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FORMÁLÍ. 

Viðast þar, $em eg hefi vétið h^r á landij hefir 
mer virðsty að allur þorri almenning$ vœri mjög gef^ 
inn fyrir aU$ Jconar fráðkikj einkim sagnafrceði^ og páj 
ctnt og eðlilegt er, heht >á, er snertir land vort; tika 
hefir m^r og virðst^ að margir afþiðumenn hefði mihið 
gamanafy að hný$a$tilög; hefír og alpýða Mrálandi 
jafnan haft það orð 6 «ér, að hún vceri bétur að $ér 
og fráiari, en alþýða er i mörgum öðrum Iðndum. 
Nú hefir mer og ávaUt fundi$tj að það bœði hlyti að 
vera ékylda og gaman fyrir hvern þann; er findi hjá 
shr nókkum $tyrh til þes$, úð efia almenna uppfrceð^ 
ingu, að þvi er honum unnt vœri, 

Sökum þe$$a Ut eg i fyrra $umar prenta boð$rit, 
er eg sendi fle$tdUum pre$tum og eimtoku leikmSnnum^ 
þe$s efni$j að eg vildi gefa út timarit nokktirt, ef eg 
fengi ^vo margakaupendur^ að eg yrði $kaÖlau$; $kyldi 
timarit þetta hafa meðfer6i$: 1. stuttar ritgjðrðir um 
eitt og annað i Iðgum vorum. 2. landamerkjatkjol 
fyrir jörðurh. 3. máldaga fyrir kirkjum. 4. einstökú 
land$yflrrHtardómaeinkumieinkamálum. 5. émárit- 
gfðrðir um ýmitlegt i $ögu vórri^ þar á meðal ^ýélU' 
mannatöl^ pre$tatöl, o. $. frv. 6. ým$ forn brhf óg 
dáma^ er frcBÖandi vœri um $öguvora og fómar venj^ 



IV 

tir, og 7. attir nú lifandi embœttismanna og heldri 
mannay einkum karUeggina, o. 8. frv. Shyldi ritið 
homa út { S eða 4 heptum um árið, og i hverju hepti 
vera 3, 4 eða 5 arfctr, og örTcin Tcosta að eins 6 sh.; 
hugsaði eg nt^, að rit þetta yrði að vera alþýðu hœr- 
homið. 

En annaðhvort er það, að löngun álþýðu eptir 
þessum fróðleih er minni en eg hafði hugsaðy eða þá 
aem líklegra er, að hún heldur að það sé eigi mihOs 
fróðleihs að vœnta af mer iþessu efni, og játa egfúS" 
lega^ að eg er lúngtum ófróðari bcBði % þessu og öðru 
enn ^eg vHdi; eða þá hið þriðja^ að sumir þeirra^ er 
eg sendi boðsritin, hafa eigi nenntj <tð vera að gjöra 
ser það óncBðij að sýna mönnumþau^ þv( eg hefivaUa 
fengið alh 300 áshrifendur, sem er lángtum of lítið 
til þess eg geti verið shaðlaus, þar eð prentun og einh^ 
um útsending bóha h^r á landi er svo hostnaðarsöm. 

En með þvi þó aö þeir fáu leihmenn, er eg sendi 
boðsritiny hafaþvi nœr allirútvegað mer lángtum fíeiri 
áshrifendury en eg gat vœnst^ og eins prestar þeir er 
fróðleih unna, hafa útvegað mér nohhra haupendur^ 
hefi eg ráðist i, að láta hepti þetta út homa^ sem sýn^ 
ishorn upp á það^ hvernig ritið mundi verða, i þeirri 
von^ að haupendur hunni að fíölga, ef mönnum geðj* 
ast að ritinu\ en fjölgi haupendur eigi^ og ritið eigi 
gángi út, 9V0 að eg af þvi að eins hafi shaða og 
timatöfy þá vona eg^ að enginn Jái mér, þó eg hœtti 
við það. 

Eg shal nú gjöra litla grein fytir þvi, er nú er 
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{ ritinu, Off er þar þá 1. ritgjörð um alþingistollinn^ 
er enda cUti i nmta hepti. Það getur verið, að sum'- 
um þyki ritgjörð þessi IHtvœgj þvi að hún nái eigi tU 
sin; og eins lcunna þeir að hafa annað álit um það 
málefni, en þar er framfylgt. En að þvi er fyrra 
(Uriðið snertir^ þá er i raun og veru engin sú grein 
tU { lögunum^ er léttvœg sé, og eigi s^ betra, að shoð^ 
uð sé rceikilegaj og er þetta eigi sist^ er um ný úthom" 
in shattalög er að rcsða; vona eg og^ að ef seinnihluti 
ritgjörðar þessarar hemur út, þá muni margir verða 
að játOj að hann geti snert sig. Og hvað hitt áhrœrir 
að c^rir hunni <tð hafa annað álit um þetta málj en 
eg, þá getur ritgjörð þessi þó œtið orðið orðsöh til þess^ 
að þeir fari að shýra mönnum frá þvi áliti sinu. 

2. Annar haflinn er um œttartölur þingmanna 
árið 1867. Þar eru rahtir harlleggimir frá lángöfum 
og lángömmvm upp eptir^ cUf þvimér hefir veriðunnt. 
í þessu hepti homst eg að eins yfir cett honúngsfulltrú'' 
ans og hinna honúngjgömu; þessu yrði haldið áfram 
{ ncBSiu heptum og siðan tehnar fyrir œttir embœitis^ 
manna og annara merhra manna, að þv{ mér auðið 
verður, Ættartölur þessar verða að vera nohhuð þur" 
ar, þv{ rúmið { slihu riti sem þessu, leyfir eigi að œtt^ 
imar shi rahtar lengra út^ eða að minnst sé á litið 
meiraen náfnin; endageta þeir, er vitjaj shrifað cettir 
sinar vpp eptir þessu^ auhið þcer ef þeir verða þess 
fcsrir^ og Aýrt þar frá þvi, er þeir vita um forfeður 
sina. Efmér auðnasi að halda ritiþessu nohhuðlengi 
ófram, vildi eg byrja á lanchfiámsmönnum þeim^ er 

uiguizeu uy -^jOOQ IC 



VI 

menn nú á dögum geta rákii œtíir sinar iU, iaka sið'^ 
an hvtrja öld .fyrir Big, og relýa attirnar samhliða 
niður gegnum hana, og bceta þar við œttum þeim, er 
i öldinni bgrjuðu, þó œtti þetta eigi að ná nema yfír 
merkustu cetikvislirnar ; með þessu sœist bezt, hverjir 
merkismenn hefði verið samtiða uppi, og hvemig œtt^ 
imar hefði kvislast saman. Byrýunin yrði að vera d- 
fullkomin mjög, en það vœri siðan hœgra að bœta það 
og fylla i skörðin. 

3. Siðan koma i heptinu nokkur tandamerkjabr^f^ 
og hirði eg eigi aðtala um þau meira; allir vita, hve 
áriðanda það er, að vera eigi i villu um landamerhi 
jarða sinna. Br^f þessi eru með öllu prentuð orðrHt 
og með sömu stafsetningu, og þau^ er þau eru prent- 
uð eptir; böndin hefi eg þó orðið að uppleysa^ þvi hér 
eru þau eigi til, 

4. Fjórði hlutinn er byrýun sýslumannatáís hér á 
landi; er það eptir Boga Benidiktsson^ ervar á Stað-- 
arfelli; hann var eigi með öllu bíUnn að gánga frá 
þessu riti sinuj er hann dó. Eptir að hann var búinn 
að hreinskrifa það, hefir hann seinna gjört ýmsar at^ 
hugasemdir við það hér og hvar út á röndinni; eru 
þœr sumar viðaukar, sumar breytingar áþvi, erstend^ 
ur i ritinu sjálfu, sumar endurtekning af þvi, er þar 
stendur annarstaðar. Þetta er mjög fróðleg bók. Eg 
hefl nú tekið upp i ritið aihugasemdir þessar^ að því 
mir hefir verið unnt, og cetla að halda þvi áfram, ef 
mér auðnast að gefa það út, en ^ til þess að geta fellt 
þetta saman, hefi eg sumstaðar orðiðað vikfa litið eitt 
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VII 

við orðunufn. Eg hefí leyft mérj að gjöra ne^nmáU 
nohkrar shýríngar og athugasemdir, þar $em mér hefir 
þótt henta^ og þvi atla eg mer að haMa áfram. 

5. Par eptir hemur byrjun hinna fullgiUu ícirJina" 
máldaga HólabiskupsdœmiSj og verður peim haldið á' 
fram^ verði ritinu framhaldiÖ, Eg vona, að nUir á- 
liti þetta nauðsynja verh, ogþvi fremur, sem máldag^ 
amir við bishupsdœmið eru famir að trosna mjög og 
fúna. Yið bishupsdcemið eru tvö eptirrit af máldaga' 
bókunum fyrir Hólabiskupsdœmi ; er annað pcirra ríí- 
að árið 1639, en hitt ár 1645, og er hvorttveggja rit^ 
að eptir frumritunum, en sá er mun^r á þeim, að hið 
seinna er staðfest af tveim skilrikum mönnum, en hið 
fyrra er óstaðfest. Það er auðséð, að þau bœði eru 
rituð með hinni mestu nákvœmni, en þó er stafsetn^ 
ingin á þeim nókkuð mismunandi, oghafa pau liklega 
hvorigt fylgt stafsetningu frumritanna; þó hafa þau, 
par sem frumritin hafa haft einhverja frábreytilega 
stafsetningu á einhverju orði, tekið hana upp, Herer 
orðrétt prentað eptir seinna eptirritinu og með peirri 
stafsetningu, sem þar er, nema hvað böndin eru leyst. 
Eg kalla þetta eptirrit A, en hitt B, Frá orðamun 
er sagt neðanmáls, 

6, Seinasta ritgjörðin i hepti þessu, er eptir ýng^ 
ismann nókkurn, er heitir Brynjólfur Jónsson og heima 
á á minna Núpi i Gmipverja hreppi i Árness sýslu. 
Eitgjörð þessi er prentuð með öllu, eins og hún er 
komin frá höfundinum, og vona eg, að hverjum manni 
þyki hún serlega fróðleg. Hún lýsir pvi bezt^ hversu 
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VIII 



Bumir bcmdamenn h^r á landi enn þá eru ágcBtavél 
að sér, og hversu peir geta ritað bœði Ijóst og skipu-' 
lega. Bitgjörð þessi er Mr valla hálfniUf, en verður 
enduð i nœsta hepti, verði ritinu haldið áfram. 



LEIÐRÉTTING. 



Pál) prestur Ölarsson, fa<bir Ölafs prófasts Pálssonar, bls. 30, 
var prestor til Guttormshaga, er hann drnkknabi 1823. 
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Nokkí*ar athugúsemÖw um alþinffistall panfi^ er 
lagður er d jarÖagóiið hér á landi. • 

AlþíBgistolluriDD var fyrst lagður á laDdi& fDeð opou 
bréfí 18. júlí Í848, og eru 3 hlutir ti^ns lagðir & jarða- 
gózið, ea biDD fjórði á lauBaQártíuDdar huudruðiD, þó 
uDdaDtók lagaboðið frá áiögu þessari, lénsjarðir. presta, 
kirkjujarðir og spitala og þær jarðír aðrar, er til guðs 
þakka eru lagðar ; jarðiruar eiga að bera þessa þrjá 
hiuti tollsins þaDDig, að hoDum á að jafDa Diður á þœr 
eptir ieigumála þeirra. Með opuu bréfl 2. marz 1853 
var 8ú breytíDg gjðrð, að (ollurioD var eiDDig lagður á 
sjálfseigoarkirkjugózið, oema að því leyti prestsmötuDa 
sDertir, eoda er prestsmataa eigi oeiDD hluti afgjalds 
þess, er laDdsdrottioQ íær af kírkjueiguiDDÍ. 

Vér skulum dú hér eigi tala um það, hvort eigi 
mundi mega fíuDa anoaD betra og heotugra gruDdvöli 
fyrir alþiDgistoUiDum, ea gjört er; eigi heldur um það, 
hve mikið alþíagið haí) kostað jarðeigeaduraa í > hvert 
skipti, er það beQr yerið haldið^ eða hve háfaa hluta 
þeir bafi árlega orðið að lúka af jarða a%jaldi sfau upp 
i tolIiDo; Dé eptir hve^um regloia afgjaldið s6 reikaað 
til peoioga; aé hverjar járðir heyri tilþeirra, er íiaga- 
boðiao 1848 eru uDdaaþegDar alþíDgisgjaldiau, er mjðg 
fróðlegt væri þó, að ailtværi skoðað aákvæmlega, held-r 
ur viljum vér að eius reyna til, að skýráDokkuð fáeiu 
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atriði önnur um sjálfan tollinn, að þvf leyti er hann 
liggur á jarðagózinu. 

1., er þá sa^tf 1, grein opins brðfs 18. júlf 1848, 
að þessum bluta alþfDgisgjaldsins skuli jafna á jarö* 
irnar eptir leigumála þeirra («paa Jordegodset i 
Forbold til de jorðdrottelige Afgifter). Það liggur þann- 
ig eigi i orðum lag{úl)oðsioS) og et atmennt eigi b^ldur 
viðtekið, að jafna eigi tollinam ý \hú$eign eina er ekki 
fylgir land, bvort beldur búsið er af steini timbri eða 
torfi, tié faeldur þó búsinu fjrlgi grunnur sá, er það 
stendur á, eða og iflið fivteði í krfng ; þannig bafa bú^ 
hér i Reykjavfk, bœði múrbás, tlmburbúð og torfhús, 
þö þeim fylgi aiat|urtagarður eða annar iftilfjörlegur blett- 
ar, látin vera laus við álögu þessa. En þá rfs aptur sú 
spurníng, bvar menn eigi þá að setja takmðrkin mill^ 
um jarðeignar og bússetgnar? Tii þess að geta svar- 
að þessa^i spurnfngu rétt, virðist að roenn fyrst verði 
aðaðgæta, að fyrir utan verzlunarstaðina skoð^ 
ast landið eða jðrðin, ef á benní má bafa landbúnað 
eða balda pening, einkum er nokkru nemi, sem aðaN 
partur eignarinnar, og nefnist þá «ignin ðU eptir benni 
jörð og þvflikar eignir if jðrðum jarðagóz, en sé 
landið i krfng anQ&ðhvort eigi neitt, eða þá mjðg Iftið, 
svo þar verði enginn penfngur bafður, sfst er nokkru 
nemi eður að nokkurt beimili geti lifað þar af landbúa- 
aði, bkoðastbú&ið eðabús^n sem höfudblutinn, ogneína 
laeon þá eignina eptir þvf þurrabúð eða tómtbús, 
og .menn segjast ekki að eiga Jarðagóz, þó menn eigi 
sUkar sérskildar þurrabúðin Þessi skoðun er og sam* 
kvæm gðmium Iðgum bér á iandi. I^að kynni nú að 
virðast réttast, þegar sptirDfi^ risí um það, bvort ein- 
hver dgn vœri beldur jörð eða tömthú&, að útnefndir 
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væri á Iðglegan faátt skoðonarmeDn, er dæmdl um þetta 
epttr hinu fyrrtéða; en við þetta er það þö aðgætanda, 
að Iðggjöfln Yirðíst nú vera 1)úln að fast ákveða, hve 
mikið iand skuli fylgja býli, til þesa menn geti álitlð, 
aö nokkurt heimili geti lifað þar af landbúnaði, þv( lausa- 
manna og hásmanna tiiskipunin 26. mai 1863 setur { 
14. greininni, þáer eigi hafa stærra jarðarpart tilábúð- 
ar enn 1 hndr., í fiokk með húsmðnnum eða þurra- 
búðarmönnum (sji 13. greinina), og neitar slikum býl- 
um um þann rétt, er þau hafa, er stœrra land fylgir, 
eða jarðir almennt hafa ; og hlýtur þetta að koma til af 
þvf, að Iðggjafinn hefir álitið, að eigi neitt heimili gæti 
Kfað af svo litlnm landbúnaði, er hafður verður á eigi 
stærra landi enn 1 hndr. og að aðalatvinnuvegur þess 
heimilis yrði því að vera annar, eins og allra þurrabúð- 
armaona Ifka er. En af þessu 'virðist nú aptur bein- 
Ifois leiða, að nú beri eptir löggjöflnni, að telja allar 
þær eignir eigi meðal jarðagózins heldur með purra" 
bú9um eða tómtkúmm, er eigi fylgir Btœrra land enn 
1 hndr,^ en þær, er meira land faafo, meðal jarða, og 
að hinar fyrmefndu eigi þvf eptir hlnu fyrrtéða aö 
vera lau$ar við atpingisgjatdið, en eigi hínar sfðar- 
nefndu, nema þær sð meðal jarða þeirra, er eptir Iðg- 
DDum em undanþegnar gjaldinu; þó gildir þetta eigi 
aema um þær þurrabóðir, er eru e^^kar eignir, og 
^ýi fylgfaneinni förðu; þvf fylgi þnrrabúðin jörðu, er 
ÍD efa rétt, að jafna ait»ngtst0Hi á hana eptir leigumála 
hennar, þvi leiguna eptir þurrabúðina má þá með réttu 
telja oieð afgjðldum þeim, er landsdrottinn fær af jðrð- 
anni eða torfanni. Þó virðlst það auðsætt, að þegar 
landsdrcittina A að viðhalda þurrabóðinni, verður að 
draga svo mikið frá leigunni, sem irlegu viðhaldí búð- 
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arinnar nemur, og að alþingisgjaldiö þá eigi að lúkaað 
eins af afgánginum, þvf hið sanna afgjald, er lands- 
drottínn þá hefir af þurrabúðinni, er þessi afgángur og 
ekki meira. Það leiðir og af binu fyrr sagða, að þá, 
er landsdrottinn eigi á þurrabuðina sjálfa, heldur að eins 
landið, er hún stendur á, þá ber að iúka alþíngisgjald 
eigi nema af lóðartoUi þeim, er landsdrottinn fær, en 
eigi af búðinni sjálfri. Af þvf, er vér nú böfum sagt, 
verðum vítr að álfta, að, þegar einbver eign beflr lög- 
giltan dýrleika, geti skoðunargjörð sú, er vér fyrr nefnd- 
um, eigi komíst að, heldur að bún þá að eins geti átt 
við, er einbvert býli hefir orðið, sfðan seinasta jarða- 
matið framfór, að sérstakri eign, og að skoðunargjörð- 
in þá verði að eins að lúta að þvf, að ákveða dýrleik- 
ann, eða hvort eigninasé að álfta stærri en eittbundr- 
að eða eigi; þvf eptir binu fyrrtéða virðist undir þessu 
komið, hvort alþfngisgjald geti þá lögum samkvæmt lagst 
á hana eða eigi; annars er það mjög vafasamt, hvort 
þvflík sundurskiptfng jarða f smá parta, geti haft nokk- 
urt gildi gagnvartbinu opinbera, nemaþað sjálft viður- 
kenni hana. 

Að þvf nú er verzlunarstaði þá snertir, er 
eigi eru kaupstaðir, þá verða að gíida umþábin- 
ar sömu regiur. Vér skulum bér geta þess, að f fyrnd- 
inni var bér á landi eigi mœlt land út til verzlunarstaða, 
heldur hafa þeir verið settir hér og bvar, Ifklega þó 
með leyfi landeigandanna, án þess ákveðið bafi verið, 
hvort þeim skyldi fylgja nokkurt land eða ekki, eða hve 
báfa leigu skyldi greiða eptir stæði þeirra og af- 
not lands þess, er kaupmenn viðþurftu til verzlun- 
ar sinnar. Það er fyrst á seinni árum, að þeir, er 
hafa sett sig niður á þessum verzlunarstöðum við 
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bltðina á hiDum eldrum kaupmönnum, eða á hinum ný- 
opptekna verzlunarstöðum, hafa beðift um, að sér væri 
land útmælt, og heftr þá leigan til landsdrottins optast 
nær verið ákveðtn um leið; eins mun nú leigan eptir 
hin fornu verzlunarhús víða vera orðin ákveðin og eins 
fyrir þvf, þó eigi hafi enn verið sett fðst takmörk fyrir 
landi þvf, er þeim skuli fylgja. Það getur og eigi verið 
neitt á móti þvf f sjálfu sér eða epttr löggjöfmni, að 
verzlunarstaðir þessir eður hiás þau, er þar standa, 
skoðist sem jarðir, ef þeim fylgír svo stórt land, sem 
jðrðum, eða svo mikið, sem Iðgin álfta að býlum skuli 
fylgja til að geta nefnst jarðir, og virðist það eigi geta 
skipt máli 1 tilliti til alþingistolls skyldunnar, þó jarðir 
þessar kunni að vera betur hýstar, en jarðir almennt 
eru, eður þó þeim fylgi nokkur réttindi fram yfír aðrar 
jarðir. 

Að þvf lokslUís ér kaupstaðina áhrærir, þá virði&t 
nokkuð öðruvtsi ástatt með þá, og ber f þvf tilliti að 
geta þess^ að samkvœmt tilskipun 17. nóvembermán. 
1786, 4. gr., gaf konungur land til að byggja á kaup- 
Btaði þá, er sljómin þá hafði i huga að koma hér upp, 
og var það áður nákvæmlega mælt og takmörk þess 
ákveðin. Á þessu svæði átti aptur eptir tilskipunarinnar 
5. gr., að mæla möimom út húsastæði, og var leyft að 
hverri húseign mætti þar ávfsa, ef auðið væri, svæði til 
Iftils matjnrtagarðs. Að vfsu var ákvðrðun þessi gefln 
fyrir kaupstaði þá, er tilskipunia nefnir, en hún verður 
og að gilda um allt það land, er útmælt er til kaup* 
staðarstæðis, meðan etgi er ððruvfsi ákveðið. Af þessu 
virðist það auðsætt, — eins og það o^ eigi gæti sam* 
rýrost vel með hugmyndinni um kaupstað — að heil 
jðrð getur elgí Iðgum samkvæmt myndAst á svæðl þvf, 
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er kaapstaðor á a5 standa á, beidar að eins húaelgnir 
— en á þ«r er eigi tagt alþingissjald með lagaboðinu 
1848, — ogfylgiþvf einhverri hufteign þar atœrribleU* 
or en )ög leyfa, er bœðí getur komið til af þvf, að baiiQ 
í uppbafi bafi verlð útmœldur itsrri en Iðglegt var, og 
eins að tveim eða tleirum búseignum aiðan hafi verið 
ateypt saman i eina o. s. firv. þá verður að skoða mi«- 
muninn sem sérskyldan blett, er eigi beinlfnis sé fólg- 
inn f búseignioni^ heldur sé að nokkru leyti laus frá 
henni og fyrir utan hana, en bvort alþingistolli verði 
jafnað á slfka bletli skulum vér sfðar tala um, en hér 
vlljum vér að eins geta þesa, að það vœri skakkt, að 
leggja alþingfsgjald á þessa bletti f sameiningu með 
búsnm þeimi er þeir eru látnir fylgja, þvf alþingistoll- 
urinn gæti þá k stundum hœglega orðið meiri af slfkri 
eign samanlagðri, en leigan væri eptir blettinn, svo 
tollurinn kæmi þá að liggja að nc^kru leyti i búseign- 
inni sjálfri, er rangt væri, þar hún á að vera laus við 
tollinn sem fyrr sagt. Þegar blettur sá, er búsi fylgir, 
eigi er stærri, en Iðg leyfa, virðist auðsætt, að engu 
alþlnglsgjaldi verði jafnað á hann, firemur en búseign- 
ina yflr höfoð, þvf hann er þá aö skoða sem löglegan 
part bennar. 

Það getur borið við, að kaupstaður vaxi svo, eins 
og Reykjavfk befir gjört, að húsa þorpið nái út fyrir 
takmörk þau, er með fyrstu voru sett kaupstaðarstæðinu, 
án þess að nýju landi bafl verið bætt við kaupstaðar« 
stæðið með reglulegri úlmælingarg|ðrð ; og virðist þi 
eðlilegast, að menn álíti, að allar hinar sðmu ikvarð- 
anir gíldi um þ^nna n^^ja viðauka bæjarins, sem binn 
íoma blttta bans, nema þar sem Iðgin ^ilf giðra rois- 
mun i þeim (sji reglugjOrð íyrir Reykjavfk 27* nóv. 

Digitized by VjOOQIC 



1846, er engan sHkan mismuD g}ðrir, og opið brif 26. 
september 1860, erhéfir aðrar ákvarðanlr um biBnfoma 
hlata Reykjavfkor, eo hinn nýja). 

Þó b«ir stanði á út^rð kaupstáðar eða fyrtr utaii 
sjiUl búsaþorpið, er engin ástsða til að álíta, að aðrar 
r^ur skuli gilda uin þi, enn b(ei, er með ðihi standa 
fyrír utan kaupstaði, og vek*ður þv( að lígg}a á þeim al- 
þfogistoIUskylda, ef þeim fylgir meira land en 1 bndr« 

Þegar kanpstað fytgir land, er meira er eo 1 bndr., 
mi skoða kauþstaðinn sem jðrð ( tillitt tíl bleltsins og 
verðiir þá að mega jafkia alþ(ngi9g}aldi i blettlnn. 

Á eyðijörðum, sem fyrrqm bafa verið bygðar, en 
Dú eru fallnar ( éyQi, virðist eins liggja alþfnglstcrfls- 
skyld, sem þeím, er bygðar em, þv( lagaboðið tilgr^nir 
elgi, að búið skuli vera á þeim jörðum, er alþingisgjaldt 
skuli jafna á, beldur talar um jallar jarðir jafbt yflr bðf- 
^^ ^g Sjðrir þannig byggingtt jarða eigi að skilyrðl 
fynt alþingistolIsskyldttDol. . 

Vér höflim nú þsBnig álitið, að bús yflr hðfuð f 
kaopstððunum, bvort sem þau værn úr steíÉl, tlmbri 
oBa torfl og eins þurrabilðir fyrir utau'þá, v»ri allt ann- 
að ena jarðír eða jirðagéz^ og að alþfngistollur þvf 
eigi væri lagður á aKkarfa^selgfair við lagaboðlð IS.júH 
1848^ er að eins les^ur hann i Jarðagézið og lausa- 
QirtiuDdarbundmðin ^ I(ka iKtoni vér^ að sé undanþegnir 
aiþíngisgjaldi blettir þeir f kanpstððuaom^ er Iðgumsam^ 
kvamt fylgja þar básiim, ogþeir, sem fyrir utan káup- 
staðioa fylgja þorrabáðum, 'þegar þelr eigl eru dtærii 
eo 1 bndr., svo að býlið si að iUta þurrabúð ea eigi 
jörð. -: - ■ ; ; í^ -- -■ ' ' ■ 

önnur mótsetnfng vil^ JavQtr, eim búseign, eru lend- 
ur þær^ er engio byggö'er f, og sém aldrei bate verið 
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byggtból. Það vii^ist nú.aúftsætt, a5 þegar letídur 
þessar líggja uodir jaröir, ber að lúka alþíngistoll af 
þeim, sem hverjum ððrum arðberöodum hluturii jarð* 
arionar, meðþvf leigu þá, «r af þeim geldst, má og 
tellja meðal afgjalda þeirra,< er af jörðunui gjaldast yfir 
hðfuðr Og þólendur þesaareigi liggiiindír aðrarjarðir 
heldur se sérskildar eígnir, þá vírðídt sem lúka eigial- 
þfngiBtolI eins af þeim fýrir það. Að vísu standa téð- 
ar lendur i fnótsetofngu við jarðir, sem fyrr greinlt, en 
m^tsetniBg sá er með öllu óveruleg, því bún er að 
eins fólgin iþi^í, að þœr bafa aldrei verið bygðar, en 
lOnd.þau, er menn kálla jarðir, eru amiaðhvort byggð 
ból, eður bafa einhverntfma v^rið það, en undlr bygg- 
fngunni er alþfngistojllsskyldaa, sem fyrr á vikið, eigi 
l^omin, þar eð bann á að |[jalda eins af eyðijðrðum, 
seiQ byggðum býluni; þar rá. móti erft slíkar lendur, 
sem fyrrerq nefndar, meððlio ^amkynja eign og eyði-* 
jarðír, og gefa eigendum sfoum með ðllu fiann^onar 
arð ogþ^r^ ^enda ^eru þftr f daglegu tali að nbkkru 
leiti taldar með, jarðagézi^i £ignir þessar geta vierið 
eyðieyjar,: skðr, hólmar, Qðrur^ afréttir, eður og aðrir 
aérskildir landspartaiT; ^Samkvæiol þessu virðist og mega 
leggja; f Juiupstððum á laodsptrta þá alþfngisgjald, ér 
eigi geta álitist.að vera Iðglegir ^partar af húseign. 

Það yirðist ogi auðsætt^ iiA þegar ftak f annara 
maDna lönd t. a. m. ^eiður, reki, leng, eða skógor o. 
& fry. tfylgír jðrðu^ ber að lúka alþfngisgjjald af þvfrsem 
joðrum blunoiodum, er jörðu fylg|ai eo sé ftakið laust 
iQjg.fyJgi'engri jðrðu, sem á stttodun^ er, virðist alþfng- 
isgjald eigi geta legið á þvf, þvf slfk ftök eru réttÍDdi 
4q og eigi oeino )arðdrpartu^;> ieigan eptir þan^getur 
þá eigi beldur talisttmeðal jarðtegjaldtv eina og in(iður 
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getar* eigi kallast laQðsdroUinn, þó hann eigi þvilfk réH- 
indi f annara œanna landi. 

(Framhald siðar.) 



[ \ \\. ... . 

Ættir alþingismanna áriÖ 1867. 

A. Eenúngsíalltrúi: 
HILMAR FINSEN, 8tit)tan)tmaðor yfir fslandl, rlddari 
»Dannebrog8« oröunnar. Hústrú hans Ólufa 
dóttir Cancellíráðs S^érins Adrians Bojesens í 
Eaupmannahöfn. 

« A, F'á^urœii: 

1 . Jdrt Ftiuen, faðir fiítiptamtmanns Hilmars Finsens, 

var GancelUráð og héraðsfógeti á Íótlandi, dó 
1848; hans faílr 

2. Hannes Finnsson, biskup f Skálholti, í)r. f gnð- 

fríeði; dó 1796; hans faðir 

3. Finnur Jónsson, biskup í Skálholti, Ðr. {'guðfrœði, 
1 dó 1789; hans faðir 

4. Jáh^ Bálldórsson liinn lœrði, prófastur f Hftardal, 

dó 1736; hans faðir 

5. BúUéár JánsBon, próAsiáfiai' f ReykhOlU/ dó 1704; 

bans faðir 
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6. Ján Böivarsson, prestQir í Reykholtt, dó 16&7 ; 

hans faðir 

7. Böðvar JónMon,, prófastor í Reykholti| dó 1626; 

hans faðir 

8. Jdn Einarsson (bróðir Gíssurar biskups Einarsson- 

ar), prófastur í Reykbolti, dó 1591 eða 1592; 
hans faðir 

9. Einar Sigvaldason (bróðir Halldóro, abbadýsar á 

Eirkjubæjarklaustri), hans faðir 

10. Sigvaldi Lángalif ÍUugoBon, bjó austur áSfðu; œtt 

8ú er frá honum er, nefnlst Lángalifi œtt; 
hans foðir 

11. íllugi hinn ivarti; hverrar œttar hann hafi verið, 

er eigi nefnt, en móðir Sigvaldii var Ólöf, dóttír 
Lopls hins rfkaGuttorinssonar; beflr íiluglTei:«i 
ið fsddur snenima 6 fyrra hluta fimtándu ald- 
ar, á að gitska 1410 eða litlu seiQna. 
2. gr. 

3. Ouðriður GisladóUir hét hústrú Finns biskups og 

móðir Hannesar bísku^s (faún var systir Magn- 
úsar amtmanns Glslasonar); hennar faðir 

4. Gisfi Jónsion i Af&fftbUð vestra, dó 1715; haus 

faðir 

5. Jón Vigfúsion, biskup á B41um, dó 1690 ; hans 

fafiir 

6. Vigfúi Giilaionj «ýsJomaður á Stórdlfsbvoli, dó 

1647, hans faðir 

7. Giili Hákonanonj lögmaður sunnao og austan á 

fslandi, sat f Brieðratijmgu , dá 16B1; haps 
faðir 
6. Bákon Ámoioni sýslumaðqr { Klofo á Imáit dó 
1608; bans faðir 
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9. Xmt GUiason, gýglumaður á HlfðareÐda, dó 1587; 
baD8 faðir 

10. Gidi Bákonarsan á Hafgrimssi&ðum- í Skagafirði, 

bans faðir 

11. Hákon Ualhson á Vindbeimum á Þelamörk; bans 

faðir 

12. Halhir Finnbogason; hBns iáðir 

13. Finnhogi gamli Jónsson á Ási 1 Keldubverfi; bans 

faðir 

14. Jón Lángur i Axarflrði, frá bonum er Lángs œtt; 

bann befir lifað um miðja Qórtánda ðld; þó 
EspóKn segi, að bann bafi verið sá Jén Láng- 
ur, er féll í Grundarbardaga 1362» þá virðist 
það bœpið, því sá Jón Lángur var með Smið 
birðstjóra, er kom sunnanað; útkomu Jóns 
Lángs frá Norv^i er og getið f annálum við 
&rið 1429; en það beflr blotið að vera enn 
annar Jón Lángur. Ættartölur sumar telja Jón 
Láng föður Finnboga son herra 8v€in$ Þor^ 
steinssonar Lángs; getur berra Sveins seinast 
i annálum árið 1310| og virðist þetta vel geta 
verið satt tímans vegna, eins og lika L&ngsœtt 
befir verið mjög góð og merk ©tt. Það eru 
og nokkrir, er telja íðður bcrra Sveins Þpr- 
steinssonar, þann Porstein ÍÁngabein, eða láng^ 
er nefndur er í Sturlúngu og í liði Sturlu Sig- 
bvatssonar, og getur þetta einnig vel samrýmst 
timans vegna, eins og líka nðfnin virðast að 
benda á, að þetta muni. rétt vera. 
3. gr. 
2. Valgerður Jónsdóttirhií húsiTÚ Uditm^m biskups 
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og móðír JÖQs Cancelliráðs Fínsens, barm áttí 
síðar SteiDgrhnur biskup Jónsson; bennarfaðir 

3. Jón Jdns80n, sýslumaður á Móeiðarbvoli, dó 1788; 

bans faðír 

4. Jón Jónsson, prófastur í SlafhoUi, dó 1740; bans 

faðic 

5. Jón Sigurðsson, sýslumaður f Mýrasýslu dó 1728; 

bans faðír 

6. Sigurður Jónsson, Iðgnoaður sunnan og austan á ís- 

landi, dó 1677; bans faðír 

7. Jón Sigurðsson, sýtíixímbut í Einarsnesi, dó 1648; 

bans 'faðir 

8. Sigurðsson Jónsson, Iðgrðttnmaður í Einarsnesi, dó 

1606; ban9 faðlr 

9. J<$n Quðmundsson i Einarsnesi, bans faðir 

10. Guðmundur Mngnúsnon, bans faðir 

11. ifa^t^^, virðíst að bafa lifað á seinna bluta flmt- 

ándu aldar; bverrar ættar bann bafi bafl verið, 

vlta menn elgi ; þetta nefnist Einarsness-tBtt 
4. gr. 
3. Sigríðúr Þorsteinsdóttir bét kvinna Jóns sýslumanns 

á Móeiðarbvoli, og móðlr frúr Valgerðar ; benn- 

ar faðir 
A. Þorsteinn Maynússon, sýslumaður á Móelðarbvoli, 

dó 1785; hans faðir 

5. Magnús Björnssoh, á Störbóli ; bans faðir 

6. Bjðm Pálsson, sýðluniaður á Stórbóii, dó 1679; 

bans foðir 

7. PáU Guðbrandsson, sýslumaður á Þingeýrum, dó 

1622; bans faðir 
'8. Guðbrándur Þorláláson, biskup á Hólum, dó 1627; 
bans faðir 
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9. Porlákur HaUgrimsson, prestur seinast að Melstað; 
hans faðir 

10. Hallgrimvr Sveinbjamarson, á EgiUstöðum í Vopna- 

firði; bans faðir 

11. Sveinbjörn Þörðarsor^ officialis i Múla, kallað^r 

Bama'Sveinbjörn, áó 1490; baos faðir 

12. Þórður, æit hans ókunn, befir lifað á fyrra hluta 

fimtándu aldar; móðir iHrð^ Sveinbjarnar telst 
Þórdýs Finnbogadóttir, systir Halls Finnboga- 
sonar (sjá 2 gr. nr. 12). 

B. Móðurœtt. 
5. gr* 

1. Dorthea Katrine Bruun bét kvinna Jóns Can^ellí- 

ráðs Finsens og móðír Hilmars stiptamtmanns 
Finsens; bennar faðir 

2. Knud Bruun, kaupmaður og ráðamaður (i»Raad- 

mand«) i Koldiog, dó (792; seinni kona hans 
og móðir frúr Dortbeu Katrínar bét Eiísabeth 
Ðorotbea Tbomsen. Faðir Knúds Brúns hét 

3. Bertel Johansen Bruun^ ráðamaður í Fredericfu, dó 

1751 ; hans seinni kona og móðir Enúds Brúns 
bét Kirsten dóttir Níelsar Gudmes, prests i 
Herslev og Viuf. Faðir Bertels Jobansens var 

4. Johannei Iversen Bruun, ráðamaður í Fredericiu, 

dó 1731; hans kyinpa og móðir Bertels Brúns 
hét Ane Kirstine Gbrisljansdóttir ; faðir Jóhann- 
esar Brúns 

5. Iver Bruun befir lifað um miðja 17. ðld; var son- 

ur bans Jóhannes fæddur 1671. 
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B. Eonungkjðrnír þingmenn^ 
1. PÉTDR PÉTDRSSON biskup yfir íslaÐdi, riddari 
•Dannebrog8« orðunnar,Ðr. í guöftuOi. Fyrrí 
kona hans var Anna Sigríður, dóttír Ara læknis á 
Flugumjfri, syfttir Ara Arasonar, er nú er þar. 
Seinni kona bans er Sígrfðnr Bogadóttir frá 
Staðarfelli Benidikssonar, systir Brynjðlfs í Flat-* 
ey Bogasonar 

A. Föðurœtt: 

í. gr. 

1. Pétur Petursson, prófastur á Víðivðllum ( SkagaOrði, 

dó 1842; bans faðir 

2. PHur Bjarnar9on, prestur á Tjðrn á Yatnsnesi, dó 

é 1802; hans laðir 

3. Bjöm Pétursson, bóndi i Húnavatnssýsln; hans faðir 

4. PHur Eirfíeswn, hans faðir 

5. Eirikur Jómson, á Núpi i Húnavatnssýslu ; hans 

faðir 

6. Jón EirikBson, á Núpí, bans faðir 

7. Eiríkur Egilwon, á Stóruborg; hans faðir 

8. EgiU Jónsson, á Geitisskarði, dó 1560; bans faðir 

9. Jén Einarsion, sýslumaður á Geitisskarði; bans faðir 

10. Einar Oddsson, sýslumaður á Geitisskarði kvæntist 

f fyrra sinni 1480; bans foðir 

11. Oddur Petursson, á Hvolí í Saurbœ; hans faðir 

12. Pétur, hefir lifað um byrjun flmtándu aldar; ætt 

hans er eigi fyllilega kunn. 



1) í stalb Helga biskaps, er á6 1867, mætti á þfngina liiun 
kooúngl^luFoi varaþfngmalbur, dómkirkjuprestar Ólafor Pálssoo. 



dbyGoogle 



2. gr. 

3. Eáldóra Árnadóttir, hðt móölf Péturs ^rests Bjarn- 

arsonar; hennar foðir 

4. Ámi HaMórssún, béndifHáÐavatnssýsln; hansfaðir 

5. Haldár Htlgm&n, bóndi f ArnarhoKj f Stafholtstung- 

um; hans faðir 

6. Bági Vigfússon^ Iðgréttumaður i Borgarflrði, bjó 

seinast í Stórugröf; hans fáðir 

7. Tigfús JÓMBon^ hans taðir 

S. Ján Grimssonj i Norðtungu dð 1570; hans faðir 
9» Orímur Jánsson^ Hfði 1517; hans fbðir 

10. J6n Ouðmundsson; hans faðir 

11. Guðmundur^ var samtíða sonom Lopts rfka Gutt- 

ormssonar, þvf Jónson hans átti SesseljuSum- 
arliðadóttur Loptssonar; um ætt þessai Guð- 
mundar vita menn ekki. 

3. gr. 

2. Guðrún Jónsdóttir, hét kvinna Péturs prests Bjarn- 

arsonar, móðir Péturs prófasts á Vfðivöilum; 
hennar fáðir var 

3. Jón Jónsson, bóndi f Tungu f Fljótum ; hans faðir 

4. J6n Jómson, smíður, bjó vfða f Svarfardal ; hans 

faðir 

5. J6n Oddsson, á MeUim i Svarfardal; hans faðir 

6. Oddur Bjarnason^ á Melum; hans faðir 

7. Bjarni Sturluson^ á Óslandi Iðgréttumaður, fœddur 

á fyrra hluta 16. aldar; hans faðir 

8. Sturia, kallaður Smiðasturla^ œtthans er eigikunn, 

þó neftaa hann sumir Vilhjálmsson. Ætt sú, 
er frá Oddi er komin, nefnist Mdaœtt. 

4. gr. 

3. íngirUhir Eiriksd6ttir, hét kvinna Jóns f Túnguog 
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móðir Guðrúnar kviDDU Péturs prests Bjaroar- 
sooar; beDnar faðir 

4. Eirikur Þorsteinsson, áBrekkuí Fljótum; bans faðir 

5. Þorsteinn Eirihsson, , bjó og á Brekku, ætt þá, er 

frá bonum er, pefna menu Stórubrekhu œtt; 
bans faðir 

6. Eirihur, bjó í Sigluftrði, fQreldpa bans er eigi get- 

ið; bann befir lifAð^Á seytjándu ðíd; var og 
kona sonar bans Þorsteins Þóra Pétursdóttir 
Þorleífssonar prests á Hnappstöðum, er sumir 
segja Tómásson Brandssonar ríka i Fljótum. 

B. Móðurœtt: 
5. gr. 
\. Þóra BrynjóJfsdóttir^ bét kvinna Péturs prófasts 
og móðír Péturs biskups; bennar faðir 

2. Brynfölfur Halldórsson^ gullsmiður, bjó seinast á 

Þrastastöðum í Skagafirði, dó undir aldamótin 
1800; bans öðir. 

3. Halldór Brynjólfsson, biskup á Hólum, dó 1752 í 

bans faðir 

4. Brynjólfur Ásmundason, Iðgréttumaður á íngjalds- 

bóli; bans faðir 

5. Ásmundur gamli Eyölfsson, prófastur á Breiðaból- 

stað á Skógarströnd, á6 1702; baus faðir 

6. Eyólfur Helgason; bans faðir 

7. Belgi Eyólfsson; bans faðir 

8. Eyólfur GrimsBon, prestur á Melum í Borgarfirði, 

bróðir Freysteins prests ( Stafbolti, pg Eiriks 
prests á Gilsbakka ; þeir bræður voru allir uppi 
1540. ^eirra faðir 

9. Grímur, beflr lifað á seinna bluta. fimtándu aldar, 
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og ef tíl víll, fram á seytjándu öld ; um ætt 
bans vita meuQ ekki. 

6. gr, 

3. Póra Bjömsdóttir hét bústrú Halldórs biskups, og 

móðir Brynjólfs guUsmiðs; bennar faðir 

4. Bjöm J6ns8<m TharlctciuSj prófastur i Gðrðum á 

Álptanesi, dó 1747; bans faðir 

5. Jón Þorlákssonj sýslumaður á Viðivðllum 1 Fijóts- 

dal, dó 1712, bans faðir 

6. Þorláhur Skúlason, biskup á Hólum, dó 1656; 

hans faðir 

7. Skúli Einarsson^ bóndi á Eyriksstððum í Svartárdai; 

hans faðir 

8. Einar Þörarinsson, i Bólstaðahlíð ; hans faðir 

9. Þórarinn Steindérsson i Bólstaðahlíð, bans faðir 

10. Steindór Bergsson i Bólstaðablíð bans faðir 

11. Bergur; bann er sagður kominn af Dálki í Ból- 

staðaslíð. Ðálkur Einarsson keypti Bólstaðablíð 
1388 af sfra Marteini Bessasyni; bans dóttir 
bét Þóra, er haon arHeiddi, jDg bennar son 
Einar er getur bafa verið faðir Bergs, föður 
Steindórs, 

7. gr. 

2. íngibjörg Eggertsdóttir bét kvinna Brynjólfs Hall- 

dórssonar pg móðir Þóru kvinnu Péturs pró- 
fasts, bennar fáðir 

3. Eggert Sœmundarson, prestur á Undirfelli, dó 1781; 

bans faðir 

4. Samundur Hrólfsson, prestur í Stærraárskögí, dó 

1738; hans faðir 

5. Hrólfur Sigurðarsony sýslumaður í Þíngeyarsýslu, 

dó 1704; hans faðir 
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6. SigHrður BrólfkBón^ sýstomaður í ÞíDgeyarþÍDgi, dó 

1635; baDs faðir 

7. Hrólfur sterki £!;orndao», lögréttumaður á Álfgeirs- 

Yðllum { Skagafiröi, var fœddur á fyrra faluta 
sexiálDdu aldar; baDS fal^ 

8. Bjáffn 8Mla9on, lögréttamaftur, baDD tar 1 dómiá 

alþfugi með Pðtri LoptssyDÍ ; haDS faðir 

9. Skúli Hákomrson; baus faðir 

10. Hákon Skúlason; ba»8 feðir 

11. SfkúH Jémson; haD^ fftðir. 

12. Jón Orimsson; haas faðir 

13. Gr^ur EyMfsHm; bans fððir 

14. Eyólfur Rafnsson; baDS faðir 

15. Bafn ÞorkelUson; bans faðir 

16. PorkeU Halldórsson; haDS fa^ 

17. HalMór 6^munds9on\ baas faðir 

18. Quémundur Eyf^lféson riki á Mððrnvðnum ; baos 

fáðir 

19. Eyéifúr Einarsson (fttmeÐDt kaUaður Valgerðarson 

og þanDig kefiodur \tð möður síoa); haus faðir 

20. Einar Auðumson; hatos faðir 

21. Auðunn rotin Þórólfsson; haDS Aiðir 

22. Þórólfur $mjör Þorsteinsson^ er út kom með Hrafoa* 

flóka; baos faðir 
98^ ÞorBtemn ffkrefi Grimsson; baos fkðir 
24. Grimur Kamban, er sagt er að fyrstor hafi byggt 
Faareyjar. 
Ætt sú, er komiD er af Hrðlfi sterka, oefoist 
^^tfMtt, bóD er aDoieÐDiaJBt rakiti þanDig upp eptir til 
Guðmuodar ríka, eo það virði$t að svo sem 2 eða 3 
}lði vaoti { baoa, þar sem eptir þessu koma að eios 
liðuglega 2 liðir á ðid, f>á Hrólfi og til Guðmuodar 
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ríka, en þó er faér vlð aðgœtanda, að sumar ættir 
gioga stuDdum mjög seínt íj-am, og þetta hefir átt sér 
emmítt stað í sumum kvfslum af Hrólfs ætt. Þeir eru 
til, er telja föður Hrólfs, Bjarna Hrólfoson Þorsteins- 
sonar, og láta þá Hrölf Bjarnason og Þorberg sýslu- 
manD Bessason bafa veríð brœðrasonu ; en það er þó 
eÐgio ástæða til að efast um, að Bjarni Skúlason hafl 
verið faðir Hróifs, eins og talið er, og það því síður, 
sem af skjölum sést, aðJBjarni Skúlason heflr átt jörðina 
Skálá í Fljótum, er Hrólfur siðar seléi sem óðalsjðrð sina. 
8. gr. 

3. Bméf}a BalhdóUir hét kvinna s(ra Eggerts og móð- 

ir íngibjargar kvinnu Brynjólfs Halldórssonar ; 
hennar faðir 

4. Ballur Ólafsson, prófastur f Grímstúngum, dól741; 

hanó faðir 
^. Ólafur BaUssonf prófasturf Grfmstúngum, dó 168Í; 
hans faðir 

6. Ballur ólafMon digri, prestur á Hðfða; hans faðir 

7. Ólafur Ámason, prestur ; hans faðir 

8. Ámi PHursson i Stóradal f Eyjafirði; bans faðir 

9. Pétur Loptsson, lögréttumaður ; hans faðir 
10. Loptur Ormsson; hans faðir 

H. Ormur Lopt99on; hans faðir 

12. Loptur Outtormsson riki, er dó 1436; hans faðir 

13. Quttormur Ömúlfsson i Þykkvaskógi; hans faðir 
U. Ömúlfur Jónsson á Staðarfelli; hans faðir 

15. Jón [Örnúlfsson]. 

Ath. Ætt þessi mun runnin úr Ej^afirði og mættí, ef 
til vill^ rekja hana betur. Espólfn telur Ólaf föð- 
ur Halls prests digra, prest, og son Árna Péturs- 
sonar, eins og hér er g}ðrt, og seinni konu hans 

uÆuyGoogle 
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Þuriöar Þorleifsdóttur frá MöðruvöUuin ; þessi sfra 
Ólafur eráu efa sásfra Ólafur Arnason, erprest- 
ur var á Höfða nœst undan síra ÓlaQ Guðmunds^ 
syni, er þar var nœstur prestur á undan síra Halli; 
það var í þá daga mjög tftt hór á iandi, að son* 
urinn fékk brauð það, er faðir hans hafði verið 
prestur á. Þetta samsvarar sér og allt í tfmanum. 
Sesselja Hallsdóttir var systir síra Halldórs á 
Breiðabólstað i Yesturhópi Hallssonar, er síra 
Pétur Björnsson ólst upp hjá; en móðir Halldóru 
Árnadóttur, móður síra Péturs Björnssonar, var 
Málmfríður Eíríksdóttir frá Núpi, sysítir Péturs Ey- 
ríkssonar, föður Björns, föður síra Péturs ; Björn 
og Halidóra voru þannig systkynabörn, 

2. BERGUR ÓLAFSSON THORBERG, amtraaður yíir 
vesturumdæminu á íslandi, kvinna hans var 
Sesselja Þórðardóttir klausturhaldara á Sviðholti 
Bjarnasonar, en móðir frú Sesselju var Guð- 
laug Aradóttir iæknis, systir Önnu Sigríðar 
fyrri kvínnu Péturs biskups. Faðir Bergs arat- 
manns er: 

1. gr- 

1. Ólafur HjaltasonThorberg, seinast prestur á Breiða- 

bólstað í Vesturhópi ; hans faðir var 

2. Hjalti Þorbergssonf prestur til Kirkjubóls í Lánga- 

dal; hans faðir 

3. Þorbergur Einarsson, prestur á Eyri við Skutuls- 

Qörð, dó 1784, hans faðir 

4. Einar Jónsaon^ bóndi i Reykjarfirði á Ströndum; 

hans faðir 

5. Jón Bjárnanon, samastaðar ; bans faðir 
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i. Bjöm SveinsBon^ járnsmiður ; hans faðir 

7. Sveinn Simonanon^ prestur í Holti í ÖQundariirðiy 

dó 1644; hans faðir 

8. Simon Jónsson, prestur f Ruoa, vfgðist 1 544 ; hans 

faðir 

9. Jón, befir iifaö um 1500. Ætt hans ólcunn. 

2. gr. 

3. íngibjörg Þorhifsdóttir, hét lcvinna Þorbergs prests 

og móðir Hjalta prests; hennar faðir 

4. Þorleifur Þorláksson, prestur á Laugabóli á Langa- 

dalsströnd, dó 1779; hans faðir 

5. Þorlákur Þorleifsson; hans faðir 

6. Þorleifur Jónsson; hans faðir 

7. Jón Þorleifsson, á Kirlijubóli á Bœjarnesi ; hans faðir 

8. Þorleifur Jónsson, á Skálmarnesmúla ; hans faðir 

9. Jón Þorleifsson, prófastur f Gufudal, dó 1 580 ; hans 

faðir 
\0. Þorleifur Guðmundsson^ í Pykky^skógí^ dó 1536; 
hans faðir « 

11. Ouðmundur Andrhson, á Felli f Eollaflrði; hans 

faðir 

12. Andrés Guðmundsson; hans faðir 

13. Guðmundur Arctson, riki á Reylihólum, rekinn af 

eignum sfnum 1442; hans faðir 

14. Ari Guðmundsson ; hdins bróðir var Rafn lögmaður 

Guðmundsson; þeirra faðir 

15. Guðmundur, rfkur maður á VestQðrðum, hefir lifað 

á seinna hluta Qórtándu aldar. Ætt hans upp 
eptir vita menn eigi með vissu. 

3. gr. 

2. Guðrún ólafsdóttir, hét kvinna Hjaltaprests og móðir 
Ólafs prests Thorbergs; hennar faðir 

uiyitizedbyGoOgle 
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3. Ólafur Einamon, prófastur i Ballará, dó 1828 ; 

hans faðir 

4. Einar Bjamanon^ á Vatneyrí; hans faðir 
h. Ðjarni J&Mton^ i Eollsvfk ; bans faðir 

6. Jón Tómásson^ i Sellátrum i Tálknafirði ; hans faðir 

7. Tómás, Bsíl bans upp eptir ókunn ; hefir lifað um 

seinna hluta seitjindn aldar. 
4. gr. 

3. Anna ÞórðardóUir, bét kvinna Ólafs prófasts i 

Ballari og móðir Guðrúnar; bennar faðir 

4. Þórður Hákonarson, i Norðtungu, dó 1764; bans 

faðir 

5. Hákon Hannmon^ sýslumaður f Raugarþingi, dó 

1730; haös faðir 
6« Hannea Ámason^ lögréttumaður f Norðtungu, dó 
1671 ; bans faðir 

7. Árni Gislason, lögréltumaður i Ytrahólmi, dó 1654; 

hans faðir 

8. Gtsli Þ^rðarson, lögmaður sunnan og ausfan i ís- 

landi, dóUm 1618; hans faðir 

9. Þórður Guðmundsson, lögmaður sunnan og austan, 

dó 1609; bans faðir 

10. Guðmundur Gislason, i Deildartungu (eptir þvf sem 

almennast er talið) ; hans faðir 

11. GisH Ambjamarson, prestur f Gaulverjabæ, bans 

faðir 

12. Arnbyóm Salomonsson, prestur samastaðar um og 

fyrir HOO. 
Þessi uppætt Þórðar lögmanns Guðmundssonar er 
þó vafasöm, sji lögmannatal Jóns Sigurðssonar. 
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B. Móðurq^H: 

5. gr. 

1. CMfinna Berg^dótiir hit kviÐaa Ólafepre^U Thor- 

bergs og möHlr Berga amtmeÐDs ; heonar faðir 

2. Bergur Siyurðarson, timburmaðar ; bBDS faðir 

3. Sigurður Múurhk$e9^ br^Mir BjanMir lOgmaims Mark- 

ússonar, ðö 1810; bane faðir 

4. Mai^ Btrguon, sýdufnaOttT i ögri, döl7oS; hans 

faðir 

5. Bergur Benidiktsson, Iðgrðttumaður á Hjallai dó 

1705; baos &ðir 

6. Benidikt ÞorleiffBon, Iðgrettamaður á Q&eiyri; bans 

fiiðlr 

7. Þorleifur Bjamason l Báðarda); bana fiaðir 
8« Bjami Oddssm á Skarði, dój$21; baQ3 fiaðir 
9. Oddur Tómasson l öskjuholti; hans faðir 

10. Tóma9 Oddssan á Boi^ á Mýrum; baos faðir 

11. Oddur 8iguréar$on á Htolt í Saurfa^, dó 1506; 

bans faðir 

12. Sigurður Geirmundsspn ; baiis faðir 

13. Oeirmundur Herjólfssoni hms t^Air 

14. Beriólfur lifði & 14, öld* 

6. «r. 

3^. Þóra Gisladóttir hét kvinna Slgurðar Markússon- 
ar og móðir.Bergs; kenpar faðír 

4. Gi$li Bannes$on, prestur 4 Stað i Gru^navik, dó 
1753; bans faðir . 

6« Bannes Benedáktssún^ prestor á Stað é SoæQðllum, 
dó 1706; baos teðir 

6. Benidikt Tómasson; bans faðir 

7. Tómas Böðvarsson, strauk 1612, átti beima á Sól- 

beimum ( Sœmundarhlfð ; bansfaðir 
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8. Böðvar^ ókunn ætt. 

7. gr. 

2. SigrOfur Guölaugsdóitir hét kviDoa Bergg tlmbirr- 

maotís og móðir Guðflnna kviuDu síra Ólafs; 

henuar faðir 
ð. GuNáugur Þorgeirsson , prófastor á Görðum á 

Álptsnesi, dó 1789; háns faðir 
4. Porgeir (eg hefí Béb hann kallaðan Þörðarson) á 

Melshöfða á Álptanesi. Ætt hans er ókunn. 

8. gr. 

3. Guðný Erlendsdóttir hét kvinna Guðlaugs prófasts 

og móðlr Sigríðar; hennar faðir 

4. Erlendur lUugason, prestur á Tjörn á Vatnsnesi, 

dó 1690; hans faÖir 
b. lUugi fngjaldsson, prestur samastaðar, dó 1661; 
hans faðir 

6. íngjaldur Ittugáson, Iðgréttumaður á Reykjum í 

Miðfirði, dó 1642, hans faðir 

7. lUugi Guðmundsgon, prestur i Múla, hafði verið 

ráðsmáður á Hólum f tið Ólafs biskups Hjalta- 
sonar; hans faðir 

8. Guðmundur hefir lifað fyrir og eptir 1500; «tt 

hans vita menn eigi. 

3. JÓN JÓNSSON HJALTALÍN, landlæknir, riddari 
«Ðannebrog8» orðunnar, ogDr. f læknisfræði; 
hústrú hans var Jakobina dóttir Bogðes, er 
lengi var verElunarstjóri á Húsavík og kvinnu 
hans Solveigar Jónsdóttur, er ættuð var úr 
Skagafirði. 
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A. FöðurcBtt: 

1. gr. 

1. Jón Oddsson Bjaltalin, prestur á Breiðabólstað á 

Skógarströnd, úó 1835; bans faðir 

2. Oddur JónsBon Hjaltalin^ Iðgrðttumaður á Rauðar- 

á; bans faðir 

3. Jón Oddsson, sýslumaður f GuUbrfngusýsIu, dó 

1754; bans faðir 

4. Oddur Jónsson, ráðsmaðnr á Hólum ; bans faðir 

5. Jón Magnússon á Reykjarbóli í Fljótum ; bans 

faðir 

6. Magnús Eiríksson i Njarðvik syðra; bans faðir 

7. Eiríkur Maynússson i Djúpadal i Skagafirði; bans 

faðir 

8. Magnús Björnsson á Hofi á Höfðaströnd; bans 

faðir 

9. Bjöm Jónssony prófastur á Melstað, dó 1550; bans 

faðir 

10. Jón Arason, biskup á Hólum, dó 1550; bansfaðir 

11. Ari Sigurðarson i Miklagarði; bans faðir 

12. Sigurður Jónsson^ prfor á Möðruvöllum; bans 

fáðír 

13. J6n ólafsson; bans faðir 

14. Ólafur, befir iifað á 14. ðld. 

2, gr. 

3. Metta Jensdittir bðtkvinna Jóns sýslumannð Hjalta- 

Ifns, móðir Odds: bennar faðir 

4. Jens Jóhansson, bœjarfógeti f Árbúsum á Jótlan Jí ; 

bans faðir 

5. Johahn JSrgensson; band faðir 

6. Jörgehí 

Digitized by VjOOQIC 



3. gr. 

2. Oddný Erlendsdóttir hét kviona Odds Hjaltalfns 

módif JÓDs presls Bjaltalíns; heanar faðir 

3. Erlendur Brand$8on, lögtóttUBiaSur f Reykjavfk, 

hans kvinna og móðir Odduýar hét Sesseya 
œttuð af Kjalarnesi, hennar ætt ókunn; faðir 
Erlendar 

4. Brandur Bjarnheðinsson bjó 6 Suðurnesjam; hans 

faðir 

5. Bjartih^ðinn íGuðmund$8on; hans faðir 

6. Guðmundur ólafsson l Laugagerði; hans faðir 

7. (}to/íir, á Stórólfshvoli, ættaður langt að eustan; 

hans sBtt ókumii virðist hafá lifað um 1600. 

B. Móðurœtt: 

4. gr. 

1. Gróa Óddsdóttir, bét seinni kvinna Jóns prests 

HJaltaifns, móðir Jóns Hjaltalfns landlæknis; 
hennar faðir 

2. Oddur Þormrðarwny prestur á ReynivöUum, dö 

1804; hans faðir 

3. Porvarður Einarssonj lögréttumaður f Brautarholti ; 

hans faðir 

4. Einar Þorvarðarson; hans faðir 

5. Þorvarður Erlendssonf á flvítanesi; hans faðir 

6. Erlendur Þorvarðanon; bans faðir 

7. Þorvarður Þórólfsson, & Suðurreykjum f Mosfells- 

sveit; hans faðir 

8. Þórólfur Eyólfsson, á HJalIa; hans faðir 

9. Eyólfur Jónsson, á qjalla, átti Ásdýsi Pálsdóttur 

systur Ögmundar biskups; hans faðir 
10. Jón, heflr lifað á 15. ðld. 
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5. gr. 

3. Sólveig KorUdóttir, bit seinni kviDDa Þonrarðar í 

Brautarholti og móöír Odða prests ; beoDar faðir 

4. Kort Jönsson, á Eirkjubóli áMiðnesi, lögréttumað- 

ur; haDs faðir 
&• Ján- E(nar$8on, kiausturbaldari á t^kkvabœ ; bans 
faðir 

6. Einar ÞorsteiniBon, sýdlumaður í HegranessþiDgi ; 

baDs faðir 

7. Por9teinn MagnúsBon, Býsluroaður á Þykkvabœ ; baus 

faðir 

8. Magnús Árnason^ i Stóradal, bróðir samfeðra Ólafs 

prests ÁruasoDar á Hálsi^ sjá ætt Péturs bisk- 
ups bér að framan 8. gr. nr. 7. 

6. gr. 

2. Kristin Hálfdánardóttir, hét kvÍDDa Odds prests á 

ReyDivölIum og móðir Gróu ; beuDar faðír 

3. Hálfdán Gislason, prestur.áEyviDdarbólum, dó 1785 ; 

baus faðir 

4. Qiéli Porláhsson, í Mðrii ; bans faðir 

5. Porláhury beíir lifað á 17. öld. Ætt bans fram 

eptir ókuDD. 

7. gr. 

3. MargrH Jénsdóttir^ bét kvÍDUa Hilfdáoar prests 

móðir EristíDar; beDDar faðir 

4. Jón Þorsteinsson, ^shimaður i Skaptafellssýslum ; 

baus faðir 

5. Porsteinn Jónsson, prestur í Holti undir EyjaQöII- 

um, dó 1668; bans faðir 

6. Jön Porsteinsson, kaltaður pislarvottur, prestur i 

YestmanDaeyum, dó 1627 ; baus faðir 
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7. Þorsteinn Sighvatsson, i HöfD í Borgaríirði; bans 

faðir 

8. Sighvatur, um œtthans vita meon ekki, heiir Ufaö 

á fyrra hluta 16. aldar. 

4. JÓN PJETCRSSON, yfirdómari albróðir Pétursbisk- 

ups; hans fyrri kona Jóhanna Bogadóttir frá 
Staðarfelli alsystir frúr Sigríðar Bogadóttur, 
seinni kvinnu Péturs biskups; seinni kvinna 
Jóns er Sigþrúður Friðriksdóttir prests f Akur- 
eyum og Arndýsar Pétursdóttur kvinnu hans. 

5. HALLDÓR FRIÐRIESSON, kennari við latfnuskól- 

ann í Reykjavík, kvinna hans heitir Leopoldina 
dótth* Degens kapteins i Eaupmannahöfn. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Friðrik Eyölfsson; hans faðir 

2. Eyólfur Kolbeinsson^ prestur á Eyri við Skutuls- 

Qörð átti Önnu Pétursdóttur Eúlds, kaupmanns 
í Flatey, er var norðmaður að kyni ; faðir Ey- 
ólfs persts var. 

3. Kolbeinn Þorsteimson, prestur í Miðdál, dó 1783; 

hans faðir 

4. Þorsteinn Kolbeins9on; hzxí^ faðír 

5. Kolbeinn, hefir lifað fyrir og eptir 1 700. Fram œtt 

óknnn. 

2. gv. 

3. Amdýs Jónsdóttir, hét kvinna Eolbeins prests, 
móðir Eyólfs prests; bennar faðir 
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4. J6n Jómson, prestur á Gilsbakka, dó 1771; hans 

faðir 

5. Jón Eyólfsson eldri, (svo nefndur til aðgreiningar 

við bróður sinn, Jón ýngra) prestur samastaðar 
dó 1718; bans faðir 

6. Eyólfur Jónsson, prestur á Lundi, dó 1672; hans 

faðir 

7. Jón Uallsson, hans faðir 

8. HaUur Jónsson, hans fram œtt ókunn, heflr lifað á 

seinnahluta 16« aldar. 

B, Móðurœtt; 

3. gr. 

1. Sigriður Ólafsdóttir hét kvinna Friðriks, móðir 

Halldórs skólakennara ; hennar faðir 

2. Ólafur Þorbergsson, dó 1808, hann var albróðir 

Hjalta prests, afa Bergs amtmanns, sjá ætt hans 
hér að framan I. gr. nr. 2. 

4. gr. 

2. Bagnhildur Jónsdóttir^ hét kvinna Ólafs, máðir 

Sigriðar; hennar faðir 

3. Jón Jónsson, á Erossi ; hans faðir 

4. Jón Bjarnason, i Stórholti ; hans faðir 

5. Bjarni Bjarnason; hans faðir 

6. Bjarni Guðmundsson, á Selvelli ; hans faðir 

7. Guðmundur Bjarnason, i Öxl; hans faðir 

8. Bjarni Jónsson; hans faðir 

9. Jón Guðmundsson, prófastur i Hitárdal, dó 1634 

hans faðir 
10. Guðmundur Jónsson, á Hvoli í Saurbœ, lögréttu- 
maður, dó I69ð; hansfaðir 

Digitized by VjOOQIC 



30 

11. J6n Pórbarsony samastaðar, Iðgréttumaður ; hans 

faðir 
12l Þórður^ kvinna baos og móðir Jóns var EUnPáls- 

dóttir systir Ögmundar biskups. 
5. gr. 

3. Sigriður Einarsdóttir bét kvinna Jóns Jónssooar 

á Erossi móðir Ragnbildar; bennar faðir 

4. Einar Jómson^ á Oddastöðum; bans faðir 

5. Jén á Geirmundarstöðum, bans fram sett ókunn. 

6. ÓLAFUR PÁLSSON (varaþingraaður, en mætli á 

þinginu i stað flelga biskups) prófastur og dóm- 
kirkjuprestur, riddari «Ðannebrogs« orðunnar; 
kvinna Guðrún dóttir Ólafs jústitsráðs i Yiðey 
Magnússonar og fyrstu konu óiafs, frúr Sig- 
rfðar Stefánsdóttur frá Hvítárvðlium. 

A. Föðurœtt: 
1. gr. 

1. PáU Ólafssony kappeilán bjáfðður síuum, dó 1823; 

bans faðir 

2. Ólafur PáUson^ prestur á Hólum undir Eyafjðllum ; 

bans faðir 

3. Páll Jónasony klausturbaidari á Elliðavatni, dé 1819; 

hans faðir 

4. Jón Snjólfsson, á Fljótom í Meðallandi, dó 1774; 

bans faðir 

5. Snjálfur Bjarnason; bans faðir 

6. Bjami Sveinsson, prestur í Meðallandi, dó 1687; 

bans faðir 

7. Sveinn Bjamason, prestur til Dýrhóia og Eirkju- 

bæjar á Siðu, dó um 1650; bans faðir 
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8. B}ami Hdgnson^ á SkambeiDSStððam, móðorbróðir 

Odds biskups Einarssonar, dó 1604; hansfaðir 

9. Bdffi Eyólfsson; baos faðir 

10. Eyólfur, hefir iifað á seinna hluta fimtándu aldar. 

2. gr. 

3. Valgefður ÞorgeirsdóUir, bit fyrri kvinna Páls 

klausturbaldara Jónssonar og móðir Ólafs prests 
Páissonar eldra; hennar faðir 

4. Þorgeir Oddsson, A Arnardránga ; hans faðir 

5. Oddur Bjarnason; hans faðir 

6. Bjami Þorgeirsson; bans faðir 

7. Þorgeir Snjölfsson; hans faðir 

8. Snýólfur ^rki Finnsson; hans faðir 

9. línnur. 

3. gr. 

2. Helga JónsdóUir, hét kirinna Ólafe prests i Hólum 

Páissonar, móðir sfra Páls ; hennar faðir 

3. Jón Steingrimsson, prófastur á Felli i Skaptafells- 

sýslu, dó 1791 ; hans faðir 

4. SUingrimur Jánsson^ á Þverá i Skagafirði; hans 

faðir 

5. Jón SUingrimsson, á Bjarnarstððum hjá Fhigumýri, 

lögréttumaður; hans faðir 

6. SMngrtmur Guðmyndssony er sagt að búið hafi á 

Hofi { SkagaQarðardöIum ; hans faðir 

7. Oulimundur á Löni i Viðvfkursveít, kvinna bans var 

Steinunn, systir síra Bjarnar Jónssonar á Hvann- 
eyri i Sigluflrdi. Guðmundur hefir lifað á fyrra 
hluta 17. aldar. 

4. gr. 

3. Þómn BannesdóUir hét fyrri kona sira Jóns Stein- 
grímssonar og móðir Helgu; hennar faðir 
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i. Hannes Lárusson Sheving, sýslumaður á Moðru- 
völlum i Hðrgárdal, dó 1726; hans faöir 

5. Lárus Hansson Skeving^ sýslumaður samastaðar, dó 

1722; hans faðir 

6. Hans Lárusson Sheving, sorenskrifari f Bergens 

stipti f Norvegi, dó 1701 ; hans faðír 

7. Lárus Hansson, prófastur f Skevinge á Sjálandí; 

hans faðir 

8. Hans, heíir lifað snemma á 17. öld. 

B. Móðurœtt: 

• 5. gr. 

1. Kristin Þorvaldsdóttir, hét kvinna síra Páls Ólafs- 

sonar og móðir Ólafs prófasts Pálssopar ; bennar 
faðir var 

2. Porváldur BHðvarsson^ prófastur á Holti uadir 

Eyafjöilum; hans faðir 

3. Böðvar HögrMSQn, prestur á Mosfelli, dó 1779; 

hans faðir 

4. Högni Sigurðsson, prestur á Breiðabólstað i Fljóts- 

hlíð, dó 1770; hans faðir 

5. Sigurður Högnason, prófastur í Einboltum dó 1732; 

hans faðir 

6. Högni Quðmundsson, prestur f Einholtum, dó 1679; 

hans faðir 

7. Guðmundur Ólafsson, prestur í Einboltum, dó qm 

1652; hans faðir 

8. Ólafur Guðmundsson^ sálmaskáld^ prófastur á Sauða- 

nesi; hans faðir 

9. Guðmundur, beíir lifað á 16. öld, var bóndiáSval- 
barðsströnd. 
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6. gr. 

3. Giriáur Þorvaldsdóttir, hét kviona sfra Bððvars og 

móðir síra Þorvaldar prófasts; henDar faðir 

4. Þorvaldur Ófcig$8on, á Múla; hans faðir 
6. ófeigur Þorláhsson; hans faðir 

6. Þorlákur. 

7. gr. 

2. Guðrún Einarsdóttir, hét miðkona Þorvaldar pró- 

fasts Böðvarssonar, og móðir Eristínar móður 
Ólafs prófasts Pálssonar; hennar faðir 

3. Einar Hafliðason, lögréttumaðar, á Þrándarholti ; 

hans faðir 

4. Hafliði Bergsveinsaon, prestur i Hrepphólum dó 

1773; hans faðir 

5. Bergsveinn Sólmimdarson, Iðgrðttumaður í GuII- 

bringusýslu; bans faðir 

6. Sólmundur ívarsson; í Sandgerði 

7. W, hefir lifað á 17. öld. 

8. gr. 

3. Sigriður Jónsdóttir, hðt kvinna Einars Hafliðason- 

ar og móðir Guðrúnar; hennar faðir 

4. Jón Magnússon, á Stóranúpí; hans faðir 

5. Magnús Sigurðsson, i Brœðratúngu, dó 1707; hans 

faðir 

6. Sigurður Magnússon, sýslumaður á Skútustððum, 

dó 1668; hans faðir 

7. Magnús Árason, sýsIumaðuráReykhóIum, dó 1635; 

hans faðir 

8. Ari Magnússon, sýslumaður i Ögri dó 1652; hans 

faðir 

9. Magnús Jónsson^ prúði, sýslumaður í Bæ á Rauða- 

sandi, brœður hans voru þeir Jón Iðgmaður 

3 
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JónssoD, Slaðarhólspáll og SigurSur á Reyni- 
sla5. VeHkir éú ætt sfðar betar raktn. 

7. ARNI BJARNASON THORSTEINSSQN, varaþkig- 
maður, Cancellfráð, lafidfttgeti álslaDdi ogbæj- 
arfógeti f Reykjavfk; búsfrá haDS er Sofía, 
dóttir HaDnesar kaupmaDDs f Reykjavfk Stein- 
gffmssotíar bisknps og kvinnu Hanuesar SSg- 
rfðar dóttur Sfmouar kaupmanDs HanseDS. 

A. Föðutœtt: 

1. gr. 

1. Bfárni Thorsteinsson; ConfereDtsráð ; hans faðir 

2. Þorsteinn SteingrimMony f EeHiDgardal, hann var 

albróðir Jóns prófásts Steingrfmssonar, sjá bér 
að framan ætt Ólafs prófasts Pálssonar. 

2. gr. 

3. Sigriður Bjálimdóttir^ bét kvinna Steingrfms Jóqs- 

sonar á Þverá, móðir þeirra bræðra Þorsteins 
og tífra JóDs Steingrfmssona ; bennar flaðir var 

4. H}álmur Stefánséon, á Kekhilandt ; hans faðir 

5. Stefán Bafnssöny Iðgréttomaður á Silfrastððum ; 

báns faðir 

6. Rafn Jónsson, Iðgréttumaður i Bjarnastaðablfð, 

kvæntist 1677; bans faðir 

7. Jón Arnfinmsonf i Bjarnastaðahlfð ; hans faðir 

8. Arnlirímr Guðfnundssonj á Bæ f Hrútaíirði; bans 

faðir 

9. ^Gúðmúndur OácUlsón; haos faðir 

10. Oddur Amfinnssonj l Auðbrekku; bans faðir 
11. Amfinnur, bjó f Auðbrekku og €r sagt að dáið 
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bafi 1495; bann er án efa sá ArnfiDDur Jóds- 
son er sýslu bafði í Yadlaþingi seíDast á 15. öld. 

3. gr. 

2. Guðriður Bjamadótliry bét kviDna ÞorsteÍDS SteiD- 

grfmssoDar og móðir BjarDa CoDÍereDtsráðs ; 
beDDar faðir var 

3. Bjartd Nikulásson, sjslumaður í Skaptafellssýslu ; 

bans faðir 

4. Ntkulás Bjamasony f Teigi; hans faðir 

5. BJami .Nikulásson; hans faðir 

6. Nikulás Michadsson; bans faðir 

7. Uiehadj var norðlenzkur. 

4. gr. 

3. Sigriður BöðvarsdóUir^ hét 3. koDa BjarDa sýslu- 

maoDS riikulássonar og móðir Guðríðar; henhar 
faðir 

4. Böðvar Erlcndsson^ i Hrútafelli; hans faðir 

5. Erlendur. 

B. Móðurœtt: 

1. Þórunn Bannesdóttir, múliir Arna GaDceUfr^ðs og 
húsfrú Bjarna GonferentSFððs ; albróðir bennar 
var Jón Gancellfráð, fs^ðir Hilmars stlptamtmanns 
og er sú ætt hér að framan nokkuð rakín. 
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III. 
Eptirrit af nokkrum gbmlum skjölum, 

1. 

Bref vm hirhiuhvam vestra^. 

In Domioe Domini Amen var þetta kaup þeírra 
Einars Daðasonar og Ásgríms SnorrasoDar með handa- 
banndi, að nefnndur Einar selldi áður greiDndum Ás- 
gríme Jörð alla í kirkiuhvamme í miðfírði með ollum 
þeim fonngum og giæðum rekum og hluDDenndum sem 
lorðlnne hafa (llgt að fornnu og nyiu, og haon varð 
eiganndi að, að onnguu fraskildu. Sagði Eíoar að være 
I Hvamme graptrar kirkia og fœða prest, og giallda iiij 
merkur og tiunnd biskupe annaðhortt ár. Og ætti kirki- 
an vi kýr og vi ær, vic voru, iij hross, Item fijðan 
Einar kom gafft kyrkiunne ij kyr, ix ær og ij hestar 
iijc voru. Item I Portione ecclesiæ er reikooast iiij^ 
voru enn fyrstu ix ár, er einar bio og að auk hunndr- 
að er sijra grimur gaf, og skildi fyroefdur eioar af síer 
alla þa fyrood og hroroao sem orðit hefði á so looog- 
um tijma og allá abyrgð á kirkiuoDe. 

Hier I mot gaf fyrgreiondur Asgrimur fimmtige 
huDodraða m$ þessum solum og fríðleika að oæstum 
fardogum XXX hunndraða, og taka unnder siálfum sier 
þa XXX hunndraða sem Einar var kyrkjunne skylldug- 
ur eptir þui sem aður vottar I brefiou og Asgrimur batt 
8ig unnder að luka so fellda peninoga kirkiunne sem 
Einar var henne skylldugur, hier a ofao skilldi þratt- 
nefndur Asgrimur luka eínare vi kyr og v asauðar ku- 

1) I>etta bréf er orbrétt ritab opp úr bók, er Go)bbraDdar biskop 
heflr rital, og aem liggar viib bi«kap8d»mi(b. BuDdin ero oppleyst. 
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giHdi, yc I slatrum tíundar virtt og vc I vaðmalum og 
skreið og lukast ut I líj arum, leigja tólf alnaum epter 
hvortt tiuundrað sem eigi lukast I fardogum enum næst- 
om. Sagði einar þesse lannda merke mille synsta 
hvamm$, að lœkur sa rieðj að fíelli I mille nausta ofaa 
I sio og upp riett syne I lækiarbug, og vr lækiar bug I 
haga garðS ennda og þaðan ut ( á, enn áen upp það- 
an a fiall. Og kirk;iu hvammur ætte manaðar beit á 
veturinn ollum flenaði f synnsta >hvamm$ Jorð, enn 
synnsti hvammur ætti hier I mót beit fyrir ofan kelldu 
I kirkjvhvamm$ fíall annað hvortt dægur ollu bufe kross 
messnna á mille á sumarið. Item sagði einar at efsti 
hvammur ætte tveggia áttfeðminga skurð a hvamms 
holltt I hvamms kirkiu Jorð og þar være þinngstaður 
skiUdi einar svara laga ryflingum a Jorðunne I bvamroe 
enn Asgrimur halldi til laga. For þetta kavp framm á 
þinngeyrum I vatsdal þrettannda dag Jola, þa lijðið var 
fra hinngaðbnrð vors herra Jhesu Christi þushunndruð 
iiij hunndruð vi ár þessum monnum hia heyronndum, 
Broður asgrime vigfussyne profaste, loptur guttormsson, 
Eyolfur þorvarðsson. Og til sanninnda hjer umm setti 
Einar Daðason og asgrimur Snorrason síjn innsigle með 
vorum Innsiglum fyrir þetta bref er skrifað var að ose 
I miðfirðj In festo agati virginis a ^ama áre sem fyrr 
seiger. 

2 
Vitniéburður Marteim ívarasonar tim landamerki 
Mola8taða\ 
Þat giori ek marteinn ívarsson goðum monnum 

1) þatto bréf er or^brétt riub eptfr trantskrifUrbréfl CaDd. EI- 
ríkt Jónssooar af fhimbréflou, Sfm ar í bréfasafni Aroa Mago- 
ðifODar. 
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kunilíkt, at ineÖan ek var helma a mdtastoðtim bia f6ð- 
ur íúiumtk trú þv( sem ek ma fremst nitina ok til þess 
er ek for þaOðn faHtiða hellt ivarr fáðir minn þessi 
landamerki dk eiúgfaan viiðsia ek at finna. At garðstaðr 
sa er upþ^ gefngr fyrir utðn mdla^taði neðan fra a ok 
upp at hliðargorðum ræður en ðiðan rettsyni upp I 
blamar gilð læk en hattn upp ( íja)l. en fyrir snnnan 
ræðr lækr sa er ofan feltr or fialli fyr sunnah miofoa 
rygg ok fyrir utan hrððagerði at garði þeím sem tígigr 
ofan eptlr myrinni ffHr sdnnan molastaða torfgr^ftiir ok 
ofan á hafna báckan ok ofan at a. hafði ftiðir minn' 
steck fyrfr néðan Iðngha garðitín. fyrir ulan hafea 
backan torf grafuir sem sea má. nesíð smáranes hyl- 
inn. burhyl ók allar lands nytlat ms eign i þessum 
takmðrkum upp i Öall ok ofbn at á, ok má ek her faUt 
um bera ef þui<fa þykir* ok tlt sanninda her um setta 
ek mitt insigU fyrir þetta bref gjott i haghanesi syðra 
á petrs messu ok pals þð er liðíð var fra burð Crists 
M€CCXC ok niO &t. 

Það gidnini vier Gimmir Gijslason, Bíamne stuUa- 
son, Isleifor Þort>erg!860n, Jon Biortínsison goðummoDo- 
um konnigt með þessu vdru oj^nti brefe, að þá: er líðil 
var frá Guðsburð :m:Dlxxx vii ár, á holum I hialHadal^ 
manudaginn næstann fyrir krossmessu vm vorið vorum 
vier þar viðsCadder, saum á orð og bandsol berra Giið- 
brands Thorlakssonar og |>cturs þorsteinssonar ^að suo 

1) f>etu brér og ii»8ta htH héf e^tir^ •ra or)bré:tt •krifo^ 9pp dr 
Búmii b^kintii, og br&fib No. 1 bér a% framan. 

2) PétQr I>or8t6iii88on itti Bfátgreti J^hsd^ftor Finnboguoiar, an 
m&bit 36i\$ Flnnboga8ooaT nr Margr^t BaUd^rsd^ttir frá ÉútA i 
Fljótom Brandssonar, ba(%i sú ætt itt ósland. 

uigitizedbyGoOgle 



39 

fyrirsUldu, að petur þor8teinB6oa sellde beroi Guð- 
biwde I loglegu vml^e gQoa gixiDa flmboga og magor 
osar Jarðernar Biafiioar Gil I flioitum og, siafshál á 
hoiðastFond ms ollu þvi sem þfi^ir Jarðer eiga m$, ceUu 
og berra GuOI>raiidur balðe áftui] seUt petre, fyriir L? 
I oslaade, 9uo sem bcef þar vnm gioirtt ^ftvisar. Hier 
1 mói gaf berra Giiðbraodur petr.e og 80Dum,'haas, 
Jarðeroar HrauD I slettu bl^ði, og, akálá, ms oUiiwþeim 
gogoum og gi9ðum Qe(bdar Jarðer eiga með nettu og 
ep\^ þui 9em gomul Bnef kUe^a, Stom er^ að skálá á 
reka frá forna Ose, og ti| IVauf^r Berge, og l oðarum 
stað, frá skarfasteioe til blaðbergs, fiorðuog I hvorum 
tueggia stað, bæðe buals og viðar, og allt það sem reka- 
maðnr á aft bafa að logum. Arrett I brolleifsdal ollom 
gielldfíeoaðe, skípsatur og skalagiorð á straum nese I 
KeUdujorð. LQÍaðie petur og, l Koirgan, gieck m hand- 
sohun að syner hans Jon ^g petur, ^em þá vonu eigi 
við, skyUdu þennan kaup^p aamþycl^ia m$ fuUaaðar 
giorniiioge, þá þeir %\mm jieim og þess; v«re vlð þa 
lettað. Skylldu bvorír b$i.II(|a tbU laga þeiai Jocðum 
er k^pte, e« ^á suara laga Ríptingi^m ef sellde; Suo 
og ti)8ki|<l& petur, ef þe^ar J[9MPðer g^nga af með log- 
um, þ|L akyllda bans fiiyoer elga aðgiingaA þeirca and- 
virðe eða ^xm Jorð^m J^^^qðum, hiá herra Guð- 
bn^de eð^ h^ns erQngiqm; Og Ul sannipda hier vw, 
setiuvi vier fyr i^fodir mei^n ypr InPt(gle fyrir þettaBifef; 
Skr^fað á fiiama áre seip fyr ^eiger. 

4. 
Qvíttans Hrolfs^ vm ockar kaupskap. Þaðgíoreeg 
hrolfnr Biarnnason kunnigt með þessu m(ou opnu bréfe^ 

1) I>ettA er Hrólfur a(fEki BjafQaf^i^ er Qr^lff flt 9X Ué. 
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að eg hef in$tekiO og vppborið fullt og allt verð af 
berra GaSbrande Thorlakssyne, sem mier líjkar og á- 
næger, og I ockar kaup kom, fyrír þá Jörð og Jarðar- 
parta flall, halft hraun, balfann stafsból, sem eg hefe 
bonum sellt, og bref þar vm giorð wtvijsa, þuf gef eg 
og giore aðnr nefndan herra Guðbrand Thorlaksson 
AuUdungis kufttann og ákiœnilausann fyrfr mier og oll- 
um mfnum erfingium vm afgreiðslu alla og wtgialld á 
fyrnefndum Jarðarverðum og til sanninda hier vm set 
eg mitt Jnsigle fyrir þetta bref, skrffað á bolum I 
hialltadal þan 26 dag Januarff Anno m:D:L:xxx|iil|. 

5. 

Dómur 8ira Flom vmtn ixc seeJctt buanda manns á 

faskr ;* 

In nomfne Domfnf Amen: var þessi domur sijra 
flosa Jonssonar profastj og guðmundar snorrasonar 
syslumanns og þeirra xii manna er þefrnefndu til með 
sier imillum þeirra herra þorsteins ábota snorra sonar 
og staðarins a Helgafelli og Ara grimssonar að faskrwð- 
ar backa, er þar bio: þa dœmdu þefr fymefndir doms 
menn staðnum og Abotannm ixc með þessum fríjðleika, 
fyrir það aðhann hafðiflarið J veiði staðarins aðHelga- 
felli J straumfiarðará J þeirra banni er attu og þessi 
fymefnd á var suarin staðnum J millum fiall$ og fiora 
framm vm bwðar bamra var þessi sol a logð aðgiallda 
að nœstum fardogum kw og n^ vora, og færa heim til 

1) ^tta hrht og 5 fylgjandi bréf (5-10) eru otlrUt rítob 
npp út hók, er 36n ]5ginii)bnr Sigorbsaon á Reynistalb htflr ekrifab, 
og er fyríreugn þess kafla bókarínnar, tr þetta er teki<^ úr þannig: 
Hier epter fylgia maldagar nockrer og brief, sem liggia 
fyrer ArnaBtapans Jorbom og gotje. 
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belgafell$ | aonað sal skal giallda a faskrwðarbacka hundr- 
að$ grip og tanndraðs hross, þríðia sal að hauste II cr 
J slatrum a faskrwðarbacka og að fulíu og framflikomno 
skfldn þeir alsættnm satter vm þetta mál, og ti) sann- 
inda etc^ 

6. 
í^ennann eið soru þau Steinn í^orarínsson og Vig- 
dys Atodotter mier Gisla Sygurðssyne, að þa er þau 
vom J staðar hrepp og liotur þorkielsson atte gaut og 
ofeignr eptir hann, þá atti gaul alla Jorð vt fra gróu- 
læk fyrir ofann gotu og vt til vygralækiar og sionhend- 
ing vr grouhollte fyrir ofan groulæk. 

7. 
MUli Bofstcíða og lagafella landamerki 

Þessi em landamerki a millum hofstaða og laga- 
félla, að gata su skilur er liggur eptter langahollte og 
suo til mots við gaularland: Steinar thueir standa sinu 
meiginn gotu huor sionhending vr hinum neðra J hinn 
efra, enn vr hinum efra sionhending J frackaskarð, enn 
vr austann verðu skarðinu J stein þann er stendur J 
þrongua brun og þaðann J gialparstapa og sionhend- 
ing J vijðilækjar botn vr stapanum enn fyrír vtan er 
sionbending J grouthioraJ stackgarð; brot það er stend- 
ur vnder sandabots hollti en vr holltínu J kieldu þa er 
fellur J floa læk, þo skilur lækinn^ vpp þar til að kem- 
ur að efra floa og þaðan J stackgarð$ brot það er stend- 

1) X rundÍDnÍ stendar me)b oýrri bendi "alii add: setjom vir 
fymeftidiT dómsmenn tot inslgH fyrir þetta ddmsbrif, er gjurt Tar 
á Helgafelii Al Döi 1390 in primo^. 

2) I»etta virlbist ætti ab Tera: "þá ekilor l»knrinn«. 
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ur oeðao vDder 8ao4^bot$ i^$ og þaðann. epter asncMaa 
vpp þar sem bann er bupssastnr og J.al9(Ckgards brot 
þaið er fyrir ofaQn steinign asio^n^ og þailiaBn vpp 8ipi;i- 
benðiiig J marggil^ enq oiarkgil ræAnr til upp^prettiyi 
þeirrar, er það fellur vr. 

8. 
Landamerki miUe lagaf$llanna beggi(t.. 

Þesse Ismdanierki sogðu þieiir Oto^ Biorn^soi^ og 
þorlakur marknsson J Botille lagafeilaona beggia^ að vr 
Valhamri er stendur fyrír ofan li^ðgotur er sl^nb^nd- 
ing Qfan í brokiaek, r^ur þa læk(Urion ofan ^ groo- 
thiorn. 



L^ndamerhe mille, íafaf^llanm ofl W^9a 
Þesse ^ndamerki sagði, Olafur Bioms^qi) ajð sporri 
Biaroar^pn Oj^ Jon Barðarsou hefði reikp^ð sq að bapn 
heyrði J milie Elliða og La^afe^lls; að þar ræð^r læ^i^r 
34) er fellur of^o af bi^uoinne fycir aust^nn el|ið^ tio49s 
er baon þrykloGni^ vpp J bcuoinne, en bipn Jnnre fyi;^r 
oeðau br^ni^a og so fyrir vt^ft þaop ^p ?r siteipd^r 
4 hri9fhoUte eða deílldarhol^i þvi þa& er k,aUaQ b^^r- 
tuefi[gia, og vr hrij^Qllt^. Qfap í l^k þa^pn' feHur J 
sl^ttukielldu fyrir vtan bplliibolUf Spa ^a^ði^t I^^ni^ og 
beyrt,t iMif^ ss^gtt af sier eUdn aiíQ^nuw að. |iag?í^,U bið. 
syOra i^tti tav^ngi^ J eUli0a Qg ^ð t)iar^Q)pIatnjU';m;|rlfL- 
u^sQo mea^ bonuui. . ■ , 

1) t>otta fiýoíst eitthvab miðskfifab, en sest án efa, bveruig vera 
#t(i, er mtnn |(mu« i s^l^ii^n. 

2) A vígt fer« ""mt^w' 

3) vantar *er,. 

4) tannig «|L|i(^b. 
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10. 
haupbref fyrir + akranese og holum. 

In nomine Domini Aroen: var þetta kaup þorkeI$ 
abota og brands Amasonar að firnefndur brandur sekir 
bonum balft akranes fyrir 15 ct með ollnm þeim gogn-* 
um og giæðum sem þui hefur fyfgtt að fornu og nyiu 
þui sem brandur hefur eigandi að orði9 tier J mot 
selur Brandur Hoolá land balflt a nese vt og híer a of- 
an vc fríjð J vor ije voru og i!j kugilldi af huortueggia 
kwm og ám voru þesser kanpvottar Þorsteibn skjialjgfS'- 
son prestur skafte prestur bergsson Bondimi þorður 
bergþorsson og margtr aðrer dtigandi menn. 

Þat giori eg sira Jon Jonsson goðum moqnum 
knnnigt með þessu minu brefe. at eg heflr; ueritprest-* 
ur vm .ii. ar og .xx. qg beyrði eg vmtalað^ bner eyna 
Olmoðsey œtti. er liggr i þiorsá fyrir vtion Arbæ, heyrði 
eg ekki annat ellstu maan seigia auallt er til uar talat. 
eaiDi kirkian i Skarði a landi ætti sagða ey. var faðeir 
nrina Jon Palsson Lxxx. uetra bann deyði. beyrði eg 
bann þratt þui lysa. að kirkian i Skarði aetti sagð^ e^. 
Og til sanninda bier um setta eg^ mitt innsigU fyrir þetta 
bref gtort i Klofa Demetrii martyris Apno Domlni. 
m.c]>.xxxxii\}. 



1) f>atta og fjlglandi br^f eru or%r^tt rita% npp ðr bólc { 16. 
bli^ bfotf út handrita aafni UaniMtar bisliapa; bdk þesfi er í 
stipub^ka safniuo og ritab framan á bana: ''eptirbréfabók Ög- 
msDdar bisknpa og ex originali,,. I>etta br^f í bókfnui ec 
rltab melb hendi Árna Magnáseonar. 
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12.» 
Um Þórólfsdal: 
Það giore eg Hermundur Árnason goðum monnum 
kunnugt með þessu mínu opnu brefe, að eg hefe sellt 
Teiti Gunnlaugssyni Jorðina Þorolfsdal f Lóni i Stafafells 
kirkiu sókn með þessum landamerkium, sem her seger: 
alla iaurð á millum Laxár ok Jokulsár inn under Jokul, 
ok so langt ofan a oddana að þeim kíl að næstur er 
þioðbrðitinni er heitir Yaðe. ok þaðan Sandin allan fyr- 
er austan Hriseyíar og Solur ok Glamsmyre, og Her- 
biamar ey, Jorð og fioru alia, utanfiarðar og innan, á 
millum Os höfða og Papafiarðar os. etc. 

13.^ 
um Möðrudah landamerki 

tat giorum vler Einar prestur Arnason, Ormur 
Loptsson, Halldór Ólafsson goðum monnum vitanligt, 
ms þessu voru opnu brefe, að vier heyrðum Jon Guð- 
mund$ son lysa svo vorðnum frammburðe, að hann 
befðe vereð barnfæddur í Mauðrudals stað a Fialle, hla 
fauður sinum sera Guðmunde heitnum Jonssyne, sem 
guð bans sal fríðe. ok sagðe bann hefðe halldeð stað- 
inn fyrrgreindann sex ar oc xx. og kveðst hafa alist þar 
upp til þess hann var nitian vetra gamalU ok sinnfað- 
er hefðe halldeð landeign Mauðrudals staðar að þeim 
læk sem fellur undan Sulundum ofan f Haulkná, sem ríð- 
eð er ofan f vopna fiaurð, ok svo langt austur f heið- 
ina under Þrívarðna háls á Skioldolfstaða veg, ok halft 

1) Fyrir ofan þetU bréí stondar skrifab: ^bréfabók biskiips Ög- 
mandar„. 

2) þetta brif er skrifa<^ meb hendi Árna Magntítsonar. Nuf^in 
andir em eginhandar núfo, e(ba frnmritnb. 
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SeDingar vatn, ok oll Griotgarðs votn^ ok framm áÞri- 
varðna fiallgarð er stcndur a hestleið, Bruarveg ok half- 
an Arnardal að ollum giæðum, ok atta hrossa göngu 
beít i Veggeok krok-mel, oktaka ecki undan fololld, a 
Myvats auræfe fyrer norðan Jokul&á, ok balfar Herðe- 
breiðs tungur. Her með lyste hann, að SkaIholIt$ stað- 
ar eign befðe þá vereð halldin halfer Grímstaðer a ílalle, 
enn Mauðrudals staðar halfer. ok síon faðer hefðe þar 
baft egg og fugl, skog ok gras, ok allar lands nitiar, 
enn landamerke ofan að á þeirre sem kaulluð er Vats- 
leysa. ber sagðe hann ongvann hafa atalað meðan bann 
vísse, utan um Þrívarðna hals befðe skfoldolfstaða menn 
uppá talað, þó þar yrðe ecke frammkvæmd á. þennann 
frammburð ok lysing bandsalaðe greindur Jon Guð- 
mund$ son bókar eíð velbornum dandf manne Guðna 
Gottskalks syne, sem þa biellt Mauðrudals stað epter 
sinne frammsaugn. og tfl meire auðsyningar oc staðfestu 
epter laganna utvfsan, settum vier aðurskrffaðer menn 
vor insfgle fyrer þetta vftnesburðar bref, skrffað f Valla- 
ness stað á Vollum, ok greind lysíng for þar framm 
líka vel Nfkulas messudag arum epter guð$ burð 
m^.D^xxx, ok tvö ár. 

Svo blióðande bréf, sem bier fyrir framan skrifað 
stendur, böfum vier underskrifaðer sieð og yferleseð i 
bók i folio, ritaðre með bende sfra Jóns Erlendssonar, 
sem prestur var i Villingahollte í Flóa, bverrar bókar 
meste blute innehiellt bref og gjörninga Ögmundar Skal- 
hollt$ biskups. Tii sannenda merkes skrifum vier vor 
nðfn hier underi Skalhoiite þann 9. octob. AnnolTU. 
Ame Magnusson Ormur Daðason Þórður Þórðarson 
Páll Hákonarson. 
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IV. 

Sýslumanna Æfir. 

A. Sýslumenn f Múlasýslu^: 
Páll Runólfsson 
Um bann flnn eg ekki annað enn það, að Skál- 
hollts biskupa annáll og Árbœkur segja, að bann bafi 
verið sýslumaðiír i roillum Jökulsár og MorðQarðar^ 
1418; þar er og getið um Arna biskups milda kvittun, 
er biskup sama ár gaf bonum; en biskup Ámi bafði 
þá og birðstjóra embælti. — Faðir Páls mun Uklega bafo 
verið Runóinir Pálsson, er 1391 deildi við Sumarliða 
l^orsteinsson.^ Runólfur mun og bafa baft sýslu eystra. 

1) Bogi heldur, a)b hðr hafl veri<^ sýslumenn fyrir Pá) Bun<5Ifs80D, 
Runólfar Pálsson fyrfr og fram ab 1890, svo P41I |)0rvarbar8on á 
Ey%um, lal&ir íngfbjargar, kvinnn Lopts rfka Guttormssonar, og til 
iþesB a)b haon dó UOB, sflban Gamli Marteinsson nm hrfb, pgtilþeas 
ar Páll Bnn^lfsson tdk þar sýslu. £rn þetta abeins senuilegar get- 
gátnr, en engin vissa, sem bann sjálfor segir. 

2) |)e88i kvitton Áma biskups er í skjalasafni Áma Magnússon- 
ar og í eptirriti af heniii ðtendor: "NorbQar^arnýpUw. 

8) Bnuölfur Pálsson deildi og vi6 Pál {lorvarbarson 1392 og 
18d8, eriþá var hirbstjóra ombobsmalbur, um eigur sira Páls t>or- 
steinssonar, er ntan haflbi fari^b 1391 og þá dáib f Norvegi; haíli 
Hákon Jönsson, er í^hirlbir ha(%i or%i% i BJorgvin 1390, kyrrsetti 
eigUT efra Páls. Narfl lugmalbur sag%i Páli I>orvar<barsyni, er viljab 
heflr hh fh þá)b, er sfra Páll ætti hér, yrbi og uppti6kt, gðibs þab 
allt, er þeiT Bmiólíbr deildu om, «n Bonólfor hélt eem áW (sjá 
•isi: aonála Áro: Magn.). Bnnólfiir ^ir^ist eptir þesso, ab.hafam- 
&> ffODur þeesa.tíra Páls J^orsteinssonar, er verib heflr ríkismabor á 
sínnm tfmom. 

Seinast í máldaga Núpufells kirkju Péturs biskops, semgjórbor 
er 1394, er sagt ab Magnús Bonölfsson hafl geflb Jurbina Form'dbs- 
stabi kirkjunni þar eptic Pál bróbnr sinn ; en þó allar líknr séo 
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Öunnlúugur GúðmunéUsón 
Til era vitDiðburðir nokktífra mtoúa á ftkiniH, ^g- 
settir 1450, er segjast hafa verið ábeyrandi og vlðstaðd^ 
1r á þíÐgstað réttttin, Eyvindarstaða bvömmuni — þeir 
eru skamt fráEgilðstaða þíngðtað — á Yðllnm, er bann 
bafl dóm út nefnt, og síðak} dæmt og ákveðið, að sá, 
er á EoIIstððQm á VöHum byggi, væri skyldur að geyma 
geldnéyti i afrétt á Völlum fyrir austan Grfmsá. En 
afréttur'var talinofan frá Ealdakvísl að Mjölkrám gegnt 
Túnguseli. Hér á mötiekyldi sá, er byggi á Eollstöð- 
nm bafa 6 víkna beit á Enútsseli. Af þessu sést, að 
Gunnlaugiír befir verið sýslumaður fyrir 1460. Egbeld, 
að bann sé sami Gannlaugur Guðmundsson, er 1428 
hafði jarðaskipti við Þórð bónda Þorsteinsson f Skaga- 
firði.* 

Bjarni Marteinsson 
Ætt bans veit eg eigi ;^ en að bann bafl verið kom- 

íyrir þvf, ab þessu •» Ti^bætt af hinom seioni bisknpain, en þó á<&- 
nr aoD ólafa biskupa RGgovaldesooar máldagi var gjúr<^ar, þá getor 
1>6 si Páll Ranólfsaoo veri^b anoar, eu sá, er bér lim rœ%ir. þab er 
aooara eptirtektavert, 9^h HOtkaldur Runölfsaon, er iif^i á dúgum 
liopts rfka, e%a afoir bans, áttn Núpufell. 

1) Kviona Gaonlanga hdt Herdýs f^orgeirsd^ttir, hennar dðttir 
Solvelg Rondlfsdóttir, kvinna nefnds f>6r%ar; lét þ^r^ur er anuars 
«r nofndur f fleimm bréfom, Ounulaug fá nokkra jarbarparta eystra 
í Hornaflrbi, er Solveig kvinna hans stób til eptir Herdýsi m^^Ur 
ffna, kvinnu Gonnlaogs, fyrir Kúskerpi f Skagaflr^bi. Gnnnlaugur 
heflr verib ^iion 1461, þvf Skúli Loptsson uppbaob þá erffngjum 
bam LX hundr. frfb fjrHr Uppsali f Blónduhlfb. — I>a% virbist vel 
geta Terib, ab Solvðlg bafl verib dóttir Runólfs Pálssonar, er efgnir 
heflr átt eTStra, og elns ab Guonlangur hafl verib fabir Teits ríka 
f BJainamesi (sjá IGgmaonatal J6us Sigurbssonar). — 

2) Bogi hiflr þó talib ankiarstalbar, ab fabir Ðjama hafl ^erib 
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iDn af stórmeQDuin á þeirri tíð, sést af þvf, aö bann ( 
siDDi tið he&r þar eystra verið haldiDD eiDbver hiDD 
mesti og ríkasti maður, og kallast valdaoiaður og stór 
höfðíDgi, þvf 1460kvongaðist baDn RagDhildi Þorvarðs- 
dóttur frá Möðruvöllum f EyjaQrði (sjá Árbækur, Bisk- 
upasögur 0. fl.). HaoD var kallaður Hákalla Bjarni, en 
ekki veit eg hvers vegua. HaDD var orðiDD sýslumaður 
f MúlaþiDgi um 1455. Lfklegt er að faðir baus Mar- 
teiDD hafi þar eystra valdamaður verið, eu ekki beft eg 
skjöl fyrir því. Eigi veit eg, bvert ár BjarDÍ fekk Múla- 
þíDg eða bveuær haDD dó. BjarDi og ættmeDD hans 
hjuggu lengi á Eetilstððum fMúIasýslu. Árið 1465 voru 
Bjarna lúktír peniogar Ragnbildar Þorvarðsdóttur konu 
bans 3 cy hndr. í jörðum og annað af Jóni Narfasyni 
á Eyðum f umboði bústrúr Margrétar Vigfúsdóttur, 
móður bennar. 
Bðrn Bjarna Marteinssonar og Ragnhildar teljast: 

1., Erlendur sýslumaður Bjarnason, er hér get- 
ur síðar. 

2., Þorvarður bjó á Eyðum eystra, bans dóttir 
Margret er giptist Sigurði sýslumanni Finn- 
bogasyni (sjá Hegraness sýsla).^ 

3., Ea^n/if7(2ur kvinna Björns s]^slumanns Guðna- 
sonar, sjá ísaQarðar sýslu. 

MarteiDO Gamlason Marteiossooar, eo móbir baoa Baonveig Starlo- 
dðttir, og v»ri Marteioa Oamlasooar getib bæ%i 1420 og 1431. I>aa 
hjóo Marteino og Baooveig gáfa í prófeoto meb sér til Múokaþver- 
ár klaosturs Jurbina UlugastaM í Fojðskadal; heldor Bogi aib Mar- 
teion Oamlasoo hafl getab veritb sýsloma^ar i Múlaþíogam milli 
PáU Buo^ilfssooar og Goonlaags Gatbmondssonar. 

1) Sigurbur var fyrri mabor Margrétar; ea seiooi mabar hennar 
hðt Magnús, bjuggu þao á Ey%um ejstra, þeirra dóttir var {>orbjorg 
fyrri kvinua Vigfúsar s;^slamano8 þorsteiossonar (sjá ^fogeyar aýslu). 
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4. Bólmfriður bennar inaður Páll Pálsson; ár 
1488 gefur Beorik Mæding, umboðsmaður 
Ðiðríks Pinnings birðstjóra, Pál bónda Páls- 
son ákœrulausan um það silfur, er Bjami 
beitinn Afarteinsson balði að balda eptirGerk 
guUsmið og Hólmfríður Bjarnadóttir, kvinna 
fyrrnefnds Páls, erfði eptir föður sinn móts 
við bræður sína, o. s. frv., um kirkjublií^k og 
tfundarreikníng og þá aðra blutí, er Bjarni 
yar ásakaður og varð brotlegur um, konúng- 
dómsins vegna, svo mi&ið sem Hólmfriði 
kvinnu Páls snerti. Af þessu lítur svo út 
sem Bjarni Marteinsson bafi þá verið dáinn.^ 

1) I>etta bréf er gjðrt á Hoffelli í Hornaflrtbi, og má yera ab 
PiU ^essi liafl búi% þar. Edd era talin born ÐJarna Marteinssonar: 

5. íngibjórg, er Fúsi (o: Yigfús) rílLÍ á Borg á |áýrum átti, br6%)ir 

JÓDS á HTanneyrÍ ; fabir þeirra Tar |>ói(bDr á Borg, hans faibir 
Sigor^nr rílLÍ á Borg, er á ab hafa verib komiun af AQ^UDni 
Hyrnn, en AolbDnn af Egli Skúlasyni, er getor { Bandamanna 
sOgn, e^a Jafn?el verib sonor hans, á þetta án efa ab vera 
lingfe%gatal, en litír ero eigi taldir. Sagt er ab Borg hafl 
verib allan þennan tíma í ætt Borgarmanna, og þeir líka hafl 
átt Lund { Londaroykjada), en AD%Dnn fargaT) honnm út ætt- 
inni. I>6rl&i Signrlbssyni lúkta þeir Magnds og Aa^anD Salo- 
monssynir kirkjofð á Borg 80 ásaolbar, 20 kýr og 6 hndr. í 
hrossam; en í fG^nrarf 13 hndr. í geldfð og DaotQm, 20hDdr. 
f silfri, 9 hndr. í hrossam, kirtil (e%a ketil) og soh fyrir 1 
hadr.; item 20 kdgildi búlæg, og 1 hodr. hadr. i JGribam og 
lausafé, og þar til Beigalda fyrir 12 hndr. þjótstalbi 12 bndr., 
og Læk 12 hndr., snmma 1 hodr. hodr. og 90 hadr. Af- 
komeÐdar Ingibjargar d6a út; en Yigfós átti laaDdóttor er 
Gu(brÚQ hét, haaa átti Tomás Oddsson Sigur^arsonar Geir- 
mandarsouar; en Geirmandor átti Go^rúnu Ólafsd6ttar Tona 
á Hvoli í Si^urbæ, þorleifssonar frá Beykhólum Svartssouar. 
Frá Tumisi og Gulbrúnu era beztu ættir komnar. 

6. MarteinD BJarnasoD. 
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Snfólfur Rafnsson 
Um sýsluvðld Snjólfs hefl eg enga aðra vissu, en 
það, er Páll Yíðalín segír í Kallamáls skýrslu, að hana 
hafi verið sýslumaður i Múlaþíngi frá 1483 tíl 1513; 
hygg eg^ ef svo er, að hann eigi hafl haft alla sýsluna, 
eða þá verið umboðsmaður Erlendar sýslumanns Bjarna- 
sonar, erum samaleyti var þar og sýslumaður. — 1507 
vitnar hann, að Rafn lögmaður Brandsson hefði úrskurð- 
að œttleiðíngu Stefáns Loptssonar löglega. 1527 ritaði 
hann undir kaupmálabréf þeirra Rafns lögmanns Brands- 
sonar og Þórunnar Jónsdótlur biskups Arasonar.* 
Faðir Snjólfs var Rafn lögmaður Brandsson,* hínn 

fyrri. 
M ó ð i r, Margrét Eyólfsdóltir riddara Arnfinnssonar ridd- 
aratorsteinssonar lögmanns Eyólfssonar; bjuggu 
þeir lángfeðgar á Urðum i Svarfaðardal. 

1) I eptirriti, er eg á, af kaupmálagjrirníiigi Rafus lugOQaiins og 
Jxlrnnnar eptir eíra Eyólf á Yrilliim, stendur Brynjólfur Rafnseou, 
sem fyrsti kaopvottor af leikmonnum, en á áu efa ab vera SnJ<^Ifur 
Bafosson ; BrynJ^^lfs Rafnssonar getur hvergl, sxo eg viti, en þa^ er 
eblilegt, ab Snjólfur fOlburbr^ibir Rafns væri þar vib, og teldist meb 
helztu kaupvottonum. 

2) Ðrandur fa^ir Rafns logmanns Rrandssonar eldra (^Já lóg- 
niannatal 36íi8 Sigurbssonar) var Halddrsson og bjó ab Bar^i i Skaga- 
flrbi, er hann kaypti at) Magiiilsi Presti B5<bvars8yui 1417, kvinna 
hans og m6)bir Rafns irigmanns var Ragna RafnsdiUtir lugmanns GuV 
mundssonar; Haldðr keypti á Óslandi (þá Jurtb áttu nitbjar hans 
seiuna) 1390 hálft Marbæli, en fai)ir Haldórs bet Arngeir, átti hann 
Jartbirnar Lœk og Bakka í Sléttuhlíb nm mibja 14. ðld, er fa)bir 
hans Skúfur Pálsson hafbi keypt af Gubrúno RúgnTaldsdóttnr ; heflr 
þvf Páll þessi lifat) á 18. uld. Eptir Braiid HaldtSrsson skiptlst Barb 
í FIj6tom syni hans Haldori; Ólafur biskop Róguvaldsson sulsabi 
þab undir sig af ni<bJom haus, en lugmabor J6u J^nsson keypti 
eeinna tilkall til þess af ni)bjum þeirra, og fekk ser þatb dæmt, en 
gaf þab 8Ít)au til beneflciums cptir tilmælum húfuibmannsins. 
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Systkyni: 1. Brandur, prior á Skriðuklaustri, hans 
börn 

a, Rafn lögmaður Brandsson hinn ýngri, 
er átti t>órunni dóttur Jóns biskups 
Arasonar, þeirra afkvæmi komst eigi 
upp. 

b, Árni, er átti Úlfheiði dóttur Þorsteins 
sýsluinanns Finnbogasonar (sjá Þíng- 
eyarsýslu), þeirra börn 

Eyrfkur sýsiumaður Árnason, sjá hér 
síðar, og hans systkyni 
2. Solveig Rafnsdóttir, seinasta abbadýs á 
- Reynistað. 
Kvinna Salný Pálsdóltír, systir Ögmundarbiskups, hana 
átti sfðar Torii Þorgrfmsson, er söaði fé þeirra. 
Börn, 1 . Eyrfkur Snjólfsson undir Ási í Héraðí austur, 
hann átti fyr Ólöfu Eyólfsdóttur frá Hjalla í 
Ölvesi.^ þ. b. 
a, Þorgerður, hanaáttiJón Indr-i 

iðason í Árnanesi f úreldtar 

6, ðnnur dóttir þeirra átti Björnj ættir 
Björnsson vestra ] 

sfðan átti Eyríkur Snjólfsson I^uríði Þorleifs- 
dóttur frá Möðruvöllum Grímssonar (sjá 
Vaðlaþíng), þeirra börn 
c, Haldóra, kvinna M agnúsar Bjömssonar Jóns- 
sonar biskups Arasonar. 

1} Mó(bir Ólafar var Áed^s, syetir Ögmuudar bisknps, svo þau 
hJÓDÍn hafa verib systrabðrn, en eigi var leyfllegt í papiska, ab hjón 
vcri 870 skyld, hafa þaa því eigi gípst fyrri enn eptir sibaskiptin, 
þvf í fyrsta eptir þaa var lítib skipt sér af skyldugleika bj^na; eba 
Eirikor helir eigi ^erib son Salnýar og Snjölfur þá verib tvígiptur. 

uiguizeuuyGOOgle 
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d, Ólöf, kvinna y^fúsar Þopsteinssonar Fídq- 
bogasonar (sjá Þíngeyjar sýslu). 

2. Ásbjörn Snjólfsson,^ bans börn 
a, Þórðuf. 

6, Jón. 

3. Yalgerður (eða Salgerður) seinni kvinna Vig- 
fúsar lögmanns ErlendssoBar, bl. 

Snjólfur Rafnsson bjó undlr Ási í Héraði austur. 

Erlendur BjarnoBon 

Faðir hans var Bjarni sýBlumaður Marteinsson (sjáhér 

að framan). 
M ó ð i r : Ragnhildur Þorvarðsdóttir Loptssonar ríka. 
Evinna: Vilborg Loptsdóttir^ bún hafði tekið framt\)á 
manni sinum og gaf Ög^uodur biskup Bjarna 
kvlttun þar fyrir bennarvegna 1526. 
Börn: 1. Margrét kvinna Páls sýslnmanns Grfmsson- 
ar frá Möðruvöllum (sjá Húnavatnsþíng). 
2. Bjarni sýslumaður, er hér getur siðar. 
Erlendur bjó á Ketilstððum eptlr föður sinn og befír 
stofnsett hálfkirkju hins heilaga Andrésar postula, að 
Eetíistöðum á Vöilum ár 1500, gaf Erlendur benni þá 
ivcr rekasand og vi kúgildi. Item gaf hann kirkjunni að 
Vallanesi í uppgjöf fyrir tíundir og lýsitolla \i\ct jörð 
Víðastaði á Útmanna sveit; beflr sé gjörningur og skil- 
málar síðan haldist. Erlendur þessi kallast sýslumaður, 

1., Asbjorn Snjólfsson DefDa somar œttartulQbœkQr eigi melbal 
baroa Sjólfs BafDSsoni^r, þó getor þa^ veri%, ab baon bafl yerib sod 
baos; sú kvísl befir úrkynjast, en vilbhelst þóeon, og þa<b í karllegg. 

2., Eg heð eigi séb þessa kvitton Ögmondar biskops ; en { eptir- 
riti af kvitton bGfolbsmaDDsiDs Jobaos Bocbolts, dagsettri 1527, oefD- 
ist bÚD Vilborg JÓDsdöttir; bitt getor veri^ rettara. 
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en eígi er nefnt ártalið. Er líkast banQ bafi verið sam- 
tíða Snjól&og fyrirog eptir bano sýslumaður, og Snjólf- 
tir veríS umboðsmaðnr bans, eða þeir bafa þá skipt 
sýsIunDi millum sfn, meðan SnjólfOr bilt við« Æflntýris- 
ins um líflát Erlendar er getið í Árbökanna III undir 
árínn 1S18; en eg bygg þann viðburð eigi bafa orðíð 
fyrir árið 1525 eða 1526, annars er það allt munnleg 
sögn, írit fœrð af Jóni sýslumanni Jakobssyni, og get- 
gáta ein um ártalið. -^ Jón sýslumaður Jakobsson beld^ 
ur að Erlendurbafl veríð sýslumaður fyrir 1500, ogþað 
er lilLast, að bann bafi tekið við sýsluvöldum af föður 
sfnnm Bjarna Marteinssyni. 

Bjami Erlendsion 
Faðir bans var fyrrtðður Erlendur sýslumaður Bjarna- 

son. 
Móðir: Yilborg Loptsdóttir. 
Systkyni: Margrét áðurnefnd. 
Evínna: Guðríður Þorsteinsdóttir sýslumanns Finn- 

bogasoDar (sjá Þfngeyar sýslu). 
Börn: 1. Vilborg kvinoa Einars Eyólfssonar^ frá Dal 

1., Eyólfnr fa^ir Einan yar Einarseon Eyólfssonar ISgmanns BiQ- 
irsfoiiM (sJiloginaÐnatal J^a SÍgarbsBonar), Árnuonar; segir Esp^- 
lín Býsluma^ar ab Ároi þessi hafl veri)^ Árni Dalskeggar, er bjtó i 
ytn ÐJdpadal eT)a Stt^radal f Eyjaflr^i, og a% Árni sá hafl verib. 
MagBÚMon, heidar hann a% Magnút þessi hafl verib si Mágnds Hnf- 
lHbMon, ef 1401 deildi am skóg a)b ytra DJópadbl vib B>5rn Jórsala- 
fara IHnarsson; en þetta er eigi me^ oUn léitt, því Einar fa%ir 
BJóm» l^rsalafam var Eyfflcsson) én Einar Mh þess Bjoms, er deildi 
vft Magnáe Haflibason, var BJGrnesoo, eptir þvf sem stendur í dóms- 
bréflno; þrætan var og um sk6g, er DJdpidalar áttti f Nópafells- 
laodl; haf^i Magnúe er hélt Ndpnfell, lálib vinna f Bk^gÍQ|om, en 
BJom, er átti PJópadal, átaldi. BJ5mB getar og f Pétars bisksps 
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undir EyjaQðllum ; þau áttu ekki barn, og 

drukknaði hanD þar i fljólinu. 

2. Málmfriður, hana itti fyrst Jón á Espibóli 

fiinarsson Brynjölfssonar (sjá Vððluþing)^ en 

síðan Einar Ásroundsson; þeirra son hét 

Bjarni, er þau gáfu hálfan Espihól og Merki- 

gil 1591.* 

Bjarni er orðinn sýslumaður i Múlaþingí 1530, þvi 

þá flnnst dómur eptir hann. Krístján konúngur binn 

mildagabtfk seinaBt á 14. old, alb bánn þá hafl verib í Djúpad&l. 
I>a% getnr þannfg eigi veri^ nein ástæ^a tU aib halda, ab MagDða 
Haflibason hafl Teri^ fatbir Arna Dalskeggs, er eagt er a)b búi% hafl 
i DJúpadal, þ^ hann deildi vib DJúpad^l^menn. £g man eigi heldur 
til a)b eg hafl 8^% Arna Dalskegg nokkorsta<&ar kalla<ban Magnússon, 
nema hjá Esp^Hn; a(brar œttartúlubæknr nefha eigi fotnr hans. í 
Olafs biskups máldagabók er sagt, er banu tekar reiknfng DJópadala 
kirkju 1471, a(b Ey^lfor og BJórn hafl gjúrt reikníng eptir foibar 
þeirra látinn Einar Árnaeon, er búi^ hafl í DJiípadal í 45 ár, en 
ab þeir eigi hafl vilja<b svara fyrlr Árna, en Arni faT>ir 
Einars hafl búitb þar í 27 ár. Enn fremnr stendar þar, a% 
árib 1478 hafl Árni Einarssou gjúrt reiknfng vi(b biskopinn á tekj- 
iim kirkjunnar. — Nú stðndor í œttartólúb^kom, bæbi J6d8 Magn- 
tíssonar og fleirom, a% brtrn Einars Arnasonar hað veri(b me^al annara 
fleirí: 

1. Eyríkor lógma^bur (au^bsJiáÐlega ekakkt, í^rir Eydlfht lugma^bnr), 
fa(bir EiDars er átti Hölmfríbi Erleudsdóttar. 

2. BJórn. 

9. Árni (alii skakkt BJarni). I>egar menn nú bera þetta saman, þi 
virbist ættiD a(bhafa verib þessi: BJued, er lifab heflr i fjrra 
blota 14. aldar, hans son Einar Wfti enn 1401, haos son BJurn, 
er í þratonni átti vi<b Magnús Hafli(basoD í GDripufelli 1401, bans 
br6)bir Árai, haas son Einar, hans synir Ejólfor lugma^nr 
Bjórn og ÁrDÍ. 
1) þab er sagt, a(b Einar ÁsmundssoD bafl verib vinnamabar 

Mílmfrfbar og etta^bor ab sannaQ. 
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þriöji skrifaði Bjarna, ásamtððrum bðfðingjum 1557, að 
veita mótstððu Jóni biskupi Arasyní. Til er og dómur 
af honum útnefndur á Bessastöðum 1559, um fátœka 
menn og letístráka, er Bjarni þar kallaður beiðarlegur 
og velbyrðigur uroboðsmaður yfir alla austQðrðu; virð- 
Ist af því, sem hann bafl þi og baldið Skaptafellssýslu, 
og verið binn mesti valdamaður. Hann lifði 1566; en 
hvaða ár bann befir dáið, eða bve lengi baft sýsluvðld, 
veit eg eigl. 

Eirikur Árnason 
Faðir hans Árni Brandsson, bróðír Rafns Iðgmanns 

Brandssonar bins síðara (sji bér að framan). 
Móðir: Úlfbeiður Þorsteinsáöttir sýsluoianns Finnboga- 

sonar (sjá í^íngeyjarsýslu),^ 
Kvinna: Guðrún Árnadóttir Péturssonar Loptssonar. 

Eyríkur tók Skriðuklaustur og bélt það lengi. Síð- 
an, er Bjarni sýslumaður Erlendsson slepti Múlaþíngi 
eða dó, tók Eyríkur Múlaþíng ura 1570 eða litlu fyrrí 
Dg héltsýsluna tii þess konabans Guðrún dó um 1579; 
slepti hann þá sýslunni og sigldi til Hamborgar, og 
giptist þar í ððru sinni. Eigi veit eg, bvort bann beflr 
itt barn með þessum konum sínum, eða bvort nokkur 
œtt er af honum komin hér i landi, eða bvað merkilegt 
er um bann að skrifa, eða nærbann dó. 1573 aðEg- 

1) Systkyni Eiríks teljast: 

1. GQ(blaiig Árnadóttir, kvinna |>órlbar ÐJornssonar á Eyvindará. 

2. {>6rdý8 Árnadóttir, kviuna síra Sigur^ar Árnasonar á Skorastað. 

3. íngibjurg Árnadtlttir, kvinna síra þorvarbar á YallaQesi Mago- 
úsBonar. 

4. Helga Árnadóttir, kvinna J6m BJornssonar á EgiIstu)&Qm. 

5. GQ(brdn Árnadóttir, kvinna Erlendar HJaltasonar á Borg OQdÍc 

EjJafJullQDi. 
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ilstöðuih voru í dóiD' nefhdir 5 lögréttuménii og 7 leik^ 
menn,^ af pröfasti og sýálumaiini Eiríki Árnasyni yfir 
AustQðrðam rnn vetrarselaáís f^^ir annarslandi; dæn&d- 
ast si&lalrnii^ þeiss er land ætti, ef í flskfaelgi væri. Ei- 
rikur var kállaöur þtedahatari, því bann' tók presta í' 
bald. Bætti Eidkur 800 spesíúdáli fyrir afbrOt síh til' 
Jóbantos Bucbólts 1577.^ 

Sigurður Jónsson 

Um bann veit eg ekki annað, en það, er árbækur 
Espólíns segja, að bann bað íátið dóm gánga að Eg- 
ilsstöðum^ í Fljótsdals béraði 1579 um skattgjald þenrra, 
er ínfssafé sfttum vetur, ogvið árið 1580 nefmstbann 
sýslumaÖdr í Múla þfngi; en bvort banú befir vét'A 
virkilegur, eða eigi utan umboðsmaður, er mér óljóst; 
eins hvað túM9 hann báfði af sýslunnl. Lfklegasít befir 
háiín áð eins verið uAibo'ðsmaÓúr. 

1) |>eUa ^erbur alb vera mi8skrira%, því úr því sýslnma^nr og 
^rÍUstHi útDefodd ðdminn í sámeiníhgQ, befir þa% hlotilb tit vera 
helmíúgáð^mQr, étá nokkar hlnti dómébdft andlégir en hiuir leik- 
menn. 

2) EBpóIfn seglr, a% þa% mnnl hafaveri^b ^innkomin kynfýlgjá^ 
hjá Eiríki, ab hatast vib presta, frá Bafni lugmanni Brandssyni eldra, 
er deildi vib Olaf biskiip BSgnvaldsson. {>a)b sýnir og, a% Eiríknr 
eigi heflr haídi^ úpp á presta, a(b f helmfhgadðmi nokkrom, ~er haun 
útnériidi me<b prófásti, ielar hann leikmedniná el^a bðénda^ná á tind- 
an prestonnm, er var me}> ullo gagnstætt því, er þá tílbkalbist. 
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Mftldaga Bækiir Hoola domkyrkHi 

Coperaðar úg samanteknar epter þeím 

Gömln kalskiÐs Maldaga Bókum 

Sem liggia a Hoolum Oirð epler 

Orð Epter BefalniDgu vors 

Náðugasta Hefra Konungi 

Christians þess fiórða thil 

Danmerkur og Noregs etc. 

Og epter thilsogn vel 

burðugs maús Pros 

mund$ KoÐg Majesta 

tisBefalningsmanns 

Yfer Island 

Aptur að nyu vppskrifaðar og vnderskrifaðar 
á Hoolttm I Hialltadal 1645. 

Máldaga Bók Auðúnar Byskups 
hvorrar Datum er 1318 ar. 
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Maldaga Bækur Hola dömkyrkiu coperaðar og 

samaDnlesnar epter þeim Gömlu kalfskins Maldag 

Bokum, sem liggia a Holum Orð epler orð, Epter Be- 

falniugu vors Náðugasta Herra konungs: 

Christians þess Qorða thil Danmerkur og 

Noregs etc. Og epter tbilsogn velburð- 

ugs manns Prosmunds Kong Majestat 

is Befalnings manns yfer Island. 

Aptur að nýu vppskrifaðar og vnder- 

skrifaðar á Hölum I Hialltadal 1645. 

Maidaga Bök Auðunar Byskups, Hvorrar 
Datum er 1318 xbr. 

Pi liðið war fra hfngaðburð wor$ herra Jesu Christi 
þiisbundruð, þriu hundruð og xviii ár, a dogum byskups 
dæmis virðuligs faerra Auðunar Byskups:^ liet hann 
Innvirðilega skoða og reikna Goð$ allra kyrkna I síjnu 
Byskupsdæme og það a þessa bok skra, sem hann fann 
sannlegast og riettelegast, huað huor kyrkia œtte að 
fornu og nyu I lausu og fostu : 

Sauðaness hyrkia 

Kyrckia á Sauðanese á halft heima land, og vmm- 
framm kyrkiu reka, og Eggvers holm I Holma vatne 
Löns land halft. Elldjarns staði alla, og þar reka með- 
ur. Sauðanes hið syðra. v. kugilldi, kluckur vi. alltar- 
is klæði iij. sár og kista, Elldbere og Biarnfell, klaka 
faoggur. ij. marka skínargur. ij. messu klæðe og hokulU 
vmframm stola og handlijn, kaleykur og yfer sloppur. 

1) Utá riiudinni 8t«ndur: Nota, Aq^qd biskup, iLallalbur Baulbi, 
var 10. biskup a Holum, kom til Hola aono 1814, en deyl&i aouo 
1322 sem sia ma I Islaod^ aooalum. 
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Tekur prestur beima ilij. merkur. iiij. Bœnhús, og vi. 
auraraf huorjiu. Kyrkia a vppsátur og skála giorð I 
Ðritvijk og halfann viðreka og fuglberg. Selfor biaBala- 
felle. fells lœkur er keyptur var fyrer kugilldi. siettung 
J bnalreka fyrer Hallgeyrjsloðum, milli Tofta og Öss. 
Dedicatio Ecclesiæ Olaf^ messu syðare. Þetta gafArne 
Bonde J sálugíof epter sig. Reka fra vorðu a Bockum 
og tbil sandkross binn xvi btut. [rkiuskerium hinn xvi 
hlu] og hálft Brímnes með viðreka og ' landgognum. 
siettung J 0llum bualreka a milleToftar og Óss* á þar 
nu kyrkia þriðiung og asauðar kugilldi. iij. kyr. vxa iiij 
vetra. bundraðs reckiu. x. aura lás. kislu. kantara. kapu 
og kistu. kyrkiu \hs. [lambs elldej vmm oll þijog, biarg- 
festar fiogur bundruð.^ 

Sualbarð i ThisHlfirði 

Eyrkia a Sualbarðe á allt heimaland. land I Hialm- 
arsvijk. vii. kugilldi og best. xiiij. lamba eldi. ij. alltar- 
is klæði. Peturs lykneski. ij. krossar. Glergluggur 
sacrarium. munnlaug. Biarnfell. Tekur prestur beima 
viij* merkur. y. Bænabus. xii. aurar af florum. ^ aurar 

[ ] þetta Bteodnr út ároudinni í „A*, en er vÍ8a9)hér inn í; í «B" 
vantar þalb. þalb tx anibsé^, a% fyrstu staflrnir ero fallnir borta 
vegna fúa; þa% stendur þannig í 2 línum: 
rkloskerinm 
hlnn XVI hlo. 
Mon þetta eigi eigá a^ vera: „í kyrkioskerium [og?] hino 
XVI hloti"? 
[ ] fyrir vlambs^ldi'' hefir B „sknrtb*; en þetta heflr veri!) dregi!) 
þar út aptor og skrifat) í þess 8tá(b út á rundinui ,lambselldi„ 
me% annari heodi. 
X I B atanda bér epter 3 lingstrik, hvert eptir úlbra, er lýsir þvf, 
a)b ritarinn heflr áliti%, at) nokko(& væri eptir, er hann eigi gstilesib. 
* í B standa iiij. 
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af einu. xii bundruð I Testamentum Ara prest3,. erþað 
Bre^fcnakot og vi. bundruð I Gripum sæmelegum Inn- 
ann kyrkíu'. Kyrkiu að Sualbarði fylgia v. kyr. og iij 
asauðar kugiUdi og Hermunðarfell. hálft fiorða bundrað 

I filit!anda eyrer. — » » — * 

Fiskatollur presti vmm oll þyng. 

Preithála ht^rkia. 
Eyrekia I Holum aallt beimaland, bun a skurðvmm 
oU þijng ðijny og vmmft'amm annann skurð l' oUum þeim 
rekum, sem þeir Hiallti og KietiU áttu, og nu beijta: 
Hafbarrekar. Landgogn aull þau sem fylgia eigu skala 
landi og Þorbiorn gaf Arnors son. Fiska tollnr vmm^ 
alla SUettu. Kyrkiann á kyr iij. cc. J Bokum. c. frijðt, 
messufot. kapitularium. ij. Gloðarkier. Elldbere. Kluck- 
ur iiij. Tiolld vmm kyrkiu. AUtaris klæði iij. Klaka bogg, 
skript, og krossar iij. Smr. stoll, kola, munlaug, borð. 
Sauður. larnstikur iij. bíer liggur tbU half kyrkia, og v 
Bænabus. vi aurar af iij, balf mork af tueijmur. 

Kyrkia I Hafra fdh Tungu. 

Kyrkia I Hafra fells Tungu a balft beima.** Jon- 
staði aUa og fiorðung I viðreka I Ormars lone. Teyg 
þann er Leystur beyter, skog I Lækiardals landi. I ku- 
gilldi. iij. messuklæði að aullu, og að auk messuserk 
ogx bofuð soÐgbok. messu bok per anni circulum. EUd- 

* Allan endan hér fVá vántar í B, en heílr seinna verib skrffal&ar 

meb annari hendi þar, orbrétt og bér. 
•• í ,B« stendur: ,Lon8taí)i**. 
X í B heflr f^rst vert^b ritab: handlijn: Sííngh^k; en sflban heflr 

„hand*^ verib drepi^ út og ritalb úti rúndina í þws stab melb 

annari hendi „hofQ(&*. 
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bere. Gloðarkier. merke. ij. kross smeUtar. kaleykur. 
kluckur iij. ^tioUd vmm kyrkiu. AUarisklæði. iij. iiij. 
merkur heima I leígu, aörar iijj vtann garð$. 

Skinnastaða Kyrkia, 

Eyrkia á SkínnaBtoðum á halft heimaland og Reka 
allann mille Skoga reka, og Ærlœkiar Reka. I vellann 
kautlu Eystre fiorðung I l^ual ef rekur, og so I viðreka. 
1 Raufar hofn hinn xvi. hlut f hual ef rekur og Egg^ 
vere,x florðuÐg I viðreka mille hruta vogs og hols mr. 
Eyrkia a og iij vætter af ollum rekum fietils belga son- 
ar I huorium hual er kemur, ef hann er xii vœtter eður 
meijra. Austur fra Gía til Odds staða Osa a kyrkía 
iij vætter er Brandur gaf. Eyrkiu fylger að raða fyrer 
skotmans hual að helminge a Griot ness Reka, Þoð 
gaf Erlendur er bio a Akur hofða. Eyrkia a xi kyr. 
halfur fiorði taugur asauðar, hestar iiij. c. frijðt. 
cccccccc I virðingarfie. Eyrklaamessu bok, oggiorn- 
inga bok, martyrologium, sylfur kaleika iij og kístur ^. 
fom messu fot og guðuefiar hokul, Alltaris klæði iiij. 
yfirsloppa iij. kantara kapur. ij. og hin þriðia balldur 
skiner : TioUd vmm kyrkiu. kierta stiknr iij. með kolu. 
Loxs, Roðu krossa iiij, og einn er smellt L Gradualia 
ij. plenaria ij. Glergluggur, kluckur. Biarnfell og munn- 
laugar ij. Elldbere. gloðar kier, skryn og Bakstur Jarn. 
Suífragium sanctorum. iij. bækur. psalltare ; 1 kietill nyr, 
font$ vmmbunaður. steinklæði iij. þar skulu vera^ ij 

* tiolld vmm kyrkiu, heflr fyret yaotaíb í B, eoerþar seiuaa-útá 

róndiDDi b»tt ídd í me)b aoDari heDdi. 
X í B steodor: Eggver. 

XX í B vaotar vvera", eo er bætt íðd í meib aoDari j^odi út i 
rGodiDDi. 
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prestar, tekur heima prestur iiij merliur leígu,* enn 
annar af vij. Bænhusum, af einu tolf aurar. oðru vi. af 
tueimur mork af hvoriu, af einu v. aurar. Af Elifs 
haga .iiij. merkur. 

Garð^ Kirhia 
Eyrkia J Garðier helguð Mariu Drottningu ogJone 
postula og Thomase postula, kyrkia a allt heima land 
með Reka og ollum gognum þeim sem Garðs landi 
fylgia. Dedicatio Ecclesiæ. 11 nottum fyrer Laurentius 
messu. Þetta J kuikfíe. viij. kyr. xii. ær, hundrað^ hok- 
ull, messu fot ein, og hokull vmm framm, Alltaris steia. 
Mariu sogu, og niður stigningar sogu, Artyða Rljm, 
Seqventíu Bok, og vorbok að song, lestur bok vmm 
sumarið. Eluckur iiij. krossa iiij. Mariu skript. Thor- 
laks lykneski, glergluggur. Bok, fontur, psalltarar ij. 
lyka abreyðsle vont, kyrckfu kola, jBlldkier, munnlaug 
ein,' alltavís klæði iij. Brykar klæði ij. kyrkíulás, klaka 
hogg, kíerta klofe, og spyta með. Buðkar ij. og lect- 
arar iij, kiertis stockar ij, lysis kijsta, messu fata kista. 
Jarn stikur iiij. stolar ij, fota skinn ij, skriðlíos, kyrkiu 
bolle, merki j. Sotdrift, kyrkia altiollduð og biorar ij. 
Bolstrar ij. Blatt klæði, og saumáð a og Refill vmm 
framm. Garð$ menn eigu beyt J Byrgis land alls íiar 
a sand vt, tekur prestur heima^ iiíj. merkur leigu. iij. 
merkur vtann garðs og halft annað J hafnarvoð, ij hundr- 



• í B heflr stalbiib meí) fyrsta „l leigu*, en ,1* er þar aptur út 
dregib og er aa^bséb af blekiuu, a% þab heflr veríh seinna 
gjurt. 
X I B hefir og 8taM% „heima^, en þv( heflr seiona verilb breytt 
þar { yheim*'. 
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uð i staðar spiell, Thomas lykneskí, sloppur vondur, 
messu Bok per annum^, Eldbere. 

Hwsa vykur Kyrkia. 
Eyrkía I Húsavijk á beímaland. x kyr. stocka kier, 
og ork, kaleikar. ij. ij messuklœöi forn. sloppar iij. allt- 
arisklæði iíj. kluckur iiij, kroSs smelltur, ein messingar 
stika. ij. jarn stikur. paxblað sœmelegtt, munnlaugar ij. 
kyrkiu sar. lyka abreiðsl. vond kantarakapa. stolar íj. 
messu klæða kista, skryn. Maríu lykneskí. Magnus lykn 
eski sæmelegt, og 'dukur velgaður yfer oðru. Texti, 
messubok per anni circulum, Seqventíu Bok, Graðall að 
nafne. songbok vm fostu^* að skipuðu, Aspiciens bok. 
de Sanctis vmm sumarið, viii aðrar Bækur að tölu, 
kyrkiu kola, fontur, merki ij. tiolld vmm alla kyrkiu, 
Fimtan lamba eldí liggur hier thíl. skulu þeir bændur 
ala, og abyrgiast er sa vill er hier býr. a mlllum Biarnar 
ar og Biklækiar. enn þeir aðrer Bændur, er þingfarar 
kaupe eigu að giegna, þa skulu giallda presti íiorðung 
vættar flska huort haust, þeir bændur er minna fle eiga, 
fae presti florðung. kyrkía a og siettung hualreka, og 
flutniugar fyrer Kalldbaks landí, milli Suarthamars og 
foruaða. þriðiungur I Backa Reka, og suo flutningur, 
mille Backa garðs og Reyðar ar I hual reka, skal e^ 
minna thil kyrkiu skrauls vera af þessum hual huorum 
tueggia enn hínn fímte hUitur. Þar er ii. presta 
skylld, af ii. halfkyrkium iíij merknr. af vi. Bœnhusum, 
lýsislollur og heytoliur af xviii Bæjum. Fiutlninga halfa 
a Rýnguere. 

• wper aniium** hellr fyrst vanlab í B, en er eeinua ritaí) þar ÚU 

roudinni. 
** Í Ð stendur: fostu, a^ skipulbu Aspicicus Bok. 
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As Kyrkia. 
Eyrkia I Ase a þriðiuDg I beiinalande. vi. kýgilldi, 
þriðiungur viðreka a harðbak, fiorðung I Vellan kautlu, 
og binn tyunde blutur I bualreka I Vermsla Reka, og 
skipan að þeim bluta ef rekur enn ecke e|la, og akipan 
^ð þeim bluta, og allann Reka a Sandi vt, þujlijkann 
sem að fornum Landsmerkium befqr fylgtt. Aður Hall- 
dor for vr Ase, gaf bann kyrkiunne Botna teyg og balfa 
alflia veyður, það er fylgt befur Byrgis landi og annanp 
teyg Skafrofa. Eyrkia I Ase á lamba eldi allt ofann 
vnder fioll, og skulu þeir abyrgiast er við taka. Þetta 
I skruða, Tio)ld iij, kiertastikur viíj. kluckur v. Gler- 
gluggur, muanlaug, ^ messuklæði. yfersloppur, alltaris 
klæði iiij. Gorporalía ij. kross^riiíj, kaleykur, sar, font- 
ur, og font k)$eði, kyrkiu kola, kíertestockar ij. pierki ij. 
Brijkar klæði, aUtaris dukur, psalltari sa jðr tekurmork, 
og annar psalltare. Communis Bok að messum : Hymna- 
rium, gloðarkier, eldbere, Tbomas saungur* og Tbomas 
saga, sotdrift, fotaskiunij. messingar lampar ij. bolstrar 
ij. klaka bogg ij. kyrkiu bolli og spljta af Jarne. Eierta 
klofe, ajlijða Rijm, skriðljós, kyrckiu kambur, kierta 
grind, Mariu skript, Tbomas lyknesne, paxblað**, tabula 
yferalltare. Tekur beima iiij. merkurafiij. Bænbusura. 
xu. aura. Eyrkia a og soog bok er Bergur gaf og tek- 
ur fra nyu vikna fostu og tbil Paska, vii kugilldi og v 
bundruö i flytianda eyre*** og Tbomas sogu. 



í B heflr meh fyrsta sta^bib „lyknesUi^ en er aptur seinna dregi% 
út, ogíþess 8ta(b sett út á rundíoa meb anoari iiendi „saaugar*'. 
heflrfyrst Tantab i 6, en er ritab út á rOndíoa met annari 
hendi. 
' Ottil : „og* wtar í B. 
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ReykiaídyðaT Kyrkia. 
Kyrkia I Reykiahlyft a halft beimaland með ollum 
gogntim og gíœðam. Þetta Innan kyrkia, messu klsði, 
j kaleykur, krossariij. Laurentius lykneski, Mariu lykn- 
eski, alltaris klsði iij. Jamstika roykil, og iiij. litlar, 
klockuriy. merki ij. kyrkiu kola, Gloðar kier, Elldbere, 
monlaug, Nicholas lykneski, skrijn, iii. Bækur vondar, 
kista olast, Tiolld vmm alla kyrkio. Steíntialld gott^ 
mm saoÐghus, v. kyr, hundraðs hross iii. merknr. Hier 
er prests skylld, iiij. merkur heima, vtanugarðj half 
florða mork af half kyrkiu og þrem Bænhosum. Af ^ 
bœom beytoHur og lyslstollur. Ofeigur skal leggia tbil 
kyrkiu x** aora a huorium xij. fnanaðom so leingi sem 
hann byr« Rauður bokoll nyr, er herra EigiH**^ byskop 
gaf, einn kross'^'^* ( brotto^ lierept$ hokuH golur. Dedi^ 
catio Ecclesiæ io festo Síxti Papœ. Kyrkian a Raunx 
ey fyrer vestan vatn, og^^ halfann Fretvog, Landið allt 
samann a Geytur ey, og Ealfs holm, og hott og vott, 
og kingumx. Lterept^ hokuH, aonar golur, er vlrður var 
af voga byme fyrer vi aora, half mork I Bokum, psallt-* 
ara sœmelegann, lyka krak, v. aura abreiðsl. 



* í B heflr fyrst verlb ekrifab go<btt, en sílban breytt ( Mgott**. 
** í B heflr eitthvab fyrst stabilb fyrir framan x, en beflr seioDa verilb 

dregib ðt. 
*** £r bntt ídðÍ B me<[> annarri hendi og steudnr f A. 
**** í B heflr fyrst verib (ita% obreyttnr, fu tr meb annarri heodt 
breytt aptnr f ábrottu. 
X ÍB heflr stabib Hraon, en er þarleibrétt f Raun. 
XX Í B heflr stabib Kirpian á, en þetta er dregib út og stLrifab 

mebaimarri hend! fyrir ^án „og**. 
XXX í B heflr stabib kinku^ en er þar breytt í kiogor. 
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Skwtu8t<ida Kyrkia. 
Eyrkia á Skutustoðum á prests skylld 1 beinialand, 
og iiii. merkur I leigu, kyr ij. I skruða tuenn messu 
klæði, og kaleykur, ii. alltaris klæði, Tiolld vmm kyrkiu. 
Brykar klæði ij. merki ij. vont abreijðsl, krossar iij. 
lykneski ij. kluckur iij, Biarnfell, Gloðar kier, Elldberi, 
SkriðlioSj fontur og fontklæði, ein Jarnstika, messu 
Bækur ij. per anni Circulum. Segventiu Bok, Lesbok 
gQð tekur thil að Jola fostu og thil paska að Dominicum. 
Aspiciens Bokgod deSanctis. tekurthil, að Jonsmesso. 
og frammvmm allra heilagra messu, Grallare fom, Les- 
bok, tekur thil að paskum og thil Jola fostu, og fram- 
ann thil paska, og er að skipuðu, lesbok a veturinn De 
Sanctis. IX Bækur,* osttpllur, og skreijðatollur á xi Bœj- 
um. Löjga prestS vtann Garð$, Halft annað hundrað, 
X. hundruð J messu klæðum, I Bokum og Gripum, að 
Ðag presti hundrað$ gripur. iij. Bækur litlar, er Are 
prestur gaf, og taka v. aura. Eyrkia a og x hundruð 
frijð, er geSn voru fyrer kyrkíu uppsmijð. halfur vi 
eyrer. Eyulfur gaf ku fyrer moður sinnar sal og systur. 
Item hest. klucku. 01af$ skrift, kietill, C. gaf Þorður 
Hareks son. 

Þueroxr Kirhia 

Eyrkia að þuera I Laxardal, ein messu klæðe, iij. 
Alltaris klæði, kaleykur, munnlaug, tiolld vmmkyrkiu, 
merki ij. kluckur v. glodar kier. Elldbere. fontur, og 
fontklæði. Hier er prest skylld I landi, greijða hiner 
iiij. merkur. v. Bænhus, half mork af hvoru, af viii. 
Bæjum heitollur og lysistollur. Petur$ lykneski. Mariu 

* í B heflr fyrtt verib rita^ vLfostollar*' og slept út úr ix B«kor, 
eo er síibaii leiT^^tt þtr me^ aoDari heodi. 
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lykneski, bakðtnr Jarn, klucka lijtil, Btola forn, Alltaris 
biæja. V, aurar frijder, glergluggur, kyrkiu kola. Þetta 
I koikfie, kyr iiij< x. hundruð voru. 

Grenia^taðar hyrhia. 

Kyrkiann á Grenlaðarstoðum er belguð Martino By- 
skupe, bun a allt heima land með ollum vmm merkíum. 
Bruarland. Ásgeyrstaðl. Birnostaði. Hrijsaland, Kiambrar 
land, Silalæk*, Eyiarland, Geíjtafell, Breijðavyk alla með 
gognum, Vatt ey. Knapp ey. Arngerðar ey, Odælu holm- 
ar. Þorkrox holmar, Graslaugs holmur, og aller sma 
holmar, lækiar teijgur, Nesiar teigur, Garðhuerfua, Kraka 
vollur, Soleyar teigur, Fins teygur, Kietils teigur, fyrer 
ofann hraungarð. Þorunnar ey, holmur hinn mijkli, 
Hosabackey Angi myre. Eski ey. Selfor tbil kríjnglu 
vats, selfor halft I skarði uppi, hrossumx vi. hageáefri 
mela, enn iiij a neðre mela. Afriett I Nattfaravijk, balfu 
florða hundraði sauða, helmijngur I þingeyiu við Ein- 
arstaði og Backaland, þriðiung I Reka fyrer alla Natt- 
faravijk, og aull fiutning fyrer Ysta Bol, en fyrer mið 
bol balf og so viðum, og fiskuer að belmfnge, og so 
fyrer Skala reka a sandi. xii hundruð faðma með aull- 
um friðendum, balfur Tungu Reki með aullum friðend- 
um. Þriðiungur hualreka á Hialltanesi,» fiorðungur langa 
Reka. Attungur hualreka a Kallbak, með flutningu. Lax- 

* í B hellr sU^ib „Sílalsk^ eo or breytt meh annari bendi í 
SiU lœk. 
z I>anoig bæ%i í A og B, en í B er þessn ef^ar breytt og «am^ 
dregib út, 8V0 þar er nd, brossn vi. í A*heflr þessu ekki verib 
breytt, en þó hefir verib átogil íeítt blýants atrik ondir þeesi tv5 
or^ þar. 
zx í B stendor Hiallanesi. 
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veijði I 08€, Tueijr bluter ins vl huÐdrQÖs eru þ&Bann 
fra aul), halft égguer J Ose, selveyður oll I fiíote. Reka 
með oUum gognum a sandi er Guðmundur gaf. viftreki 
a Sandi, er fylgt hefur Garð$ landi; fiorðungur I bnal- 
reka a litlu floru og vt thil Suijn otr, Rekar þessir hafa 
í^Igt Klif&haga, enn nn éigu baðer samann staðerner, 
Grtniaðar staður ij hlute, en Mwla staöur þriðiunginti. 
vi. vœtter I Kleyfar Reka, ef a eru xx vfttter, iij. ef 
minna er, enn x. vœtteraf hlutá þeim eratt hafðiEinar 
prestur HoskuUdsson. Gijgiar hQm skal líggia við Gnnp-^ 
inn, það Reka mark sia afreiððla er þar, huort sem 
fluttnr er eður rekur. I Husa reka vi. vætter ef a era 
XX. vætter, iij. vætter ef minna er, ecki ef minna er, 
enn x vætter, huort sem rekur eður fluttur er. 1 Leyr- 
höfn attungi minna enn halfur hualur ef rekur, ekki ef 
fluttur er, I Griotttes& reka halfnr huálur, huort sem 
rekur eður fluttur er, afreiðsla xn vætter, vt fra Hofða 
skala af oskíptux ^ef rekur, en ecke elta, Sa Reki geing- 
ur vt I Gia I Rauðagnup, I vellan kotlu vestri halfur 
liualur eí fl4:^ttur er, en ef rekur þríðiunginn og vi. vœtt- 
er, Enn I Eystri vellann kotlu, halfur bualur, buort sem 
reknr eAor fluttur er, af ofrkiptum huai skal reíjða xu 
vætter, af oskiptu ef rekur, Af hestanese vi vætter, ef 
aður hefur Mulastaður belming sinn, og sie þa epter 
XX vætter eður meýra, enn iíj vætter ef minna er enn 
x vætter. I Straumlone Reka og flutning með ollum 
gognum og so fyrer Sigurðarstoðum, þui að staðirnir 
eiga londinn bæði, og so Þorbiarnarstaði. Þesse reki 
er austur fra Strauroslonsosi, og thil oss hins forna. 
Hier fylgir og Eggver, balf flutníng meðal osai A Rifs 

X í B heflr verib meb G<brQ blekf sett láDgstrfk yílr o^ tfo þar 
stflDdor ^oBkiptuAt eem er sam* sem ^óskiptom*. 
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relA ^ vðetter, 'ef a era xx vætter, 'en iy ef tninna er^ 
so I Skinnaloni, «o aATiornuni, hnort sem reÍLinn er 
eður fluitur A BaröbalK xx vætter ef fluttur er og sie 
á handraS yeetta I fyrðta hitai,.eaÐ vi vœtter þaðannfra 
i^ vafelter ef rekur, skotmans hlutwr að helminge með 
þeim Reka. A Asmundarstoðum fiorðung huals af o^* 
sklptcm) ef rekur. I Oríyfia Ejr fimtungur, huort eem 
rekur eður fluttur er^ þeim florðung I siettung, enn 
giallda af hinn xvi hlut ef rekUf af oskíptum huaL I 
Raafarhofjn helmiðgur ef rekur, og giallda af attung af 
oUom 6amann, og iii) og xx vætter. A Hundraðsnese 
X115 hlutur ef rekilr. I Kfossa vyk vi vætter, ef a efu 
XX vœtter, enn iij. efminna er, ecki ef ei eru x vœtter^ 
hvort sem rekur eður er fluttur. I BoUavijk slijkt hið 
sama, og 1 Flantafells Reka, slykt I Heriolfsvijk ef rek- 
or, út þeim hlut er Eínar prestuf átti. Híer skulu vera 
prestar ij. og hinn þríðie ef þijng fylgia thil Reykia^ 
diakn og subdiakn, og ij. aðrer klerkar, þeir er lesa 
mega I tíðum, einn veitslu maður kuenngiUduf, hvom 
dag skal messað vera yfer ha álltare. Aðaldælar skulu 
omaga fa kueúngilMan vmm Jol, enn Reykhuorfingar vmm 
langafostu, hallda Biargar Brun, heilagt er hier halldið 
að vincula Petri, og Theodorus messu, Uincentius messu. 
Auguthu messu. Reka meður dllum fríðendum a Sandi 
er Guðmundur gaf Eyulfsson, þa er Isleyflir liet stað, 
þa skal aa hafa Geytafell^ land^ er viðtekur)^ ogþríggia 
marka omaga. Suo mykið atte Greniaðar staðuf epter 
syra Eoðrann« I kuikfie xiíiikyr meður þeirre er Einaf 
af Myre gaf, uxa þrevetrann, ij. naut veturgomul, iiij. 
kalfa, balft siotla kugilldi asauðar. v hestar, flogra 
handraða skip, vi hundruð viiíðingar fiar, xxhundruð 
s B Mur: vlb rekor. "" "" 
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voru, V. buoðruð Lliafnar voðum, Þetta I skruða, 
þrenn messuklæði bin bestu með boklum, flgur goð 
roeður pells boklum : iiij verri ; Dalmaðykur tuær, einn 
lierepts bokull vmmframm, vii yferboklar, ij. balðurskinns 
kapur, ij. pells kapur, iiij verri/ kateykar vi. alltaris 
klæðl VI. Tiollð vmm alla kyrkiu, merki ij. Biarnfell, 
krossar ij. Mariu skrift, Márteins lykneski, skrijn, Texte, 
Epistolarius, Alltaris steinar ij. lauser, gloðar kier og 
Ellð bere, iiij, goðar kluckur, iiij. messingar stikur og 
1 Jarnstika stor. ij. Glergluggar, lijka abreyðsl vont 
saung bækur og les bækur, og að ollu per anni circ- 
ulum, og þo eij secunðum orðinem, Marteins saga uppa 
norrænu, iij forner psalltarar, og 1 nyr, Bækur fornar 
og vonðar, munnlaugarij. Þetta gaf og auk FyraKoðr- 
an Greniaðarstað, h% bunðraða I Jorðum, er so beyta 
Hraun, Ijot$ staði og Rauf. xxx. kugillða. xxx. bunðraða 
Innánn kyrkiUj þar með ij balðurskinn — stoli, kaleyk- 
ur, burðar iarn, propiciatorium og stenður mork. Gler- 
gluggar ij. Er nu allt saman kugillði lx og ij kugillði 
I voru bafnar voðum, virðjngar fie l bunðrað og xxx. 
LysistoIIur og beytollur áf xix bæjum. Taka prestar 
beima I leijgu og vtan garð$ iiij. bunðruð. 

Mwla Kyrkia 

Kyrkia I Mwla er belguð Guðe og vorre frw, Sanctæ 
Mariæ og binum beilaga Nickolase. Til kyrckíu liggur 
allt beimalanð, miUum Saurlækiar og Eyuinðar lækiar, 
Laxotr og Kalfa lœkiar: Hier fylger Hafur ey og Skal ey, 
Hrís ey og Miðey, meður ollum vestur bolmum, og anst- 
ur bolmum, og ix bolmar fyrer neðan Eingey, og veyð«* 
ur oll i Laxm fra Kalfa læk og Gfan vmm Eingey. Hiér 
fylgja Einarstaðer, Ingerijðarstaðer, Skarastaðer, Biarkar* 
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slaðer, Skeyðsland, Kraumastað^r, fotaskinn, Qallsland 
meðDr ollom Vala brysuiú. Teijg eíga menn I vala 
hríjsam, enn ongua beyt. Þeista reikia land og Mœle- 
fell, Barkar hrijs I KiellduhTerfe, lamba rekstur á Huams 
heyði. G0mln fie I nattfaravíjk clxxx, veijðor vestur I 
vatne meður slyium og holmum. Reka skal smala þang-^ 
að thil skíola 1 vats hlyð Jamöx er vill. Hier fylger 
Bryggiu teygur og Kara teygur, Hier fylger allur reki af 
liotsandi I roillum Greníaðarstaða Reka og Myrar Reka, 
halfor Eyrar Reki, með flutning tueim meginn Laxmr 
Oss. florðungur I langa Reka, Attungur I Kiellduness 
Reka og allann viðreka, og oll flutning, og xvi vætter 
af oskiptu, halfur Harðbaks Reki, og halfur Hesta ness 
Reke ; halfur hualreki og viðreki og flutning I Hoskullds 
oese. A Hunds nese allur vfðreki og flutnijng, nema 
Tolftubgur. Tueijr bluter I Bollavijk og flutnijng og so 
I Krossavijk. Halfur Sœfarland3 Reki og flutning mfll«» 
om a florðungur hualreka og flutnijng [fyrer Breckna 
land, bæði, fiorðung huahekaog flutningur], fyrer Guð« 
mundarlone miUum steins og staurs, halfer þrijr hluter 
hualreka og flutnijngar, enn þaðann fra halfer hualrek^ 
ar, og flutnijngar thil marks við Sauðaness menn. Fyr- 
er HrossavoHum Tolftungur hualreka og flutnyngar. 
Mvlastaður a og þriðiung I aullum Klifs haga Rekum 
við Greniaðarstað. Suo mykið I kuikfie. xx. kyr, halfur 



X í B baflr Jafoan veriib dregi% út og anoaib 8«tt í stal^inn, •! 

ekkt ver^ar gloggt lesilb, en sýoist þó lielzt ver* „Jamna*. 
[ ] f>etta fantar í B; en leinna beflr bér einfaverjn verib bætt inn 
i út i ruDdinnÍ, «r ekki verbor lesib, en sýniet þó helzt moni 
ver« sama, sem hér stendar. 
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tote bigur muðar. w^ buodruð I gieUdfie« vi naut 
velurgomul, og y tusvetur. Vxi þrevetur, fiogur bross, 
halft j^A huudrað ~co I flytjauda eyre, faalfl xiii hundr- 
að Inuana veggia. Þetta Innann kyitiu, Mariu skrift, 
kro89 mykiU með y lykneskium, latuns krossar ij smeUt- 
er og einn fonn, og [krosa og] reuiU xiiij verður er gafst 
tbU, TioUd vmm kyrkiu, viimessu klœði meö v hoklum 
kaleykar ij, meður þeim er gafst thil. ÁUtarís kleði v. 
9r\jkarkl®ðl iij. Nickolas lykneski, skrijn ij. messingar 
stikur ij» og y Jarnstikur litlar ogein mykiL Textibu- 
in, iegendu bækur per anni cirkulum. Expositiones Gre- 
goríi. Sermo Jeronymif de assumtione sanctœ Mariæ, 
miracula ejusdem á einni Bok« (Passiones Ápostolorum 
a einne Bok), Actus Apostolorum, iegenda de sanctis a 
y selskins Bokum. Yita patrum, sermones Augustini, 
messu Bækur fornar per anni circulum, ymna» bœkur 
iij, Enskuc Gradall, annar de sanctis, Sepventtu Bak, 
forn Gbristínndoms Riettur. Alkuinus Martyrologium. 
Aspiciens Bok, epter Paskar forn Bok, de sanctis a 
sumarið, perusum Bok a sumarið, enskur psalltare. In« 
ventío Crucisog enn fleyra. A bokpassio OiaviakuerL 
Historia Nicholai a kuere, ij BiarnfeU. kistur ij. kluck- 
ur uj, og ij litlar, munnlaugar jj. vond munnlaug, Oloð- 
arkier, iiij. sloppar, Bakstur Jarn vond, þetta hefur gef- 
ist thU, Kot i Eielldubuorfi. Saga Guðmundar Byskups. 
EUdberi. Lysis toUur og hey toUur af xi Bœium. Tekur 
prestur I leygu vtanngarðs halfa fimtu mork, enn ann- 

s í B hoflr 8to)bi(5 ij. en dr«gi% seinD* út og tett mt^ annari 

hendi út i rondin* ( þess $i%h ▼!. 
[ ] heflr leÍDii* verit batt inn í út á rSndiDnl ( A. 
XX í B bfflr itabib hyma, tn er aptar leibr^t til yttoia. 
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ar bekna iHj merkur, TijnÐd tali anno. cc. Hier er* i-o-i 
presta sl^yllð og ij^ diakna. [Tijiind olokinn x bundro& 
eg y. aurar]. BaHdorBkins kapa og aunnur kapa með 
felX^ iiij merkur aUt samann tax og ReikeUi. Kaieykur 
er Eiartan gaf. AUtarís dwk. bofuð lijn, sloppur, kyrog 
asauðar kugilldi. Hestur. bundrað 1 flytianda eyre* 



VI. 

Um þriÖfúngamót i Rángár þingi og Árness pingi 
á sðguöldinui og ýmislegt par aÓ lútandi. 

Það er alkunnugt, að f fomöld var fslandi skipt f 
4 Qdrðúnga, bverjum Qórðúngi aptur i 3 þfng, nema 
hvað undantekníng átti sér stað með NorðlendingaQórð- 
úng, að f bonum voru 4 þfng. Hvert þíng skiptlst apt- 
ur í 8 þriðjúnga, og var hver þriðjángur lögfullt goð- 
orð. FJórðúngamót og þfngamót voru fast ákveðin, og 
það eiÐgðngtt eptir ásigkomulagi landsins, og þriðjúoga- 
(Og goðorða-) mót bafa verið það Ifka. Þvf bvert goð- 
orð náðí yfir landnám vissra manna, eins eða fleiri, en 
þau voru takmörkuð við ár og vðtn, Qöll og Qðru, en 
Iðgfullt goðorð myndaðt þriðjúng þfngs, oger én efaó- 
h«tt að taka það sem aðalreglu, að einn priðjilngur 
vffiri eiU goðarð. Það var raunar leyft f Iðgum, að flelri 
v«ri en 3 goðorð i einn þfngi, en þau voru þá ekki 

* í B heflr italbib toegia, en er seiDna dregi(b út og ekkert tett 
( italbinn. 
t ] tieflr met fynU vanta% { B, en er seinna me<5 innari beíictt 
b«tt inn I 6t á rundinnl. 
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Iðgfully og arðu slíkir goðar a8 sameioa goðorð sfn til 
alþfngis þannfg: að eínúngis 3 úr þfngi hverju komu 
firam sem goðar á alþfngi. Þannig gat þriðjúngur mynd- 
ast af fleiri goðorðum, en ei að síður heflr bann verið 
aðskilinn með vissum takmðrkum frá hinum þriðjúiig* 
um þfngsins, og goðorðin ionan þriðjúngs hafa Ifka 
haft sfn takmörk innbyrðís, ef þau runnu ekki saman f 
eitt, sem optast mun hafa orðið tilfellið, þvf það miðaði 
til að sameina kraptana, en var f sjálfu sér engin rétt- 
indamissir, þvf það var bæði löglegt og altftt að fleiri 
áttu goðorð saman, en eínn fór með það f senn. Það 
er auðvitað að þriðjúngs-búar hafa verið sjálfsagðir þfng-^ 
menn þriðjúngs-goðans, nema þegar eion eða fleiri 
sðgðu sig löglega úr þfngi frá honum, og f þfng með 
ððrum goða, en það var hveijum Iðgheimilt og var það 
undanteknfng en raskaði ekki takmðrkum goðorðanna 
fremur enn þfnganna eða Qórðúnganna. Flosí, t. a. m» 
tðk sér þfngfesti með Áskatli goða, en hélt sem áður 
heimílisfángi að Svfnafelli, og má nœrri geta að Þfng- 
eyar þfng gat ekki fyrir þaö náð inn f Skaptafells þfng, 
og þá ekki heldur Reykdœla goðorð blandast saman við 
Skaptfellfnga- (Freysgyðlínga-) goðorð, og sama regla 
heflr gilt þó bóndi segðist f þfng með samþingisgoða 
þeim er nœstur var, að það bafa æflnlega verið undan- 
teknfngar. Hefði ekki hvert goðorð náð yflr vfst af- 
markað svœði, þá hefði goðanum næstum veríð ómðgu- 
legt, að hafa þá yfirumsjón með búnaðar ástandi þfng- 
mfflina sinnai sem hann þó hafði. Til hans kasta kom 
að afstýra eða ráða úr bjargarskorti og ððrum vand- 
ræðum hjá þeim, að þvf leiti unntvar, þess vegnakall- 
aði faann þá Ifka saman á haustfundi eða haustþing, til 
að rœða um «hreppa8kil og ómegðir manna* og ;^mi8- 
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legt fleira. Af þessum haustþfnguin, sem stundum bafá 
ef til vill verið baldio haust og vor, hafa «hreppa8am- 
komuraarn síðad myndast, þegar hreppar mynduðust. 
ÞesBi baustþíDg bafa verið baldín á vissum þartilvOld- 
um þíngstöðum, þv{ þó þau bafi máslee stundum verið 
haidin á heimili goðans eða eiÐbvers ríkasta og merk- 
asta bóndans, þá munu það bafa verið undanteknfngar, 
og ef til vilk helzt átt sér stað í hallœrum, þegar ýmsir 
af þfngbeyendum voru lítt færir um að báa sig útmeð 
vistir til þíngsins, og þurftu því að þiggja fæði um þing* 
tímann, sem optast mun hafa verið nokkrir dagar. Þar 
bafa menn samið reglur og ákvarðanir um ýmsa hluti, 
sem þeim við komu saroeiginlega innbyrðis, eptir þvf 
sem við átti það og það sinnið. Hafa þau að þvi leyti 
verið bið sama fyrir goðorðið, eða þriðjúnginn, sem 
alþfngi var fyrir landið, og eptir því hafa þau verið 
Iðguð, að svo miklu leyti sem mátti. Menn bafá t. a. 
m. haft þar nokkurs konar lögréttur, er þeir menn bafa 
setið í, sem atkvæðisrétt áttu áþfnginu. Sér þessa ena 
merki á sumum þessum þingstöðum, t a. m. við Þfng"* 
holt f Landmannahreppi (það er vestnr frá Flagveltu 
.við Holtavað forna), þar sjást 7 búðarústir allglöggvar) 
og er bjá hvorri þeirra ðnnur lítil (matreiðslubúð?), ea 
mitt á meðal búðanna er krfngltítt gyrðíng mjög við 
og miklu vfðari beldar enn t. a. m. dómbrfngurino i 
Árnesinu. Hefir það án efa verið Iðgrétta. í Laxár^ 
bolti f Gnúpveijabreppi sér og til búðarústa og mótar 
fyrir Iðgréttu, en ailt er það mjðg óglðggt, þvf foksand* 
ur befir rokið þar yfir ofan af boltinu og næstum slétt- 
að aliar ójöfnur framaa undir þvf., Gömul munnmælí 
segja, að Hreppa- Skeiða- og: Flóa-menn hafi átt þar 
fund meö sér á bausti bverju f fyrrí daga. Vfða eru 
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toafaöfb og ðrnefhi kend vid «þ(Dg» akiúárstafiar en & 
Tor þtegstöðanciin fornu, og mutiu fUst þeirra verd frá 
þossum baust þíngum, en þó ekki óTZ^ því sum eru 
mikltt ýngri. Það var alltítt að sýslumeDn settu Kþfngv 
úti^á víðavángi i þar til vðldum stððum, þegar saka-^ 
menn voru ^réttaðírk) eru sumir þeirra staða kendir vid 
«þíngi». Optast mun samt mega þekkja þá frá hlnum, 
því á þeim eru engin fomvirki, en opt eru þar dysjar 
f Ðind eða ðrnefni kend við «gilga« eðá þess konar. 
Svo er L d. bji Hagaí Onúpverjahreppi, að «ÞfngDes» 
beitir þar krókur einn við Þjórsi, en «Gilgaklettartt 
beita þar litlu neðar með innl. «Þínghóll» beitir bji 
St<}rúIf9hvoII, og skamt þaðan «Oilgaklettar», en Stór- 
ólfsbvoU var laungam sýslumannssetur. Apior eru fom- 
vlrki vðn að sjist i hinum fornu þfngðtððum, uema þar 
sem þau eru eydd af manna völdum eða nittúrunnar, 
en það er nú belzt of víða tllfellið, því er von að margir 
þeirra séu gleymdir, þegar þeir höfðu ekki nafn sitt af 
þfngi eða þvilfku, heldur einhverju ððm, eins og t. a. m. 
Laxirholt, svo ekki er að búast við þvf, að menn geti 
fundið alla baustþfngstaðina. Þar að auki er eðlilegt, 
að baustþingið bafl verið baldlð i vorþfngstaðnum f þvf 
goðorði, sem þar itti þfnghelgi. Þó er þetta ekki til- 
fellið með Laxirbolt, þvf vorþfngstaðurlnn Árnes er Ifka 
i Onúpverjabreppi, en það mnn bafa verlð undantekn- 
fng. Enn Cremur mi leiða talsverðar Ifkur að þvf, að 
«Leiði» hafl verið faaldin f goðorði bverju, eða þriðjúngi 
bverjam fyr$t fratnan af, og er þi eflanst að þœr hafö 
verið baldnar i baustþfngstðöanum, mun þvf sumra af 
þeim að leita i þeim stöðum, sem era kend við «Leið» 
t. a. m. Leiðarbólmur, Leiðarb6fa(?), Leiðarðxl, Leið* 
vðllur^en «Leiðarskeið», sem Landnima nefnir (S.p.| 
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5. k.), og sem Ukiö er upp f örDefoaregistur aptan^ið 
hana, mun ekki vera ömefni, heldur mun meiiit það 
tima-«skeið», sem vant varaðhalda leið (sbr. dagmála- 
skeiðy nónskeíð o. a. frv.). — * Það er vant að ijá bvernig 
þessi leiðarörnefni eru undir komin, ef þau ern dAi 
kend við leiðarþfog ; ekki er ástsða til að ætla að þau 
hafi nafh af «leið» >=9 vegi eða vegarkafla, L a. m. 
«bœarto'd»} þfngroannaZet^». Heldur gætí varið — þar 
sem örnefnin eru nálægt sjó — að þau hafi nafh af 
«sjóZetð». Þar sem svo hagar til, að útQörur erumikl* 
ar, en þóútræði, er vanalega kölluð «leiðn eða «leiðin» 
úr lendíngunni út á djúpsundið, er menn þræða eptir 
lónum. £f þetta á sér stað nálægt þeim stððum, sem við 
«leið eru kendír, getur nafnið verið dregið Bf þvf; þó 
ajnist varla líklegt, að ðrnefni sé kend við slfkar sjó* 
leiðír, nema þvf að eins, að ömefnið sé miðaðá «Ieið<^ 
inni», eða þá að «letdin» eigí sérstakt eiginnafi], sem end- 
ar á «leið», og sé þar að auki á einhvernhátt svo einkenni-- 
leg, að vert megi þykja að kenna öraefni við hana. Sé þvf 
nú ekki þannig hátfcað, þá mun hitt vera tllfellift, að nafn* 
ið bendi á Leiðar- og haust-þíngstað fornmanna, jafn-f 
vei þó þess sjáist engin vegs ummerkí nú á dðgum. 
Það er auðvitað, að leið hefir almennt verið haldin á 
vorþfngstaðnum f þvi goðorði, sem þar átti þfngbelgi. 
Þannig má ætla að l Skaptafelis þingi hafl Síðumanna-* 
ieið verið baldin á LeiðveUi» Freysgyðlfnga leiö að Skapta^ 
feUi^ en HoSellfngja (HornÖrðfnga-) leið að þfnganesi. 
Eins má ætla að f Þéruess þfngi hafi Dalamanna leið 
verið haldin f Leiðarhólmi, Þárnesfnga leið (á Þfng- 
veUi) f Þórsnesi, og RauðmeHnga leið má þá ekki stður 
hafa verið snður þar^ þö ekki aé hægt að s^a á atað- 
inn, að svo stðdda. Ljisvetnfnga saga nefnir I^jóavetn^ 
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foga leiö, og Reykdœla leiS sem tvÆr leidir.(2. kap.), 
sem báðar hafa bloti6 að vera í Þingeyar þíngi, því má 
ðtla þar bafi Ifka verið Exfirðínga leið, og svona hefir 
alstaðar verið i fyrstu, það liggur i eðli hlutarins. Þó 
breytfog væri komin á þetta, eins og fieira, þegar Grá- 
gás var rituð, má þó ráða af henni, á hvaða grund- 
velli leiðir voru bygðar. Hún getur þess (Grág. Kmh. 
1852. I., 111. 61. kap.), að þar skyldi auglýsa laga ný- 
mæli, samkomutfma alþfngis, ýmislegt um tímatal og s. 
frv., og að það var skylda hlutaðeigandi goða, að «tínaa 
þetta. Sú skylda var nú auðsjáanlega ekki sprottin af 
öðru f fyrstu, en stððu hvers einstaks goða gagnvart 
þfngmönnum hans sjálfs. Goðavaldið var eiginlega fram- 
bald af valdi binna fornu fyikiskonúnga f Norvegi. Eon- 
úngsvaldið var innifalið f lögstjórn, herstjórn og helgi- 
haldastjórn, og GoðavaMíð var eins að sfnu leyti. Goð- 
inn átti að balda uppi lagareglu meðal þíngmanna sinna, 
og vemda réttjndi þeirra, allra og hvers einstaks. Kf 
var skylda hans að sjá um, að þeir af þeim, sem hann 
kvaddi ekki til alþfngisreiðar, en lét gjalda sér þfng- 
fararkaup, œtti þó kost á að fá aðvita, hvað tftt varum 
Iðggjðfina, ekki sfður en hinir sem fóru til þfngs með 
bonum, — annars nutu þeir ekkijafnréttis. — Ermjðg 
Ifklegt, að þetta bafi f fyrstu — og ef til vill allt af 
þéngað tll farið var að rita Iðgin — náð til allra laga, 
þeirra er voru uppsðgð f Iðgréttu sama sumar. Þvf 
bvaða Iðg sem ekki voru uppsðgð þar þriðja hvert ár, 
féllu úr gyldi, og þurftu menn að vita það, ekki sfður 
en hitt, sem aukið var við hin gyldandi Iðg. Goðinn 
bafði vald til að kveðja upp almennfng f héraði sfno 
þegar hann vildi, og til að kveðja fleiri eður færrí af 
þfngmðnnum sfnum til þings með .sðr, eptir þvi sem 
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honam sýndist. En þá stóð bonuni líka til, að láta þá 
vita fyrirfram, ef svo var tilætlað, að nœsta þfng skyldi 
byija fyrr en venja var, svo þeir gœti verið við búnir. 
Goðinn átti að stýra helgihöldum, og f heiðni þess 
vegna halda upp blótum, en þau voru sett i samband 
við vissa tfma (t. a. m. misseraskipti, en misseraskipti 
stóðu f sambandi við sumarauka, og sumarauki við hlaup* 
ár 0. s. frv.), þvf bar goðanum að tilkynna þfngmönn- 
um sfnnm, hvemig tfmum hagaði næstkomandi ár i 
þessu tilliti. Og þó kristni væri komin, hélzt það við, 
að segja upp tímatal á leíðum, með þeim hætti, sem 
pá átti við. En f staðinn fyrir blót og blótveizlur skyldi 
þá boða föstur og minnfngardaga. Þetta heflr án efa 
verið hinn upprunalegi aðaltilgángur «Leiða», en þó 
stundum vœri notað tækifærið til að auglýsa þar fleira 
um leið — t. a. m. sektir eða sýknur *manna, sem ekki 
höfðu verið uppsagðar á alþfngi — þá hafa það verið 
nndanteknfngar, en virðist þó lýsa þeirri skoðun, að allt 
það sem birt var á leið, yrði þar víð gyldandi, nema 
þvf væri þegar löglega mótmœlt (Ljósv.s. 2. kap. Reykd. 
s. 20. kap.), sýna að sekur maður varð sýkn, að minsta 
kosti innan fjórðúngs, þegar búið var að belga hann 
þar á 3 leiðum. Má þetta hafa komið af helgi Leiða 
en hún spratt af helgi goðavaldsins, laganna og trúar- 
bragðanna. En þó það væri þannig f eðli sfnu, að sfn 
Leið væri f hverju goðorði f fyrstu, þá er hægt, að sjá 
hvers vegna menn hafa smátt og smátt leitt það f vana 
og siðan f lög, að ein Leið skyldi haldin f þfngi hverju 
á vorþfngstaðnum. Eptir þvf sem tfmar liðu, og lög- 
gjöfin varð margbrotnari, þá varð æ meira vandaverk 
að «tína» það, er birta skyldiá leið. Raunar var goð- 
annm i sjálfsvaldi, að fá annan til þess f sinn stað, og 
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m& stla að baDa bafi œtid gjört það, þegar annar var bei- 
ur tU faUinQ, hefir sá þá komiö fram sem fuUméktugur 
goðaos tíl Leiðar framsagnar .*^ svo mun mega kalla 
það — . En þó það befðí verið fðst regla, að ve]ja til 
þess þano mann sem hæfllegastur var, án tillits til þess 
bvert hami átti maona forráð eða ekki, þá gefur að 
skiyay að bægra var að finna einn bœfllegaa mann f 
hverju þíogi, beldurenn sinn f hverju goðorðl, þvíhafa 
meun fækkað Leiðum og fært þœr saman, til að girða 
fyrír ósambljóðun í úlbreiðslu laganoa. Þetta faeflr sjálf- 
sagt verið að lögum, Iðngu áður enn Grigás var rit<- 
uð, og vfst beflr það snemma, eða ef til vill einna fyrst 
komist i { Rángár þíngi, þaðsést af Njálu (Gap. LXIV). 
Njáll var á Þingskála þfngi um haustið. Það beflr hlot- 
ið að vera Leið, þvf ekki var Njáll þíngmaður þeirra 
Hofs feðga, svo bann þyrfti að sækja baustþfng í þeirra 
sveit, og ekki heldur Leið ef sin Leið héfði verið { 
hverfum þriðjúngi þíngsins. Af sama stað má ja^nvel 
ráða, að Njáll hafi haft þar Leiðar framsögn, enda var 
enginn betur til þess fallinn, «þá friðbelgaða eg Gonn-^ 
ar» sagði hann ; heflr hann lýst þvf yflr, að það væri 
Iðg: að þó einn hefði unnið til óbelgi sér, þá væri 
hann frtðbelgur, þá er hann hafði boðið óvin sfnum al- 
sætti, og með þvf honum væri falið á hendur að birta 
mðnnum Iðg, gat þessi yflrlýsíng orðíð bindandi fyrir 
blutaðeigendur, sem formlega aoglýst lðg» Og þó þetta 
bafl máske ekki verið óom&ýjaolega nauðsynlegt, þá 
er hitt þó eptirtektavert, að þegar Njáll kom þvf til 
leiðar^ að fimtardómur var settur^ taldi hann sig með 
þeim, «sem Iðgunum œtti að stýra^ (Njála kap. 98, bls. 
Ud), og var þð Njáll ekki goðorðamaður. 

En þó þannig allt lúti að þvf, að bver þriðjúngur 
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eða hveri goðorð hafi verið þíÐghá fyrir sig og náð 
yfir afmarMð ftvœði, þá er ððru nœr en að takmörk 
þeirra si auðfun^in víðast hvar. Það aem helzt má 
ráða nokHuð af í því efni er Landnáma, borin saman 
við náttúrlega skiptíng héraðanna. Sumstaðar má og 
ráða nokkuð af sögunum og enda af haustþíngstoðun- 
um, þar sem þeir verða fundnir. £n það getur viilt 
sjónir fyrir mðnnum í þessu efni, að takmörkin hafa i 
ýmsum stððum verlð breytíngum undir orpin, þó mun 
það einkum hafa itt sér stað áður en stjórn iandsins 
lcomst á fctótan fót, eða eptir að henni fór að hnigna 
en i meðan hún stóð t blóma mun það bafa veríð föH 
regla, að þegar einn eignaðist hlut i nokkru goðorði, 
i arf eða i annan hitt, að hann itti hann síðan sem 
hlut i iamci goðorði, en skeitti honum ekki víð annað 
goðorð, þó hann œtti það iður. Annað, sem líka get- 
ur vilt fyrir manni, er það, að goðinn bjó ekki allt af 
meðai þingmanna sinna, þó það væri optast, hann bjó 
stunduro i öðru goðorði, öðrum þríðjúngí, ððru þíngi 
og jaFnvel i ððrum fjórðúDgi, en hann itti mannaforrið 
i. Þannig itti t. d. Arnsteínn þriðjúog ( Ljósvetnínga 
goðorði, en bjó þó i öxarBrði, og hefir ef lil viU verið 
Öxfirðínga goði. Vígaglúmur héltgoðorði sínu þóhann 
fiytti úr héraði, «hann ittiVað helga haustþíng* í £ya- 
firði eptír það. Það sést af Ljósvetníngasögu, að Guð- 
mundur hinn riki átti Reykdœla goðorð, mun hann hafa 
fengið það af Þorsteini Áskelssyni, þegar «hann seldi 
af hðndum goðorð þeírra Skútu». Þorkell Geitisson fekk 
með Jórunni konu sinni hlut i Keræinga goðorðí, — 
því Einar tengðafaðir hans heflr nið goðorðinu undir 
■sig þegar Glúmur var orðinn ðrvasa, þó bjó Þorkell i 
Krossavik eptir sem iður. Og hir eptir mun s;^nt, að 
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Hjaltí Skeggjasod átti gx)8or9 á jFtri RáÐgárv0lt»in (bú 
Laiid" og HoHamaimahbreppiiin),. þó haim byggí i Þjórs- 
irdal, og ad Ásjgrimur Elliðegrimsson áiti maiMialénráð 
millí Þpérðár og Bvilár (ÖIvu$ár)^ þó hann byggi i 

TÚDgtl. 

Þegar fhnra skal takraörk hinna forna goðorða f 
Rángár þingi, þár verð»r manni fyrst fyrfr, að líta yfir 
iiéradtð^ og virðist þá, eem n4ttér»{» h«fi skipt þ^i<g1iiu 
I ^ Muti. Er hlnn auslftsti^ hlotkiir milli Jökul&ár (Fúla- 
laekja'P) og Markarfljétis, mÝð*hUitimi inilli Mafkaffljéts og 
ytri Rátígár, en hinÉ vesla&ti raillí yfcriRángár og^jórs- 
ár. Verða þá 2* goðorð i kindnámi Ketils hæng^, og 
er það senmtegt^ emdá er h»ii atiiistasti og^ ve&tastí htett- 
inn, einkar vel lagaðurtii aðbafa verið goðorð fyrfrsig, 
en roíðhlutitmef skif^urffl^iri hluta, enrkum eruLanð- 
eyar nokkué afskekktar, þvi^verá, sem er alimikíð^vatn, 
s-kilfir þær frá. Þegar maður á hinfi béginn lítur yflr 
landnáms æitirnar f þínginu, þá sé'st af séguiir, aðgoð- 
©rð bafá gengið í tveim þeirra, Hofsverja- og Dalveria- 
ætttrm, þar að- auk er M5rður gýgja talinn með mestu 
höfðíngjtim og h'knr eru til, að^ goðorð hafi gengið- í 
Hóísnwnna ætt. Nú Hluf svo úl í fljótu álili) &em allir 
þessif nema Hól'smenn, hafi átt mannaf^rráð f míðhhif- 
anum, mWí QjM^ og Rángár, því Iðrundur goði bygði 
fyrir vestan fljót og reisti þar hof mikið, og Runólfur 
f> Ðal átti þfngmenn um Laiideyjar, en auðvitað er að 
Hof«verjar hafa átt þitigmenn utH' RáDgárvöli'u ena ey^i. 
Virði«t þá vera um tvennt aðgjöra, annaðhvort aðhvor- 
irlveggja hafa átt hið sama goðorð — en þá verða þar 
«vo margir hölðíngjar á sama tímabíli, að það getur ekki 
staðist — eða þe&sar tvœr ætlif hafahaft tVö fornige*- 
04'ð i landnimi Eetils hængs, e« þá er ómöguiegt að 
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hugsa sér ookkm regtelega skiptíag þeirra goðorða, ðvo 
saaBilegt $é, nema: þi, ^Nerá haíl skiliO þau, og miAQ 
það að irakkru leytl satt vera. Svo er áa efa háttur & 
að í fjrrstti heflr inannaforráð Mrundar goðá v«rið fyri* 
austan fy<it a^ me«tu eðorðtlu leyti, en þó bana «bygði 
fyrir yestan fljóty, þi heflir iiaDn varia itt þar marga 
þíÐgmenn, oða hafl varul^g yfirráð, fyrr en hann gipt* 
i«i 8«inni kono sioai Þorlaugu BrafQ&dóttur, með henni 
hefir hauÐ fenglð mannaforráð uro Landeyjar, og lagt 
þad til þe^ er hann átti áður fyrir austan fljöt, en það 
heSr einmitt verið um sama leyti sem þri(yjúngaskipti 
f þínginu voru að komast i, og verið var að undirbúa 
aiþingissetníngu svo þetta veldur engum ruglíngi í þvi 
efni. Það verður þannlg niðurstaðan, að hiiin aastasti 
þriðjúÐgur þingsins heflr, eptir að aiþingi var sett, náð 
frá «F61a]æk«) út að Þverá. Hólsmenn hafa nú aðvisu 
átt nokkuð mannaforráð undir EyafjöUum, og hafa þeir 
in efa itt goðorð í sameiníngu með Dalverjum, en varla 
er líklegt þeir hafl tekið upp sérstakt goðorð, og enda 
þó svo hefði verið, þi hafa þeir verið samgoðar til al- 
þingis og kemur þá i samastað niður. Hvert heldur 
sem var, hafa þeir orðið að koma sér saman um hver 
með goðorðið færi i alþingl það og það slnnið, en eðli-' 
legt er, að Ðah^erjar bafi optar orðið fyrír þvf, er þeir 
voru menn rikari. 

Það mun ekki Qærri, að hngsa sér œflatríði Dal* 
verja i þessari rðð: Brafn heimskí mun vera fsddur 
Dálægt 850, en Jörundur son hans nálægt 880, haí^, 
þeir komið út nilœgt 900, og mi Jörundur valla bafa 
verið ýngri til að geta talist með landnimsmönnum, hann 
inua hafa glpst Þuríði hitfþrítugur 905 eða þar um bil| 
mun hún vera i aldur við hann. IJIfur ðrgoðl mun 
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fæddur um 910, en hér um blt 9^8—9 muu Jdriíndur 
hafa gípst f sfðara ginní, Þórlaugu Brafnsdóttur. Vál^ 
garðúr gr&i er þvffæddur um eða lillú eptir 9^30. Jöf- 
andur goði mun ekkii hafa lífað langt fram yíir 950. og^ 
þó orðið vel síj&lugu^. Hefir Valg'arður þá verið utan, 
en Úlfuf t^kið við goðorðl fyrir fullt og allt, þá h^fii^ 
Úlfnr verið um fertugs aldur, en Runólfur son hans 
hér um bil 10 vetra. tlirur mun hafa komiBt á áttræð- 
is aldur, þvf hans er getið á þfngi 983, (Njálss. káp. 
51.), ef sagan fer þar ekki feðgavilt, að minnsta kostí 
var Ruoólfur þá farinn að búa f Ðal, og beflr má ske 
verið búirrn að ta^a við goðorði, þd! faði^r hans væri á 
Iffi, enda heflr Runólfur þá verið komíin yflr fertugt. 
Runótfur helir haft goðorðið fram til 1004—5, þá má 
œtla hann hali selt það f hendur Þorgeiri skorargeir^ 
þeir frœndur áttu hlut f þvf. Mætti hugsa að Þorgeir 
bafl ekkl verið búinn að taka við þvf 1004, þvi haún 
hefðí ef tii vill selt Höskuldi goðorð sitt fyrrr sákir Njáls 
frænda síns, en hitt er víst að eptir Njálsbretínu telnr 
Þorgeir sig óbeinlfnis með höfðfngjum; «þo ek sé ekki 
mikill höfðingi^, sagði hann (Njálss. kap. 132 ). Það 
liggur f orðunum, að bann vœri þó f rauninmi höfðingi, 
þ. e. yfírmáður, og þá ífká goðorðsmaður, þvf þó þesá 
séu dæmi, eínkúm f hinum miður áreiðanlegu sðgum, 
að auðmenn, aðrir enn goðorðsmenn, sé kallaðir hðfð*' 
fngjar, þá muú það ekki vera meinfngin á þessum stað, 
því ef Þorgeir hefði ehhi haft manhaförtáð^ þá mundt 
hann hafa sagt : þó ek sé ékhi höfðtngi. Enda var Run- 
öifur ekki sjálfsagður til alþfngisreiðar 1010, annars 
hefði Flosi ekki þurfl að skora & banti til þéss, en goð-* 
orðsmenú Voru skyldir að rfða til þfngs. Njált beflr 
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þannigr lengst af verið þíngmaðttr Rutíölfs, enda vaf 
Runólhit aldret möti honum, né Gunnari vin bans. 

Haustþfngstaður Ðalverja verður elcki tir neftídaf 
að 8VO komDo, þó má geta til að honn haft verið í Steinð- 
helli* Btalverjar ðkipuðu Ðaíverjabúð á alþíngi, og má 
það' vera hin sama sem nú er kðliuð Njálsbúð, þvf t 
henni hefir Njáll verið^ 

Fyrír utan Þverá teknr þá ví9 míðhlutinn, og er 
eðlilegast, eíns og áðnr er sagt, að ytri Rángá skílji 
bina vestri þriðjúnga þ(tígsiD8. Etí það' virðist í fyrsta 
iKtla að verða vafasamt, þegar þess er gætt, að Hrafb 
Hængsson hafði lögsðgn fíramundir 950, og vtrðist sjálf- 
sagt, að hann haft alla þá stund verið Rángæínga goðt, 
en Mðrður g^gja var þegar 94@orðinn mestur hðfðfngi 
i Rángárþingi, er að sjá sem þelr Hrafn hafi haft siU 
goðorð hvor. Ligguf þ& næst að œtla, að Slghvatat 
rauði hafí tekið upp goðor^, er gengið hafi f œtt hans, 
og Mðrður gýgja fengíð að erfðum. Á þesso ero þð 
ýms ólíkindi. 

Sighvatur beflr terið tvfkvœntur; heflr fyrri koDa 
hans heitið Rannve^, en ekkihefir hún verið dóttlrEf- 
vindar lamba. Sigmnndnr heflr verið þeirra son, faðlr 
Þorgerðar konu Önondar bilds, UiiDar, er Sæbjðrn ittl, 
Marðar gýgju og Rannveigar móðof Gunnars á Hlf ðarenda. 
Aptur mutí óhœtt að trúa Eglu tíl þess (Egilss. kap. 32, 
bls. 43), að Oeirlaug hétl dóúir Eyviodar lannba, sú er 
Sighvatur átti, beflr biia verið seinni kona hans. Þeirra 
synir munu þelr hafa verið. Lambi fiatðir Signuindar og 
Sigfás faðir Sigfússona, Lambi bét efnn þeirra, og er 
það œttarnafnfrá Eyvlnði lamba. Síghvatur og Geirlaug 
hafa vfst verið nýgipt er þaokoroa út, oggetur það ekii 
bafa verið fyrir 900, en ef tU viil beidur sfðar, þvf svo 
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virðist sem þeir I^mbi og SiKlás hafi ekki kv^ast fyrr 
enn epiir 940^ eB þaB getqr rauÐðr veriö, ;að þeir haS 
þá verið raskirír. Sigbvattir he&r heldur veríd yílr enn 
uQdir firotugt er baBO kom tt, en Sigmuodiir fulltiða^ 
og lii^ga kveiist tim það leiti. Þá hefif vtða veriði 
Bumið huadið, enda var það Eiiibyrníogsm^fk sem Sig«^ 
bvatur nam, þar er nú afréttur (6rieÐaf|all?) muo land- 
nám hans aldrei ha& orðið $vo fjolbyggt, að það gœti 
myodað sérstakt uœdæmi eða goðorð. Og nanmast er 
Uklegt að Sigh'val^ir hefði íengið marga af mðnaum 
Bsngs i þíng með sér, þó bann hefði viljað taka upp 
goðorð* £nda er svo að sjá sem þeir frændur bafi ekkl 
ált mikið uadir sér, þegar Önundur mágur þeirra féU i 
lekt, annars hefði þeir ekki látið það viðgángasL Raun- 
ar má ctla a& Sighvatur hafi þi veríð dáinn, en synir 
hana í æsku, ejB þá má Itka jafnframt stla, að goðorð- 
ið hefði gengið úf «ttinni — þó bún befði átt það — 
þegar eoglon var til að veiCa þvi forstöðu. £f goðorð 
hefði gengið í œtt Sighvats, þá befði Sigrússyntr itt hlut 
f þvf, og þi befði Hðskuldur soo j^riins verið borinn 
Ul mannaforræðis, en af Njilu er svo að sji, sem það 
hafi ekki verið. Hir að auk er éskiljanlegt að HraAi 
Iðgsðgumaður skuli ekki vera talinn með bðfðiogjum, 
eins og þeir Mðrður og Jöruodur, ef hann hefði hafl 
Idð þriðja IðgfulU goðorð i Riogirþíngi. Það verðor 
aooars ekkí varið, að ríki Marðar kemur oæstum þvi 
eins og upp úr mi^u kafi, og géfur þano gruo, að 
Mðrður hafi i eiohvem hitt feogið goðorð sitt fri þeím 
Hofsfeðgom, Hrafoi og Sæbyroi syoi haos. Það er oú 
ekki öldúogis ómðgulegt, að Hrafo hafi sleppt goðorði 
síno Iðogu iður en haoo lét af Iðgsðgn — þvi til ad 
vera iögsðgomaðor þurfti ekk! veldi, beldur persónulega 
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lL05ti — . Hanti gœti faðtfti self goðorð^ og mannaforráft i 
hendur Sœbyrni synl sínum, þegar hann var vaxinn — 
þvf Sæbjörn er þó nefndur «goði» — , en von bráðar 
befði Sæbjérn selt Merði gýgju,. mági sínum, goðorðiö. 
Til þessa má bug«a sér ýmsar orðsakir, en þó ^gasesi 
geri þelta rélt sennilegt, endar cr við ekkert sögulegt 
að stiðjast. Bítt er Ifklegra, — og ef til vill hfð sanna 
— , að þeir feðgar hafl ekki að öllu leyti sleppt goð- 
orðin^u við Mörð, beldur að eins látið hann fá blut i 
því, líklega hálft víð sig, þegar metgitlr þeirra tókosl. 
Má vera að Hrafn hafl féstrað Mðrð, og kennt honBifn 
lög, hefir Mörður þá verrð fóstbróðlr Sæbjarnar, endifli 
mun nær um aldur þelrra. Ér ekki ólíklegt að Mðrður 
hafi stlllt svo til með viturleik sínum, að Sæbiörn skyldi 
& Unnar systur hans, léti nærri það hefði gjðrst fyrstu 
árín eptir 9*S0, meðan hlé var á málunum, frá þvf Ötkr- 
undur bírdur féll, tfl þess er asynir hans vóxu opp», 
síðan var hægra í hðgum fyrir Mðrð að veíta þeim bræðr- 
um, er Hofsverjar voru orðnir tengdir við ættina, og það 
var orðin sam^iginleg nauðsyn þeirra aiira að soúast 
við málunum, en aP því Mðrður heflr veríð be^t fallínn 
tit forystu, hafa þ^eir feðgar fengíð honum gt)ðorðíð til 
meðferðar og jafhframt tii ergnar til móts við sig. Síð- 
an hefir Mörður verið fyrir þeim um allaa höfðíngskap, 
en skipst hafa þeir um að fara með goðorðið á alþiogi. 
I*að er valla áhorfsmély að faltast á þessa. ætkm. £n 
þó hitt værí nú sannara, að Mðrður hafi^ tekrð goðorð 
sitt og mannaforráð í arfj þá mun ei að síður mega 
fuUyrða, að þeir Hrafn og Mörður hafi verið samgoðar 
(samþriðjúngsgoðar). Með þvf eiou móti getur maður 
skíiið hvernig á þvi stendur^ að Hrafn er ekki talinn 
með bðfðíngjumv Sfiyvðor var hðfiumr fremri að bðfð- 
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in«$k«p, en ríki þelrra eltt og bil) gama. f)á mi og skilja orTíin: 
„þóttu engir dÓmar lóglegir, nema hann vœri í** (NjálsB. kap. I), því 
þeir fe'bgar hafa som optast nofnt hann í dóm þegar þeir fórn meb 
goT)or?il?), og hann var á þfngi; en sá goí)i eem mel go?)or?)i?) f^ 
nefndi aldrei ejálfan eig í dóm. Hitt OTÍ>a tiltœkií) : „þótti þathvnrt 
lokleysu þíng er hann kom ekki til" (Landn. ö. P. 3. kap ), sýnir 
líka aí) hann heflr ekki alU af haft goí)or)bií) á hendi, því þá herbi 
hann verib ekyldor til aí) koma á hvertþíug. Hann mnn líka opt- 
ast hafa gjr.rt þaí), en þó s^at af þessum orí)um, aí) hann heflr stund- 
ijm seti^ beima, þegar houum bar ekki ab fara meí) go?)or)bi?>. 

Hrafu Hængsson mun hafa andapt um 950, getur verlí) at) Sæbjorn 
haft þá fyret tekiT) eir ,goí)a«nafn, og haft siUu goí)orí)ií) ásamt 
,Mer?)i lengur e?)a Bkemur, þó hans hafl lítl?) gætt. Hafl bann búib «í) 
Hofl eptir fr»?5ur sinn, þá mætti œtla hann bafl andast litla fyrr en 
Morí)ur, og hafl þá Valgarl>ur eysturson hans tekií) Hofsland — á%ur 
mun Valgar?)ur lengstum hafa veril utan — . ^cgar Mórí^ur var d4inn 
971, heflr Valgaríiur gengiÍJ a?) eiga Unni dóttur hans, og tekib upp 
Bangœínga goí)orb; var þar vel á komiö met)þeim, er bœí)i voru til 
go?)or?)sin8 borin, Svo cr ab sjá sem Valgar?)ur bafl farií) utan, jafn- 
vel optar en einusinni, mo?)an hann bj6 aí) Hofl, en ekki heflr hann þó 
langvistum uten veii?>. En 990 getur hans síbast á þíngi, heflr bann 
þá fari?) ntan um sumari?) eptirþíng, en selt á?>ur go?)orí)i?) ,íhend- 
ur** Mer?)i syni sínum, 18 vetra gomlum; — því ekki mnndu þeir 
Hogni ogSkarphelbinnhafagjrirtsftrJafndœlt vií) Mórí) og þeir gJor?)n 
sama haust, ef Valgar?)ur heflbi þá verit) hér; enda sagbi hann vií) 
Mort), er bannvar aptur kominn: „Máttu sva hefna þess \il Skarp- 
hí>?)inn erhann t6k fftb afþer eptlr lát Gunnars". Jiaí) var fyrst á 
19. ári 1009, a(b Valgaribur kom út, og er næftnm ^>efa(b a?) hann beflr 
átt eignir orlendis, sem hann heflr i þelm tímasotib a?). Hann dó 
8ama árlb og hann kom ót, og mun MSr^ur hafa haldib goíorbinu 
roe%an hannlifti. ^annig verlur ni?)ur8tal)an sd : alb roií>þrl(bjóngur 
Rángirþíngs hafl veri?) milli þverár og ytri Rángár. 

Hau8tþíng8ta<bur Rángæínga mun hafa veri?) hinn sami og vor- 
þíngstaWinn, a?) tíngskálum vib Rángá - þvf tfnghóll hjá St6r- 
ólfshvoli mun hafa nafnsitt frá seinni tfmum, sem fyrr segir. Hofs- 
verjar skipu(bu Ráæfnga búl á a4>ingi. 
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I. 

Áframhald um alpingistollinn. 

ð«, Eins og vér gátum um ( fyrra bindi blaðsíðu 2., 
er sagiil. gr. opins bréfs 18. júli 1848, að þeimhluta 
alþfQgisgjaldsins, er á jarðagózinu liggur, skuli jafna á 
jarðiraar eptir /etpu itulto þeirra («paaJordegodset i For- 
hold tii de Jorddrottelige Afgifter»), og i 3. grein laga- 
boðs þessa fói konungurinn dómsmálastjórnarberra sín- 
um, að segja fyrir með reglugjörðarbréfum til embœtt- 
ismanna, hvernig fara skyldí að finna þann hluta, er 
hver jörð œtti að gjalda, hvort heldur sem á henni sœti 
eigandi eða leiguliði, og eptir þessari skipun gaf stjórn- 
arherrann bæði sýslumðnnum og hreppstjórum reglur 
fyrir þvf, hvernig flnna skyldi afgjaldið; eru bréf þau 
dagsett sama dag og lagaboðið. Þar er boðið f bréfinu 
til hreppstjóranna meðal annars: 

a, að þeir skyldu láta hvern landseta gjöra sðr sem 
nákvœmasta grein fyrirjarðarafgjaldi sfnu, og f þvfskyni 
sýaa sér byggfngarbrðf sitt, ef bann hefðL Ef landsetí 
einhver eigi viidi láta uppskátt við þá jarðarafgjald sitt, 
eða hermdi rángt til, svo þeir sœju, og þeir eigi gœtu 
komist eptir, hvað rðtt mundi vera á annan hátt, skyldu 
þeir meta afgjaldið á sama hátt, og ef eígandi sjálfur 
byggi á Jðrðunni. 

^, ef eigandi sjálfur byggi á Jörðunni, skyldi meta 
afgjaldið Jafnt afgjaldi þvf, er lykist af jafndýrum Jörð- 

I* 
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um þar f sveit, er sanngjarnlega vœri leigðar ; og væri 
engin slík jörö þar til, þá í samanburði víð dýrleika 
annara jarða, er sanngjarniega vœri leigðar. En, ef dýr- 
leiki þeirrar jarðar, er meta skyldi til eptirgjalds, væri 
ósamkvæmur dýrleika annara jarða þar í hreppnum, 
skyldi hreppstjóri gízka sem bezt á, hvort eptírgjald 
mundi sanngjarnlegast af þeírri jörðu, eptir því sem 
tílt væri að byggja slíkarjarðir þarí hrepp, og 

Y, ef eigandí að eins ætti nokkurn part í jörðunDi, 
þá skyldi reikna afgjaldið af honum eptir afgjaldinu af 
þeim jarðarhundruðum, er hann hefði til byggingar. 

Af þessu iagaboði og reglugjðrðum er það nú auð- 
sætt, að tollurion á að öllu leiti að fara eptir leigumála 
jarðanna, og að þess vegna eigi beri að reikna hann 
eptir gjðldum þeim, er af þeim gánga til almennra þarfa; 
er þetta og með berum orðum ákveðið um prestsmöt- 
una, eins og fyrr sagt, { opnu bréfi 2. marz 1853; og 
hið sama verður og að gilda um bænhústolla og aðra 
h'ka tolla, er af einstökum Jðrðum eru goldnir til presta, 
kirkna, eða á annan hátt eru til guðs þakka lagðir. 

Enn fremur er það Ijöst, að þótt tollinn beri að 
reikna eptir leigumála jarðanna, þá á þó eigi hvervetna 
að gjöra það eptir sömu reglu, heldur gildir ðnnur regla, 
er leiguliði býr á jörðu, en er eigandi sjálfur býr á 
henni, því í seinna skiptið á að fara eptir því sem opt- 
ast, hvernig jörðin sanngjamlegast mundi verða leigð, 
en í fyrra skiplið mestmegnis eptir því, hvernig hún er 
leigð, án alls tillits til þess, hvort sá leigumáli í raun- 
inni er sanngjarn eða eigi. 

Vér skulum nú skoða þessar reglur nokkuð ná- 
kvæmar, og gæta að þvf, til hvers þær leiða í ýmsum 
tilfelium. 
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a, Þá er maður ]eigir af öðrum eitthvað það, er 
alþíngístoll ber að lúka af, t. a. m. eyðijorðu, ijöru, 
0. s. frv., verður sama regla að gilda um það, og gefin 
er í bréfi dómsmálaráðherrans oggetið varhér aðfram- 
an, um það er leiguliði býr á jörðu, að alþíngistolliQD 
ber að reikna eplir leigunni, enalls eigi eptir arðíþeim, 
er sá, er leígir, hefir af hinu leigða. 

6, Ef leigan er eingin, verður alþfngistollurinn eing- 
inn ; þegar þvf leiguliði situr afgjaldslaust á jðrðu, gelzt 
af benní einginn alþíngístollur; þetta léiðir beinlínis af 
reglunni a, því, ef hreppstjörar þá mætti setja sann- 
gjarnt afgjald á jörðina, upphefði reglan sig sjálf, þvf 
samkvæmnÍD krefðl þá og, að þeir ætfð mætti gjöraþað, 
er þeím þætti afgjaldið of l&gt. 

Cy ki jarðabótum getur eigi borið að greiða al- 
þfngísgjald, og eigi þó þær sð áskildar af landsdrottni 
annaðhvort auk landskuldar eða upp f ákveðinn hluta 
henaar; þær eru einginn úlborinn eyrir eða tekjur, er 
gángi til landsdrottinS) heldur geta þær að eins með 
tfmanum gefið honiim tekjur, er landskuldin vegna þeirra 
fer að vaxa. 

cf, ^á er landsdrottinn heflr fleiri kúgildi til leigu- 
bnrðar á leigujðrðu sinnl, en innstæðukúgildin mega 
vera að lögum, ber eigi að greiða alþíngisgjald af leig- 
unni eptir hin lausu, nema þau sé sett upp á leigu- 
llðann f byggfngarskitmálunum, þvf þá má skoða leig- 
una eptir þau, sem part af afgjaldi þvi, eða hlunnind- 
um, er landsdrottinn hefir af jörðunní. Það er sem sé 
Ijóst, að hín latisu kúgildi efu óviðriðin jörðuani^ 
þegar þau eigi eru sett f saroband við haua, og að 
leigan eptír þau þvi eigi geti talist meðal Jarðarskuld* 
allDa. Það væri og ósanngjarnt, að heimta tolt af þeim 
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lausnm kúgildum, er lanðsdroUinn œtti hjá lelguliöa, en 
eiogan af þeim, er aðrir kunna áð eiga bjá bonuro, og 
því ósanngjarnara væri þetta, sem það er lángtum eðli- 
legra, að landsetlnn fremur taki leígupenfng, ef hann 
annars viU nokkurn taka, af bonnm en ððrum. 

e, Af festu virðist alþfngisgjald eigi verða tekið ; 
bvorki talar bréf dómsmálastjórnarberrans um bana, og 
svo er bún eigi beldur gjald, er leíguliði geldur lands- 
drottni fyrir afnot þau, er bann beflr af jðrðunni, beld- 
ur má skoða bana sem kaupverð, er maður geldur 
landsdrottnl, til að geta feingið sér leigða Jðrðina með 
ákveðnum réttindum; og ef festan eigi er goldin áður, 
en maðúr kemur til jarðarinnar, verður bún eigi skoð- 
uð ððruvfsl, en sem bver ðnnur skuld, og beflr engan- 
veginn sama rétt og landskuld. 

f, Erfðafestaer bérálandi meððllu óvanaleg; þeg- 
ar bún er samfara eignarrétti, vírðist ekki alþinglsgjald 
geta lagst á gjald það, er árlega og eins venjulega við 
eigandaskipti gánga af jðrðunni til seljandans eða eptir- 
manna bans, þvi bvorki bann n6 þeir eru eigendur 
jarðarinnar leingur, og gjaldið getur þvf elgi skoðast, 
sem gjald er gángi af jðrðunni til landBdrottim, beld- 
nr er það lángtum líkara vðxtum af skuld, er jðrð stend- 
ur f veði fyrlr. Yærí þó gjald þetia lagt til annarar 
jarðar, ætti að skoða það sem ðnnur blunnindi bennar, 
og œtti það þvf að rifka alþfnglstoll þaon, er af þeirrí 
jðrðu geingur. En sé erfðafestan regluleg, þannig; að 
erfðafestumaðurinn eigi fái nema ábúðarrélt á jðrðuoni 
jyrír sig og afkomendor sfna, þá verður að vera rétt 
að reikna alþfngisgjald af árgjaldínu, er til landsdrott- 
iQs geingur, sem af bverrí annari laodskuld. 

g, Þó Jðrð sð bygð leiguUða tU meir eno venju- 
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tegra leigulíða Dota, t. a. m., bonum sftleyft aöhðggva 
skég frekar, en leiguliðar mega gjðra, selja torf eða hey 
af jdrðaDQi o. s. frv., þi virðist samt rétt, að alþíngis- 
gjald 8é tekið af allrí laDdskuldiDDi. Að vfsu má álíta, 
að laDdskuldín vegoa þessa sé bærrí, eo húo ella befði 
verið; OD gjaldið allt, er samt laDdskuld, eða eudurgjald 
leiguliða fyrír afnot jarðariDnar, þð þau sé óvaualega 
mikil. 

hy Það ber opt við, að þar sem jðrðu fylgja hji- 
leigur eða þurrabúðir, byggir laudsdrottiDD eigi Bjilfbr 
bjileigurnar eða þurrabúðirDar, og beflr eigi Deitt að 
sslda samaD við leiguliðaDa þar; heldur byggir baDo 
heimajðrðiDa isamt með ðllum hjileigunum og þurra- 
báðuDum eiubveijum einum mauDi með þeirri skyldu, 
að bauD viðbaldi auk beimaJarðariuDar bjileiguuum og 
þurrabúðuDum ; siðaD byggir aptur fyrírsvarsbÓDdiDD, 
eða 8i, er torfan er bygð, bjileiguruar og þurrabúð- 
iraar út fri sér með þeim skilmila, er boDum Ifst; ea 
eigi getur baDo þó upp i sitt eiDdæmi bygt þær til 
leugra tíma, eD baDD beflr Jðrðioa f fyrirsvari ; það er 
og Dokkuð títt, þó eigi staudi þaDDig i, að maður sit- 
ur f auDars byggfDgu i jðrðu; og yfir bðfuð mi svo 
vel til bera, að si, er einbver sú eigD er leigð, er ala 
þfogisgjald hvílir i, fii leyfl til að leigja baoa öðrum. 
Þéð er Dú auðsœtt, að alþfugisgjaldið eigi getur bér 
lagst i biðar leiguraar, bæði frumleiguua og framleig- 
uua, þv( þi legðist tvðfalt alþiugisgjald i sðmu jðrðu, 
heldur verður það að liggja i auDari bvorri þeirra. Það 
virðíst þi yflr bðfuð aðtala hið eðlllegasta og uæstlðg- 
gjðflDDi, að alþfDgisgjaldið fari eptir framleiguDDi, þvf 
bæði er búu aðalleigaD, og lika afgjðld þau, er eptir 
jðrðiua gÍDga til landsdroUim; eu er meoD eigt vita 
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frumleiguna, virðist réttast, að meta torfuna alla eða 
jörðina til sanngjarns eptirgjalds, eins og boðið er í 
dómsmálastjórnarherra bréfmu að gjöra skuli^ er menn 
eigi vita afgjald á leigubólum, og eins fyrir því, þó menn 
viti hvcr framieigau er. 

«, Þegar jarðeigandi sgáifur býr á jörðu sinni, ber 
að beita reglunni f bréfi dómsmálastjómarherrans, er 
nefnd er hér að framan undir bókstafnum ^, en méð 
þv{ að nú sfðan er nýtt jarðamat á komið og menn mega 
álíta, að við það sé réttur jðfouður feinginn millum 
dýrleíka jarðanna eptir gœðum þeirra, verður regla sú, 
sem þar er nefnd, að lagast eptir því. — Það er auð- 
vitað, að jörðina ber að meta tii afgjalds með ðllum 
hlunnindum sfnum, og eins ítðkum þeim, er hún á f 
aðrar jarðir. Nú beíir eigandi leigt eínhverjum ððrum 
eitthvað af hlunnindunum eða ftökunum, t. a. m. engj- 
ar, beit, reka eða annað, og er þá eins auðsætt, að al-^ 
þfngistollurinn eigi getur faliið eða minkað fyfir það. 

ft, Þegareigandi yíirhðfuð noinr emhyer}dL sérskUda 
eigú sjálfur, þð eigi sé jörð, er alþfngistollur liggur á, 
t. a. m. fjöru eða landspart, er eigi liggja undir nokkra 
jörðu, ber auðsjáanlega að beita sömu reglu, og er hann 
situr á sjálfs sfns eigd ; mata eignina til saongjamrar 
leigu, og reikna alþfngistollinn þar eptir, en einganveg- 
inn eptir arði þeim, er eigandi kann að hafa af eign- 
inni. V 

l, Sömu reglu ber og auðsjáanlega að við hafa, er 
maður notar eða hefír undir ákveðln blMnnindi, t. a. m. 
reka frá annari jðrðu, er hanu' á, eða landspart frá 
henni, hvort sem hann er matinn til hundraða eðaeigi, að ' 
meta verður hlunnindi þáii og landsþart til sánngjarar- 
ar leigu og reikna alþfngisgjaldíð eptir henoi. 
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m, Þá er maðar að eins á nokkum hluta af ábýli 
sfnu, á eptir reglonni y, að relkna afgjaldið af homim 
eptir afgjaldinu af þeim jarSarhundruðum, er hann heflr 
til byggíngar. Þegar menn nú beraþe9sa reglu saman 
vSð regluna ^ hðr áð framan, verða menn að álíta, að 
ðggjafinn bafl viljað hafa það sem áðalreglu, að hver 
sá, er býr á sjálfs sins eign, sknli lúka alþíngistoll af 
benni eptir þvf, sem bún verði sanngjarnlega leigð, en 
að hann og jafnframt hafi haft þá skoðun, að þegar 
maður befði leígt af ððrum nokkurnhluta af ábýli sfnu, 
en œtti binn hlutann sjálfur, þá mætti áHta þann leigu- 
roála & eignaiiiundrQðum ábúanda npgu sanngjárnan, 
— og að óvíst vœri, að annar sanngjarnari yrðí fund- 
inn, — semhahn sjálfur ogeígandi hinna hundraðanna 
befði orðið ásáttir um^ að vera skyldi á þessum síðar- 
nefodu, er hann tók þau til byggíngar. 

n, Þegar maður á nokkurn hluta af ábýli sfnu, en situr 
leigulaust á þeim hundruðqnum, er bann eigiásjálfur, 
verður samt að beitá reglunni ^ til að finna alþíngis- 
gjaldið af etgÐárhluta ábúanda. Það virðist auðráðíð, að 
það atvik eptir eðli sínu, er óhœft til að losa nokkurn und- 
an þeirri almennu skyldu, er Iðgin leggja á- eígendur yfir 
hðfnð, aðlóka alþfngi^toll afábýlnm sfnum, eptirþvf er 
þau sanngjarnlegá verða leigð, að hann eykur út bú sitt, 
og fær sér að avk bygð leigulaust nokkur bundruð f sðmu 
jörðu; og þvi Ijósara verður þetta, sem einginnvafl getur 
v^ið áþvf, að ef twiu htfndruðin, er hann hefði tll bygg* 
íngar leigalaast, lægji i annari jðrðu, ætti bann beinlf^is 
að borga alþf^gistoll út éignarhundruðunum, og það eptir 
reglutini p. — Það ei* Ogauðsíett, eptir hinu í^rsagða, 
að í reglunni y ^^ gjðrt ráð^ fyrir, að leiga sé goldin af 
bygigfngarhundruðanum, og getur þvi regla sú eigi komizt 
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þar að, er eingio leiga er goldia eptir þau. Loksios er það 
auðsœtt; að þetta, er bér eif sagt, eigi stendur i neinu striði 
við það, er vér hðfum sagt hér að framan undir b. Ef á- 
býlið væri þó svo slæmt, að eigi yrði álitið, að nolikur leiga 
fengist eptir það, er auðvitað, að einginn alþfngistollur yrði 
fremur tekinn af þeim bundruðunum, er ábúandi á sjálf- 
ur, en binum, er bann hefði til byggfngar ietgulaust. 

o, Ef maður að eins á nokkurn blutaaf ábýli sídO| 
en ýmsir þann blutann, er bann eigi á sjálfur, og hann 
situr á bonum við :^msa skiimála, þá leiðir beinUnis af 
reglunni y, að matið sé afgjaldið af eignarbluta bans 
eptir meðalafgjaldinu af binum bundruðunum^ er bann 
heflr til leígu. 

p, Sama regla virðist og að verði að gilda, er mað- 
ur sjálfur býr að eins á nokkrum bluta eignarjarððff 
sinnar, en leigir hitt út ððrum eptir ákveðnum bnndr- 
aðadýrleika, að meta verður afgjaldið af þeim partinum 
er bann býr á, eptir afgjaldi þeírra bundraðanna, er hann 
leigir öðrum, eða þi meðalafigjaldi þeirra, ef bann bygg* 
ir þau fleirum en einum með mismnnandi skilmálum. 

g, Þegar maður i jörðu, er bjileigur liggja nndir) 
og býr sjilfur annaðbvort i beimajðrðunni eða einbverri 
bjáleigunni, og beimajörðín og bver bjileigan befir sér- 
skildan dýrleika, ber sömu reglu að við bafa til að flnna 
afgjaldið af ibýli elgandans, og nú var sagt, þvi beima- 
jðrðina með bjileigunum er að skoða sem eina jðrð. 
En þar er torfan ðll er maiin til dýrleika, en hvorki 
heimajörðin né bjileigurnar bafa sérskildan dýrleika, 
virðist réttast að meta afgjaldið af allri torfunni eptir 
afgjaldi og dýrleika annara jarða þar I breppi, er sann* 
gjarnlega virðast leigðar; draga siðan fri afgjaldi því, 
er þi kemur i alla torfiinai afgjöldin af binom b:^lun« 
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nm fhenni; og ætti þi mismuiiurinD, erútkæmi, aðverð 
afgjald það, er af ber að reiJcna alþfngistollinn af býli 
eigandans. 

r, Þegar maður i nokkum bluta ib^Iis sfns, ber 
eptir reglunni y, að meta afgjaldið af eignarhluta hana 
eptir afgjaldinu af þeim hnndruðum, er hann heflr til 
byggfngar. Hafi hann þvf sambýiismann, sem er leigu- 
Uði annars, ber ekki að bafa tillit til afgjalds þess, er 
sambýlismaður si geldur. Og ef maður i sjálfur alit 
ibýli sitt, ber að meta það til afgjalds eptir reglunni 
P, f samanburði við aðrar jarðir þar f hrepp, sem eru 
sanngjarnlega leigðar, svo þó maður þi hafl slfkan sam- 
býlismann, sem fyrr var nefndur, ber eigí að taka tilUt 
til afgjalds þess er bann geldur, nema menn verði að 
iUta það sanngjamt. 

$, Þegar þvf tvfbýli eða margbýli er i jðrðu, og hver 
i meira eða minna f ibýli sfnu, ber að meta afgjaldið 
tyi þeim, er eiga allt ibýli sitt, eptir þvf sem jafndýrar 
jarðir þar f hrepp byggjast sanngjarnlega ; en afgjaldlð af 
eignarhluta hvers hínna, er eigi eiga allt ibýlí sitt, eptir af- 
gjaldinu af þeim hundruðum, er bannheflr til byggfngar. 

3., í lagaboðinu 18. júlf 1848 er með berum orð- 
om boðið, að leiguHðamir skuli greiða af bendi þann 
hluta alþfngistollsins; er falli i ibýlisjarðir þeirra, og 
sðmu reglu verður að fylgja við alla þi, er einhverja þi 
eign hafa leigt, er alþfngistollur bvflir i. En þegar Jarð^ 
eigandi býr ^ilfur i eignarjðrðu sinni, i hann aðgreiða 
alþfngistolUnn af henni, sem eðUlegt er, sji bréf dóms- 
milastjórnarriðherrans til iijslumanna 18. júlf 1848. 
Hðfaðreglan verður þvf sú: að bveijom þeim, er ilðg«> 
l^an hitt uppber notin af þeirri jðrðu eða eign, er al« 
þiogísgjald Uggur i, ber að greiða alþingistoUinn af 

Digitized by VjOOQIC 



12 

henni, bvort sem hann er eigandí hennar eða leigu- 
nautur ; þó er hér við það aðgætanda, að á torfum, þar 
sem fyrirsvarsbændur eru, eða þegar leigulíðí byggir 
ððrum út eítthvað af leigujðrðu sinni, ber án efa fyrir- 
svarsbóndanum eða þeím, er eignina hefirtil byggíngar 
af eígandanum, að greiða alþíngístollinn af allri eign- 
inni, bæði þeim hlutanum er hann sjálfur situr á, og 
eins hinum, er honum hefir veriðbygður, en hannapt- 
ur leigt út frá sér. 

4., Af bréfl dómsmálaráðherrans til sýslumannanna 
sðst, að þegar leiguliði býr á jörðu, á alþfngisgjaidið 
eigi að eins að fara eptír jarðarskuldunum, heldur lígg- 
nr það beínlínis á péim^ og á að vera einn hluti þeirra. 
Því er það með öllu eðlilegt, að hið opinberá haft heimt- 
i'ng á alþíngistollinum þar af leiguliðanum, eneigilands- 
drottni, þvf úr því alþíngistollurinnliggur ájarðarskuld- 
unum, getur landsdrottinn elgi goldið hann fyrri afþehn, 
en hann fær þær, en þær fær hann sem optast eigi 
fyrri en eptir gjalddaga toilsins. Sð samt leiguUði bú-^ 
inn að lúka landsdrottni allar jarðarskiTidirnar, áður en 
tollsins verði að Iðgum krafist, virðist sem híð opinbera 
mætti halda sér að landsdrottni, ef það vildi, ' en samt 
þarf það þess enganveginn, því eptir lagaboðinu gelur 
það haldið sér til leiguliðans, og það verður að vera 
hans skaði, haO hann eigi notað sér Iðgin og haldíð 
eptir af skuldunum, sem tollinum nam. 

5., Af þvi að hfíT opinbera heflr að eins á leigu- 
btSIinu aðgang að leiguliðanum með alþíngistollinn, en 
eigi að landeiganda, nema leíguliði sé búinn að borga 
bonum jarðarskuldirnar, leiðir aptur, að sé lelguliði éigí 
biiinn að borga jarðarafgjðKdiQ og geti eigi heldur borg* 
að alþfngisgjaldið, verður hið opinbera að tapa þvf, eíBS 

Digitized by VjOOQIC 



13 

og það og eigi getur beímtað af landsdrottni þar meira 
af aiþfngistollinum, en af þeim parti sliuldanna, er liana 
befir mótteliið. 

6., Eplir opnu bréfi 2. apríl 1841, blýtur hið opin- 
bera að meiga bafa rétt til að láta alþíngistoltinn taka 
með lögtaki, ef bann eigi er greiddur í gjalddaga, en 
gjalddagi bans er á manntalsþfngnm, og þarf sýslumað- 
ur eigi að taka í hann annað en penfnga. £f bann eigi 
er goldinn innan tveggja ára frá gjalddaga, fyrnist lög- 
laksrétturinn. — Það virðist samt, að þegar leiguliði 
befir borgað allar jarðárskuldirnar, qg bið opinbera vill 
balda sér til landsdrottíns, beri því eigi lögtaksréttur 
gegn landsdrottni, þvf Iðgin gjöra bann eigi beínlínis að 
skulduuaut bins opinbera, beldur leiguliðann, og lands-^ 
drottinn getur eigi vitað, að bið opinbera vilji balda sér 
að bonum, fyrri en bann er krafinn. 

T., Það er auðsætt af hinu fyrr sagða, að þegar 
taka á alþíngistoll hjá leiguliða Iðgtakí, getur binu op-» 
inbera eigi borið réttur, til að halda sér til eignar þeirr^ 
ar, er toHurinn er goldinn af, þvfirauninni llggurbann 
eigi á eigninní, beldur á gjðldum þeim, er landsdrottinn 
fær af benni; en af þessu leiðir þá og, þegar lands- 
drottínn eigi borgar toll af elgu sinni, svo taka verði 
bann lögtaki bjá bonum, getur sá er lögtakið gjörir, 
eptir NL. 1.— 22.— 19. eigi baldið sér til eignarinnar, 
nema lausagóz sé eigi til. 

8., í 3. gr. opins bréfs 18. júlí 1848 er sagt, að 
hiQuliðar shuli greiða af hendi dl^ingisioll þann, erfell^ 
ur á ábýli þeirra, en jarðeigendur endurgjalda þeim. 
En frá þessari reglu verða að geta gefist undantekn-^ 
íngar, 

a, Það leiðir af sjálfU sðr, og er iíka auðskilið af 
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bréfl dómsaiálaráöherraQS til sýsIuinaDDaDna, aö leign^ 
iiða eigi getor boríð eDdurgjaid fyrir alþiDgiskostDað-' 
ioD, fyrri eo baDD borgar landsdrottDÍ allar jarðarskuld- 
iroar, eða er búiDo að því. 

b, Ef laDdsdrottiDD gefur leiguliða eitthvað opp af 
skulduDum, er auðsœtt, að bauD eigi þarf að eodur- 
gjalda honuro þann hluta alþingistollsins, er fellur á 
þann bluta skuldanna, er upp er geflnn. 

e, Ef leiguliði heflr sagt rángt til jarðarafgjald- 
anna, eða það hefir orðið að meta jðrðina tii i^gjalds, 
eða og að afgjðldin hafa verið reiknuð skakkt af brepp- 
stjóra eða sýslumanni, svo alþfngistollurinn fyrír þásök 
befir orðið meirí, en vera bar, þá getur landsdrottni eigi 
boríð að endurgjaida leiguliða það, er bann þannig beflr 
goldið um of. 

df Ef iandsdrottinn og lelgulíði semja svo mill- 
umsfn, að landsdrottínn eigi skuli þurfa að endurgjalda 
leiguliða tollínn, þá blýtur slfkur samnfngur að vera 
gildur, sem aðrir Iðglegir samnfngar. 

Að vfsu hafa nokkrir sagt, að það vœri eigi síð^ 
ferðislega rétt , að landsdrottinn gjðrði slíkan samnfng 
við leiguliða sinn, en þetta er með ðilu ástæðu^ 
laus mótbára, er eigi heflr við neilt að styðjast; 
það er ekki Ijótara af landsdrottni, að setja upp við 
leiguliða, að hann endurgjaldslaust &kuli borga alþfng- 
istollinn af ábýli sfnu, en að bann endurgjaldslaust 
skuli greiða jarðartfundirnar af þvf og aðra tolla og 
skyldur, er liggja á því til bins opínbera, og þvf eptir 
eðii sfnu hvila á eiganda; en slíkir samnfngar eru 
eigi álitnir neitt Ijótir, beldur siðferðislega réllir og 
með ðllu gildir, og vcnjan er orðin svo rfk f þessu 
efni, að leiguliða eigi er álitið að bera nokkurt cnd- 
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urgjald fyrír þetta, þó það sé eigiákveðið með 8ainQ<^ 
íogum. 

En fremur hafa nokkrir látið á sér heyra, að 
það vœri gagnstœtt lögum, að sKkur samnfngur vœri 
gildur, því lagaboðið byði með berum orðum, að lands- 
drottinn Bhuli endurgjalda leiguliða alþingistoUinn, en 
þes8i 8kilniQgur er og með öliu rángur, því 

1. hefir hann enga nœga heimild f orðum lagaboðs- 
ins; þan eru eingan veglnn þannig löguð, að eingln 
undantekning geti gefist frá því, bæði að leiguliði greiði 
af hendi alþfnglstollinn, eða að landsdrottlnn endurgjaldi 
hann leiguliða, heldur höfum vér að framan sýnt, að 
undantekníngar verði að geta gefist frá hvorutveggju. 
Þess má og gela, að { danska textanum — er þá var 
elginlega lagaboðið — stendur eigi orðið «skal», er 
sumir hafa viljað byggja svo mikið á, heldur stendur 
þar: «Det i forestaaende g ommeldte Bidrag udredes 
af Jordens Bruger mod Erstatning af Eiereno. Að vfsu 
stendur nú þetta hér um bil á sama, þvf fslenzka út- 
leggíngin er nógn nákvæm, en samt er það auðsætt, 
að aðaláherzlan f greininni liggur eptir danska textan- 
um á þvf, að leiguliðamir skuli greiða afhendi alþíng- 
istoil þann, er fellur á áb;^Ii þeirra, en eigi landsdrottn- 
arnir; að sönnu er þar um leið leiguliðanum áskilinn 
endurgjaldsréttur af landsdrottni, en aðaláherzlan, sem 
sagt, liggur þó eigi á þessu, heldur hinu. 

2. er svo lángt frá þvf, að slíkur skilnfngur sé lög- 
um samkvæmur, að hann þvert á mótí er þeim gagn- 
stæður. Það er ekkert tfðara, en að Iðgin gefi reglur 
fyrir viðskipti manna, og segi, að þetta skuli vera rétt, 
er 8V0 eða svo ástandi, án þess þó að banna mönDum 
nm leið) að viðtaka um það efni aðrar reglur, ef þeir geta 
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komið sér saman um það, og neftía meDn Iðg þessí þýðandi 
{(idecluratonsk^) lög; að ímynda sér, að öll slfk lög sé 
svo rígbindandi, að menn eigi megi neittfrá þeim víkja, 
væri hið sama sem að vilja útiloka allt samnfngsfrelsi 
manna og svipta þá ðllum ráðum yQr rétti sfnum, en 
ekkert er gagnstæðara réttarméðvitund vorri eða lögum, 
en slíkt ófrelsi, er líka værí óhugsandi að nokkurstað- 
ar gætiþriflst. — Það er máltæki meðal vor, að það 
sé lög er sjálfum semur, og á þessari grundvallarreglu 
er ákvðrðunin í Jóns Bókar kaup: bálks kap. XIV bygð, 
þar sem segir: nú skuluhaldast öll handsöloð málþau, 
er haldast eiga að lögum, og Iðgbók mællr eigi f móti 
: allir reglulegir samnfngar, er Iðgbók o. s. frv., sjá 
og Kr: 5. lög 5 — 1 — 2, þar er selníngin orðuð svo, að 
allir þeir samníngar skuli haldast, ereigi sé gagnstæðir 
Iðgum eða velsæmi. Það er þvf auðsætt, að hinn samn- 
fngur miUum landsdrottins og leiguliða hlýtúr að vera 
gildur, þar login eigi banna hann. 

3. væri það og með ðllu • tilgángslaust, að Iðgin 
bðnnuðu slfkan samnfng; tilgángurínn með þvílfktbann 
yrði að vera sá, að vllja verja leiguliðana með þvf fyrir 
ágángi landsdrottna, en þar sem landsdrottnum þómeð 
Iðgunum eingar skorður eru settar fyrir þvf, hve hátt 
þeir byggi jarðir sfnar, kæmi bann þetta fyrir ekki, þvf 
það er auðsætt, að landsdrottinn bygði þá jörðina þeim 
mun dýrara, sem alþfngistollinum gæti numið, ef hann 
endilega ætti að endurgjalda hann leiguliða, en vildi 
það ekki. 
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E 

Ættir alpínffismanna áriÖ 1867 (frambald). 

C. Þjóðkjörnir alþfngísineno; 
1. STEFÁN EIRÍESSON, hreppstjórí í Árnanesi, al- 
þfngtsmaður Aiistttf-Skaptfelltoga; kvinná hnns 
Guðrún Einarsdóttir frá Skögum Hðgoasonar og 
Sigrfðar Sigurðardóttur frá Reyni. 

A. Föðurœtt 

1. gr. 

1. Eiríkur Benidtktsson; hans faðir 

2. Ðenid^ Berguon i Árnajiesi; hans faðir 

3. Bergur 6uðmumd$9anf pröfástur ( Bjarnanesi, dó 

17S9; bans faðir 

4. Guðmundur Eögnason^ prestur á Þvcdtá og Hofl, 

dó 1749 ; haiin var bróðír sira Sigurðar i Ein- 
holtum Högnasonar, sjá ætt Ólafs prófasts Páls- 
sooar, 5. gr. Nr. 5. 1. bindi bis. 32. 

2. gr. 

3. Ouðrún Ólafsdóttir hét kvinna Bergs prófosts Guð- 

mundssonar og móðir Benidikts f Árnanesi; 
hennar laðir óskilfeingínn. 

4. Ói<ifurJ4m$ony brítiáHólom, dól759; hans faðir 

5. Jón ÞarHeinsson, á Nautabúi, áó 1^87; bans fafiir 

6. Þorsteifm Steingrénsson] baoa láðir 

7. Steingrimur hefir lifað iim 1600. 

Það er vfst, að faðir Ólafs brita, hét Jón 
Þorsteinsson, en að eins sumir telja œttina 
þanoig upp epitir* 
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2. Sigriöur Eiriksdóttir hét kviona Benídikts i Árna- 

nesi og móðir Eiríks; henriar faðír 

3. Eirikur Oddsson, prestur i Öræfum; hans faðjr 

4. Oddur. 

. ■ 4. gip. ■ ■ . . 
3v Vilborg Pórðardóttir hét kvinná Eiriks prests og 
móðir Sigriðar; hennar faðir 

4. Pórður Porvarðarson & Starmýri í Álptafirði eystra; 

hans faðir 

5. Porvarður, 

B. Móðurœtt: 

5. gr. 

1. Póruh Jónsdéttir hétkvinna Eiríks Benidiktssonar 

og móðir Stef&ns alþíngismanns; heanar faðir 

2. Jón Helgason, s]^slumaður 1 Skaptafellssýslu, bjó 
• ' á Hoffelli; hans faðir 

3. Hdgi Ólúfssón á Svertíngsstdðum f Eyjafirði; hans 

faðir 

4. Ólafur Helgason, kom úr Rángárvallasýslu í Eyja- 

fjörð; hans faðir 

5. Helgi. 

6. gr. 

3. ^uðrún Hallgrimsdáftir hét kvinna Helga Ólafs- 
sonar ogmóðir Jóns sýslumanns; hennar faðir 
4« Hallgrimur Jónsson i Árgerði; hans faðir 

5. Jón Hallgrimsson í Hiíðarhaga, œttaðor vestan úr 

Ðöium; hans faðir 

6. Hallgriniun 

7. gr. 

2. Sigriður Magnúsdóttir hétkvinna Jóns sýslumanns 
Helgasonar og móðir Þórunnar; hennar faðir 

Digitized by VjOOQIC 



id 

3. Magnús QuðmundMon^ pfestur á HállormsBtað, dó 

1766; hans faðir 

4. Quðmundur Magnússon, prestúr á Stafafelii, dó 

1726; ha»8 faðir 

5. Magnús Guðmundsson, bóndi á Viadborðsseli; bans 

faðir 

6. Quðmundur Ólafsson, prestur f EínholtuiD, sjá œtt 

Ólafs prófasts Páissonar 1. bindi bls. 32, 5. 
gn Nr. 7. 

8. gr. 

3. KHsttn PáMóttir bét kvinna séra Magnúsar á Hall- 

ormsstáð og móðir Sigríðar; bennar faðtr 

4. Páll Högnason, prestur á Yatþjdfsstað, dó 1738; 

bróðir sðra Guðmundar Högnasonar, sjá ættina 
bér a(^ framan, 1. gr. Nr. 4. ^ 

2. JÓN GUBMONDSSON, málaflutnfngsmaður við yfir- 
dóminn a íslandi, alþfngismaður Vestur-Skapt- 
fellínga; kvinna bans Hólmfrfður dóttir Þor- 
valdar prófasts Bððvarssonar, — sjá œlt Ólafs pró- 
fasts Pálssönar i. bindi bls. 32, 5. gr. Nr. 2. — 
og seinustu konu hans Krisifnar Bjarnai^óttur 
frá Bólstaðarhiið. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Ouðmundur Bemharðséon^ bJófKrfnglu; bans faðir 

2. Bemkarðúir Jónssón í Ölversboiti; bans faðir 

3. Jón. 

, 2. gr. 
2. Sigriður Magnúsdóttir bét móðir Guðmundar og 
kvinna Bernharðar ; bennar faðir 
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3. Magnús Þórteiftson; þang ík&ir 

4. Þorleifur Kláusson prestut á Út^álum, dó 1699 ; 

haus foðir 

5. Kláus Eyólfsson á Stórbólmi, dó 1674 vxa nfrætt; 

batis fa5ír 

6. Eyólfur Egilsson; hans faðír 

7. Egill EinQrs^on i SnorrastOðum iGrimsnegi; hans 

faðir 

8. Einar ólafsson, prestur { Görðum á Álpianesi, dó 

1573; hans faðir 

9. Ólafur Þorbf^marsoni baÐ& faðir 

10. Þorbjörn ínginmndarsoKk^ preslur; bftns faðir 

11. Ingim'mdm, hefir verið fa^dur um 1400. 

3k gr. 

3. GuÖriður Jónsdóttir bét kvinna Mag&úsar Þorleifs- 

sonar móðir Sigriðar ; hennar faðir 

4. Jön úlc^fsson pr^stur á FeHsmúla, úó 1720; hans 

faðir • 

5. Ólafur Gislason^j haas fáðir 
6« Gisli Diðrihsson; haos faðir 

7. Diðrijc ÞorsteinBson; hans faðir 

8. Þorsteinn Sighví^tsson:; hans faðir 

9. Sighvatur, heíir lifað á 16. éld. 

B. MóM^rwtt: 
4. gr. 

1. íngun Guðmundsdóitir bét SAÍnni kena Guðmund- 

ar Bernbarðs^nar og móðir lóns mUaflutníngs- 
manns Guðmundssonar; bennar faðir 

2. Guðmundur Guðmundssm, prestur i Reykjadal, dó 

1822; haas faðir 

3. Guðmundur Teitsson í Sólheimatúngu^ baps faðir 
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4. Téitur Arasouf ^ýslumaður á Reykbóhim> dó 1735; 

hans faðir 

5. Ari Þorhdsson^ sýslumaður f Haga á Barðaströnd, 

dó 1730; hans faðlr 

6. Þorkell Guðmundssonj kláusturhaldari á Þfogeyrum, 

dó 1662; haus faðlr 

7. Gulhnundur Hákonarson^ sjlslumaðurá Þfflgeyrum, 

dó 1659; hans faðír 

8. Hákon JBýamarson í íiéú víð SeltjðrD, dó 1643 ; 

hans faðir 

9. Bjöm GUHason ofBcialis í Saurbæ i Eyjafirðf, var 

uppi um siðaskiptiD og lifði fram yfir 1580; 
hann var bróðir Áma s^^slumanns á HHðareada 
Gfslasonar, sjá œtt Bilniars stiplamtmanns 1. 
bindi, bls. 11. 2. gr. Nr. 2. 

5. gr. 

3. GuÖrAi Maffnihdónir hii kvinna Góðmundar Teits- 

sonar og móðir séra Guðitiundar í Reykjadal; 
hennar faðir 

4. Magnús Jónsson á Brennistððum í Flókadal dó 

1764; hann var bröKr séra Jöns Jönssonar i 
Stiafbolti, sjá 9tt Bllmars Miptamtmannft l.bindi, 
bls. 12. 3. gr. Nr. 4. 

6. gr. 

2. Gu9rún BinarsdóUir héi móiir ÍngmMt \ hennar 

faðir 

3. Einar Erlendsson^ bróðif HJálmars Erlendssonar, 

afa séra Þorsteíns próftests f Hftardal. 

3. SIGHVATUR ÁRNASON, hreppstjóri á Eyvindar- 
holti, alþfngísmaður Rangœfnga. Kvinna hans 
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er Steinonn ífileifsdóltir frá Seljalandi Gissttr* 
arsonar, systir Sigurðar á Barkastöðum. 

A. FöðurxBtt: 

1. gr. 

1. Árni Sveinsson & Ulastaskála; hans faðir 

2. Sveinn Jóns9on þar og, dannebrogsma&ur ; hads 

faðir 

3. Jón SveiniÉon á UtastaskAla; faans faðir 

4. Sveinn Oddsson á Utastaskála; hansfaðir! 

5. Qddur Bárðaram á Utastaskála, átti þá jörð ; faans 

faðir 
.6. Bárður Svein8$on\h^Q» Mir 
.7. Sveinn é, Xs6\h9}íM^i ýmist kalJaður binn dygri 

eða hinn líerW, var- uppi :um og eptir 1600. 

2. gp. 

3. Amlaug Árnadóttir h^t kvinna Jóns Sveinssonar 

og móðir Sveins ; ihennair faðir 

4. Arni, 

3. gr.. 

2* Þuriður Sighvatidótíir Mi kyinn^ Sveins danne- 
, brogsmanns Jónssonar og möðir Arna ; hennar 

faðir . v 

3. Sighvatur Þorsteinsson &'Efrahóli; hans faðir 

4. Porsteinn, hanq dó á Efrabdli 91. áts gamall. 

4. gr. 

3. Ambjörg Einarsdóttir bét fyrri kona Sighvats Þor- 

steinssonar og móðir Þariðar; bennar faðir 

4. Einar Teitssoni hans faðir 

5. Teitur Einarsson i Selkoti'; bans fáðir. ;: m 
^. Einar, 
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B. Méðntœtt: 

5. gr. 

1. Jórun SighvatiáÓtiir hit Mvinna ÁrDa Sveinssonar 

og móðir Sighvats afþfogismanns; hennar'fadir 

2. Sighvatur Einarsson i Skálakoti; hatis faðir ' 

3. Einar Einar89on ( Skálakoti) bróðir Arnbjargar 

Einarsdótlur, er fyrr var nefnd. 

6. gr. 

3. Steinunn Gisladóttir hét Winn^ EinnLTs Einarsson- 

arogmóðtr S^hváts Einarssonaf ; beionar faðir 

4. GísH Jónsson á Utastaskála. 

- 7. gr. 

3. Kristin Guðnadéttir hét' kvinna Sighvats Einars- 

sonar og móðir JÓruiinar; hennar falKr 
3. Guðni Sveinsson. 

8. gr. 

3. Guðrún ro/ramdd<<»> hét kvinna Guðna Sveinsson- 

ar og méðir Kristínar; hennar faðir 

4. Lcefram Einamon, b}6 6t í Vestmátíneyum. 

4. STEFÁN HELGASON^ THORDERSEN, preótur i 

Kálfholti, þíngmaður Yestmanneyínga; kvinna 

' hans Sigrfður, ddttir Ólafs júslit»Fáðs í Viðey 

og miðkonu hans, MðrtU' Stéfábsdóttur atntmanns 

Óií^ssonar. . . ,.. 

A„ föð^rcett: 
■ ... 1. gr- : ■. ■ ../-,; : 

1 . Helgi bkhup Guðmundisfjín > IMrdersén, dó « 1867 ; 

hans faðir 

2. G%tðmundúr Þórðarson^ verzhxnarmaður i Báfnar-* 

firði, dó 1803; hans feðir '■ - ^ m 
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3. Þórður Þórðar$oniSémf^blimiJ)úlum, dó 1806; 

hans faðir 

4. Þórður ötofðsoniEj&rfieyriíHrutafiröi; baQS faðír 
d» Ólafur Þórðar$an á Kjöffteyri; hafi» íaðir 

6. Þótður Ámasöiv i Nðrfeyri; bans faðir 

7. Ámi Narfaaan i Narfeyri; bana fa&ir 

8. Narfi Sigurðaion; hans faðir 

9. Sigurður Daðason f BjarÐarhöfn ; hans faðír 
10« Dodr Arason { Sndksdal ; baos faðir 

\\. AH Dálaskalli hefiif lifað i U. Ud. 
2. gr. 

3. Eagnheiður Andrhdóttir var kvinna Þórðar i Sám- 

sldðum og móðlr Guðmundar ; hennar faðir 

4. Andrhi Jómson i Hla&bamri í Hrútafiröi ; bans 

faðir 

5. Jón. 

i. gté 

2. Steinun Eelgadóttir béi móðir Belga biskups og 

kvinna GuðmDHdar Þórðarsonar ; var Goðmund- 
ur hennar fyrri maður. Faðir Steínunnar 

3. Belgi euSmundéson i littAJs\íO\Ú Á(i 1782; haos 

faðir 

4. Gtatmndur Jónsscn preflturiPreatbakka, f Hrúta- 

firði dó 1741 ; hans faðír 

5. Jón Amórsson i Ljiskógum, lögréttumaður og lög- 

sagnari^ dó 1726 ; hans faðir 

6. Arnór Ásgeirssón f Ljiðktigum ; hans faðir 

7. Ásgeir Amórsson í Ljiskögum ; hans faöir 

8. Amór Loptsson f Ljiakégum sýslumaður; hans 

faðir 
^. Lcptur Gu^ugéson f Ljiekögum; bans faAir> 
10. Guðlaugur Loptssúh} bans faðif 
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11. Loptur; hann er af sumain, og þar á meðal Jóni 
EspólÍD, talína son Lopts Ormssooar; en eg 
beld þetta évfst, eða aö Loptur Ormssoa hafi 
átt aðra flonu en þá Pétuf og Stefán. Ætt sú, 
er komin er firá Lopti Guölaugaaytii, nefnist Ljá- 
skógaætt. 

4- gn 

3. Gubrún Sigurðardóttir hét kvinna Helga f Hrúts- 

holtl og méðir SleiiioDDar;.henaar faðir 

4. Sigurður Högna$on á Ánastdðum sýaiumaður, dó 

1765; bans faðir 

5. Högni Haldónson í StraumOrði; hans faðir 

6. Haldór Martei/MMon á Öknun & MýruiB, prestur, iÁ 

1655; hans faðir 

7. Marteinn Haldóruon á ÁipUmesi á Mýrom ; hans 

faðir 

8. Haldór Martein$$on sama staðar ; hans faðir 

9. Marteinn Einar$$on biskup, dó 1576; bans faðir 

10. Einar 8norra$on á Staðastað, Ölduhryggjarskáld, 

of8ciali8, dó 15S8; bans faðir 

11. SnortL 

í ættariðlubókum endar ætlin með séra Eín- 
ari Snorrasyni, og er þar eigi getið föður 
Snorra; er það og tftt, að ættir eru látnar 
enda á merkum mðnnuro, og eigi raktar lengra 
fram, eða að œtlir eru raktar niður frá þeim 
en' eigi upp; en það virðist valla geta veríð 
vafa oDdirorpið^ að faðir séra EiDðrs hafl veríð 
sá Soorri SveÍDssoDi er átli Ytra-Skógarnes í 
tið Háldórs ábóta Ormssooar, þvi séra Einar 
Snorrason, er lifði þar rétt á eptir, átti þá 
jörð. 
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B. Máðurœtt: 
&. gr. 

1. Eagnheilkir StefámdóUiT hét móðir Stefáns prests 

{ Kálfholti og hástrú Helga biskups; hennarfaðir 

2. 8tefán CHafsson Stephensen á Hvitárvðllum, amt- 

maður, dó 1820; bans faðir 

3. Ólafur Stefánsson stiptamtmaður, dóíViðey 1812; 

hans faðir 

4. Stefán ólafsson, prestur á Hðskuldstððum, dó 
. 1748; bans feðif 

5. ólafur Guðmtindsson, prófástur á Hrafnagili, dó 

1781; hans faðir 

6. Guðmundur Jánsson é Þóroddstððum í Ólafs&rði; 

hans faðír 

1. Jón Guðmundsffón ptesivív i Síglu&esi; bans faðir 
8. Guðmundur Jónsson, þar og prestur, Hfði á 16. 

öld, og fram yfir 1 600. 

6. gr. 

3. Sigríður Magnúsdótiir hét héstrú Ólafs stiptamt-^ 

manns og méðir Slefáns amtmanns ; hennar faðir 

4. Magnús Gislason amtmaður á Leirá, dó 1756, hanA 

var bróðlr frúr GuðHðar, kvínnu Finns biskups, 
sjá ætt Hilmars stíptamtmaBÐ& 2, gr. Nr. 3, 1. 
bindi bls. 10.. 

7. gfi 

2. Marta hét móðir frúr Ragnheiðar og hústrú Stefáns 

amtmanns ; varhún l^ans fypri kona; hennar faðír 

3. /^idri^ Hó7e«r, kaupmaðuF í Reykjávík; bans faðir 
4» Jáhann Pétursson Hölter ; hanB faðir 

5. F^tuv ; þessir tveir s^nast nefndu feðgar, lifðn er- 

lejidis. 
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5. BENIDIKT SVEINSSON, yflrdómari á Elllðavatni, 
þíÐgmaður Áraesínga^ Evinna hans Katrín Ein- 
arsdóttíir frá Reynistáð StMtissonar, og Rago- 
heiðar Benidiktsdóttur Yídalfns. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. ' . 

1. Sveinn Benidihtsson, prestur á Mýrum eystra, dó 

1850; hans faðir ^ 

2. BenidiTit Sveinsson^ prestur f Hraungerði, dó 1839; 

hans faðir 

3. Bveinn. Haldórsson^ prófastur f Hraungerði, dó 

1805; hans faðir 

4. Haldór Bjarnasan á Melum í Trékyllisvík ; haíis 

faðir 

5. Bjami. 

2. gr. 

3. Anna Eiríksdóttir hMJ&vinnas^raHaldörs ogmóðir 
-I sðra Benidikts, hún var systir Jóns Gonferents- 

ráðs Eiríkssonar ; ' þeirra: faðir 

4. Etrifcur Jdnason á Skálafalli; hans faðir 

5. Jón Jónsson á Skálafelli; hans faðir 

6é Jón Sigmundsson á Skáiafelli; hans faðir 

7. Sigmundur úngi Jdnðson.á Hnappayðllum; hans 

faðir 

8. Jón Sigmundsson á Hoð f Örœfum; hans faðir 

9. ' Sigmuhdur eWri Ormss&n> k ^ Srtnafélll :f ; Öríöfum ; 

hans'fáðir ! ; -; , ,.*^ , ; .. 
10. Orwttr, beflr lifa& áíie. Öld. . 

...:- ■ -' -. ;:■,..; 3* gfw V ,, , ■. ::.. 

^yOddmí H^lgadóttir bét kf^ioiia isðra.BeDidikts og 
1 móðir séra Sveins ; benQar faðir . 
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3. Helgi Jónsson á Hlrði á ÁtptaDeaL 
i. gr. 

3. Bagnheiðw Óiáfidómr hét iVÍDna Hetga & Hlíði og 
móðir Oddnýar) var hútí akilgetíD dóttir Ólafs 
brita, og hálfsystir GuðrúDar, kvionu Bergspró- 
fasts f Bjaroanesi, sjá ætt Stefáns alþíngismanns 
Eiríkssonar hér aÖ framan 2. gr. Nr. 3. 

B. Móðurc^tt: 

! - ■ ;.ð. gr, 

1. Kristin Jónsdóttir heitir móðir Bónidikts yfirdóm- 

ara Sveinssonar og^ ekkja Sveind prests Beni- 
diktssooar; hennar faðir 

2. Jón Ömúlfsson eiéci^ var á Ejalarnesi; hans faðir 

3. Ömúlfur Valda$on i Álfsnesi ; kona hans og móðir 

Jóns hét íngibjörg, en faðir Örnúlfs bét 

4. Valdi. 

6. gr. 

2. Porbjörg 8lghv<UBdóttir hhi fyrrikvinna Jóns Örn- 

úlfssonar óg móðir Eristínar; hennar faðir 

3. Sighvatur Sighvatison f Grjóta f Reykjavfk. 

7. gr. 

3. Vigdis Simonardótiir hét kvtnoa Sighvats og mdðir 

Þorbjargar; heÐnar foðir 

4. Simon. 

6. PÉTOR GUÐJÓNSSON, organsleikari i Reykjavfk, 
þfngmaður Gullbrfngu- og Kjðsarsýslna; kvinna 
hans Guðrún, dóttir^ Lártisar KondsenSi kaup* 
manns f Reykjavfk, og kvinnu hans Margrðtar, 
dóttbr Láruaar HöHe^s, beykis f Stykkishólmi; 
voru þeir Láras ojj Diðrik faðir flrúr Mörtu, sjá 
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œtt söra Stettns Helgasonar bér aö írainaD 7. 
gr. Nr« 3, brttðar. 

A, Fö6ur<Btt: 

1. gr. 

1. Q%MÍ^An Sigurðison, bjó um tima i Sjtfarborg f 

Skagafirði; haos íaðir 

2. Sigurður ijfrintíson á Litiahamri i ETJafirði ; bans 

fáðir 

3. Grimxxr J^orIáks9on; bans faðir 

4. Þorlákur Grimsson, preatnr iMiUagarti, dó 1745; 

hans faðir 

5. Grimur Sigurðarson, lOgréttmtiaður f Miklagarði, 

hann var bróðir Hró^s sjslumanns Sigurðsson- 
ar; (s)á stt Pétm^ biskups 1. bindi, Us. 17, 7. 
gr. Nr. 5). 

2. gr. 

3. MargrH Jónsdóttir hét kvinna Grfms 4)g móðir 

Sigurðar; hennar laðir 

4. Jón Jónsson i Eambfelli; hans faftir 

5. Jón Júnsson gamii f Ðlf&arbaga; ba»s faðir 

6. JfSn Jónsson] bans faðir 

7. Jón Jónsson i Störadal, kallaður breppsl^ri ; hans 

faðir 

8. Ján Magnúsmi í Möðmfelli; faans faðir 

9« Magnús Bfömsion á Reykjum f TungiiBveit ; hans 

faíir 
10. möm Magwkion, b}ó þar og moa og eptir 1500. 
S. gr. 

2. H^rdýs EinarsdóUir hH méSk Gu&jó»s og kvinna 

Sigurðar; bennar fatir 

3. Etnar Btssason, bktm «r sagAur at bafá verið af 
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eett Eálbeias á Uppáöluii], ér uppi Varádögum 
MagDúsar lögmanns.BjarnarsoDar, eneigirakið, 
hverníg; þó mun mega rekja þetta saman og 
karllegginn nokkuðlengra'upp, en hér ergjört. 
4; gf. 

3. Ouðfirina SigutðardótUr hét kvinna Einars Bessa- 

sonar og móðir flérdýsar ; hénnar fáðir 

4. SiguHfur Pjórarihason Á EdimhíÆ'; hans faðir 

5. Þórarinn Jónsson i Stóradal, sonur Jóns hrepp- 

sljóra, og bróðir Jóns, er nefn^ur er hér að 
framan 2. gr. Nr. 6. 

B. Móðurcett: 

5. gr. 

1. Guðlaug MagnúsdöUir hét móðir Péturs og fyrsta 

kona Guðjóns; heuDar faðir 

2. Magnús ErZenc^sson^ prófastur á Hrafoagili, dó 1836; 

haas faðir 

3. Erlendur Jónssony pröfastur á Hrafnagili dó 1807; 

haDS faðir 

4. Jón Bjamason á Enni á Böfðaströnd ; hans faðir 

5. Bjarni Tómasson á Lundi og Tungu í Stíflu ; hans 

faðir 

6. Tómas Jónsson. 

Það er sagt um Jón Bjarnason, að bahn haíi 
verið kominn af Brandi ríka i Fljótum o^ættia 
talin þannig upp eptir, en móðir Tómasar, er 
sðgð Guðrún Tómasdóttir Brandssonar rika. 

6. gr. 

3. Qi^laug MagnúsdáttirYihi kvinna Erlendar prófasts 
og móðir séra Magnúsar, hún var systir Gísla 
biskuþs Magaússonar á Hólum; þeirra faðir 
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4. Magnús Marhús$on, prestur á GreBjaðarstiað, dó 

1733; hans faðir 
b. MatkúsGeirason, prefitur íLaufási,dó 1683; hans faðir 

6. Geir Marhússon, prestur á Heigastöðum, dó 1665; 

hans faðir 

7. Marhús Geirsson á Felli f Einn ; hans faðir 

8. Geir {Jönsson). 

7. gr. 

2. íngibjörg Sveinsdóttir, hét kTÍnna Magnúsar pró- 

fasts og móðir Guðlaugar; hennar faðir 

3. Sveinn Sölvason lögmaður norðan og vestan, dó 

1782; hans faðir 

4. Sölvi Tómásson, klausturhaldari á Múnkaþverá, dó 

1769; hans faðir 
6. Tómas Sveinsson á Stóruglerá í Krœklíngahlíð ; 
hans faðir 

6. Sveinn Magnússon á GuðrúnarsiOðum i Eyjafirði; 

hans faðir 

7. lfo^t^/'orZ4J^MonáIUuga8tððum,hefirlifaðá n.öld. 

8. gr. 

3. Málmfrtður Jónsdóttir hét hústrú Sveins Iðgmanns 

og móðir ÍQgibjargar, hún var sysUr Þórarins 
sýslumanns á Grund i Eyjafirði; þeirra faðir 

4. Jón Jónsson sýslumaðurf Grenivfk, dól762; hans 

faðir 

5. Jón Sveinsson ýngri, á Hraunum og Tángu i Fljót- 

um, dó 1707 ; bsms faðir 

6. Sveinn Jónsson, prestur á Barði f Fijótum, dó 1687; 

haon var bróðir Guðmundar, föður Ólafs prests 
á Hrafnagili, sjá móðureett séra Stefáns f Kálf- 
boUi hér að framaa 5« gr. Nr. 6. 
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7. MAGNÚS JÖNSSON í Bráömði hjá Reykjavik, vara- 
þfDgmaður Reykvfkfnga, «at i þiogi 1867 ; kvinna 
bans Guðrún^ aUystir laatitaráðs léns HJaltaUns. 

A. Föðuratt: 

1. gr. 

1. Jón Jónsson á Stóra-Árroóti f FI4a, faann var bróðir 
frúr Valgerðar Jónsdóttur, kvinnu Hannesar bisk- 
ups ; 8já «tt Hitoaara stipiannmanns 3. gr. Nr. 
2, 1. bindí bto. li. 

B. Móðurœtt: 

2. gr. 

1. Halla Magnúsdóttir faét kvinna léns á Armóti og 

roóðk MagÐúsar; faennar faðír 

2. Magnús Jómson f SkáimboUshranni, dó 1818; 

faans faðir 

3. Ján Oddsson á Skilmfaoltsfarauni, bréðir Sveins 

Oddssonar fUtastaskila ; aji »tt Sigbvats al- 
þfngismanns Arnasonar bér að framan 1 . gr. Nr. 4. 

3. gr. 

3. Hlaðperður SveinsdóUir bM kvinna Jéns Oddssonar 

og móðir Magnúsar i Skilmfaoltsbrauní; faenn- 
ar faðir 

4. Sveinn PáUion i Votumýrí; faans faðír 

5. PáU SneinMson; faans feöir 

6. Sveinn PáUsonj ke&t ií«að i 17. ðld. 

4. gr. 

2. MargrH YigfúsdóUir faétkvinna Magnúsarf Skilm- 

boltshranni og móðlr Bðllu ; h«nnar faðir 

3. Vigfús Einarsson i Húsatóptum; faans faðir 

4. Einar ÞorgiUson. 
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8. ARNUÓTCR ÓLAFSSON, prestar á Bœgisó og 
Myrká, þíngmaður Borgfirðfnga; kTinna hans 
Hóhnffíður, dóUir s&a Þorsteins Pálssonar á 
Hálsi í Fnjóskadal og fyrri konu. hans Valgerð- 
ar Jóasdóttur frá Reykjahlíð. 

, < A. ^öðurœtt: 

\j gn' ♦ ; • : 

1. Ólafur £!;amar8on á Auðólfsstöðum^ dól836; hans 

faðir 

2. Björn Guðmundsson á Auðólfsstöðum, dó 1843, 91 

árs; hans faðir 

3. Gttðmundur Bfamarsonf fyrst í Höfnum, svo á Auð- 

ólfsstöðum, er hann keypti, dó 1787; hans faðír 

4. J^'ðm SiMtn^on á Valdarási; vhans. faðir 

5. Sveinn Guðnason á Þóreyarnúpi; hans faðir 

6. Guðni heíir lifað á 17. öid. 

Sumir nefna annars föður Sveins þessa Brynj- 
ólf á Hórghóli. 

2. gr. 

3i MargrH BJamaráóttír héí kvinna Guðmundar og 

móðír Bjarnar ái AuðólflBstöðum; hennar faðir 
4. BJörn á Vaktólæk. > 

3. gr. 

2. íngibýörg SteinsdótUr hét kvinna Bjamar á Auð- 

ólfsstöðum og^ móðir Ólafs ; hennar faðir 

3. Steinn Sieinason^ (Miðsternn) á Eb*auni á Skaga; 

hana faðir , - 

4. Steinh Jón9éon (el^ti Steinik) á Hrauni á Skaga; 

hans ííaðir 

5. Jón JónBson ýngri á Öslandi, bróðir Steins biskups 

Jónssonar; hans faðir 

3 
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6. J6n Þorgeirsson, prestar i E(ialtaba&lð, ðó 1674; 

hans faðir 

7. Þorgðir ^eimson & Ketu á Skaga; hans faðir 

8. Steinn Þorgeirsson; hans faðir 

9. Þorgeir var sveinn Jóns biskups Arasonar og með 

honum á Sauðafellsfundi, bjó á Grund f Svarf- 
aðardal (aðrir segja, sem víst er miður rétt, í 
Svínadal); œtt þessa mœtti, ef til vill, rekja 
lengra upp^ 

B. Móðurœtt: 

4. gr. 

1. MargrU Snœbjörnsdóttir kvinna Ólafs á Auðólfs- 

stððum og móðir séra Arnljóts; hennar faðir 

2. Snœbjöm Baldórsson, prestur { Grfmstúngum, dó 

1820, bróðir Brynjólfs Haldórssonar afa þeirra 
Péturs biskups og Jóns yfirdómara Péturssona; 
sjá ætt Péturs biskups, 5. gr. Nr. 2, 1. bindi, 
bls. 16. 

o. gr. 

2. Sigriður Sigvaldadóttir hét kvinna séra Snœbjam- 

ar og móðir Margrétar; hennar faðir 

3. Sigvaldi Haldórsson^ prestur á Húsafelli, dó 1756; 

hans faðir 

4. Uáldór Árnasonf prestur á Búsafelli; hans faðir 

5. Ámi Haldórsson; hins faðir 

6. Háldór Ketilsson, prestur á Eilfafelli ; hans faðir 

7. Ketill Ólafsson, prestur i Kilfafelti, framyfir 1633, 

hann var bróðir séra Guðmundar Ólafssonar í 
Einholti, sji œtt Ölafs prófasts Pilssonar 5. gr. 
Nr. 7, 1. bindi bls. 32. 
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6. gr. 

3. Helga Torfadóttir hét kvidna séra Sigvalda á Húsa- 

feili, móðirSigrfðarSigvaldadóttar; henoarfaðir 

4. Torfi Háldór$8ún, pröbstur á Reynivðlluin, dól747, 

hann var bróðir séra Jóns lærða Baldórssonar 
f Hftárdal; sjá œtt Hilmars stiptamtfioanns 1. 
gr. Nr. 4, i. bindi. 

9. HJÁLMOR PÉTURSSON f Norðtúngu, alþfngismað- 
ur Mýramanna og Hnappdœla; kvinna hans 
Helga dóttir Árna Einarssonar f Kalmannstúngu 
og kvinnu hans Þurfðar Þorsteinsdóttur. 

A. Föðurmtt: 

1. gr. 

1. P^tur Jóiman í Norðtángu; hans faðir 

2. Jón Sveinason á Sðndum f MiðfirDI; hans faðir 

3. Sveinn Sveinsson á Skarði f Neshreppi; hans faðir 

4. Sveinn Sveinsson á Óspaksstöðum ; hans faðir 

5. Sveinn Ólaféson á Saurum f Laxárdal; hans faðir 

6. ölafur HalUson á Skdðnesenni f Bitru, hans faðir 

7. Hallur hefir lifað á 17. öld. 

2. gr. 

3. Purídur PáUdóttir hét kvinna Sveins á Skarði og 

móðir Jóns á Söndum ; hennar faðir 

4. Páll JónBBon; hans faðir 

5. Jón PáUson i Háfarifl; hans faðir 

6. Páll Þórðarson; hans faðir 

7. Þórður Þorsteinéson dó 1707; hans feðir 

8. Þorsteinn Þórarinsson, prestur fBorgarþíngum, dó 

1695; hans faðir 
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d. Þórarinn /^ti^ason á Varmalœk og Hvitárvðllum 

lögréttumaður ; baas faðir 
10. lUugi Vigfússon á Kalastöðum; bans faðir 
li. Vigfú8 Jónsson á EalastOðum; bans faðir' 
12a J^n FáÍ89ony ;br<íðir Alexíusar Pálssonar, er var 
seiuastur ábóti i Yiðoy. 
3. gr. 

2. Dagbjört Petursdóttir hei kvinna Jóns á Söndum 

og raóðir Péturs í Norðtiingju, húu var systir 
samfeðra Þorsteiqs prófasts Péturssonar á Stað- 
í^rbakka ; t^eirra fíkðir . 

3. Petur Ouðmunds^on & Hi^ki í Miðfirði; bans faðir 

4. Guðmundur Þorsteinsson ; bans faðír 

5. Þorsteinn Guðmundsson; bans faðir 

6. Guðmundur Þorsteinsson, bróðir Diðriks Þorsteins- 

sonar, sjá ætt Jóns málaflutníngsmaQns Guð- 
; mupdssoniar bér að fran^an 3. gr. Nr. 7. 
*• «r, 

3. G^ðrún Bjarnadóttir, seinni kvinna Péturs á Húki 

. og móðir Dagbjartair; beqnar faðir > 

4. £!/arrfi fferra í Str^Ð(Íasýslu. 

B. Móðurœtt: 

5, gr. 

1. íngibjörg Einars^ttir bét lívinna Péturs í Norð- 

túngu og móðir Hjálms iilþingismanns.; bán var 
alsystir Haldórs sýsluinanns Einarssonar í Höfn ; 
þeirra faðir 

2. Einar Þ^rólfBspn í Kalmannstúngu; bans faðír 

3. Þáróifur Arason i Síðuniúla; bans faðir 

4. Ari Sigurðsson á Filjum; bans faðir 

5. Sigurður Arason, dó 1707 ; bans faðir 
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6. Ari SigurðsB&n á Fitjum ; hans faðir 

7. Sigurður Ásgeirsson; hans faðir 

8. Ásgeir Hákonarson^ prestur á Lundi dó 1580; hans 

faðir 

9. Eákon £/óVptíZ/««on, sýslomaður á Fitjumí Skorra- 

dal; hans faðir 

10. Björgúlfur Þorhehson á Fitjum ; hans faðir 

11. ÞorTcell Vellingur [þelta kallast Vellingsœtt]. 

6. gr, 

3. Guðriður Einarsdóttir hét seinni kvinna Þórólfs, 
móðir Einars í Ealmannstúngu ; hennar faðir 

A. Einar Bjamáson á Hvanneyri í Borgarflrði; hans 
faðir 

5. Bjami Sveinsst>n á AshjaTnarstöðum ; hatis faðir 

6. Sveinn Steindórsson, 

7. gr. 

2. Kristin JJrwcídííír hét fyrri "kona Eináirs Þórólfs- 

sonar og móðir fngibjargar; hennar faðir 

3. Jón Magnússon i Kalmannstúngu ; hans feðir ' 

4. Magnús M^ii^^ón; hans faðir 

5. Nikulás Einarsson i Þíngnesi; hans fáðir 

6. Einar Jónsson, 

8. gr. 

3. íngibjörg ^iarnadd^etr hét kvinna JóúS Magnússon- 

ar og móðir Erístfnar; hennar faðir 

4. Bjami eldri Þóroddsson i Kalmannstúngu ; hans 

faðir 

5. Þóroddur á Fitjum í Skorradal. 

10. SVEINN NÍELSSON, prófastur á Staðastað, ogVidd- 
ari »dannebrogs» orðnnnar. Þíngmaður Snæ- 
fellfnga; hans fyrri kvinna Guðný Jónsdóttirfrá 
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Grenjaðarstað, bip siðari Guðróo JÓDSdóttir 
prests i Steioxiesi Pdturssonar. 

A. Föðurœtt: 

1. gr. 

1. Níeh Sveinsson á Kleyfum f Gilsfirði; bans faðir 

2. Sveinn Sturlaug$$on á Eleyfum; hans faðir 

3. Sturlaugur PHursson; bans faðir 

4. Pétur Sturluson á Brekkq i Saurbæ; bans faðir 
&. SturlQ. 

2. gr. 

3. GiUínín Ólafsdóttir böt kvinna Sturlaugs og móðir 

Sveins Sturlaugssonar ; bennar faðir 

4. Ólafur Ambiarnarson á Fraki^anesí. 

3. gr. 

2. Guörún Ólafsdóttir hét kvinna Sveins og móðir 

Nfelsar; bepnar faðir 

3. Ólafur Bjamarson iHvítadal; bans faðir 

4. BJ9tn Guðlaugsson; bans faðir 

5. Guðlaugur Magnússon á Syarfbóli f Lax&rdal befir 

lifað um 170Q, 

4. gr. 

3. Þuriður Tómásdóttir, bét móðir Guðrúnar Ólafs- 
dóttur; var Guðrún laungetio. 

B. Móðurœtt: 

5. gr.. 

1. Sesselja Jónsdóttir bét kvinna Nfelsar á Eleyfumog 

móðir Sveins prófasts; bennar faðir 

2. J^ Ouðmundsson i Barmi; hans faðir 

3. Guðmundur Bjarnasons hans faðir 

4. Biarni Steinsson* 
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3. Bagt^ildur Biamaióitir bét kviana Guðmuodar 
^jarnasoDer og méðir Jóns i Barmí; húiL eraf 
aumum sQgö systír Vlgdýsar kvinnu Lopts Orms* 
sonar á Miðjanesi, tt var merkismaður f sinni tíð. 

7. gr. 

2. íngibiQrg Jdmdtjtítr hét fcvinna Jdoa Guðmundsson- 

ar og móðir Sesselju ; bennar faðir 

3. Ján Kolbeimsw f Gufudalssveit ; bans fáðir 

4. KMeitm JónsBon^ 

8. gr. 

3. Guðbjörg bét kvinna Jóna Kolbeins^onar, og móðir 

íngibjargar; hennar faðir óskilfeingian. 

4, Ö88ur Haldóruon á Hallsteinsnesi. 



iii. 

Eptirrit af nokkrum ffSmlum skfölum. 

t^að gierum vier Stefner Biarnsaon og Aurnolfur 
þorlaksson goðum moonum kunnigt með þessu ockra 
opnu brefi, að við vorum i biSi, sðtum og heyrðum ^ 
að Koibeim Sigurðarson bandfesti Stuila! bönda Magn- 
ussine svofelldann vltnisburð^ að baon visse baft og 
halldið vera upp i b&lfaan sióunda taug vetra kyrkiunn- 
ar eign ^ Myrum i Dyrafyrðí, aHaan baifann reka, viða 
og bvala, og allar aðrar fl<^runytiar atb belmingi, fra 
Baukstek bíá Alviðru, og til þess er sier mann lir sk&la- 
dyrum i flóru i Nesdal, ath bálf fóUnum siö, fráteknum 
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reitsólum a Fíallaskaga. Svo og sagðíst firr nefadur 
Kolbeirn vita að hval rak á Fiallaskaga fimin vetrum 
firer híÐa miklu Beolu^ - og'^uðmundur Bðndé Arason 
kom tit bvalsÍKis, og liet &kierá aookuð af bonum. Svo 
og ei sijður sagðist bann vita áðGtíðDÍ bondi Oddsson 
kom til aður enn bvalurinn var allur uppskorinn, og 
lijsti hálfann bvalinn eign kyrkiunnar a Myrum j Dyra- 
fyrði, og fyrer það sama að áðurnefndnm Ouðna þötti 
firr nefndur Guðmundur háfarángliga aðsier tekiðhalf- 
ann hvalinn, þá handlagði oftnefndur Gu<)mundur þratt- 
nefndumm Guðna vi. málnytu kugilldi að næstumm far- 
dógum. Sagðist áður nefndur Eolbeinn bafa verið dag- 
ligur mann Guðna bonda Oddssonar, og þar verið með 
hónum i þannsama tijmaer þesse giórningur fðr framm 
með bandsaulum þeirra i milli. Svo og visse eg bval 
og viðu bera a þennan reka, og skipti sijðann j hebn- 
inga j miUum kyrknanna, hófðu Gnúps menn og Alviðru 
menn annann helming, enn Myramenn annann, Og svo 
heyrða eg fauður minn Sigurð Þorðarson og marga aðra 
enu bellstu menn seigia, að Myra kyrkia ætti atlan balf- 
ann reka og allar bálfar fióru nytiar i firrsógðu Tak- 
marki. Svo heyrða eg ei spur enn ellstu menn það 
selgia, að Sigurður bðndi Þðrðarson aMyrun^, ogÞðrð- 
Kr l)öndi Stullason under Gnapi h^fðí giért helminga 
skifti kyrknanna imHIi af óilum reka, og hier efter vil 
eg oftnefnduf Eolbeinn sveria fullan Ðokar eið ef þurfo 
þiker. Og tii sanninda hier umm séttum vier firr nefnd- 
er menn ockar Jnsigli fyríf þetta bref, ef giórt \af á 
Myrum j Dyrafyrði fniðvikúdaglná áæsta firir BÖtoIfs 
méssu, þð, liðlð var fra bingdðburð vors berra Jeso 
Ghristi þtísfaundruð, fiógur hundruð áttatiger og fiðg^r 
ár. 
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2. 
Ex orig: sira ÞorvaM^ Stephaiusonar 
Þath gíöpum vier,Eirékur Þoruarðsson Sæmundur 
Simonarson Auðunn Sygurðsson jon jonsson Goðum 
monnuro kunnigt með þessu voru bre6. Arum eptir 
GuÖ5 burð. M. D. og xL. j Felll j sletta hlið. Bart- 
halomeus messu dag, ^Worum víer j bia soxum og heyrð- 
um m orð og bandaband þessara manna Bískups jons 
af annare alfu. og bryniotfs bonda jonssonar af annare. 
Ath SU0 fypirskildUy ath biskup jon selldi greind- 
om brynjolfi jarðinnar ysta Mö^ og suðsta Mó^ er 
liggia j Barð$ kirkiu sokn, að Ulskildre Selfór fram ax 

(floka) dalnum (j Illugastaða land) þar sem at fornu 
beOr werið, og með ollumþeím gógnumog gæðum sem 
greindum jorðum eiga með laugum at fylgía. Bier j 
mót gaf nefndur brynjolfur jorðina backa og, stein. dyr. 
) Suarfaðar doil j qalla kirkiu sokn með aullum þeim 
gógnum og gæðum sem þeim jorðum eiga at fylgia með 
laugum. skyldu huorir ballda þeím jorðum til laga sem 
keyptu. Og suara laga ripttingum ox það sem huorir 
selldu. Og til sanneQda hier vm setium uier fyrnefnd- 
ir menn wor jncigli fyrir þetta bref. Skrifað ox bolum 
j hialltadal. sunnudagínn næstano fyrir faustu jnpgang. 
tueimur arum sijðar enn fyrr seigir. 

a] Þetta orð floka er með annarri hendi, þó gamalli 

sett uppi yfir Ifnunni. 

p] / Illugastaða land stendur útá spatfnnne og er 

faier innboðað. Það er skrifað með nyarri hendi enn 

sjalft brefeð og öðru bleke. 

y] synist vera skrifað með sama bleke og brefeð. 

1) i bréflDD er héi haft tTÍdDblalb 6. 
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(Þessar athugasemdir og yflrskriptin eru ritaðar 
með hendi Árna MagnúsBonar, en honum heflr gleymst 
að setja merkið y] í bréflð,. þv( þar er það hvergi. 



Suofelldann vitnesburð bermn við Erlingur Gfala- 
8on og brunmann tumasson at við hófum heyrt af binam 
ell$tum roonnum faalldio landamerki og Jtauk ca millum 
gnups og alviðru J dyrafirði, j þann sama tima sem jcHi 
bonde biornsson er kallaður var danur. atti gaup og 
alviðru. og þar fyrir. Inprimis at alviðra œtti land at 
garði þeim sem geiugur ofan ur fialli og ofan j gnups 
ox fyrir innan lambhaga, enn at roiganda lœk mille gerð- 
hamra og alviðru. Item at alviðra eige selstauðu j 
gnupsdal, svo sem þarfnast ox haust framm, enn þar j 
gen ox gnupur j alviðru land skipstauðu og naustgiorð, 
bio iaurundur heitenn bauðuarsson. xx. uetur j alviðra 
eða leingur, hiellt og hafði þetta ataululaust, og alldrei 
kom hler misgreining px svo uið vissum. fyrr enn þor- 
gautur heitenn olafsson uar rað$maðr undir gnupe, og 
hier epter vilium við sueria ef þurfa þyker. Og til 
sannenda hier vm festum við ockar inslgle fyrir þetta 
vitnesburðar bref. Skrifat j scbalhollte faustudagenn 
nœstann fyrir peturs messu og pals arum eptir guð$ 
burð M. D. xL og. v. mr. 

4. 

Ex originaU iira Jána Torfasanar á Breiðabólétað. 

Þatb giórvm vœr Jon philippusson, Biórn þorgils- 

son^ prestar. Magnus Bryniolfsson lon gvnnsteinason 

leikmenn Goðvm monnum kvnnigt með þessv vorv opnv 

1) áo eía =: Bðra fijura GítJason, hiólit Árna Gíilasonar. 
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brefl. Þm Hðit varfrot gv&$ bvrð mDxL mrathrafna- 
gile I eyfafirði fimmtvdaginn nœstanfyrir mikaefs messv. 
vorum vler j hioi smum og heyrðvm ox orð og handa 
band verðngs herra lons með guðs ncuð biskup m hol- 
vm og Elnars Bryniolfssonar at suo fyrirsklldu atbisk- 
up selldi Einare til fullrar eígnar xx cr j jorðvnne hiálm'^ 
stoðum j eyiafirði er llggr j hrafnagils kirkiv sokn. En 
fymefndr biskup jon gallt mstriði jonsdóttr xc vpp j 
greinda jorð hlalmstaði vegoa arnfinns Einarssonar j þm 
sœmd er arnfinnr varð henne skyllðvgr j tilgiof. Selldi 
mðr skrifaðr bískup lon fyrnefnda jorð hialmstaði með 
avllvra þeim gognvm og giœðvm sem henne hefir fylgt 
at fórnv og nyv og eigi er með logum fra komið. Hier 
j mot gaf Einar bryniolfsson ytra hol j krœkllngahlijð 
fyrir xxc er liggr fyrir ofan skialldarvljk j glœslbœar 
kirklv sokn með avllum þeim gognvm og giœðvm sem 
benne hefir fylgt át fornv og nyv og ecki er með log- 
vm fra komið. skylldl hvorír hallda þeirre jorðv til laga 
sem keypti. Ennsm svare lagaRlptingv m þeirrijorðv 
sem selldi. Ogh tll sannenda hier vmsettl herrahisk- 
np jon og Einar bryniolfsson sin Incigle með vorvm 
fyrirskrifvðvm manna jnciglum fyrir þetta jarðakaups 
bref. skrifat m espehole j eyiafirði m sama mre og 
deígi sijðar enn fyr seigir^ 

S. 

Dómur um lamba rékitur. 

Þeim góðum mönnum, sero þetta bref sia eður 

beyra senda Jon Olafsson^ Brandur Olafsson, þorgils 

Jonsson, þorgríjmur Amgrijmsson, Olafur Oddsson og 

1) }>af&i 4 bréf hht ab framao erii ritut) ortrétt opp úr bréía- 
bók þeirri, er Defnd er í ne^anmálsgreinÍDuÍ 1. bindi bls. 43. 
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Jon Eínarsson, [goðutn monnum kunnngl}^ m^ð þessti 
vorn opnu bréfl, að þa liðið var fra guðs burð 1536 J 
ase j ' vatsdal, þriðiudagirín næstann eptír Erasmt Epi- 
seoþi um voriðvorum vierafErligummanni Paligrijms* 
syni i döm nefndir að skoða og fullnaðar dom$ atknœðí 
a að leggia nm þa ákiæru er liotur arngrijmsson bar 
frám fyrir oss, að bændur og almnge vilidu eigi reka 
sijn lomb á sljna heiði, eptir gomlum vana og aung- 
ann toll giallda. Nu Hf þui að vor landslaga bökuott^ 
ar að suo skulu rekstrar vera, sem að fornu hafa vereð 
og suo langt og vi|ða að reka, þá dæmdum vier fyr- 
gréindir dom; menn aðúmefndan liot arngrijmsson 
skilMugann að leiða ij logleg vitni, að það hefði vereð 
haft og halldit sklUdu rekstur á dal$ heiði ð. millum 
giliár og gliufrðr xx uetur eður þaðann að lengur, er 
þeir mundu til. Og vitniim leiddum, dæmdum vier 
huorn mann skiUdugann j greindu takmarke, að reka á 
dal5 faeiði, er œtte x lonib eður fleiri, og giallda gillt 
lamb af X lombum eður fleirum j tollinif. Enn huor 
sem eij vill greiða toliimi, gialldi sauðinn ineð alldri 
enn fullrietti á huorium ig vetnim; suo skal huormað^ 
ur skiUdugur vera að rijða á heiðina, er á xx lomb eð- 
ur fleiri, og einginn af þeim fari fyrir fleiri, enn siálf- 
ann sig eður suarí dömrofe. Samþ. etc^ 

6. 
Landamerki miUi Sétbery^ og Langadal^ litla. 

Það giorum við Helge Helgason og Jon Eirecksson goð- 

1} { ] {>0tta er aQ^bsJáanlega skakkt ritab fyrir „kvebju gobs og 
vora, kunnQgt gjóraudi^. 

i) I>e88i d^mor er rita)bar úr ddmabök, er Skúlí landfdgeti 
beflr átt. 
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um moDDura kuDDigt raeð þeMu ockru opou brefe, að 
við vorum þar J bia, saum og beyrðum ð. fostndagion 
nœstann epter gregorius messu, J síjðra skogarne&e J 
miklahollt$ brepp, Auðnnn Oddason sor svo felldann 
vitnisburð fyrir síra Helga Magnússyni, profaste J miil- 
um Hijtar ð.r og skraumu sem bier epter skríi^ð stend- 
ur|: þesseervitnisburður Auðunnar Oddasonarvmlanda- 
merke J millum setbergs og langadals litla á skogar- 
strond, að bann og ban$ faðer biuggu á setberge langa 
æfe og voru þa eingín landamerke balidinn onnur enn 
þa fyrgreindra Jarða J millum, að setberg ætti upp að 
merkegile enn langadalur ofann að upp a flall og ofann 
J ox epter þui sem gilíð geingurj: og Oddur Leppur 
sem þa atti Langadal biellt bin þesse somu landa 
merke, og eignaði ðlldri langadal ofan yfer merkegil og 
onguan beyrði hann eigna langadai ofan yfer merkegil 
fyrrenn narfa þorvalldsson, og olst fyrskrifaður Auðunn 
þar vppy og var þar leingst vmnt framm til þess hann 
var meir enn siotugur, so liann visse þar til, þótt bann 
væri vistum J oðrum sueitum. Heyrði faann og af sier 
elldife monnum þesse landamerke sogð J millé fyrskrif- 
aðra jarða, enn eingin enpur so hann visse||. Þetta er 
vitnisburður Auðunar Oddásonar vm landamerki mille 
val5hamar$ og bacba a skogarstrond, að fell það nu er 
kallað mið$aptan$ fell, enn að gomlu var kallað merke- 
fell, ræður Iand$merkium J miUum fyrskrifaðra jarða, 
stendur stor steinn vpp a fellinu, x)g sionhending vr 
steininum og vpp J fuglstapa, þa sem standa vpp epter 
floanum, buor að rauk anniar$ og 30 vpp J gótur og 
þaðann og vpp J lina stimiu. Jtem sionhendiDg vr fyr- 
skrifuðum steine a merkefelle og fram J sio, beyrði 
bannafelldri monnum þesse landamerke greind, Jmill- 
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um fyrskrifaðra Jarða, enn eínge 0QDur|| so heyrði hann 
og sínn foður segia og aðra gamla menn, að oddur 
þorðarson) er kallaður var Leppur, hefðí rijðið a landa-* 
merki |)esse enu samu, þa er hann selldí Eolbeine k«i8 
jorðina backa a skogarstrond, og þetta vœri saunn landa- 
merki þar J miiie|: og iil sanninda hier vmm i$.^ 

7. 
Það giöri eg Sygurðr prestr Þorlaksson goðum 
monnum vitanllgt með þessu minu brefe vpp ca xvn 
vetur, sem eg hiellt Bergstaðe, voru þesse landamerke 
hallden millum bergstaöa og Eirekstaða ath í;arð5 ^nda 
þeim er liggur ofán j m er girtur er af gelldingagerði 
er liggur vt epter hlijðlnne, Sogðu mier og gamler 
menn er suo heitu Steinn Guðmundsson og Jon Geirs-* 
son ath þesse landamerke hefðe halldin verit laungu 
aður, enn eg kom þar enn nockrum vetrum seima þa 
eg var j burt bar þeim til agreiningar þorkalli prest 
þorðar syne er þa hiellt Bergstaði og Aodrese boðuars- 
syne er bio a Eirekstoðum vegna þorleifs Biornssonar 
þa kom þeim saman aðrnefndom þorleife og þorialle 
prest aih þeir skylldu lata rijða ca landamerke, Skyllde 
Eigill Grijmsson og þorvarðr Jonsson vera vegna Þor- 
leifs, enn vegna Sijra þorkiels þesser prestar Sygurðr 
þorlaksson og kar Jonsson og það giorðum vœr, fund- 
um vær lyrta vpp j fiallinu rettsyne af fyrnefndum garðs- 
enda og vorðu og aðra norðr a sletta fiallinu, stoðu 
þesse merke rettsyne huert af oðru helldum vær þesser 
fyrgreindir menn þesse landamerke verá og verith hafaj 
I annari grein heyrða eg mier elldri menn seigia atb 

1> I>6tta bref 9t ritab or^rétt app út bók þefrri; er Deffid er 
U blndi ble. 40. 
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þesse vœrí landamerki miUmn fiosa og Eirekstaða at 
garöi þeim er geingur ofan ur eiriistaða tiora vtan- 
verðre og rettsyne af bonum og norðr a fiall. Og til 
sanninda hier vm setta eg mitt insigli fyrir þetta bref 
er giort var a mœUfellsstað j tungusueit þriðiudagínn 
nssta fyrir Calixtns messu þa líðit var fra burð kristi 
þusQÐd oc^ tige tiu ára. — Guðbrandr Tborlaksson^. 

8. 
Anno 1556 kom eg Jon Jonsson preslur til Berg- 
staða, og biellt eg þann stað j 7 ar, og vm þann tijma 
var nog osamþicke vm fossadal a milli Bergstaða og 
stafns manna, Bio sa maður þa j stafni, sem Asgrijm- 
ur bíet, og kom ockur eigi saman buorki vm lamba- 
tollana nie belldur vm fossardal, bripsaði eg nockuð af 
iambatollunDm, stundumx stundum xii, epter þvi sem 
menn voru goðvildarsamer mier að giallda, en af daln- 
uro bafða eg eingin not vm þau mr, flrr enn eggiorði 
sel þar sem nu er bærinn, enn það að stafn stti ecke 
balfan fossardal, mot$ við Bergstaði epterþvi semBerg- 
staða maldage Jnni belldur, það beyrða eg alldrei nock- 
om mann umtala J þann tijma, til vitnis bier vm voru 
þesser epterskrltoðer menn viðstadder þa sijra Jón gaf 
þennann vitnisburð a bolum J bialltadal þar J nya hos* 
enu Anno 1607^ 

1) I>etto er ritob eptír pappírs br^fl, meb þekkjaolegri heodi 
OolbbraQdAr biskopt; ártelib er = 1490. 

2) I)etta er orbrétt rlteb eptir pappfrsbred; Toru þar á fleiri 
bréf transskrifub og eitt af þeim fylgjandi bréf; ea aptau af eud- 
anom var bái% ab rffa nokkab, og þar á me)bal nufa þeirra 4 manua, 
er br^fln hoftbu traDsskrifatb. þetta bréf sem h^ er prenteb beflr 
^ttlt framrit og eigi eptirrit aC ul^ro br^fl. 
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Það iKieðkieÐnist eg Jón ÐiornssoD prestur með 
þessari miQni haoéskrift, að vm þau iiíj ar eg bio a 
bergstoðum j suartardal, atti sa maður stafn, er liotnr 
hiet og bio þa j stafni saindi faenum lijtt við Bergstaða 
prest vm fossadal enn með> því að eg viUdi eigi eiga 
ertur við haton, þa giorðum við þann sama j millum 
ockar meðan við hofðum halld a þessum jorðum, að 
við skylldum baðer hafa dalinn tilbeitar vetur og sum- 
ar að Jafnaðiogtil sanninda hier vm set eg mitt sign- 
et hier fyrir neðanUy skrifað J Grijmstungum 24 7bris 
anno 1607 ^ 

/ " . , 10.-., ■...;.,,..•, 

Þat giore eg Þorsteirn pr^stur Gúnnason goðum 
monnunfi konnigt alh eg var m bergstoðum j suartar- 
dal fimtan cur j samt lieít egbeita og slox þat gierði 
sem kallat var^ieUdiDga giefði og liggur fyrir utanh^g 
hus huamogtalaði þareiBgimmaður upp ca suobeyrða 
jeg þm menn sem til saugðúst bafa ivitat i xL oxr þat 
segia at bergstaða menn hefðu beitt og sleigit þat sama 
gierði atolulaust j lahgan tima Suo. beyrða jeg þorlak 
heiten þoresson segia aC þar ox bergstoðvm hefði verít 
þat landamerkia breí sein suoðao takmork hefði greíndt 
j mille valadals og bergstaða ca fiallinv at bergstaðir 
ætte vth j holma myre vrholmamyre og i hafuklyptur 
vr hafu klyptum og austur j þann stora stein, sem þar 
stendur austur a holltenu vr þeim steine og þuert yfir 
vm kuarnings dal j þat gíl sem kallat var þox Rauða- 
gil, vr þui gile og riett vpp oi hellpa fell. Reið eg 
norður til Vijkur og spurða eg síra gottsKalk jonssoo 

1) f)etta, og næsta bref eptir, er ritat) eptir frQmritum. 
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8em\þm dtte y^klad^l huatbaQti bi^lldi vm greind landa-^ 
fnecki og sagðii hann mier þat, og bar þar ekki a nUUi. 
Og tíl ftill3 vitDi^uröar bier ytn feate Jeg mitt jnnsigle 
fyrir þetta bref skrjfat Qd boiltast^uoi j langadpl tuj^ioi 
nottum epter raichaelsmessv vm hau^tit þa liðiit var ifra 

|[uð^ burð þusund pg Qtm bundrut Lxx og ix ar. 

* . * . 

Ouðþrandar biskup telur upp i bréfi einju út af^eili? 
þeirra ;$éra Brynjójfs Árna$onar á BergstOðura og Skúta 
mágs biskups^ nokkrapreslai er þ^höfðu veríðáBerg^ 
^t&ðíuniy og.segjr banot þar þanulg: «séfa, Þorsteinn 
Gunnason bjó fyfsi á Bergstöðun^, svo leiqgi sem^tv 
menn nA muna til, þar nmst iepUr banjns^ra Jóq ii6iis^ 
son, sem kaUaður var PfinniV þ& ;eptír hann s^ra J^in 
heiiinn j^jðrnssoa sem [siðan hélt]^ Grímatúngur, og þá 
var eingin deila nð ágreiaingiir mað Bergstaða prestQm 
og Stafnamönnum umFossárdal, en ^em s$f ^ Bry^jólf- 
ur kom til Pergstaða*., ^, s, frv. Það er og vaUa neinn 
vafi á þvf, að séra Eimr Úlfsson var prestur á Bergr 
atððum nndaín séra Þor;steini GrttQnasyni. ^ptír þessu 
Qg seittiKstu bréfunum her á undan $tti þvi p^estariiðr 
jn á;Bergstððum að vi^ra þessi: Siguffiur Piyrláhsaon 
var þarí pre&tt^r í 17 ér^ seinna varð bann prestur ^ 
MsfUfeiir ogí befir lifoð þar enn UðO, en þá verið Qfð^ 
inn gam^ll; fri Yalgerði isystur haOíS er ætt komin. 
Síðan epUr séra Sgurii hefir f ar verið prestur PorTteU 
.Pöf4ar90n 06 þifr &;«ptii' £i«í4r J?^isan ;*þ4 Pmteinn 

-f— ^ . ' l. ' . I Íl i ' -■ ■ ■I I - ' ■ ■< ' > f j. / 't Í il ' JÍ ' . t Í ÍÍJ . '' .. • / t ' . !'■ > M I " ff 

J.) IUðii- var og l^aIl«((^Qr pisfpiqi =?= primarlosý Ifklega af því 
a%. þauD heflr alment . veri<b hafGQr fprstu^DiAa<bur vi(b stórveizlur; 
eHkír iheiíh kul]ut)ust aunars venjulegk 6i)bámenn. 

' "ð) fi'esBi tvo iitfy elrn 'M^ -epilr i^knu^ þvf Í)ar sem þan h«fá 

XHtíbf.n&TigiúÁ Ména;/ ■;■."]:•. -i C-r.f / -j -.'< ;.■•/;? ;,..■. 
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Ounnason i 15 ár, frá 1541—1556; þareptir JónJónS" 
son Prinni i 7 ár eða frá 1556—15632 hann var og 
seinna prestur á Felli í Skagaflrði, er hann þjónaði í 
6 ár, eptir því sem segir í dómi nokkrum, og heBr það 
verið frá 1576—82, þvf árið 1601 gefur hann út vitn- 
isburð um Fell og kallar hann sig þar þá prest á Siglu- 
nesi, og segir, að 19 ár sé liðin, frá þvíhann hafiver- 
ið prestur &, Felli; en 1609 drukknaði hann í Hrauns- 
árósi. Það virðist ekki ólfklegt, eins og líka alment er 
talið, að hann hafi farið frá Felli til Sigluness 1582 og 
verið þar prestur til dauða síns 1609; en hvar hann 
hefír verið prestur í þau 13 ár, frá því hann fór frá 
Bergstöðum og þángað til að hann kom að Felli, velt 
eg eigi. Frá séra Jóni Prinna er œtt komin. 

Næst eptir séra Jón Prinna hefir orðið prestur á 
Bergstððum séra Jón Bjömsson, kallaður éiðamaður, 
og verið þar 4 ár, eða frá 1563—1567, hann fór það- 
an til Grímstúngna og lifði þar enn 1607; eptir hann 
hefir séra Brynjólfur undir eins orðið prestur á Berg- 
stððum og þar var hann einlægt prestur til dauða síns 
1627; það er og sagt um hann, að hann hafi verið 
prestur í 60 ár, enda kemur það og heim við þetta; 
það er og sagt í vísitatiu Guðbrandar biskups 1605, að 
séra Brynjólfur þá hafi verið búinn að halda Bergstaða 
kirkju í 38 ár, en 1573 eða 1574befir honum þó liklega 
verið vikið frá um tíma, því hannáttiþá, að sögn, bam 
i hórdómí; eins lét Guðbrandur biskup dæma hann frá 
kjóli og kalli 1620, en sádómur varð þýðíngarlítill, því 
Guðbrandur biskup sættist við hann undír eins á eptír, 
og lét séra Brynjólf eigi að eins halda kallinu, heldur 
og lofaði að hindra i engan máta vígslu Gísla, sonar 
séra Bryojólfs, er þá varð kapellán hjá föður sínum. 
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Einu siDDi áður faafði og biskiip ætlað, að taka af séra 
BryÐjólfi Bölslaðarhlíðar kirkju, en úr þvf varð þó ekki. 



IV. 

Sydumanna afir. (framhald). 

A. Sýslumenn í Múlasýslu: 
Einar Magnússon. 
F^Qir : Magnús ÞorvarðssQn í Njarðvík, Björnssonar 
skafíns f Njarðvík. Margrét Þorvarðsdóttir á Eyð- 
um gaf þeim Birni dóttur sfna og Njarðvfk ; en 
skafinn var hann kallaður afþvf, að, erforeldri 
hans fóru austur eptir pláguna seinni, fæddíst 
hann á Reykjaheiði, og varð eigi laugaður fyrír 
vatnsleysi, og var þvf skafinn upp með knffi^ 
Kvinna: íngveldur PHursdóttir, þeirra 
Börn: 1. Halíur Einarsson Iðgsagnari átti Guðrúnu, 

1) f>e8si saga um Bjurn steiidur í ýmsum ættartúlubókum ; kona 
hans var laundóttir Margrétar, og er þess eigi geti^b, hvaT) bán bit, 
þó kalla nokkrir baua Margrðti. Um Margréti f>orvar)bard^ttar er 
getib bér ab framan 1. b. bls. 48: Margr^t heflr geflb dóttur sinni 
til giptfngar vi^ Bjurn bufuibbólib Njar%vík; eu varla beflr BJurn 
yerfíi af lágum stignm, annars be(t)i hón eigi gefl<b honum dóttur 
sína, þó laungetin væri. Bjurn var brú(bkaopsvottur í Reykjahlfb 
1522, er {^orsteiníi Fifiubbgason gipti Páli Grímssyni Margréti Er- 
lendsd^ttur (t. b. bls. 5^) fyrirhund bróW benoíar BJarna Erlends- 
fionar; þar kalla^ bann BJutd^ Skafineson f þeim eptirritum, er 
eg befl séb sf því brðfl, og man þab rétt; fabir BJurns hefllr því 
líklega heitib Jón skáflnn, og má vel vera, at> sagan hlýt)! umbann, 
en fæddnt heflr hann (a: Jdn) þá hlotib ab vera fyrir eo eigl eptir 
plágnna seiuoi. 
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dóttttf séra HðduiMar Eh^rtsslxÐar f Eydðl"- 
um, þeirra bðrn: Onðitilindtír, Binar, HaU^ 
ur, Sigurðut og Jarðþrúður. Frá þeim eru 
æltir^. 

2. Magnús digri f Njarðvík, lögréltumaður, faðir 
Sigurðar, er átti Guðrúnu Marteinsdóttur 
sýslumanns^. 

3. íngibjörg, móðiT Áf na Vigfáseanar, lögréttu- 
manns á Ormarsslöðum^ 

A. Pétur, átti margl afkvœmi.vfi. Kolbeinn, fór 

suður. ^. Sigutdur^ l.Árni. S. Herborg 

kyintík sira Magaáfiar Bivarðssoiiar á Ð^fiJ^ 

^ítnýri^. 

Sliáair var lög^gaari 158%, útd^efndi hami þá dóm 

a6 Ási i Fellum um br^psftjórnar þkigdóka og 1584 

vár bann ásamt Þorvarði prdfasti Magnússyni f að út- 

nefha helmíngadóm að Egilðtöðtim á VöUuoi uim lambs- 

eiði, ér Refstaða kirkja tetfi að l^œnðum fyrlr sunnan 

Dalsá. — Einar beOf að eioct v^r^ð Iðgsagnari; baon 

bjó I Njaiðvfk og var kallaður Eiuar hinn digri. 

Björn Gunnar89on 
Faðir: Ounnar Giélason á VfðivðHum í Skligaflrði, sjá 
um hann í Hegranes þíngi. 

1) BdPD Ha}lB EinftrssQDar Iðtj^tt í þ«im wtiartóMdbiDm, tt eg 
befl i^)b, DDkku^b ubravM. 
: 8} 3ji ^Di M&rteíD ^siQinann •9ugD««^pn 'Og fbpiD bans h^r ^(bar. 

a) íngibjíirgD þesfti ttíÍA þeir Gpp^Un Qg Ólafnr S.Dtfg^AUD dj5ttDr 
Magodlaff digra, pn eigi «y&ti»r. han8» ^eoi hj^r er gjðrt* 

i)t -BDn. vorD burn Ein^is og íogveldar, og getDc þeirra hi^ sft- 
«r, ixórnn kvinoa þotst^ne EifflQBBODar preete ^etilssonar,; og Slg- 
oi^Dr /yfii nia(ba? R|»gnj»i)dAr .eldii! Kirfl^fd^jktDri eyjitDr Im- 
eteins. 
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Módlr: Chiii^i ðótt&r 9Öm Abgoúðar JiiqfisoDar bisk- 
ups Amomv. 

Eyinna: Maffnhðdur Páfð^rdéMf Bjðrnssonar frá 
Bustarf^lli, Jónssonar ftá £y vin^ará, enmóð- 
ir Bagnhildar hki Ouðlang Arad^^ttir^. Þeirra 

börn: h JóH i Skriðo, ðd 1657, átti 1616 Margréti 
Oddsdóttur Þorkelssoaar 6 Bqíí. þrfmenDfng 
ftinn^ syatur Bjarns^ Odda$o»ar., þau voru 
saron^ðra viö Þorlýörgu, er P^tur Pálsson 
á Staðarbólí itti^; þeirra b&rn: 

1) I>6r4bujr BjprQSSon l^jd á Eyvipdará, Tar, koQa hans Oo^blaQg 
Árnad^ttir, en eigi Arad^ttir, — er þ4$,stendur í sumum ættartula- 
bókum ~ og systir Eyríks prestahatara (sjá 1. b. bls. 55), þeirra 
déttfr var Ragnhildnr, kvinna Ðjrirns sýslumauns Ounnarssonar. 

2) Jón og Margrét hBfa veilb þannig þrfmennÍDgar, a^ þan bsbl 
vor^ komin f^á |>arst«iul Finnbfgafyoi logmanna; ha^smegin: Ulf- 
hei%ur þorsteinsdóttir, hennar dóttir Gut^lang ^^rnadóttir, hennar 
sop Jdn fijornsson; en Margrétar megin: Yigfú^ f^orsteinsson bró^bir 
Úlfheílbar, hans dðttir íngibjðrg, bennar dóttir Margrét kvinna 
Jóns. 

8) {>orbJ3rg kvtnna Pfctiirt i StáWhðU var ÐJarnadóttir; var sá 
BJarni prestor 6 Hol| Qast á nndan s^ra Oddi, hann er venjnlega 
kalla(bur Hognason, en snmir ka)Ia h^nn þö Finnbogason, og þar á 
me^bal séra Ji^n Ólafsson, og er þab athugavert, ab bann á einum 
atab í «ttartulQbók fiinnibeAr fyrstskrifab hann Hugnasou, ei^ dreg-^ 
(b þab: ót aptnr eg sett í ^tal^lnn Fimbogason; líklegt «r ab um 
þar mnndir hafl tveir preft«^r i41 yni'^y 0r heitit) hafa EUarnar og 
anaac þairra verib Flnnbogason en hinu HCguaspn. Md^fr s^ra BJarna 
ftilbar I)orbJmar Ht Íngvel4qr, pg h^nnar sy^ti^ Herdís, er fátækt 
fdik í H^^navatnssýslu var frá]^omi<^ Margr^t kvinna ^4us mSrussonar 
er í ættartólnbókum, sem hér, sugb ddttirs^ra Odds, ep í d^>iQÍ uokkr<- 
om fri Wif útnefQ4um eptir beitboi Magnúsar BJurnssonar, efseinna 
w)^ K)gmal^ur, DQ) þaí^, hvarir aliyldn taka vib l^árhaldt biiroa P^t- 
on Fálssi»Qar, er ípglþJOrg Vigfásdöttir aem móbur piót^ir bi^rpanua 
fyrst nefud, svo þær systur Eagnheibar og Elín Pálsdætur Mm fo%- 
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a, GuðrúD, eFÁgmundur JónffSOÐ áOrmstðð- 

um átti, þeirra börn mörg. 
6, séra Hinrik á Stðft átti Margrðti dóttor séra 

Bjarnar JóDssonar og bðrn. 

c, MargrétáttiÞorbjörn Marteinsson ogþöm. 

d, séra Einar á Skaröi f Meðallandi. 

e, Sigríður*. 

Jón Bjðrnsson hélt nm tíma Skriðukiaustur. 
2. PciZZ lögréttumaður á Eyólfsstöðum átti Þu- 
ríði Árnadóttur sýsUimanns Magnússonar, sjá 
hér sfðar; þeirra börn: 

a, Árni átti Þóru, dóttur séra Einars á Yal- 
þjófsstað og börn 

b, Jón átti Hólmfrfði Torfadóttur Einarsson- 
ar frá Hafursá og börn. 

c, íngibjörg átti Lopt Torfason frá Hafursá 
og börn, 

d, Guðrún áttiMagnósArngrfmsson^úrNjarð- 
vfk og börn. 

e, Arnfrfður átti Bjarna Hðgnason, þeirra 
dótlir Vilborg álti Eirík Bjarnason. 

f, Solveig, hennar maður Guðmundur. 

nr Bystar -þeirray og loks Margr^t Ðjarnadóttir, sem mó^or Bystir 
þeirra. I>ab ero þannig allar líkor til, a<f) Margrét kvinaa Jóns Bjorns- 
sonar hafl veri^ alsystir I>orbjargar, en hálfðystir Bjarna OddseoDar. 

1) Fleiri eru talin bf>rn Jóns Bjornssonar og þar á ine%a] Sigur%- 
nr á £gil88tu)&nm f Hérati; þeir 3 bræ^ar: séra Hinrik, eéra Einai. 
og Signr^bor, átto fyrir konor, hver eína systrina, dAtar séra BJarna 
Jónssonar, er prestnr var á Sivlh ondan ^^ra Hinrik. 

2) Fa<&ir þessa Arngsfms hétMagnús ArngrfmBSon, og fa^ir þess 
Arngrfms J>orvar(&ar ; var Arngrfmur eldíi ^orvar^&areon, brólbir Magn- 
úsar fiorvarlbarsouar fvrbui Einars Magbássonar í Njaibvfk, sjá hér 
s!b framan. 
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^, GuðrÚD ýBgri, hennarmaöur Þorbjörn, bl. 
3. Þórun giptist 1611 Bjarna sýslumanni Odds- 

syni, er hér getur síðar. 
Eg held að Björn bafi fengið Múlasýslu eptirl580 
og 1585 íinnst dómur hans um kirkjuskuld og mála 
koDu, 1586 hefír hann látið dóm gánga á Egilsstöðum 
um penfnga Vilborgar nokkurrar Bjarnadóttur. Um þœr 
mundir hefír hann og haft bœði Múla- og Skaptafells- 
sýslu, sem sjá má af vfsítatfu sona Gísla biskups um 
austfírðfngaQórðúng 1588. En um 1589 hefir hann 
mist sýsluvöld, sem séra Einar Slgurðsson um kvað. 
En menn halda, að hann hafi haldið Skriðuklaustur, 
meðan hatin lifði. BJðrn bjó fyrst á Ásbrandsstöðum 
í Vopnafirði og siðan á BustarfeliL Hann var ríkur 
maður í sinni tfð, þvf hann tfundaði ÍOOcr. Björn 
sýslumaður Gunnarsson er sagt að verið bafi tvfgiptur 
og hafi fyrri kona. hans veríð Guðlaug Árnadóttir, og 
þeirra sonur hafi verið Páll, er um tfma hafi haldið 
Skriðuklaustur og áðúr ernefndur. En Björns og Ragn- 
hildar börn hafi verið Jón og Þórunn. Eptir dauða 
Bjðrns giptist Ragnhildur aptur Snæbirní syni Fjalla- 
Þórðar. £n Ifflát Björns bar svo til. Hanu var á ferð 
Dálægt 1603 og lét flytja sig yfír Jökulsá hjá Kirkjubæ 
f titmannasveit, jaki hljóp á flata ferjuna og hvolfði 
henni ; fannst Björn eigi síðan ^ 



1) Ætt 8Ó, sam komÍQ er frá Biroi sýslQmanni GQonarssyni 
Ðéfoist Bastarfellðætt. Ab Bjuro bafl veri(b tvígiptur, er áo efa til- 
hæfolaust, Gublaag Ároadóttir var móbir Bagohildar kooo haos, sem 
fyr segir, eo ekki kooa haos. 



Digitized by VjOOQIC 



56 

ErUndur MaffnússmK 

Faðií: Moffnús á Soðari^éykjum, I>omrðársoD, er þar 
bjó og Þórólfásonar, Eyélfssonar ffá Hjalla. 

Möðir: Þóra Sigorðlairðóltír frá Einarsnesi Jónssonar 
Mágnússonár og Þorlðugar^, dóttur séra Ólafð 
Kdlbeinssonar i Saurbæ. 

Kirinna Ertendar segja œttarCöiur að hafl verið Þórdfs 
dóttir Hanriks Gerkens sýslumanns, (sjá Stranda 
og Húnavatnssýálú). Þ&rdís átti barn ógipt, 
varð velrík, því hún erfði systkyni sln. Aðr* 
ar œttartðlur og œílágrip Þornióðar Torfason^ 
ar segja að kinna Erlendar hafí vertð dóttir 
Magnásar og Jarðþrúðar Oddteifsdóttur. £n 
eg held híð fyrra sannara, einkum vegna æ(t- 
nafná á bömum Erléndar; þau voru: 

í. Binrih átti Ástríði^ dóttur Sigurðar Jónssonar f Ein-' 

1) Ættþ«ua£rl«Ddar8ýBluitiánBS MagDéssonar getnrbér eigi verib 
rétt rakin upp, þvf Erlendiir sonar Magnósar ftorvarlbesoDar liefir 
valla getab lifa^ evona snemma á tímum. I sumum ættartolulMSkum 
stendor og a% Erlendureonnr þessa Magnúaar iiafl dái% óngur. Hitt mnn 
lángtum réttara — er nokkrir og ðegja — a^ £rlendur þessi Magnússon, ör 
ðýslb hafibi í Mfilas^sla og falbir var Torfa (ohni þornió^ar, haÚ ver-^ 
i% «6n Magoúsar á Núpi í Exatnhreppi og 6abr6nar Erlendsdöttur, 
en mdbir Ga^rduar var Qolbný dóttir Torfa í EJofa. Fyrri kona 
þessa Erlendar h^t Anna fiorsteinsdóttir launsonar Eyólfs Einars- 
sonar í Dal (sjá 1. b. bls. 53), þeirra burn: Anna, Gu<bný, Steinunn; 
en seinni kona þórdís Hinriksdóttir Gérfcens. 

2) f>orlaog var kvinna Jóns og mólbir Signr^bar, eu J6n er í som- 
um œttartulnbdkam, semhér, kalla^or Magnússon, en fubnr Magn- 
úsar eigi getib; hitt moa réttara aib 36n hafl verib Gu^bmands- 
spn MagnúsBonar, sjá 1. b. bls. Ið. 

3) A^ Hinrik hafl &tt ÁstrDbi dóttor ðigor^ar Jónssonar f £in- 
arsnesi efar eingiun, en þar af lei^ir þá — hs-aT) og sést af fleiro 
— a% I>6ra systir Astri¥)ar, eigi gat verib amma tíinriks, élba Ibaon 
átt .ómmo Bystnr BÍoa, er þá var álitio mesta blóbskumm. 
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nrsnesi og Ragnhfldar Ásgeírsdóttur; þeirra börn: 
Ooðrúti og fngibjðrg, áttu báðar barn ógiþtar ; gipt- 
SsE 8VÓ lugibjörg Bjarna en Guðrún Egli Hallottu 
sonutn, yarð Iftið úr þeinr og þeirra niðjum. Hin- 
rik var og óspHunarmaður, brutlaði eignum sinum 
i bestákaupum; átti barn fram bjá, hét Ouðríður, 
eignaðist Sóú Nikulásson (kallaðan) Ásgeirssonar og 
GuðrúnarEinarsdóttur iÞfngnesi. Hinrik ðeldimóð- 
ur sinnl 10 cf i Svignaskarði, er hann hafði i arf 
fengið. 

2. Tötfi Erlendsson, sýslumaður, sjá um hann Árnes- 
þíng. 

3. Anna áttifyr Asgeir BJðrgúifsson Asgeirssonar og 
Sesselju Halidórsdóttur*; þéirra bðrn : Guðrún, Kristín 
og Gróa, giptust bændamðnnum og áttu börn. Anna 
giptist aptur Vígfúsi Eiríkssyni ( Ási, átti ekki bðrn 
með bonum. Henuar 3. maður Þorgeir, sonur Jóns 
Pálmasonar og Sigríðar, áttu ékki bðrn. 

4. Sigríður kviUna séra Einars Guðmundssonar á Staðá 
Reykjanesi, þeirra börn : séra Erlendur i Hjarðar- 
bolti, séra Guðmundur í Skarðsþíngum, Hann^s og 
Þorleifur, kvœntusl allir og áttu bðm. 

5. Ouðrún giptist Þorvaldi Skúlasyni, bróður Þorláks 
biskups ; þeirra börn : íón, BJðrn, Ingunn, er gipt- 
ost og áttu bðrn. Eptir dauða Gúðrúnar kvæntist 
Þorvaldur aptur*. 

1) Sasselja var Hallsdóttir ólafssonar prests í Saorbæ Kolbeioa* 
sonar og eeÍDDÍ kODo Halls, Gulbrúnar f^orsteinsdóttQr úr Hjursey Torfa- 
Bonarf Klofa; liafa þan bJóninÁlgeir og Akiná i^í veri^b QórmeDnfngar. 

2} Espólfu og Ólafur Snógdalíu telja enn als^stnr Torfa Steinonni 
og laundóttQr liennar Si^rf^i Ároadóttor, fyrri kono séra Signr^bar 
& SkorraBtab Árnasonar, er nefodar set^nt hht sf^ar. 
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Eg hygg, að ErleDdur hafi tekið Múlaþíng^ erBjörn 
GunnarssoD slepti, og víst er að Erlendur varð s;^slu- 
maður 1593 f Múlal>ÍDgi, pg 1597 var hann þar enn 
sýslumaður. Um það leyti komst Erlendur í vandræði 
útaf aðtekt á enskri duggn og óvarlegri meðferð góz- 
ins, og í því málí sigldí hann og dó í Hamborg. Fræði- 
bækur segja, að hann lílinn tíma hafi og baldið Skriðu- 
klaustur og að klaustrið þá hafi brunnið; þykír mér 
likast, að Erlendur hafí því og mist klaustrið. 1595 lét 
Brostrup Gedde dæma á alþingi, hverjum tilheyrði það 
enska skip, er laskast hafði í Stöðvarfírði og Erlendur 
Magnússon hefði tíl sfn tekið. Hafðí Hákon Árnason 
skotið því máli undir lögréttuna, Þórdís giptist aptur 
Jóni syni Odds og Guðrúnar voni þeirra börn: Úlfhild- 
ur, Jarðþrúður og Guðrúnar tvær. Þau Jón og þórdís 
bjuggu seinast suður í Reykjavík. Torfi sonur Erlend- 
ar og Þórdísar hefir verið borinn 1598 eða 1599, heflr 
því Erlendur eigi fyrri siglt en 1598, og líklega dáið í 
Hamborg árið eptir eða seinna. 1691 var Erlendur 
kirkjubóndi á StóruvöIIum í Rángárþíngi, þá hann á- 
sakaði séra Orm Ófeigsson fyrir að hafa sundurrifíð 
hökul þar i kirkjunni og atyrt sig. Þar um var 1591, 
8. dag maímánaðar haldíð þíng á Skarði á LaDdi af 
Oddi biskupi og Eyólfi sjsIumaDDí HalIdórssyDi meðl2 
dómsmönnum ; varð lítið úr málunum. Siðan gjörðist 
Erlendur lögsagnari Þórðar lögmanns og dæmdi í Þver- 
árþingi 1593 sama ár og bann tók Múlaþing eða part 
þess. 

Jacob Hildibrandiwn Winoeh. 
Hann halda menn, að verið hafi frá Haniborg. Um 
ætt hans eða afspreipgi veit eg ekki. Hann var orð- 
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inn s^^sloinaður 1599, þvíþá útDefDir hann dóm að Hólm- 
um í Reiðarfírði um flutning óm^ga nokktjr^ þaðan suð- 
ur á Síðu. Sagt er að bann hafi komið sér illa, og að 
sðra Einar Magnússon á Valþjófstað hafi geflð honum 
margar og stórar sakargiptir. Bréf eitt frá Oddi bisk- 
upi, útgefíð 12. október 1598, sj^nir, að hann hafi vilj- 
að kaupa af prestum hálfar kirkna og bænhús leigur. 
Ðómur han^ fínnst og 1*601 að Heydölum f Breiðdal 
um réttaryrði. Fieira veit eg ekki um hann, utan að 
bann var dæmdur útlægur 1601, er hann stakk Bjarna 
Jónsaon, er léður var tíl fylgdar Adam King, enskum 
manni; voru og Bjarna dæmd 6 cf í rétt sinn, sára- 
bœtur og læknislaun. 

Árni Magnússon 
Faðir: Magnús YigfÚBson Þorsteinssonar Finnboga- 

sonar lögmanns, (sj& Þíngeyjar þíng). 
Móðir: ólöf Eiríksdóttir^ Snjólfssonar á ÁsiíFelIum. 
Kvinna: Guörún Jómdóttir frá Svarfhóli Ólafssonar 
presls í Bjarðarholti Guðmundssonar og Guð- 
rúnar laundóttur Árna Gíslasonar á Hlíðar- 
enda; Jóú flutti sig frá Svarfbóli að Galtar- 
dalstúngu og dó þar 1 579. 
Börn: í. Jón, áttí Guðrúnu Jónsdóttur Einarssonar, 
en engin börn með henni ; gaf Qármuni sína 
mági 3ínum séra Eíríki í Vallanesi og dó hjá 
honum úr líkþrá 1579. 
2. Sigfiis eða Vigfús, prestur á Hofi í Vopna- 

1) f>a)b' er mdb uUii rétt, er bér «r ságt om maQn Olafar Eiríks- 
dóttor, og ber því ab rétta þa(b þessQ 8amkv»mt» sem sagt er om 
hano 1. b. bls. 52. 

Digitized by VjOOQIC 



60 

fir&i áttt Válgérði Skaiadóttor, syslnr Þor- 
láks biskups; þe)rrá bðra: 

a, 8éra Sigfús á DvergaeteiDi, tvigiptur, átti 
b(Vrn. 

b, Béra Ámi á Hólmum f Reiðarfiröi, ðé 6* 
kvænturj bl. 

c, Bjðrg, kvinna séra Ólafs á Hofi í Vopna- 
firði; þau éttu 10 börn. * 

c^^ íngun kvinna Jóne Ásmundssoaar Jóns^ 
fionar, áttí bðrn. 

e, iGuðrúii, k^finna Sigurðar lögrðttumaÐns i 
Krossavík Þorgrímesonar ; átti bðrn. 

f, Þorbjörg, kvinna Péturs Ásmundesonar, ^ 
áttu börn. 

g^ Steinun, kvinna Péturs eldra Bjarnasonar 

Oddssonar, sjá bér siðar. 
hf íúgibjðrg, kvinna sðra Sigfúsar Sigurðsson- 

ar á Refstað. 
h Helga, kvinna séra Guðbrands^. 
, Gudrt^n^kvinnaeéraEiríksEetilssonar; þeirra 
bðrn : 
a, Eetiil, préstur á Svaibarði ( ÞisUlfirði, átti 

Eristinu Þorsteinsdóttur^ og börn. 



1) 36n ÁsmaDdsson, malbur logtiiinar Vlgfdsdðttor, og Pétur Ás- 
mundsson, ma%or þorbjargar systor beonar, vora bræ^or, og var 
mólbir þefnra Qabr&D JÓD9d^ltir BJórnssooAr Qaz^aarasonar, sjá bér 
a(b framau. 

2) séra Guibbrandar þessi var kapellán i Saobanesi hjá fólbur 
sfnom s^a Jdnt Beseasyni ; þaa bst)i bj^oin veiktost, og núía vkamm- 
Iff, er barna þeirra eigi getib. 

3} f>orsteÍnn var prestur á Svalbarli, næst undaD séra KatlL 
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6> torUiftir ártU Þárunni Einargdóttur lög- 
iréttQnqaDDB Mag&ússonar^ og böPD. 

c, Oisll, átU f^órupDi Eiríksdáttur, barDlaus. 

d, ÁrDi, iXii GuðrúDU laundóUur Bjaraa Ei- 
: ríkafionar og börn. 

«, Jóo, 4UÍ Uou MpgDúsdóttur, barDlaus. 
/, fialdóra, kviQDa i6m MagAússoDar, bróð- 

ur Uou fyruefDdrar, barolaus. 
^, RagEbildnri tvígiptj ittj b&ro ipGJ) báðuui 

mODDUDl. 

7i, R^gqhiídor ýngri, kvioqa ÞorláH^ Paft- 
munda^ooar í fíeldtihverfi, 
: íy Yilborg, kviDBa Erlepds SteíogrírnssoDflr, 
barolaua, 
k, Goðrún. • 

^, €i%ifffiin ýn^H 4rnaJ(íífír,. kviODa Il$gDva)d- 
: ar prfislt^ lEioAr^sonar^ þe|rra börD: 
la, M^rteiQQ ^ýsMioiaðqr, sjá hir aíjSar. 

b, Arodfs kviDDa Odds ÁsmuDdssoDar^, þeirra 
gOD RögDvaldur. 

c, Árui. d, GuðrúD. e, RagDhildur. 

b. puriður ÁrmAátUr. & EigiUst&ðum, kvíDDa 
Páls Ðrjarnarsoaar «ý«)umtÐD6<}tiimar8sooar, 

6. HcJga Ámadóttifi kvlDOa Nikulásar f Rcykjá- 
hUð/ Eioarssonar, Nikulássouar, Þorsteius- 
sooar, FiDobo^asoijar IðgmaDDS ; þeirrabörq: 

- .,-. ,>■■ -w ■ . I I i iM. .. líii ■ i- iiin ■ i,, , j.|- I..; i :,; 

\) (p^ar þ^9| M^gnils^ fal^i/ l^ír^^mr, ^ivJiiíau fofleífs, og Sl«- 
ntlhf Xyiffft inaRQS Bagi^U4ar j^fU, er £;f nai Ua^ústoii 4ogf^jtf»- 
Mlut í Iftvbyík, er gfttí^ mMht a^^ fr^ipaii, m^W^ Íftgvel4fr P^t- 

;?) p<}^r v%r br4j^jf H^b 9^ Pj^tiprf Á8n?pn488pf\»,.« j^ttl 4ffltor 
s^ra Vígftísar á Hoflf,i9g gflfi(^„fp|P hJi^ a^i f^i|9í!ti|. ;. 
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o, Gfsli lögrðttumaður á Rángá, átti Málm- 
fríði Björosdóttur*, og börn 

6, Árni, áttí Guðn^^u Jónsdóttur prests á 
Skinnastöðum og börn. 

c, Jón, lögréttumaður, kvœntist eigi, átti laun- 
dóttur, hún dó barnlaus. 

d, Þórðís kvinna Haldórs Bjðrnssonar', áttu 
börn^. 

Árni bjó á Eyðum, sem faðir hans> og var orðínn 
sýslumaður í Múlaþíngí 1601; mun hann þá bafa tekið 
við af Jacob Winoch; finnast 1601 til 1616 dómarÁrna 
Hann sór embættis- og hollnustu-eið 1620. Eg beld, 
að hann hafi tekið Bjarna Oddsson fyrir sinn umboðs- 
mann á sínum seinni árum, eða afstaðíð við hann nokkru 
af sýslunni, en sjálfur þó verið sýslumaður tii dauða 
síns, er að bar 1632. — Árni tjáist áðhafa veriðmað- 
ur vel að sér, efnagóður, og hafði alla sýsluna ; þó sýn- 
ist sem Hákon Árnason Gíslasonar hafi á fyrstu sýslu- 



1) Bjorn fa^ir Málmfríbar, var son Hákonar BJornssouar í Nesi 
^íb Seltjurn. 

2} Bjurn fa^ir Haldórs, var Bjr>rn Magnússon á Laxamýri. 

3} J6n prófastnr HalddrsKon, telor brébnr sdra Tigfúsar i Hofl 
Árnasonar séra SignrbÁrnason i Skorra6ta<^, er átti Gn (brdnn 
dóttnr séra J^ns Einarssonar, hálíbrdbnr Odds bisknps, og son séra 
SigorW Eirík, er átti f>6rnnni dóttur sðra Hannesar f Sanrbæ. 
Jón Magndssou telur og bró(bor s^ra Yigfúsar, Sigor^b, er átt bafl Sig- 
ribi Árnadóttor ; eius segir hann, ab Go^ráu dóttír séra Jóns Ein- 
arssonar hafl gipst séra Signr(bi. Árnasyni á Skorrastalb. Espólfn og 
Ólafor Snógdalín segja, a% séra Sigorbur á Skorrastab Árnason, hafl 
átt fyrir fyrri kouo, Sigríbi laoudóttot Árna Sigurbssonar, og Sess- 
eljn Erlendsdóttor systur Torfa; en fyrir.seinni konn fyrrt^ba Gn%)- 
rúAn Jónsdöttnr; lýtor margt e!b því, ab þetta mnni rétt vera, en 
þeir hafa talil bábir séra Qigatl skakt tU ættor. 
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inanns árum Árna baft einhverja meðgjörð með Múla- 
sýslu, því 3. maf 1603 flnst dómur eptír Hákon, geng- 
inn á EgiJsstöðum, og getur verið, að hann þá hafi haft 
sýsluna með Árna. — 1607 dag 7. maí að Hjaltastöð- 
um, dæmdi Árni með 6 mönnum um reka, og kallast 
þá konúngs valdsmaður í Múlaþíngi. 

Hákon Árnaaon. 

(Sjá Skaptár- og Árnesþíng). 

Hér að framaner getið þess,erHákon 1595dœmdi 

undir lögréttuna um aðtektir Erlends Magnússonar á 

enska skipinu, og dóms hans á Egilsstððum 3.mafl603; 

virðist hann þvf hafa haft hálfa Múlasýslu um tíma. 

Bjarni Oddéson. 
Faðir: séra Óddur^ á Hofi i Vopnafirði ÞorkeUson 

Hallgrfmssonar. 
M ó ð i r : íngibjörg Vigfúsdóttir torsteinssonar Finn- 

bogasonar iðgmanns. 
Kvinna: Þórunn Bjömsdóttir sýslumanns Gunnars- 

sonar sjá hér að framan; þeirra 
bðrn: 1. Petur^ á Bustarfelli átti Steinunni Vigfús- 
dóttur prests á Hofi f Vopnafirði Árnasonar 
sýslumanns Magnússonar, sjá hér á undan, 
þeirra börn: 



1) Sérá Oddur og Golbbraudar bisknp vom brð^bFasynir. 

2) Pétor eldri Bjaruason var lugréttuma^r og bjt> á Torfastulb- 
ozn í Vopnaflr^i, er sagt bann hafl Tori!) nm sextagt, er hann eigo- 
abtat Steinonni liono aina, en hflD hafl þá verib á 19. ári; hafl 
bano aí^an lifab í 5 ár, og þaa átt á þeim 6 ámm 3 buro, en 
Pétor bafl átt 3 laQuburn ihxt 00 hano kvantist. 
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a,BJörq sjfllmnaö^r, sj^ hér s(3?ir^ 

5| Yalg^rður kviQoa 9éra krn^ Skapta^nar 

4 Sauðaoesi, ^r dó 1770 ; þau áttu mOrg 

börn^ , 
c, Vigfú^ lögrettpmaður 1709\ 

2. Þorbjörg BjamadöUir^ ^eiqDl kooa Eirfks 
á Fítjum Oddssonar biskups. 

3. Sigriður. BjarmdMUr^ kvinna Bjarna sýslu- 
manns Eirikssoi^ar á Búlandi, sjá Skapta- 
fellssýslu. 

4. PUur Bjarnaion ýngri^ átti Elísaþptu Joch- 
umsdóttur Mums, þ^u bjuggu í Ajtarfirði. 
Jochqm Mum Jóbw^sQu á Keldunesi var 
þjóðverskur í báðar ættir; hann átti Ólðfu'^ 
dóttur Jóns Einarsaonar á Snartastöðum ; 
bún var dóttuf dóttir Finnbotga lögmanns. 

5. íngibjörg Bjarnadóiiir^ kvinna Jochums 
Miims Joíchumssonar, banp drukknaðí 166). 

6. Sigurður Bjarnason átUMargréti dóttur séra 
Jóns á Sauðanesi. 

7. Gróa. 

marni tjáist að hafa orðið sjfsluQiaður um 1630 
eða umboð^maður Arna aýslugianps Magpússonar, en 
hafa feingið algjörlega alla Múlas;^slu eptir Árna 1632. 
Bjarni bjó fyrst að Ási í Fellum, náði svo vegna konu 
sinnar Bustarfelli og flutti sig þángað. Bjarni tjáist að 

1) Bjfirn aýslQipa^ar og Yigfús tftljMt lijoeaot »;nir P^tftrs ýngra 
Qg ElUAbetar, og er ^bSí áo..«f4 i^ttnrai því bvo' telor J:ón Magnús- 
•00) er blaut ab vera því. ÍUQHqgiir. . 

2) Yalger^r var tv%i^jt; bennav /yriiina^ur aéra Kri8t)4n B«ss^ 
aon 4 9aiilbaðMl» en «eioiíi ;ma^ur ^^ra Xrni Skapta$Qo. 

3) Mó^ir Elísabetos «r af Aqmnijtiain ^nwté « . 
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hafa verið mesta hrausttneDni, setn margir baos afkom- 
endur. Hann var eígi rfkur maður og átti jafnan þraungt 
i búi; er til þess tekið, að haon eitt sinn hafi tiundað 
ein 5 cf, og eitt sinn, er efnagóður bóndi nokkur í sýslu 
hans komst f óbótamál, og Bjarni hafði gjört eigur hans 
upptœkar, bafi bann þakkað guðí, að bann sendi hon- 
um nauðstöddum manni þá björg. — Um Qallferðalag 
Bjarna til ókunnra manna, geta Árbækur Espólins; og 
annálar Björns á Skarðsá geta um bónorðsför Jóns Þor- 
valdssonar i Auðbrekku til Gróu dóttur Bjarna, bvar af 
hlautst Attðbrekku draugagángur, kendur Bjarna; þvf 
bann var baldinn Qðlkýngismaður. Annars tjáist Bjarni 
að bafa verið höfðfogi í lund. — Hann befír 1648 slept 
að minsta kosti báifri sýslunnivið Gísia Magnússon, og 
eptir 1640 befir bann baft fyrir lögsagnara HallEinars- 
8on. Bjarni dö 1664, nœrri áttræður. 

Gisli Magnússon 

Faðir: Magnús Wgmaður Björmson á Múnkaþverá. 
Móðir: Guðrún Gisladóttir Þórðarsonar Iðgmanns. 
Kvinna: Prúður Þorleifsdóttir sýslumanns Magnús- 
sonar á Hlfðarenda, sjá Árnessýslu. Þeirra 
bðrn: 1. Bjöm Gislason sýslumaður f Rángárvalla- 
og Barðastrandarsýslum, sjá um bann þar. 
2. Guðríður Gisladóttir, kvinna Þórðar biskups 
Þorlákssonar; brúðkaup þeirra baldiðáHIið- 
arenda með mikilli rausn 1674. Þeirrabðm: 
a, Þorlákur varð skólameistari f Skálbolti, dó 

af átumeini, barnlaus. 
6^BrynjóIfur sýslumaður á Hlíðarenda (sjá 
Árnessýslu). 

5 
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3. ÞoHeifur GíslaBon, dó víð EaupmaDnabafo- 
ar háftkðki. 
Olsli Magnússon var fæddur að Múnka-Þverá i Eyja* 
firði 1621 ; nam fyrst lœrdóm hjá séra Gísla Jónssyni á 
Hrafnagili, þar eptir hjá KatU Jörundssyni í Skálholti, 
en 1637 var hann til læríngar f Hólaskóla og útskrifað- 
i8t það ár, sigldi 1 638 til Eaupmannahafhar háskóla, 
kom híngað út aptur 1640, og var hjá föður sfnum um 
veturinn, sigldi aptur 1641 til Leidens í HoIlaQdi, og 
lagði sig þar eptir ýmsum vísindum, dvaldi þar á 4. ár, 
og ferðaðistþar tilhinna nafnfrægustu borga þesslands, 
og gjörði sér þær kunnugar; þaðan ferðaðist hann til 
Englands og um þess ríkis nafhfrægustu staði, fórþað- 
an til Eaupmannahafnar og síðan til fslands, orðinn, að 
vitnl Jéns biskups VídaHns, einhver hinn lærðasti oq 
margfróðasti af verðslegum mðnnum; hann talaði latfnu 
þjóðversku og hoUenzku, sem sitt móðurmál. Hjá for- 
eldrum sínum dvaldi hann síðan á 3. ár; 1648 fékk 
hann Skriðuklaustur og hálfa Múlas^slu, er hann nokkru 
seinna fékk alla. Árið eptir eða 1649 gekk hann að 
eiga Þrúði dóttur Þorleífs sýslumanns Magnússonar; 
voru þau fyrst á Skriðukíaustri í nokkur ár, en eptir 
andlát Þorleifs, er að bar 1652, flutti Gísli að HHðar- 
enda og tók Rángárþíng 1659 og þvíhélt hanntildauða 
sins í 37 ár. í Múlasýslu hafði hann fyrir lögsagnara 
2 seinustu árin, er hann hélt hana, 1658 og 59, mág 
sion Þorstein Þorleifsson. — 1658 misti hann konu 
sina Þrúði; voru þá börn þeirraíæsku, Björn 8 vetra, 
Guðríður 7 vetra, og Þorleifur nokkra vikna. 1686f[utti 
Gísli sig í Skálholt frá Hlíðarenda, til Þórðar biskups 
dótturmanns síns, og lifði þar í 10 ár, uns hann dó 
1696, á 75. aldurs ári. Hann var alment kallaður Gísli 
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biDÐ lœrðí eða hmtt viiu Hann var og biDQ fyrsti 
— það eg tll veit *— er á seinni tdnnm kom upþ með 
akuryrkja, kornrækt og kálrækt. Gísli var mesti láns-^ 
maður og auðoumaður ; hann var og kallaður Gjafa-Gisli 
og ti) bans segja menn, að séra Hallgrímur Pétursson 
hafi á alþíngí kveðið vfsuna: ^Hodda geingur stafBtudd-^ 
uVf sUrðfœttur meðal viröa — burða var hetri forðum — 
baldur að Gisla tjaldi,^ o. s. frv. 

Þorsteinn Porleifison. 
Faðir: Þórleifur Magnúmn 8;ý&lumaður á Hlíðarenda 

(sjá Rángárþíng). 
Móðir: Sessel/a Björnsdóttir frá Laxamýri Magnús- 

sonar. 
- K V i n n a : Elin Þorláksdóttir biskups Skúlasonar, hún 

dó 1726 86 ára gömul; þeirra 

einbirni: Þrúður, bústrú Bjðmsbískups Þorleifsson- 

ar, hún giptist 1681, bjó eptir að hún var 

orðin ekkja um bríð á Viðivðllum í Skaga- 

firði, en fluttíst þaðan að HUðarenda, og 

dó þar 1738, 72 ára gðmul, barolaus. 

Þorsteinn sýslumaður fæddíst 1635, lærði fyrstvel 

hér í landi, för síðan utan 19 vetra^ og var við lær- 

dómsiðkanir í Kaupmannahöfn, Amsterdam, Haag og 

Rotterdam, ferðaðist þaðan til Hamborgar, svo Kaup- 

mannahafnar og kom aptur til íslands 1658; varð hann 

þá fyrst lögsagnari Gísla sýslumanns Magnússonar mágs 

sfns, og fékk Múlasýslu 1659, er Gísli ^epti henni al- 

gjörlega. 1661 kvæntist hann. Hann fékk og Skriðor 

klaustur; en 1670 eða 1671 skipti hann við mág sinn 

JóD Þorlásson Múlasýsln — að undanteknum fjórum 

nyrðstu þfnghánum — fyrir Mððruvallaklausturi með 

5* 

uiguizeuuyGoOgle 
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tiUátssemi fögetans Jóhana Péturssotfar Eleins, og fyrir 
beiðni Gísla biskups. Um þrœtu bans við Jón Eggerts- 
son og önnur vðld hans, sjá Hegraness sýslumannatal 

Jón Þorláhsson. 

Faðir: Þorláhur iS^tíZason, biskup á Hólum. 
Móðir: Kristin GMadóttir lögmanns í Bræðratúngu 

Hákonarsonar. 
Kvinna: Sesselja Hállgrimsdóttir prests i Glaurobæ 

Jónssonar. 
Börn: 1. Jón varð lögsagoari föður sfns 1702; átti 

1699 Guðriði Einarsdóttur biskups Þorsleins- 

sonar^ 
2. Vigfús og 3. Þorláhurj dóu báðir úngir. 

4. Hallgrimur skólameistari á Hólum, áttibarn 
í lausaleik, og misti við það geistlegheitin. 

5. Björn prófastur í Görðum á Álptanesi, dæt- 
ur hans Þóra hústrú Haldórs biskups Brynj- 
ólfssonar, og Steiuunn kvinna Skúla landfó- 
geta Magnússonar; Steinunn var laungetin. 

Jón Þorláksson lærði á Hólum, og erhann varút- 
skrifaður, sigldi hann til meiri lærdómsframa, kom svo 
inn aptur og var um hrfð á Hólum, sigldi aptur 1659 
og kom þá inn aptur 1664; fór enn utan 1665, komst 
i þjónustu hðfuðmannsins Hinriks Bjelkes og fekk hans 
veitingu 1666 fyrir Möðruvalla klaustri ; ætlaði samaár- 
ið ion með dönskum, en skipið var tekið af Skotum, 
svo hann komst eigi til íslandsfyrri en 1667, og heimt- 
aði hann þá klaustrið. 

Jón frá Ökrura í Skagaflrði, sonur Eggerts Iðg- 
réttumanns, er þar bjó, Jónssonar sýslumanns f Haga i 

1) Um K)ro Jóns Býslmnanus JónssoDar verbar bir sftar talab. 
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Barðaströnd, Magnússonar sýslumanns i Ögri, var þá 
frumvaxta, og hafðí eptír dauða föður síns, er drukn- 
aði i héraðsvðtnunnm, eignast Sigríði stórráðu, er þá 
var ekkja og veríð hafði seinni kona Benidikts Pálsson- 
ar, er haldið hafði Möðruvalla klaustur, og fékk hann 
af Tómasi Nikulássyni, umboðsmanni höfuðsmannsins, 
Möðruvallaklaustur 1665 fyrir 500 spesfudala festu; en 
um þœr mundir dó téður Tómas í skipreika, og líklega 
vissi höfuðsmaðurinn ekki af þessari veitingu umboðs- 
manns síns. — Jóni Eggertssyni þótti nú mikið fyrii^ 
að standa upp fyrir Jónl Þorlákssyni, og risu af þessu 
mikiar deilur; náði þó Jón Þorláksson klaustrinu 1669, 
en varð fyrír róstum af Jóni Eggertssyni (sjá hér um 
roeira í Árbóknm Espólína og œfi Þorsteins Þorleifsson- 
ar { SkagaQarðarsýsIu). — Fyrir tilstilli Gísla biskups 
Þorlákssonar, skipti Jón Þorláksson lénumvið mágsinn 
J>orstein Þorleifsson, eins og áður er á vikið, en for- 
steinn áskildi sér af Múlasýslu 4 nyrðstu þingstaði sýsl- 
unnar, Skeggjastaða-, Ásbrandsstaða-, Bráar- og Áss- 
þinghár; flutti þá Jón Þorláksson síg árið 1670 austur 
og tðk Múlasýslu og Skriðuklaustur, en Þorsteinn flutti 
8ig að Möðruvallaklaustri. í þeim flutningi, er Þorsteinn 
var kominn vestur yflr Jökulsá, kom hinn nafnkendi 
brúarbilur, er braut brúna af ánni, og gjörði þar að auki 
margan skaða. Var það eignað Qölkíngi Sigriðar stór- 
ráðu, því hún hefðiœllað að tovtýna torsteini. — 1669 
átti Jón Þorláksson barn i lausaleik, er bann meðgekk, 
en við ððru barni, er honum var kent, vildí hann eigi 
gangast. Hann kvœntist og um þessar mundir. Hann 
hélt Múlasýslu, utan Qórar nyrðstu þinghárnar' til 1685, 
þá slepti hann eptir samkomulagi, sjö þínghám sýsl^ 
unnar víð Bessa Guðmundsson, er hann hafði tekið sér 
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fyrir Iðgságnara 1680, og hálfo SkriðoUaastri. 1 693 tók 
hann sér fyrlr Iðgsagnara Höskuld Haldórsson, en bann 
varð undarlega veikur og dó 1701. Jón tók þá 1700 
til Iðgsagnara Gísla Iðgréttumann Eiríksson. 1702 slepti 
Jón torláksson við Jón son sinn enn 4 þingbim, og 
1711 þeim þremur, er bann þá hafðieptir við Hallgrím 
son.sinn. Jón var sýslumaður í 41 ár, var spakur og 
góður maður og af ollum vel þokkaður. f embættls- 
verkum var bann elgi haldinn neínn skðrungur, elskaði 
hánn og kyrrlœti og friðsemi. Fyrst bjó hann á Skriðu- 
klaustrí, síðan á YíðivöIIum i Fljötsdal og dó háaldr- 
aður 1712. 

Skipti þau, er í Jóns Þorlákssonar tið komu á Múla- 
8;^slu, voru orsðk til þess, að sýslunni þar eptir var skípt 
í þrjá parta og síðan í tvo jafna parta, er enn viðhelzt. 
Eg tel þvi fyrst npp sýslumenn í nyrðsta partínum, og 
fer síðan suður eplir. 

a, sýslumenn i norðasta partinum: 

Marteinn Rögnvaldsson. 
Faðir: Rögnvaldur Einars»on prestur á Hóimum 

Magnússonar á Reýkjum Bjðrnssonar. 
Móðir: Guðrún ýpgri Árnadóttir sýslnmanns Magn- 

ússonar*. 
Evinna: Ragnheiður Einarsdóttir Skúlasonar, bróð- 
urdóttir Þorláks biskups Sknlasonar. Þeirra 
bðrn: 1. Páll sýslumaður er hér síðar getur» 

2. Ouðrún eldsta, kvinna Ketils prests Bjarna- 
sjarnasonar, barnlaus. 

3. Guðrún önnur, kvinna Bjðrns s;^slumanns 
Péturssonar, cr bér verður síðar getið, 

1) ðj4 bir a<b íramaD. ' 
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4. Þuribur (aðrir Jariiþfúdar) kviona sei^a Eiriks 
í Múla Sölavasonar, þeírra börn : a, Sðlvi b^ 
Sigfús c, SteíDunn og fleíri. 

5. Einar átti Guðrtöi Þórariosdóttur ff á Orafáa* 
gili Jónssonar þeirra börn : a, Þorbjörg 6, 
HaMór. 

6. Þuriður fyrri kona Vigfúsar Pélurssonáur^ fré 
Bustarfelli þeirra börn: a, Pétur lögréttU'* 
maður á Hjartarstððufn. b, Ragnheiður. 

7. Steinunn^ kvínna Runélfs prests fietilsson^ 
ar^; þeirra börn: a, Jón. b, Steínuú. <;, 
Guðrún og d^ Eatrin. 

8. Guðrún ýngsta, kvinna Finns sonar Böðvars 
prests á Valþjófsstað^. 

Marteinn lærði fjrst hér á landi, sigldi siðan og 
stundaði bókmentir í 3 ár við Kaupmannahafnar háskóla, 
og í Kaupmannahofn var hann 1659 og 1660. Þorsteinn 
fékk Martein fyrir umboðsmann sinn 1671, í þeim 4 
þínghám Múlasýslu, er faann hafði áskilið sér; en 1682 
sigldi Marteinn upp á taxtana og fékk þá veitíngu fyrir 
sjálfann sig á téðum þfnghám, enda mun Þorsteinn hafa 
slept þeim við hann 1678, og elgi máU halda þeim, 
eptir að hann var orðinn sýslumaður í Hegranessýslu« 
— 1686, er Bessi sýslumaður Guðmundsson fékk sér 
veitt hálft Skriðuklaustur, en Jón sýslumaður Þorláks- 
son slepti því, með bálfum útjörðum, tók Marteinn sýslu- 

1) Sj4 hér a% framan 

2) Séra Ketill, faí)ir séra Bun^lfs, var spn s^ra Eiríks og Goí- 
rónar ÁrnadiSttQr sýslamanns Magnússouar og er hans getib hér ab 
framan. 

8) Qottúík 4. er enn talin bdrab fBaBMm k^na Sigorbai Magn- 
úsaonar Einarssouar dygra. 
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maður það út, af Jöní til Bessa. Marteinn hjó að 
Helgustöðum í Reiðarfirði, svo á Eyðum og seinast á 
Hallfreðarstððum ; bann dó á 57. aldursári 1688, en 
nokkrir skrifa að Marteinn eigi hafi dáið fyrri en 1691. 
Á sínum seinustu árum held eg, að hann hafi tekið 
Pál son sinn fyrir umboðsmann sinn. Það er sagt um 
Martein sýslumann, að hann hafi verið lærður maðar 
og vel viti borinn, stöðuglyndur og mikílmenni að 
kröptum. Hann var með öðrum stúdentum í Kaup- 
mannahöfn til varnar 1659 og 1660 er Karl Gustav 
Svía konúngur sat um borgina, og er mælt, að bann 
hafi sýnt karlmannlega vörn. 

Páll Marteimson 

Foreldrar: áðurnefndur Marteinn sýslumaður og 
Ragnheiður Einarsdóttir. 

Kvinna: Kristin Eiriksdótiir prests á Kirkjubæ Ö- 
lafssonar prests Einarssonar. Séra Eiríkur 
var 41 ár prestur á Kirkjubæ og dó 1690. 
Kvinna hans var Ólöf Jónsdóttir frá Hafra- 
fellstúngu Einarssonar, Nikulássonar, Þor- 
steinssonar, Fimbogasonar lögmanns. 

Börn: 1. Séra Haldór á Breiðabólstað, dó 1749, átti 
Sigríði dóttur ísleifs sýslumanns Einarsson- 
ar Þorsteinssonar^. Þeirra börn : 
a, fsleifur ráðsmaður i Skálholti atti Helgu^ 
Haldórsdóttur. 



1) SJá Skaptafollssýsla. 

3) fielga var lystir Róso móhnt Gísla preats ( Norvegi laaúsonar 
Jóns Býslamanoi Jakobssooar. 
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b, EristíÐy kvinna Steindórs sýslumanns Finns- 
sonar^, bl. 
2. Etríkur. 3. GíslL Hans son Gísli. 
Páll var skóiagenginn, var svo fyrst lil aftstoðar 
föður sínum og fékk vonarbréf fyrir sýslupartinum 1688, 
og tók hann algjörlega 1689, er fiaðir hans slepti hon- 
um. Páll slepti aptur þessum sýsluparti við Björn sýslu- 
mann Pétursson 1695. Páll bjó á Eyðum og varhald- 
inn v^nn maður. 



V. 

Kyrkna máldagary (framhald). 

NeB Kyrkia. 
Nes J Áðaldal er Geciliu kyrkia,. Kyrkia á allt 
heima land. Þetta á bun Jnnan kyrkiu. iiij. krossa. 
Alltaris klœði ij. kantara kapa, gloðarkier, lykaabreyðsl 
vont. Olafs lykneski. Jarnstikur iij. merki ij. TioIId 
vmm alla kyrkiu, sar vondur, og fontur, kluckur ij. lás, 
kaleykur, Glergluggur, Bok ein, ij marka psalltari, tek- 
ur prestur heima J leigu iiij. merkur vtann garðs afhalf 
kyrkiu^ og ii. bœnhusum, iij. merkur. LiostoIIur og 
heitollur af xiií. Bæjum. Eyrkia á og Jarlstaðl, er Hiallti 
prestur gaf, með Hrut holmum og tolf feðminge Torfs, 
og Brualandj, Jarlstaða holltt, Jarlstaða Teyg J Vala- 
hrijsum. Þetta J kuikfie. kyr œr lij. — ij cy^ og vi aurar 
voru. 

I) Sjá Árnessýslu. 
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A Stab I Kinn. 
Kyrkia að Staðlfiinn^ Er belguð Mariœ og Nicho- 
lao, tbil þeírrar lcyrkiq liggur allt heimaland, og Ofeig- 
staðer, TorfuÐes og TiarDahuerfe, hið eystra og vestra, 
half5 bundraðs skogur J maÐafelli. Reki J Vijk vt þriöi- 
ungur af Tolftungi alls bual;, s^jðann skal þriðiungur 
aU5 hual5 thil þessarar kyrkiu. Aull trie skemri enn xx 
feta, Tueijr hluter hins stærra viðar. Þetta J kuikfie. 
Kyr ij. œr xij. Halfur þriðie tugur veturgamall^ fiar, y. 
kuijgur tuæuetrar, Þetla er Jnnann Kyrkiu. iij. messu- 
klæði vond, ii. Alltarisklæði og bin þriðju Göð. ijbríjk- 
ar klæði, Tiolld vond vmm kyrkíu, Legendu Bök xn 
manuðj að Dominicum. Skrijn eitt, krossar vi. forn skra. 
Missale ferio. Guðspioll á selskins Ðok. iij kluckur. 
Glergluggar iij. Alllaris steirn laus, Jarnstikur iiij og 
lampe, kaleykur, elldbere. Sermonum Bök, Dialogus 
Marju saga. Mork vax. ix merkur lysis. Þar er prest^ 
skylld og diakns, Tekur prestur vtanngarð^ halfa iiij 
mork J leygu, heima iiij merknr,. HeytoUur og lysis- 
tollur af XI. Bæjum. Tijiind tali anno ccc. Þetta hefur 
gefist thil sijðann syra Sturla kom. Kyr iiij. asauðar 
kugiUdi. Þetta hefur hann Gefið, Alltaris kiæði. Brijkar 
klæði og Gloðarkier, Torfskurð I Bergstaða iand. uij 
tolffeðmingar Uiðun I Staðar hollt. Fra Ofeygsfelle thU 
miosyndis, halfur attungur hualreka og viðar, og J fiutn- 
ingu miUnm Osa, halfur attungur huals og viðar. 

Helgastaða Kyrkia 
Kyrckia A Helgastoðum er helguð uorre Fru sanctæ 

1) í B stendur: ^Kyrckia A |)orodd6to<bQm i Kinn** og er þab 6- 
leiibr^tt, og eins heflr me% fyrstn verib skrifab f Á, en þar er þab 
aptar lei<brétt á þaun bátt, sem hér stendnr, eins og sýnist meÍ 
Bumo hendi, sem bókin er skrifut) meb. 
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Mariæ, og hiDum heilaga Nicbolao, Hun á ^beimaland 
balfl, En bæði kyrkiu blute og reiðslu hlute, Á selfor 
I Haurksdal, og þijng Ey halfa og þingst^ð vmm framm, 
Afriett J Nattfaravijk, og er þar Itala frá Mwla stað og 
Grenjaðar stað. — Eyrkia ð. Bamraland balft, Enn allt 
forsland, og xiu kugilldj. Kyrkia er altiollduð meðBior-* 
um ij. og sotript, messufot ij og kaleyk, Glergluggar ij 
og kluckur íij. Sloppar ij. kantara kapur ij. Marju skrift 
og Nicholas lykneski, og ein Bðk, xii. manaða tijðer, 
iiii. alltaris klæði, og varbok, iiij Krokstikur, i. mess* 
ingar stika, i. Jarnstika mykil, iiii. krossar kyrkiu kola, 
hokull Er Steindor gaf, Lysistollur og beytoUur af vi. 
Bœjum. Þar er prests skylld og diakns. Tekurprest- 
ur heima J leygu iiij. Merkur, Mórk ulann Garðs. TiJ- 
und tali Ánno. lu. merkur. iij hundruð J flytianda 
eyri |— o— | |—o— ]• 

Einarstaða Kyrkia 

Að Einarstoðum J Reykiadal erPeturs kyrkia. Lígg- 
ur thil kyrkiu land J ^kuigierða dal, og v. kugilldi J 
beimajorðu. '"^Þetta J skruða. Alltaris klæði vi., yferslopp* 
ar iij. messu klæðe iiij. að ollu, kaleykar iíj, kantara 
kapa, kisla" læst, TioUd vond vm kyrkiu, Bækur iij. forn- 
ar og eru a xu manaða tijðer. Aspiciens Bok að ottu 
song vmmframm vmm Jol. 0Ðnur tekur tbil epter Jol. 

1) I>e88u orlbi oheima'* er Blept í Ð., en er þar seinoa bætt vilb út 

á rriÐdinn!. 

2) í B befir stabil): Koijendadal, eu er þar seiana breytt í Kui- 

gier^a dal. 
ð) í B stendur: .þetta er lilann kyrkju** og eius heflr fyrst verib 
8krira(5 f A, en þar er þvi breytt þannig, lem hér steadaF, en 
óbreytt í B. 
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De sanctis, thil paska. legendu Bök vond. Laga songua 
Bok. Seqventíu Bok. Dominicit Bok á sumarið I sel- 
skinne, salltare göður, Graðall, Capitularius skrijn, kiet- 
ill, Gloðar kier, Elldbere, lijka abreyðsl, Broddstafur, 
Marju skrift, Peturs lykneskt, kross forn mcð v. lykn- 
eskium. RöðU krossar iij. kistill og J helger domar, 
og vpphaf kross, Jarnstikur iiij, og ein mykil messing- 
ar stíka, gíergluggur i, merki ij. Kyrkia a ij. kugilldiog 
xvii. aurar, Þar er ij. presta skylld. Taka þeir heima J 
leigu iiii merkur. vtanngarðj lu cr og xii alner*, Heytoll- 
ur og lysistollur af xviii. Bœjum. Tijund talianno, halft 
iiij. hundrað og eyre. Epter song syra Eirijks, ErÞðr- 
grijmur Böndj' skylldi að Giora for kyrkíu a Einarstoð- 
um, so að hun taki ^| — o— | xx. hundruð, Hest | — o— |. 

Lundar Brecku KyrUia 

Að LundarBrekku a Eyrkía xxx hundraða Jheijma 
landi. Þessum Bæjum líggur tijund thil Lundarbrecku. 
Af Jarlstoðum og Rafnstoðum. af Sugurðarstoðum, vr 
Sandvijk, af Biarnastoðum, vr Tungu og annare Tungu, 
af Myre, afHalldorustoðuni, afvollum tuennum, iiij. eru 
Bænahus. Lambaeldi liggur þangað, og ostollur, skiœða- 
tollur af xui Bæjum. Inann kyrkiu. Tiolld vmm kyrkia, 
krossar iij, kluckur iiij, Alltaris klæði ij, munnlaug, 
merki ij, kyrkiu kola, Elldbere, Glöðar kier |— o— | 
HeytoIIur og lysis tollur af xiii Bæjum. Hier er prests 
skylld og tekur hann heima J leigu iiii merkur, vtann 
garð5 af iiii Bænhusum ii raerkur. x Bækur, m salitar- 
ar, viii kugilldí, halft fimta hundrað J flytianda Eyre, 

1) Hér befir veri<b vfsab ino í A og skrirob tvo sem tvu oth út á 

roDdlna, eo elist oð ekki, þar þab er rifl(b bort. 

2) þessa merki befir hér ?eri)b slept í A, en er þar sett fjrlt ofan. 
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Marju skrípt er tekur huÐdrað, af Haurksdals og Vydí- 
kier aller tollar, sem af auðrum Bæjdm, eptir þvi sem 
herra Jon Biskup skipaði tbil. 

Eyardál^oxr KyrMa : 

Að EyardaB á a kyrkia J heijma landi, xxx hundr- 
aða. Jnnann kyrkiu. Tiolld vmm kyrkiu. ij krossar. Marju 
skript, lykneski ij. kluckur ij. og klucku brot hið þriðia. 
Alltaris klæði iij. Eitt merki. i. messu klæði, munnlaug 
vond, dominicu Bok per anni circulum og aunnur Bðk 
vond, Elldbere. kyrkiu kola, dwkur slitinn, Brodd stafur. 
þar skal vera prestur, og tekur heima J leigu iiij. merk- 
ur. Vtanngarðs af einu Bænhwse halfa mork. Afvbæj- 
um lysistollur og heytollur. Tijund tali Anno x aurar. 
11. kyr og V. asauðar kugiUdi, hross og'naut vetur- 
gamalU. 

Liosavati Kyrkia. 

Að Lyosa vatne a kyrkia xxx hundraða J heyma 
landj. Jnnann kyrkiu. TioIId vmm alla kyrkiu. Erossar 
iij. Marju skript. Nicholas skript. klnckur iij. Alltaris 
klœði ij. munnlaug. merki ij. kaleikur. Gloðar kier. elld- 
bere. kantara kapa. Bier skal vera prestur og diakji. 
Tekur prestur beíma J leigu iiij merkur, vtanngarðs 
luj merkur. af x Bæum hey tollur, og líós tollur af viii 
Bæjum, hestur. xu. kugllldj. Stygur Böndi a að lata giora 
forkyrkiu, lyka abreyðsl ii. marka messuklæði, iiij Bækur. 

Hcals Kirkia. 

AÖ Hoxlse J Fnioskadal, er Peturs kyrkia. Kyrki- 
unne skal fylgia Bunaður allur sa, er hun hefur, það 
er skrijn með helgum dömum, krossar iiij. yfer haallt- 
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are, V. alltaris klæðl, enn tuennur bunaður ntaráhuora 
alltare. Sylfur kaleykur og annar kaleykur. v. messa 
klæði. ii sloppar, kanta kapur ii, messíngarstikur ij. 
Jarnstikur ij. litlar, i. mykil Jarnstika, EUdbere, Gloðar- 
kier, Broddur lyka krákur, i. kista, Borur, og vont klæði 
meður, messingar kietill, 11. lykneski. iiij. kluckur, u. 
lecktarar, I Bokum, messu Bök 1. Aspiciens B&k, ii J 
spiolldum Enskar, aðrar ij lltlar, iiii. lesbækur, Enskur 
gradall, og annar per usum: seqventiu Bök. Ordo per 
anni circulum, ij. alltaris steinar, kross hinn fímte, er 
Gafst thil og lijtil Marju skript. Staðurlnn á heimaland 
allt, Birningsstaði, Eambsstaði, Sandhaugaland, cr Ys- 
leyfur prestur gaf, lambeldi vmm fnioskadal, og oll torua 
milli Þuerár og Nioskoxr, þijngmanna lækiar og Mark- 
dælar. Stað fylger Reki á FliotsSandj. Sietungur Bæði 
hualreka og viðreka. fra Flíots ösi og nær thil mið^ 
Sand5, Siettungur við Liosvetninga J nattfaravijk. MiU- 
um Huanndala ár, og Suijn ár. Teijgur fylger J Kinn 
Dorður, vt fra Finnstoðum, og þyfe teijgur Jnnann garða, 
Afriett a heijði vt, Halsmanna tangur. Þetta á staður- 
inn J kuikfíe, xilj kyr, Lxxx asauðar meður Geytum. 
Hross v. X. veturgamla sauðj. halft iii. hundrað I gielld- 
um nautum. Kista verðlaus, x. aura kieralld, ij Borft 
Jarnfestur, Þar skulu vera ij. prestar. og diakn. Þang- 
að liggia ij. halfkyrkiur og viij. Bænhns. Sá er á stað 
Byr, skal abyrgiast stað og 0II staðarðe, hallda hwsum 
og Gorðum, hafa thil x vætta J skogi, og so tijmbur 
sem þarf thil hus, eður að Buhlutum að Giora, Eigi 
skal hann selia vr skogi, nema thíl staðar böta sje lagt, 
eður annað fie sie ella lagt J staðinn. Hann skal hafa 
tijunder allar, og legkaup óll, En allt það sem meijra 
er geflð með lykum enn so, enn annars kostar giefið, 
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þá á staður það, þess kostar að sa skal akueða og lysa 
fyrir presli cður nabuum er thil gefur, til huors að vill 
það fie fara lata. Riett er þuj fie að veria thil Boka 
eður messu klæða eður annarar kyrkiu prijði. Kyrkia a 
iii. merkur vax og Reykelsi. Nyu hundruð 3 virðingar 
fle, fjortan aurar J voru. oc. hundruð J fíytianda eyre. 
flmm hnndruð J aullum aurum gripa. iij. hundruð fyrir 
klucku malm. In summa. allt lausa Gots a Hálse xx. cy^ 
kuikfle að auk. 

Illugastaða hyrkia. 
fiyrkia á Illugastoðum a iiij. kyr, iij. asauðar ku- 
gilkli, f>etta J skruða : þrenn messukl^ði að aullu, iiij. 
alltarís klæðj, yfer sloppar ij., kantarakapa, lykaabreyðsl. 
Tiolld vmm alla kyrkiu, kluckur iiij, krossar iij. marju 
skript, skrijn meður helgum domum, þionustu kier af 
silfre, Jarnstikur iiij, ^og ij goðar. messingar stikur ij, 
vatnkietill, Gloðar kier, Elldbere, Munnlaug, Merki j, 
kyrkiu sár kista, Þetta er J Bökum. messubokper anni 
circulum. Texti. legendu bækur per anni circulum, Hym- 
narium sequentionarium, og ein vond Bök. Þar er 
tueggia presta skylld, Taka þeir beima J leigu iiij. 
merkur, vtanngarð^ half síettu mork. Af ix Bæjum hey- 
tollur og lysistollur. Nicholás lijkneski. kross nyann. 
Brijk Göð. Nicholas ^saga. Capilularium. Graduale og þo 
ei fulll. Jola Bök. ix hundruð J flytianda^ ross iij. 
summa xviij. 

1) þessa ^og ij gobar** er slept í B og eins befir verib í A, en er 

þar seinna bætt vi<b út á ruodinni. 
3) í B og A stendor lykneski, en þessa beflr seinna ( A, Teri(5 breytt 

meb srimii hendi í „saga**. 
3) I B heflr sta^ib ^eyre*'', en er þar dregi<b út. 
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DrafUzstaða Kyrkia. 
Eyrkia a Draflastóðum a xxx. hundraða i heima- 
landj. Jnnann kyrkíu xi alna Revill, er Brandur gaf. 
Tiolld *vond vmm kyrkiu, hialmur, BokaslöU. kyrkiu kiet- 
iil. iij. alUarís klæði, Ellðbere, Glððarkier, munnlaug, 
merki ij. yflrsloppur. ij. messingar stikur, krossar ij, 
Byskupa lykneski ij. steintialld, i kyr og hross, xxx. 
rapt viðar. Þar er prestskylld. Tekur hann heima iiij. 
merkur, vtann garðs half flmtu mork, heytoliur og lys- 
istollur af xiij Bæjum. Reuill sæmiligur, er syra Magn- 
us Gaf. Bækur vi. epter Grijm prest og enn Bækur x. 
aura verðar, er Are prestur gaf að Magnuse Mariu skript 
og peturs skript^, og hundrað J flytianda Eyri, er Eý- 
rijkur gaf. 

Flatoiar KyrMa, 

Kyrkia J Flaley á tolftung vr allri Eyiu, meður 
aullum Gognum, halfa Brettingstaði, Jokuls ár land, vi 
hundruð J viðum. Þetta Jnnann kyrkiu, messu klæði 
iíj. alltaris klæði, kaleykur. kantarakapur ij, Tiolld iij. 
skrijn, krossar ij. Maríu skriptir ij. messingar stikur ij, 
kluckur iiij. og ii. lítlar, fostu tialld, abreyðsl, krakur, 
fontur meður Bunaðj. Ein Jarnstika, Biarnfell, kístiU 
steyndur, Elldbere, Gloðarkier, messuklæða kista, munn- 
laug, sequentiu Bok, lesbok per anni circulum að Do- 
minicum, enn thil Columba messu, De sanctis, iiíj. kyr. 



1) Oribib ^Tond'* bætt inn í A út á rondinni, me(5 súmn bendi, en 

vantar { B. 
2} i B befir sta^bib fyrir aptan „skript" merkib |-o— { og svoverilb 

slept endannm ; en þesso hefir þar seinna verib breytt meb ann- 

ari bendi, svo þab or DÚ þar, eins og { A. 
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af vii BsjuKn LiQst(ri)ur, ^flskatollurt tijond tali aoÐO. iij. 
merkur. j. Bænbos |j. asauðar kugiildi. 

Grimsoiar hyrkia. 

Pe&se er ipaldage kyrkíuDoar bins Heilaga Qlaf$ } 
Gr^msey þa er Jou Byskup vijgði bana. Attungur J 
EijDDi, og viii ystter af buai buorjum þeim sem ^ er 
buDdrað yæUa, buórt seni Rekur eða er fluttur, balft 
liuort spik og ReiDgi, viii. merkur yaxaf Bóudum. kaupa 
þioDustu maDD þaDD er lii kyrkiu Bere elld, og moka 
fra beuDe, sifiio vm vetrum, og viuDa það alit sem buÐ 
þarf uauðsyDlega, sqo að kíeDDemeDD meigi þar veyta, 
fyrer þmr saker Quðs Emba^tti, pg iíggiatbii þess starf$ 
XVI fiorðungar iiska. Þar er y. presta skylld, og syDgia 
buorD dag messu, og \[ vmm fostu og ymbrudaga« 
Bændur skulu fæða presta, þeir sem eyna eiga u. miss- 
ere, £n pí þeir fæða Ey, þa.skal Iwka presti vi. aura 
voru. að miðju sumri, af buoijom balfum attungi. Enn 
ef þa kiemur ei vara fran^in. þa skal vætt skreljðar fyr" 
er buorjar xii alner, o^ yera gre\itt að viij vikum. iiL^ 
buudruð skulu prestar bafa af buorjum mauDO. þeim 
sem er balfaoD maDuð J eyjunoe, til faogs eður leiugur, 
Edd ij. aloer af buorjqm maoDje, er xiimaDuði erley- 
unni. Fiora fugla af buorju bundraðj^ af þeim fynglijng- 
ar monnum, Er Eyna; leiga, Enbiner giallde buoru- 
tueggia toll ef* eigi leiga. tuær ainer af íiski. Enn fogla 
að tal^. Af bual buorjum mans blut J flutnijngu og fuU- 
ann skurð, enn ecki af reka hual. Halfar kyrkíu tij- 
under skulu prestar hafa. En kyrkia halfar. Þetta a 
kyrkian J lausa fle. J Tioru cccc. Á Moðruvoltum J 

1) I B heflr héj su^ib «o{** fle^atpUQr, «n |,og'* er dregilb^t ap^or. 
1) í A heflrverií) diegib ondir „iii^ og^^sl^rtfft?) ót á rvndlpnl. „2**. 

6 
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Borgarðal haltft Iðdfltá birá^að. M Soúe ^ ÍSlð^Mn <;. 
Eugilldi að Tbori^leijtt^ : 6al%i, tióm ttA^Dð. ^ec tSS 
Socka Uvarssyne. Að Biorgu a Suertingstoðum c. Þetta 
I sauðum. Ær og veturgamali gíeUdingur, iij. fíorðung- 
'ar smiors váx iij. fiorðtiw^ai', 6gV. toefrkur meður Reyk- 
'elsi. Méésukkéöi ^egu'r, ein Tawlto áf pfelle, Og þífr 
taokuR tneð. Önnur í!e minne. ii. holda'r vnimframm aff 
sylke^ Enn aillíiar hríjng 'oÐnb. iMíessu stáckár iý. Mft* 
tíriííbiæjör vij. ol>u4ííií'. l^n buemi taeöpelle. €ofpöröKa 
1j. katíl&ra k&put íiij. Ein af péRi ^etín íij. áf s$i. AiR- 
aris klæði íkúm og erú Ij af pelli. Túenn B^stur Jam, 
&lb:ppair iij. fonlör ög fontkiœði, kk^akair ij. Broddstafar 
1j. páll, sleggia, Reka, ki^taríiij.taunDÍKiugár ij.EMbere. 
lyka kuUt, ij. Ðríjkar kléeði, AlHáris steinn laus. kiei^ti- 
&tykur 1} af mesðing. Jarnstyktir iii. ka^eikar ji. marju^ 
skHpteí ij. Ölafs lykneske, n 'ömeifter krossar og ^riðie 
öbtónn. skri}ft i). kyrtóú sfet. tioilld vmm alla kyrkiu. og 
saungbu^, u Biorar, BHjkartiolld ii. Biaríifell, aspiciéns 
Bok meður ilymntím, frá^ THtiitatis uiku, til Aðventum 
að Ðomihicum de sanctis allt, Og so súffragium. Messu 
Bðk de sanolis allt, og ^vppfrá vppstigningar deigt að 
Döminiciim thil Advent^tó. Lögásaungva kuer. Seqventin 
B&k. psalllare, 'gradÉiII, €ápitulárium, messu Bök aunn- 
ur óg taka Báðar samann þer anni drculnm. Aspieienis 
Bðk viÖ hitía fýrre per anni cii^cúlum, Baðer sampt, 
Olaf^ 'saga, saung Bok thil þaska, og pentuð^ fesbök de 
sahiitis, capitutariiím et Bynína^ius a Einnre Bok fornt 

1) B ^áoan syiie'*. 

3} B ferii. í A heflt og fyrst veiib rítáb ieitthvab Aona^^ eki „Ikgnr*' 
líklega líka ýfero**, en er þar leilbrétt i .^flegur^. 

3) B fra. 

4) B bi6tir iitB( ^l^enttilb'' og beflr þ^í lltfega verib sJépt í A af 6- 

gáti, því þab steoðúr þhr eigi. 
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of sauní^r ppoprhiin de saÐctis* fr& Jotis roessu thil 
Jela fostu, thil p&ska aö ÐomiBicum, Aspicl«DS bok for dí 
frá paskiNFn til huijta daga, með ollom Bymnum, lesbok 
M Jola fostu til paska. HomiUur a sumarið, lesbok 
alit «iiniarið thil JcAafostu að DqniiiDicum; Eristinn Rlett- 
«r. Messu bðk vond, seqventiu Sök fom, Artijða skrá, 
«to)ar ij, tectarar ij, Stijgar ij, ^dukar yfir ij. skriptum. 
Salit karl, vatsbolli, klocknr v. og ein brotinn vmmframm. 
Olergluggar iij. fora Bák J selskinne, J 'triespíoUdum 
Bok, og saungur á. Messuboik fora mykil J selskinne 
'rotnu. Artijðaskra foru. 

Þaungfa JBacka Kyirkia, 
Sa ermaldagi a þaungla backa kyrkiu, hun á allt 
beimaland, og ij bluti J Reknm. Sueijtar menn skulu 
leggia thil Tijund ð^ fluttíingum og af hualskurð, og ollu 
þoi fangí er þeir Uiota af dauðum :huolum milii Siglu* 
neas vesturs, og austur Tiorness, og all$ þar J milli. 
Bæði a meigínnlandí, og J wt Eyum, J Kiefla vijk faalf 
ti|nnd af Rekhuál, Enn oll af flutningum. Af rekum 
O^mundar Sueyn&sonar, þeim sem eru milli Reininess 
og Senuingar vykur, vœtt spiks af.Tuijtugum hual ^og 
meira. Af Rekbuolum I>orðar .vr Laufmse. I binu 
sama Takmarki, wætt spiks af iðUum.huoIum. Edd ij 
vætter af reka Orms Ogmundar sonar J ^þuisu Tak* 
marki aunnur >spikfi. Enn aunnur .Reiogí, Af Hools 
iandi vætt. Af (fljar&ar fio^ Jandi vætt. Af Eaðalstaða 

1) Dokar yflr^j, ttoodw-eUd i B,-^-lMfir4Mb 4iiWArl beadrseinaa 

xerl'b bœtt Ibb Í út i TunditíDt 

2) í E hefif fyrst Btibilb: ^rotiDD'* «n er þar breyU i ntotun**, 
ð) B b«flr haft ^elw** ea er breytt í ^eg''. 

4) i B beflr fyrst \erib riUb vþessa'', eD Bilhu breytt til „þoisa''. 
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laádi v«tt; Tijund og matgiafer [v]r allri sveyt, fyrir þa 
menn alla er thil logfóstu eru skillder, og [e]ru xli 
maðuöi, Eður fra fardogum til vetrar. Þar skal Giallda 
[ij] íiorðunga skreijðar fyrer þria menn, Enn halfann 
fiorðung ef maður [e]r a sumarið tbil éelia manna 
messu, Eður fra vetur nottum tbil fardaga fyrir froua 
menn. Golldner skalu vera fijska tollar að Márteins 
messv. Ef maður Er leingur Enn tbil seliu manna 
messo, Enn Giolldið mður maður fare burt ellegar. Ein* 
dagi a hinn íknta dak vijku, er iiij.vikur Eruaf sumre, 
xíj. alner fyrer binn minna fískatoll, Enn half mork 
fyrer binn meyra. Vondul af sex satum heys huorjum 
^of alla sueyt. Su er af vínna, meður þessum thillog- 
um, að prestiir skal vera að beimilis hwse, og syngia 
allar beímilis tijder, og buorn dag héigann, og fostu 
tijder að meinalausu, og skál prestur skylldiir J allar 
nauðsyniar, wmm Guðs þionustu. Sá maður erkyrkiu->> 
fle varðueyter slial gefa þurfa monnum hmn Tijunda 
hlut, af hual tijund. Enn ef þetta fle vinst ei thilpresl^ 
skylldar, þá skat sk víðfaæta er land á, so að vinnist 
tbil, og eigi þuerrj kyrkiu fle. Kyrkia er helguð með- 
ur Guði Petro og Andrea postolum, Oláfe og Magnuse 
og Nicbolao og heyter Oláfs Kyrkia. Ef kyrkia Brcnn- 
ur, eður lestist so að ei má tijðér J veijta. Í^a.8kaá 
eigi skylld prestvist hin næstu missere og skal aungBO 
þuerra, kyrckiu fle fyrer uppreist annarar kyrkiu« Haild-^ 
ast skulu thíllogur allar, og kyrkiu fie, þptt prestur misse 
kaups. Af Brecku landi og Eyrar landi vætt. Eiulfur 

' - r ' ' = J ; ■ 1 , ■ - ■ - 

1) í B beflr fyrst verib ritaib wvm**, en «t þar breytt i ^^f^ Staflr 
þeir, Mm em iunan merkjauna { ],:,erii teluúr úr B^ > A ^ist 
þeir eigi, því þar goii^ur Jappi, «em bétf yertb iímcUir meb 
kjulnnm 74r þá. r . 
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Helgason Oaf thíl lyrkia, hual tijund af Rektim þeim, 
er haun a meður Backa landi og kom þeím þa eij J 
hug, er byskup liét Rita þennann maTdaga. Þetta a 
Eyrkiann J skruða, ij. messu klæðt og að auk messu 
serkur, og ij. hðfúðlytit, kaleykur, alltarískiæði iij^ kross- 
ar iij. 01af5 lykneski ij. fontur og fontklæðíj messu- 
fata kista, munnlau^, Eín Jarnstiká, kanta^allLpa, Brodd- 
stafur. I Bokum, messu bok, tékur thil að Jolafosto, 
og thil Paska að Dominicum. Onnur meseu Bok a 
veturinn. Lesbok að Ðominícum per Anni circulum. 
ixskrar vondar og Oiafs saga, Mariu Baga^ Kyrkiukola^ 
kluckur ij og ij litlar. iiij merkur vax. I kuikfie, íii. 
kýr, xviii. œr, cc voru, iii ær. OIaf$ lykneski. In summa 
kugilidi kyrckiunnar a ^ongla Backa viij. halft annað 
hundrað J Busgognum, hundrað voru^ ^Ecclesia non 
dedicata. 

Grytubacka Kyrkia. 
. Þesse er kyrkiu Eign .á Gryto Backa. Að bun á 
þriðjung J heimalandí, og þui setn tbit iiggur J Relium. 
Þetta J Skruða, TióUd^ vmm kyrJiiu. Messuklæði ein. 
alltarís klæði iiij. Oláf^ lýkneski, Tborláks lykneski. 
Elldbere, Gloðarkier, Munnlaug, Messuklœða kista, Marju 
lykneki, ^og kross sæmilegur. vi kyr. xii ær. kugilldi J 
gielldBe, hross og v. hundruð voru. Jarnstikur ij. litlar, 
og aðrar tuær meyre. Messu Bðk per anni circulum, * 
og spalltari og eij að skipuðd, onnur messu bok að 
Ðominicum a sumarið.. t^riðía méssubok tefcur thil að 

1) f>e8sn er sleppt bœlbl í A og B, eii heflr sObaa f bá%am vorib 

bctt fnn f út i rundiooi. 

2) yOg kross Bœmilegar" vantar f B, eo er. þ«r bmtt inoL f.út á 

rGndiuni. / : . 
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Joliíídsto og fránston Ihil pGískali& Ðbminicum. Gapi- 
tolairíuÐl, lesboky TckQr thii! áð páskum ogr tiail luxitar 
daga. ^riðia Ilesbok tekur' tfail að Jolafoshi ^og thíl 
Ðominicuro, og thil iangaífostB,^ En síðan alll %i þaðaniL 
kantarákapa. Otti»ongs stopliuif, kyrkiu kolal, merki cíHt, 
lyka krákui^, lyka abreyðal, Seqvenfiu B(^ pef nsuniy p&t 
mmn gradall, kyrkiu kieitíll, Broddatafur^ Langaféstor 
tíalld. Gralfare, kate^^kur ðœinilegar^ iHj. kliiclur, lytil 
kluekd, Brykar klsði ij. Atltaria BKéjut tuœr, Stepbanus 
sagay X merkurr \iax,. xt vœtta áfreiðsla^ yL^ fra Sao(]^ 
bome til Senningar vijkur. Þar er prests skylld, og 
tékur heima J letga ^. merkur. Eon vtaBngarðs halft 
snnað hilndrað. Lysls; tollnr og heytollur a£ xvii Bsi- 
um. Tgimd unó aono, halft annáð hnndráð, (Tekurvii 
vetur og XI og íd:) x huudruð J forkyrliu smljði, 
[Tveymur nð.ttum fyrer Lafrans messu, kyrkiu messu 
dagj. Þetta luckti Þorsteinn Eyulfsson J Testamentum 
foður sijns og moður, messuklæði sæmeleg, og onnur 
forn, Brijk sæmefaga, Alltaris klæði. Bakstur Jarn. Bök 
de Sanctls, Matutinale frá Joi)s messu Baptistæ, og vt 
yfer Andfies messu. i|. kugilldi Bufiár Gilid með þelrre 
Greijðélu, að þar af leigu Burðinum skatu gefast iij. 
ftorðungar smiors árlega, og syngia salu messu æflon* 
tega &rtijðar daig hans. 

HofHa Kk^fkia* 

Kyrkia J Hofða er Bélgúð Ambrosio og Nicholao, 
hun á '%einialand. Þessl hialond, Eolsglerði, Sunð- 

1) B „ai^ DomiDíeðm". 

[ ] I>«tta vaotar f „B", eo beflr þar varib skrlfa^ át & xuÐdiDni 

Bdinua mé% aimari henði. 
3) I A BteDdor 6t á ruDdioDi „halft^ 
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brecka, Tuu4ra8b|ð«p, þu^rliBMí^, S^i^a.n, fljQka haQjsHlQk 
J| MíoskadjBit, þetta. á allt Qofd^lanA J R^um, fiórðMng 
J Iniialrfekai Q8 b2\lfan^ ^(img jT ollur^ h^^^ J^eka, Qg 
flutoiogar, fra Skrjðul^k til fbn^r, liii^jfð^n vii9ir^kð^. frft 
Swlium til Torfcl^laf Is^kiar^ a, Yð^ll^ staður fíqirðnÐg< l^ 
bualreM) £nn b^lfi( Grup^ðtrmenq , oig QQfð.9jmeÐQn. 
[E^nn \\t r^k^ J þ^iS|u tð4^rpa.F^vhalf^np hi^orer Grund-, 
armeinn Qg Hof^aineiQn], fra Ret^aiQ^rk^ a ^Q^ge^i^s flarð^ 
arbofð^, Jbl Bofði h|tifann hi^h*Qks^ thíl; Kerlíngar. fra 
Eierlinga Jqo thil qssi.. a Qofði fiorðung f ipin^Ii'Qka, enn 
halfann e( ftuttur ef. J þe&9<^ T^kmsilki við Þ<ii^lia- 
backa menn. Jnn tíl oss ^ Qofðii ha^^nn; yiðreka, og 
80 ðll aunnur fíorugogn, nen^ hu^ r^^a, þp. a {|Qf9i 
balft, fra Swlum og thíl Gallta, a Eyrkiann ein við sig, 
halfann viðreka og hualreka, þaUknn ^Réka á Sueris 
vqW, Kn þrijyupg ^ þermi g,|LÍeri a Eyrk^a. EÍW : t^elta 
a bw KuikAe. kyr v. iy. asft^öar k.ugiHííj, Bóflar gillt 
kiigilf di, half V. huodrað J %^irqfn. 4 ^ruð^, Mes.auir 
kMi ij. yfirslQppiir, AUtsifis klsÞ^ iy, ío^tpr w9w? 
l^qaði, iii handklæði, i^g|le;^kiur, m^ssi^gar stijlm ö, 
JarnsMiHur i\ij. litk^r. TjoHd m^^ ^W^ HyrMa, krQs$ar 
ijj 08 IxkPeski iiU vBder, og hiQ flmlft lytiji, I\í|s^rlD 
ak.rvt. Nicbulas )ykne§ki» o^epkl ij. klu^i^ur iy. Apnr 
brQSjqs lykneski, Mqpn^ug^ Hiájmqr af Jf^Tfl^ Gloðv-í 
Ki^r, EHdbere, J Bokura, Aspteiqps, JPækqr yqnðar w.í 
9ð DoqfiÍQÍcqní, Qg IW^^r Si^ffragiqWf Qg de SapQtí^, 
Erli Jons wes^su Bapti^l«?t og írauRpi ymm Apdre^mc^^siu, 



f ] T^ntar í B, od er ^ar bœtt vib úi á rDndiqnf xDe(& apDvrri 

lieDdi. 
2) í B heflr fyrst 8tat>l% ^vil&reka*, eD 8Í)&ar heflr þv( þar verib 

breytt í »reka*. 
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Ðaviðj psalltari, Sógu Bok forn, og St ^margar iogur, 
Ártyða skrSt, Sylki pwngur, óg þionustu Buðkur, Lyka 
Abreyðsl, Lykakrákur. Eyrkiann á enn þessar Bæknr. 
Sanctorum Bðk með lesi og saung, elgi Epter skipun. 
Messu Bðk að Ðominicum frá Huijtasunnu og thil 
Jolafóstu, iljA tekur til að nyuvikna fostu og til Páska. 
Eyrer fátt J [iij] merknm vax. Dedícaliö Ecclesiæ in 
festo Laurentii. Tekur préstur heyma 3 leigucc. Hey- 
toUur og lyslstollur af ii Bæium. Tijund tali anno xiiij. 
aurar. HokuII Rauður er kom J mðt krosse, og v. 
alner lierepts. Guðmundur Bondi Tðk sijðann vr nese 
ly. ær, ilj tuævetra. Gieildinga, kuijgu veturgamla, og 
XX alner Liett hafnar voð. 

LáufcOB Kyrkia. 
f Laufoxse er Petur$ kyrkia. Hwn áheimálánd allt, 
ogLömatiorn, Þorstelnsstaði, Smalond oll, vpp thil6asa 
gils, og thil ''Grafar ofann [til] Slks hia Neslandi, Land 
a kursueynstoðum. meður Riettum Endemorkum. Sel- 
for á Fláteyardals heijði, iiij. kum^ og so margar ær[og] 
Geytur, sem sá vill er a stað Byr, vmm vi vikur og so 
afriett, [er] Laufats hage heyter, þar llggur thil R^ki « 
Huallátrum fiorð[ungurj J fimm hluttim. A Eyrar stuf 
J fiualvatsfirði ^þriðiunguir alls hua[lréjka, og flutnlngar. 
J kieflavijk. x vœtta afreiðslá, af tuijtugum h[ual] eðnr 
meyra. c vætta eðiir meyra. so mykil afreijðsla er og á 
þo[ng]lá Bakka. Af þessnm Bæjum Ifggur hijngað tij- 

1) í B heflr Terilb ritab fyrst „Margrietar saga, en boflr seinna vnib 

breytt þar { vinargar sogar''. 
þa^, er stendor Ínnan merkjanna ] ], er teki% eptirB; í A e^teigi 

talao, þvi bréflappi heflr vari(5 límdQr yflr hana. 

3) B „Örefar*. 

4) B I>ri)bJaog. 
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xmá m vr 6ícllding[a]v!jkom yctm. Fagfa Bæ. af 
GnoH. af þorsteiDsstoðano, af Skiig[ga]biorgum. fra 
SkarSi. af Grund, af Loma tiorn. Ef Tijund af þefssujm 
Bæjum er ecki ij. hundruð, þá skal sá er a stað Byr, 
Tak[a] af Grytubacka þijngum, þar sem hann víll vtann 
heyma þar so mykfiðj að ^fullne cc. Þetta á kyrkjann 
I skruða og Innann kyrkiu, Messuklæði vii. að aullu, 
kapur ij. aunnur af pelle, alUaris klæði v. TioUd vmm 
alia kyrkiu, BrijkarkliBeði ij. kros^ar iij. [og yfir framm 
'hokull, Alltaris klæðl, kápa, og Brykar klæði meðut 
Baldur skinn, luær storar krok stykur Er Biarne gafj^ 
Marju skript, Peturs lykneski, kaleykar iij. skrijn, Gler- 
glugigar ij. Jarnstykur v. litlar, og i. mykil, Gloðarkier 
ij. Elldbere. sloppar iij. Jyta abreyðsl. J Bökum Graðall 
sæmelegur, seqventiu Bök, Goðar messu Bækur ij. per 
Anni Circulum, meður collectum, og aunnur með saung, 
roessu Bök tekur thil að Fáskum, og thil Jolá fostu. 
Messu Bok Ensk, tekur tMl að Jolum og framm vmm 
Pltska, þá er Bok tekur thií að Jola fostu að Ðominl- 
cum og thil paska. Lesbækur ij. per Anni Gireulum, 
bin iij. tekur til að p&skum, og framm vmm huijtadaga. 
Messubok tekur til að Jola fosta ogframm vmmGeisIa- 
daga. Aspiciens Bok De Sanctis, tekur til að kross- 
messu að haustið og thil Jola að saung og lese, viíi 
fomar Bækur vondar. kyrkiu kietill, kyrkiu soxr, fontur 

1) f É stendoT tór „vr**. 

r ] þa%, w h^r stendar milii þesMra ikierkjii, er teki<b úr B, því þnT^ 
verWeisi leeib í A, hvníi þar keflr 6ta<bll&, . ^egna lappa, erþar 
heflr veri<b Kmdar^me^ kJðl|viiQ. , 

2) B fylle, en þetta heðr veri% dregi^ ót, og ritalb fyrir ofan vfolne''. 

3) [ ] þetta hefir veri<b dre^i% dt { B, en á rundinni er me% annarf 

bendi rita%: «þetta skal etahdá^ 
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og foQnt klæði, ságu Bök pg a inargar b^ilag^ m^WHk 
sQgur, BaksiOir JiarD, krakur^ Broddstafur, Artyðaskrsi.. 
Þetta J kuikfíe. kyr xíi, vi ^sauðai k.MgiUdí,, ii gyml^r^r 
kugilldi, X sauðer yeturgamter. iij naut veturgpmuV 
gielldflar kugiUdí, Bufiar kugiUdi, Rpss íu, Ji^anveggiai 
viU hundrtið } vfrðing^r fie, Þar er ^a ^e^dL $]|yUd og; 
díakns, LysistoUur og heytoUur af ix B^jum, Eluckur 
Uij. ÐedicaMo Ecclesið^, ni, nottqm fyrír Marju n^e^su. 
^yðiare. Þetta hefqr sjjra Eirykur thil kirki^nn,ð|rr lagt 
BaHdur skinns kápu^ og ^hoknU n^^ð ^anta kosti. Ðtik.' 
sprangaðanq, AUtari^ Bloejur y pg bofiiðUjn. AUtarí^ 
klæðf, og Brijkar kls^ði sieður BaUdurskiqn. T^bu^ pg 
Br^k með sama koati,^ Messijngar stykur ií>. Kvos^ar iiij. 
steinspiaUd. * ^ 

Sualbarðs Kirkia 
Eyrchia að Sualbarði Er belgpð Jpne pos(u}|i. ÞettA 
a bun Jnnaun kyrkiu^ Messq kl^ðl iiij, AUt^risklæ^i iij. 
y8rsiop{)ur^ kantara, kapa, ka^ykar ij\ YioUd vmm; aUa^ 
kyrkiUj Abreiðsl, kysta pte^t, n^nnplaug, GloðarKícri 
Eyidbere, krassar iii. Jons lykneski, kluckur v. kyrKiu, 
Iá,s, Jarnstykur iy, kistiU^ kyrkiu kola, þionu^tii Puðkqr 
^ l Bökum. M^ssubok per aoQi circulum ^ð DomiÐi-^ 
puoi. lesBök Tekur thil að Jpl^fostu tbil pastka ; Aspicio- 
e(n$ l^k frá Jqla fostu og framm yfer Jol, Aunpur frá 
páskum og thU huijta sunnu, Lesbok Ðe sanctis a sum- 
arið, fornar ii. Bækur vondar, merki ij, Ij BiarQf^U,^ 
glergluggur i. psalllare forn, Artijða skrli, fontur pg 
vmmbunaður með. Marlu skript, Glergluggur Goður, 
annar vondur. Þar er prestskyUdV Tekur hann beima 
l) B hok^U 
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J ieigtt ii^. merlur, balf flmtu oiork vtaDg gparðs. Af 
ix Bii&iuin heytollur og ly^istoMur. T\iuDd halft fiorða 
bundrað, v, kugilldi og v. bundruð voru!. hokull cco 
með balldur &kiQD, psalltari, Gðður og Jods saga og 
fíortan körbœkur, Ðriik^ paxspialld og atykur iij. kista 
UBflt, kaÐtara kapa, laga, sauQg»a ku«r sæmelegtt, 

Kaupang9 KirkiQ. 

Kyrkia J Kaupangí a Mesau kiæðe y, yferslapp 
AUtaris klæði v. Tíolld vmm alla kyrkiu, gotdriprtt og 
haDdklæði, kaleyk i, krossar iij, Marju skript, michials 
lykneski, Olafs lykueski, klockur iij, Muonlaug, kyrkiu 
kola, Glððarkier, Elldbere. x. merkur vax og Reykelsis 
Graðall. J kuikfie. kyr i. gielldfiárkugilldi. ^ar er prest 
skylld J laudi, Tekur hann heima J leígu iiij. Merkur, 
vtaim garðs balfa fiorðu Mork« Af xliij Bæjumi lysii 
toliur og heytollur. Tijund tali anno, half fimta Mork. 

Moðruualler J Eyiafyrðe. 
Kyrkia á MóðcuvoUum J EyiaCyrði, Er belguð bio* 
»m Heiiaga Martino^ hun á þriðjung J beijipalaodi. J 
skogum so mykið sem þarf tii busn vmmbota. Jnn^nn 
kyrkiu Messuklæði v. k&par iij. yfirsioppar iijy./AlUaris^ 
kkeði vi, messubffifkur ij. Leabakur iiij, saungbækur iii.. 
Gradualía ij. Capitularittm, Hymnarius, processionaU, 
Martyrologíum. TioIId vmm alla kyrkiu, krossar v, 
Lykneskiur iiij. Texti i, Skryne, Tabulæ ij, kaleykar iij. 
dalmadykur iij, Gloðarkier ij. Elldbere, kistur íj, stolar 
v, slykur v, kluckur vii, Biarnfelle, fonlur, Glergluggar 
iii, lás, kietill, Bakstur Jarn, propitlatoria ij, Marjn 
skript, iesbok de Sanctis, Þar skulu vara ii prestarog 
diakn. Tekur presLur beijma J leigu iiii merkur, gnn 

Digitized by VjOOQIC 



n 

vtann ^Gárl^, half siounda mork. Þar ska) syngia 
huorn dag Messu, og huorn friadag Rumhelgann ii. 
Messur. Ðurtsaungur thil Guðrunarstaða [og] Finna- 
staða, Eierahols, Eijuindastaða og ihil Æsustaða. Groft- 
ur og sáhigiafer vr Oxnafelle og allt fyrír austann Eyia- 
fiarðará og allt þaðatin ypp sem Bygt er. Af xit Ðœj- 
um Ijoslollur og heytollur. Tijund tali anno. þriu 
hundruð er Sigurður Seltiorn gaf ^J Testamentum sitt. 
Eyrfkur Bonde lagðí með Lople syne sijnum — ii dukar 
Giítaðer, Biarnfell Nytt, Bfljkur ij, merki ij. pax spialid. 



YI. 

Um þridfúngamót i Rángárþíngi o. s.fr. (Framhald). 

Margt mœlir með því, að milli Ytri-Rángár og Þjórs- 
ár hafi verið sérstakt umdæmi. Það er afmarkað svæði, 
er sín áin rennur niður méð þvf hvoru megin frá fjalli 
til fjöru. Innbiiarnlr hafa lengsttím átt litlu m«irasaro* 
an að sælda við nágranna sína fyrir austan Rángái en 
hiBa fyrir austan Þjórsá; en i þvf nánara sambandihafa 
þeir staðið hver við'annan insbyrðis, það leiðir af ásig- 
komulagi héraðsins. Enda hafa fléstar landnámsœttir á 
þessu svæði verið venslaðir hver við aðra. En þó ekk- 

1) B: garb. *^ [ ] þetta orb vantar ( B. 

d) b^r er bœtt fnn í dt á rúndinni í A «og hestar er f^orgUe af 
Go%rQnar6t<S%om gaf^, I B er <S\\ þessl klaosa þannig: vTijand 
tali o 8. frv. -> testameotnm sitt, og hestor er I>brgils af 
Go<bninarsto%om gaf I Testamentom sitf; svo heflt aptar verilb 
dregl(b nndir i B ór^irt ,1 Testaroéntom sitt*' á f^rrá 8tat>B«ni. 
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ert vsri annað, ^i, j^r þingstaðurinn nógur tíl að taka 
af tyfratæliD. Bano er svo glOggur og svo íornlegur, að 
sUkum þegjanda vottiverður ekkj hrundið. Eðahvernig 
getur staðið á honum, ef bann er ekki hauatpingstaður 
Eángvellinga? — svo k^iiuðust tii forna Land- og 
Bolta-menn, eða indbúarnir fyrir utaii Ytri^Rángá, til 
aðgreiníngar frá Rángœingum, eða innbúunum fyrir 
austan bana, sem nú kaliast EmgvelUngar. — Þó þess 
væri til getið, að vorþíngið hafi f fyrstn verið haldið 
þar, þá er það óiíklegt; bæði var það að þeir, semvoru 
mestir böfðíngjar, settu pptast vorþfngið í sínu um- 
4œmi, en Hofsverjar og MOrður gýgja voru mestir böfð- 
íngjar í Rángárþingi, enda eru buðarpstir hjá þíngholti 
of fáa^, til þess þar væri vorþfngstaður. Þær eru æði- 
mikíu fleiriá Þíngskálum, ogsjást þó ekM allar niu Eða 
þt) menn segði að goðinn mondi bafa gjört það þfng- 
mðnnum síntím til bægðarauka, að balda þíngiðátveim 
stððum, þá vill svo Ul, að það er bér um h\l jafnhœgt 
fyrir innbúana utan Rángár, að öllu samanlögðu, s^ð 
sækja þfng að Þfngskálum og að Þíngholtí, nema byað 
áin er á milii, þegar tii Þfngskála sk^l rfða, og er hún 
ekki svo mikið vatn, að menn mundu taka upp tyo 
þíngstaðí fyrir þær sakir. Þapnig verður niðurstaðan : 
að vestasti þriðijángur Rpngárþfngs hefir verið milii 
Ytri-Rángár og Þj^rsár, eins og f^rr v?ir gizkað á. Að 
vfsu vita menn ekki fyrir yíst, hvar böfuðhof hefir staðið 
í þessum þriðjungi. Þó eru Ifkur til að það hafi staðið 
á Skrokkhól, það er allmikjll bóli á heiðinni skammt 
fyrir veslaq LúnansboH gilda bæjarieið í suðaustur frá 
ÞínghöUi. Kríogom hann vot,tar fyfir, girðfngu, og á 
hoxnm er tópi ailmikil, Qg sp jr nátegt fri norðri til 
$¥iðyfSx Wð erju munnmæli, að jafnvel tii skaipms tíma 
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titffi menn tráað þvf, að «einbver forne8kjai» mti á 
Mlnum, eöa fylgdi homnn, mnn tianli hafa veriö hélg* 
irr í fornam sið. (N^fnlð »SkrokÍLhön» er sagt að sto 
sé undir komið, að elnn Öaldarvetur haffl 16 — helðor 
en 30 — 'hrossskrokkarstaöið nndírhonum gegnfrosnir). 
Þeír mágar KetiH einhendi og Þorgils í LúnanshoHi 
munu hafo tékið hér upp goðorð, helir KetiU veríð einna 
gðfgastur landnámsmaður á þ^ssn sfvœði, og flestar land- 
námsættirþarhafa teingst viðœtthans. Ekki erhægtað 
segjahverrar œttfir KeliH heflr verið. Þess er tilgetanda, 
aðhann hafl talið ætt sina tíl Hrafnistumanna, og þess 
vegna helzt hallað sér þar að, sem Ketill bængur var 
fyrir, og hann hafl síðan ftífið nafna ^fnum landnám sitt 
allt fyrir utan Rángá til móts víð Herjélf, en þeir Þorgils 
siðan ékipt því milli s(n, því þeir mnnu hafa koroið lU 
undír eins. Hvdfkur maður K^till einhendi he&r verið, 
má ráða af þvf, að afkvœmi hans mægðist við stór- 
menni. Eilffur son hans fékk Haldóru SteinmóðardöUur 
áf Olvisœtt, sem var meðal ágætustu landnámsætta. 
I^órdís hin mikla, dótturdóttir Ketils, átti Flosa ^orbjarn- 
P'-son hersborinn manti, og fleira má telja ef lengra er 
rakið. Það kemur ná raunar nokkúð undarlega fyrír, 
að dótturdóttir Ketils skyldi élgaFlosa, ðem f fljótu á* 
liti sýnist vera jafnhliða. tngólð (Flosi var mágur Ormð, 
mágs íngélfs), en að sonur hans skyldi eíga bróðúr- 
dóttur AMísar hinnar burreisku, sem ^alla mun fædd 
Iðngu fyrir 890. Þó geiur þetta staðizt, og.er þá ekki 
jtstæða til að rengja söguna. Ketíll einhendi hefirhlot- 
ið alt vera tvfgiptur, ogþarf haoÐ ekki að vera fæddur 
fyrir 836 til þess Þórunn auðga geti verlð fœdd fyrir 
860, en Þótdís hin mik]a nélægt 880, verður báDþá 
á rek við Þurfði Þorbjamardóttur, eptir því «em œtlað 
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er á áklot hentoar hér að frftman, etida eru Jafoniargir 
IHHr uiður frá þeím tfl SœnnuDdar fróða og Guftrútiar 
liónu hauö. Ér því Plosi jafbaldri Jörondar gó&a, én 
'ekki Ingólfs, mun Htill aldursmunur þeirra Floða og 
'Þurfðar, en Oddný heflr verið miklu eldri og naumast 
sammæðra, þvf þó Loptur hafl ekki komið út fyrr enn 
um 900, og þá ekki verið eldri enn 12 — 14 vetra gam- 
all, þá getur Oddný naumast verið fœdd I&ngu eptir 
860. Er líklegt að þeir frændur Loptur og Flosi hafi 
komið út saman, líklega með Hásteini Atlasyni, eða { 
flóði hans, þeir voru allir af Gaulum og því án eaf 
skyldir. Sýnist og svo sem Flosi hafl kvænst áður hann 
kom út, þvf ekki er þess getið að foreldrar Þórdfsar 
fseri til fsiands. Um landnám Fiosa virðast vera mis^ 
sagnir íLandnámu. Þar segir fyrst : «>hann namlandfyrir 
austan Rángá, alla Rángárvöilu ena eystrí». ^ó segir 
að hann byggi »á Skarfanesi», en það er út við Þjórsá. 
Aplur segirað FIosi »átti ðU lönd mflii Þjórsár og Eyng- 
árn i»Eyngáo er ekkí tfl. Enn segirað Þorsteinn tjaíd- 
stæðfngur nam land »með ráði FIosa». Landnám Þor- 
steins er nú að mestu leyti horfíð undir Hekluhraun, 
það er fyrir ofan bygð á Rángárvölium (tenum eystri)i 
Mtln l^vf meiníngin vera sú: að Flosi nam RángárvðUu 
álla hiÖ efra milli Pjórsár og Eystri-Rángár. Það er 
hið efstb af iandnámi beggja þeirra Katlanna. Er ei ó- 
líklegt að misritast hafl: Eyngár fyrír Eystri-Eángár. 
Hter skal þess getið að ValIa^Brandur, sem átti dðttur- 
dóHur Flosa, mun ekki vera dóllursofa Ófcíigs grettis, 
þvf dœtur Ófeigs eru fœddar fyrir vestan haf, en Brand- 
ur er jafdliða sonum IJlfs ðrgoða. AskeU son Orm^ 
hins auðga, félaga Ófeigs, heflr átt Aidfsi Ófeigsdóttur, 
og beflr faðir Brands verið þeirra son, en ékki sjálfur 
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haÐn. Er og auðséO á LaDdnámu (Emh. 1822. bls. 
23Q. 5. P.) að s5gurítarinn hefir ekkí vitað hvað soa 
Áskels hét, sá er oreystí fyrst bæ á V6lluip». £a 
þegar hann ritaði »m4Öir Valla Brands* mundi hann 
hafa viijað rita: föður móðir, en sést yflr það og því 
hafa seinni afskrifafar bætt nafnínu: »Brandur» inn i, 
á undan »hans son» á áður nefndum stað (3br. sömu 
bls. neðanmáis). 

tá er að reyna hvernig tekst að koma þeim sam- 
an Eilífl og Haldóru. Það er auðséð að þeir Ketilleín- 
hendi eru einna fyrstir landnámsmenn á KángárvöUum, 
eptir Eetil bæng, því aðrir námu siðan land »með ráði 
Ketils eÍDhenda». Munu þeír mág^r hafa komíð út 
kringum 890, hefir Ketíll þá verið á sextugs aldri, og 
fyrir nokkru giptur seinni konu sinni Ásleifu Þorgils- 
dóttur. Heflr Þorgjls þá yerið rqskinn en Þor^teinn 
háaldraður (máske kenníngarnfifn hans bendi til þessað 
hann yrði ellmóður: Uinan = lúnaður = lúinn? nenia 
»lúnan» sé írsktnafn, og haflþeirkomiðvestan um haf^ 
sem vel getur verið). Hafl Þorsteinn þá verið nær áttræðu, 
en Þorgils fimtugur, gæti Ás>leif hafa. verið á þritugs- 
aldri. Léti nærri að Eilífur yæri fæddur skömmu fyrir 890 
kemur það vel heim við aldur Hjalta Skeggjaspnar, er var 
þriðji maður frá Eilíf (Eilífur, Þorgeir, Skeggi, Hjalti)^ kænai 
þá sem uæst 26 vetur á lið. Það er nú ekki hægt að 
gizka nákvæmlega á aldur Konáls. Eptir þyí sem ætl- 
að er á aldur Ketils einhenda hér ^ð framan, er hann 
á rek við Ófejg gretti, og kemur það vel heim við hilt 
að bræðrungar þeirra, KetiU örriði og Óieifur breiður 
eru jafnliða, upp eptir frá BjBrna spaka, því mætti æt)a 
að Konáli væri. á líku reki^ þó getur hann verið töiu- 
vert yngri; samt er li>ara að Aldís sé s^inni konubar.n 

Digitized by VjOOQIC 



97 

hans, og þá gæti SteiDmóður verið fyrri konu barn, og 
svo miklu eldri, að Haldóra dóttir hans væri á rek við 
Aldísi föðursystur sfna. En þessþarf óumfíýanlega við; 
þau Steinmóður og Aldís geta verið alsystkin, þó hana 
sé töluvert eldri, og Haldóra þarf ekki að vera fædd 
fyrr en um 900, hafl hún gipzt Eilífl úng, og þeir Þor- 
geir og Skeggi kvongast rúmlega tvítugír. Hér er því 
ekki um svo tæpt að tefla. 

Hafl nú þeir mágar Ketill og Þorgils reyst hof og 
tekið upp goðorð, sem víst má telja, þá er ekki annað 
likara, en að þeir langfeðgar hafi haft það hvor fram af 
öðrum, þó það verði nú ekki sannað, því engin ersag- 
an. Hér heflr h'klega engin saga gjörst, innbúar hafa 
verið friðsamir, og höfðíngjar kyrrlátir og lítið borið á 
þeim. Ef það yrði sannað að þeir Mörður *gýgja og 
Hrafn Hængsson hafi nokkurn tíma farið með sitt goð- 
orð hvor á alþfngi, þá er það sjálfsagt að Rángvell- 
ínga- (ytri Rángárvalla-) goðinn heflr hlotið að leggja 
saman við annan hvorn þeirra til alþíngis. En þó svo 
hafí verið, sem ekki er vert að fortaka, þá heflr það 
hlotið að vera einskonar undantckning, og varað að eins 
um lítið tímabii. Og hvað sem þessu líður, þá má með 
nokkurnveginn fullri vissu ráða það af Njálu, að Hjalti 
Skeggjason hafði Rangvelllnga goðorð á sinni tíð. Að 
vísu er búð Hjalta á alþíngi sýnd meðal norðlendínga- 
búða, og getur nii verið að hann hafl skipað aðra búð 
en formenn hans, sem án efa hafa skipað Rángvellínga- 
búð (ekki RángcBÍngabúð), en það getur eins vel verið 
missögn, það getur t. a. m. verið Hjaltdælabúð, sem 
Bjalta er eignuð. Samt er auðséð að menn hafa haft 
það hugfast að Hjalti hafi haft búð til forráða á alþíngi, 
og þá líka farið með goðorð, enda er hann í Kristni- 
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fiöga tálinn lúeð meátu höfðfngjuin. Hatiti befir tiA 
«f tíl vill fengið með kónu sinÐi hlut í Mosfell- 
ítígagoðorði, þó er það óvíst, en hvort séÐíi var höfða 
þeir Giðsur hvfti og Géir goði goðorðið í það mund, 
seiti satngoöár. Og þó Hjalti ▼ðeri af ðett Ölvis barna- 
karls, þá er óvfdt hanti bafl ált hlot f goðorði Hreppa- 
og Skeiða^mannd, að tninsta kostí má sá hlnti hafa ver- 
ið mjög Iftiil, því ef mannafoCreeðí ættarinnftr hefif ann- 
&t*s verið ékipt, þá heflr það máti berast mjðg f éund- 
tirr; o^ bvort sem var, heflr Ásgrímur Elliðagffmsson 
haft goðorð á hendi f þaun tfma, og Bjarni spaki að 
Ifkindum með honum sem samgoði hans. Ásgrfmurer 
í Eristnisögu talinn með mestu hðföfngjum, jafnframt 
þeim (iissuri hvfta og Hjalta, þéir hafa pvi án efá 
háft Htt goðorð hvúr. Þess eru naumast dæmiað&am-' 
goðar fleiri en einn, hafi verið táldir meHir höfðífigjat 
Undir eins, þannig er sleppt Oeir goða, Bjarna spaka 
og Þorgíls orrabeinsfóstra, eins og Hrafni Hœngssyni 
áður, enda er fremur vantalið en oftalið f höfðfngjatölum. 
Nú hefir Ásgrímur því haft goðorð þeirra ÖIvis afkom- 
etida, frænda sinna, (Hreppa- og Skeiða-goðorð), því 
Gissur hafði Mosfellíngagoðorð, og það er ijóst að Þór- 
Odduf goði háfði f það mund Ölvusmatinagoðorð. Það 
er því nolikurn véginn séí, að ekki er um annað goð- 
örð að gjöra, sem Hjalti getihafa haft, en Rángvellfnga 
goðorð. £n af þvf hann bjó þar ekkí, hafa menn al- 
fnennt^ ekki hugsað út í þetta, fyrst þess er hvergi 
getið beinlfnis, má þó kalla að þess sé óbeinUnis get- 
ið í Njálu, svo ef Hjalti hefði búið fyrir austan Þjórsá, 
ihundi engum hafadottið annað f hug, en aðhann hafi 

1) Í)etta era þ6 Jafnvel muoDmæli í RáDgarvallasýsIa. Páll al- 
þrngt6úa&<but í ÁrlrvGrti bdflr dib minneta koBti þekkt þessa bugmyDd. 
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verið þar béraöshöfðfDgi, eptir þv( sem bann kemur 
fram í Njálu. Þegar Hjalti kom því til leiðar að Gunn-* 
ar tók sættum við þá Starkað, eptir víg Hjartar (Njálss. 
LIV k.), þá tók hann svo til ofða: »Ekki heíi ek ena 
hlutast til málaferla yðvarraa — eins og bonum hefðí 
þó staðið það tii, en höfðíngjar voru þó ekki vanir að 
»hlutast til« mála með óvidhomandi mönnum óbeðnir 
ef þíngfrið var ekki raskað. Það voru ekki Mosfellíng- 
ar^ sem máli áttu að skipta við Gunnar í þaðrsinn — 
enda er líkara að hann hafi ekki gipzt Vilborgu fyr ea 
eptir þetta -- því gat ekiíi legið ( orðum hans : að lík^ 
legt mœtti þykja bann veítti tengdamönnum sínum. Ea 
eðiilegt mátti þykja aðbann, sem héraðsböfðíngi, »blut- 
aðíst tila mála með innanbéraðsmönnum þó þeir vœri 
ekki þíngmenn hans sjálfs, það gat honum staðið til| 
óbeinlínis. Hitt er þó sterkari sðnnun, að eptir brenn- 
una þétti Kára það ekki nóg, þó Mörður »safnaði liði*, 
það hefði þó verið ærið, ef Mörður hefði átt allt manna- 
furráð út að Þjórsá. En Kári »reið í Þjórsárdal, 
til móts við Hjalta» (Njálss. CXXXII kap.), hann 
•safnaði liði og kveður upp almeaning», þv( bef- 
ir hann haft vald yfir almenníngi. Nú er óhugs- 
endi — þó malti hefði átt svo og svo mikið ríki ( Ár- 
nessþíngi — að hann bafi þá riðið út um hreppa, því 
sfður iengra, til að safna liði, er svo fljótt þurfti á að 
halda. Og það því siður sem Krossvað á Þjórsá var 
við Þjórsárdal sjálfan. Og þó Hjalti hafi kvatt þá ná- 
granna sína, Þji^rsdæli, til ferðar með sér, þá var það 
ekki «almenníngur». Hann heGr þv( hlotið að akveðja 
upp almenníng* fyrir austan Þjórsá um leið og hana 
reið austur um. Það virðist annars vera vera lík bugs- 
UD, semkemur fram í því: «að safna liði og rfða eptir 
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brenoumöniiutn*, eiíis og kom fram hjá Borgfirðfngum 
eptir víg Þorsteins Gíslasonar, nl. að það væri sameig- 
inleg nauðsyn allra héraðsmanna, fyrst höfðíugja, og 
6V0 alls almenníngs, að láta engum Ifðast það að ó- 
sekju, að heimsœkja nokkurn héraðsbúa með ófriði. 

Fallíst maður á þessa œtfun, að Hjalti Skeggjason 
bafl haft goðorð og mannaforráð á Rángárvöllum (ytri), 
þá virðist manni eðlilegt, að Hjalti gæti búist við þvi, 
að Gunnar mundí vilja töluvert «gjöra fyrir sín orð og 
vináttu» (N.s. LXIV kap.). Þá þykir manni það engin 
furða, þó Gunnari þætti njieira undír um hann en marga 
aðra, að hann «væri ekki á móti honumiK Þá getur 
maður skilið f því, hvers vegna Kunólfur goði gjörðí 
sér svo mikið far um að sækja Hjalta til sektar fyrir 
g^bgk hans (Ól. Tr.s. 217 k.). f>ess er þó hvergigetið 
að þeir væri skyldir. Runólfur hefir verið trúmaður 
mikill f fornum sið, og þvf ekki þolað að eiga fyrir 
samþfngisgoða slíkan trúarníðíng sem honum befir þótt 
Hjalti vera. Getur líka verið, >að Runólfi hafi þótt nóg 
um nppgáng Bjalta og vinsældir bans f héraðinu — þar 
sem svo lítið bafðl borið á forfeðrum hans — og þvf 
gjarnan viljað ryðja honum af vegi. Þá fyrst getur 
maður kallað það viturlega ráðið af Hjalta, að smfða 
skip heima f Þjórsárdal og fieyta því ofan eptír Rángá. 
Það hefði verið óvlturlegt vogunarspil, ef þingmenn hans 
hefði ekki verið við hendina, ef á hefði iegið. Mörður 
var raunar teingdur Hjalta, en bann var líka frændi 
Runólfs, enda jafnan Iftið trygð hans að treysta. Að 
vfsu befir Hjalti blotið að hafa Qölmenni með sér, þvi 
á ýmsum stöðum hefir hann orðið að draga skipið á 
landi, en' nærri má geta, að það hefir ekki verið sá 
grúi, að Bjalta væri óhætt, þó Runóifur dragi ber að 
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honum, eÐda mundi hann bafa gjört það, ef hann hefði 
ekki vitað, að ef Hjalti þurfti nokkurs við, gat'hann 
óðara haft nógan liðsabla, er þíngmenn hans voru rétt 
við hliðina á honum. 

Um bústað Hjalta ber monnum ekki saman, f sög- 
um er hann ekki nefndur öðruvísí, en að Hjalti hafí búið 
«í ÞjórsárdaU. Munnmæli segja á Skeljastöðum (Skelj- 
úngsstöðum?) og mun það sattvera, því þar heOr kirkja 
verið og sjást tðluverð mannabein uppblásin. Gæti verið 
að föðurmóðir Hjalta hafí átt það land. Aptur segir 
Jón prestur Egilsson, að Hjalti haíi búið á Múpi, en 
Núpur er ekki í ^jórsárdal. Þó getur verið að Hjalli 
bafl átt þar annað4)ú. Mætti ætla að Steinmóður Eon- 
álsson hafl búið undir Núpi, Haldóra síðan erft Núps- 
land, og þaðsvo fylgt ættinni. Þess hefír raunar verið 
getið til, að Steinmóður hafl búið á Hofi, og vfst má 
telja að einhver þeirra frænda hafl búið þar og varð- 
veitt hoflð, en til þess voru nógir aðrir t. a. m. synir 
Ófeigs grettis, enda eru þetta allt lausar tilgátur. (En 
vfst er það, að bæði Hof og Núpur hafa byggst snemma. 
Það sýna þær miklu og fofnlegu girðíngar á báðum 
þeim stöðum, einkum eru þær stórgerðar kríngum Minna- 
Hof og Minna Núp, enda segja munnmæli að þar hafl 
bæirnir fyrst verið bygðir, enda stendur Minni-Núpur 
rétt undir núpinum og hjá Minna-Hofl virðist hofið 
hafa slaðið. Skyldi ekki Hof og Núpur hafa verið ann- 
ar og þriðji vetursetustaður Þorlíjarnar laxakarls?) 

Nú var tekið upp nýtt goðorð f Rángárþfngi. Hin- 
um nýu goðerðum var ekki markað svið í fyrstu, því 
það var ómðgulegl. Hinn nýi goði varð að fá sér þfng- 
roenn, hvar sem bezt gekk. En það fíýtur næstum af 
sjálfu sér, að bráðum hafi það orðið ofan á, að ná- 

Digitized by VjOOQIC 



102 

grannasveit hans yrði áðalumdæmi hans. Eptir vin- 
sældum Höskuldar Hvítanesgoða er það næstum vafa* 
laust að hann hað fengið svo að segja alla Landeyamenn 
í þíng með sér, og Fljótshh'ðíngar, frændur hans bafa 
»sagt sSg úr þíngi frá Merði og í þíng með Höskuldí». 
Hvort sem Hvolhreppsmenn hafa metið meira vinsældir 
Höskuldar, eða hitt að Mörðnr bjó nær þeim. Víst má 
fuUyrða að mestur hluti manna austan frá MarkarCljöti 
iit að Fiská og Eystri-Rángá hafí hnígið undir Hösktild. 
Aðalumdœmi Marðar heíir þá verið Rángárveiiir (eystri) 
svo eUi er að undra þó hann yrði að færa saman búð 
sina. Haustþfngstaður hins nýjagoðorðs var á Hvftanesf . 
Í^að ðrnefni er nú ekki til. En á einum stað titarlega 
með Þverá að sunnan verðu er sagt að sjáist fornvirki 
nokkur, og halda menn það hafi þar verið. 

Á vorþfngstað Rángæfnga, Þíngskálum, er nú bær 
byggður. Sá maður er Brynjúlfur hét flutli þángað 
byggðina frá Víkfngslæk^. Er þar nú lún grœtt og 
rústir útsléttar. tó vottar enn fyrir igðlda búðatópta til 
og frá um túnið. Giiervið túnið og stóð »blótsteinno 
hjá gilinu, vatn gróf gilsbakkann svo steinijinn féll ofan 
i, það var skðmmu áður en bærinn var byggður. Brynj- 
úlfur tók steininn, og færði i bæarvegg, og er hann þar 
sfðan. 



í Árnesþíngi er enginn hægðarleikur að finnaþriðj- 
úngaskipti. Vílji maður hugsa^sér þau eptir landslagi, 
lægi einna næst að það yrði á þá leíð: að hínn aust- 
asti hlutinn hafi verið milli Þjórsár og Hvílár (Ölvusár), 
en að Sogíð eða Grafnfngshálsinn hafi skílið hina vest- 
ari. Það sést nú af Landnámu að Ketilbjörn garoli 

1} )>al) Tar skómma eptir aldamótin 1800. 
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reysti bof a^ Mosfellí, það yar eitt b<)fuðbof í Árne^s*- 
þíDgi. AfkomeDíJur Ketilbjarpar hQfðu goOorð og ipanqar 
forráð um Grímsoes og Túpgur, bver frai?! af aðrumr 
TQitur muq bafa tekið við goðorði eptrr föður sinu, hvort 
sem hapn var son Ketilbjarjiar eða son^^rsoD baoSj Gm^ 
urarsoD, sem Uhlegra er, jBptir Teit befir Oeir goOd 
b^ft þ^ð, Dieðap Gissur hvíti var í æsku, þar eptir báðir 
þeir í sameJDíngu i\\ þess ^r Geir ^^qdaðist, ea síöai? 
Gissur eÍDD. 

Sagt er að í Úihh'ð, þ^r sem Geir goði bjó, 3e 
sýDd hoftópt, og bendir það til þess, að haoD b^Q h^Ct 
goðorð út ?tf fyrir sig að meira eða miDDa leyti, Getqr 
verið að haun bafl fengið sinq hluta úr mannafarr^ði 
ættariDDar, afskiptaD. Ed i því tilliti sem b$r er hel^ 
Dip að gjöra, kemur það fyrir sanaa, því hverDÍg 3eij;i 
þvfhefir verið háttað, hafa þejr Qissur og Geir í ra^unr 
ÍDDÍ verið samgoðar. Þó má g]or?i b^r þaoq í^thuga: 
ftð jafDvel þó það v^ri bgeði löglegt og yenjulegt, að eitt 
bofværi i goðorði bverju, hvort sem það var lögfulteðjt 
ekki, þá gátu þau ef til vill# verið fleiri. f ?^ð var altítt 
að fleiri áttD goðorð ^aDian, en ekki bjó vftqaleg|inení)íi 
eiBD áþv{ laudi sem hofið stóð, Þegar nu i^aDieigeníJ'- 
ur goöorðsÍDs voru miklir trúmenq í fornum sið, og 
þaraðauk stórmenni, þá oiá D^stuD) telja vist að þeir 
bafi haft Dokkurskoqa? beimabof á bœ sÍDum, 4 bV^ 
bátt og menn bOfðM tirkjur á bæum síDum eptir ^^ 
kristni var komin. Skyldi nú ekki bof þau sem stað*^ 
ið hafa í Útblíð og Gröf (sjá bls. 42 bér á eptir) vera 
þannig undir komin, eða >iGoðavöIIur» í túaínu á SaDd*- 
læk í Gnúpverjabreppi, í honum er tópt mikil? Þess er 
vert að geta að Laxárholt er í Sandlækjar landeign. 

Búð Gissurar hvíta eða MosfellíDgabúð er sýnd 4 
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Þfngvöllum, en þar er líka önnar búð eignuð Geiri goða, 
enda mun það hafa verið ýmist, að samgoðar skipuðu 
eina búð á alþíngi, eða sína hvor. 

Haustþíngstaður Mosfellínga virðist að hafa verið 
fyrir austan tún á Mosfelli. Þar eru fornar rústir á dá- 
litlum brekkuhjalla. í miðjunni er hríngmynduð tópt 
allglögg, líklega lögréttan, en aðrar 4 (eða 5) nokkuð 
óglöggvari, eru þar um kríng, og Ukjast þær, að því er 
séð verður, fornum búðatóptum. Það er sagt að þetta 
hafi verið kot og heitið Borgartún, en rústirnar eru 
ðldúngis ólíkar bæarrústum. Nafnið mun vera dregið 
af hinni hríngmynduðu tópt; hafa menn einhvern tíma 
ímyndað sér hún vœri af fjárborg, en það mun þó ekki 
vera, því hún hefði þá verið á all-óhentugum stað. Það 
er ekki ólíklegt að búðatóptir hafi áður verið þar fleiri. 
Þær geta verið blásnar af. 

Nú er ekki beinh'nis getið um fleiri landnámsmenn, 
sem tekið hafi upp goðorð í Árnessþfngi. Þeir eru 
raunar nefndir »goðar» torsteinn og Þóroddur, synir 
dætra Þormóðar Skapta, en ekki er þess getið hvernig 
þeir komust að goðorðum, eða hvar þeir áttu manna- 
forráð, nema hvað þess er getið að Þóroddur goði var 
»( ÖlvusÍB. Það er samt auðráðið af líkum, að Þor- 
móður Skapti og þeir frændur hafa reyst hof að Hofi 
í Gnúpverjahreppi, hefir það verið höfuðhof, og fylgt því 
vorþfngishelgi Árnessfnga. Hafa Hrepparnir og Skeiðin 
hnýgið undir þá frœndur, og þetla hefir nú verið goð- 
orð þorsteins goða. Þess er hvergi getið, hvers son 
Þorsteinn var, enn víst hefir faðir hans verið göfug- 
menni, hafa þeir lángfeðgar búíð f Gröf og haft þar 
hof — þarer örnefni, sem heilir i»hofin» — þar af má, 
ef til vill, ráða að Hrunamannahreppur, hafi f fyrstu 
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verið goðorð út af fyrir sig, og getur það nú verið. En 
þegar ættirnar sameínuðust, ha.fa goðorðin gjört það 
líka, að minsta iíosti hafa þau bæði verið einn þriðjúng- 
ur, þó þau þau hafl verið tvö i rauninni, sem hvjort- 
tveggja er til. Eliki er hægt að gizka á, hvernig 
goðorðið heflr gengið mann fram af manni í ættinni, 
því hún var fjölmenn og margir til þess bornir; en 
svo vitrir menn áttu ( hlut að víst má telja, að allir 
bafi jafnan orðið ásáttir um, að þeir hefði goðorðið, sem 
bezt voru tilfallnir ; einna líklegast er, að Elliðagrímur 
hafl tekið við goðorði eptir Þormóð skapta; en ekki 
verður séð hvert Þorsteinn goði hefir haft það eptir 
hann en á undan Ásgrími, eða þeir Grafarfeðgar hafa 
alla stund verið samgoðar þeirra Elliðagríms og Ás- 
gríms, sem næstum er líklegra. Enda getur verið, að 
þeir hafi eins fyrir því haft þriðjúngsgoðorðið á hendi 
í sðmu röð hver fram af öðrum. 

Það sést af landnámu (5. P. k. 13.) að Þóroddur goði 
var Eyvindarson, Þorgrímssonar, Grímólfssonar hins 
gamla af Ögðum og Kormlaðar Kjarvalsdóttur írakon- 
úngs. Þorgrímur erfði Álf hinn egðska, föðurbróður 
sinn, landnámsmann í Ölfusi, hafa þeir frændur allir 
verið mestu stórmenni. Ormur hinn gamli, annar land- 
námsmaður þar, var jariborinn maður. Er það óhugs- 
andi, að slíkir menn hafi gjðrst annara undirmenn. En 
þeir hafa gjört samband sín á milli, reist hof og tekið 
upp goðorð í Ölfusinu, heflrmannaforræðið tilheyrt hvor- 
umtveggja, en goðorðið haldist í Egðaættinni, af því hún 
heflr verið fremri. Þar mun hafa staðið hið þriðja höf- 
uðhof í Árnessþíngi, á ^«bæ Þórodds goða» og forfeðra, 
hans. En «bær Þórodds goðao heflr ekki verið á Hjalla 
þó svo sé aímennt talið. Raunar mun hann hafa átt 
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þar annað bú, en hefir sjálfur haft aðal-aðseturstað sinn 
áHrauni. Eru tvær sannanir fyrir því: Bærinn Hraun 
stendur á jaðri hins gamla hrauns sem liggur í vestan- 
verðu Ölfusinu, og sem hefir brunnið áður en landið 
bygðist. Austanvert við bæinn er blautt mýrlendi. Nú 
má sjá að biðnýa hraun^ sem brann 1000, hefírrunnið 
allt ofan aðbænum Hrauni og niður með túninu norð- 
austanvert, eða jafnvel yfir nokliurn hluta þess, og svo 
allt út í Mýri. Þvi var ekki furða þó menn héldi, að 
eldurinn mundi hlaupa á bæinn. Hjalli er löluvert aust- 
ar þaðan með fjallínu, og verður ekki séð að honum 
hafi verið sú hætta búin af eldinum, að li'klegt mætti 
þykja hann hlypi þángað. Hin sonnunin er, að á tún- 
jaðrinum á Hrauni, við hið nýa hraun, er örnefni, sem 
heitir aHraun-hof»), þar er nú nýlega bygt býli, sem 
heitir Hof, sögðu ýmsir, að nýbýlismaðurinn hefði kall- 
að það svo «af monti»; en kunnugir menn segja að 
þetta örnefni hafi allt af verið þar. Nú er tún grætt 
upp 1 hið n^íja hraunið, svo ekki sér gjörla fyrir jaðri 
þess þeim megin, en þó virðist liggja nærri að eldur- 
inn hafi hlaupið á hofið, eða því nær, hafi það staðið 
þar sem bærinn Hof stendur nú. 

En virðist það auðráðið, þó þess sé ekki beinhnis 
getið, að slíkur höfðíngi sem Hásteinn Atlason var, hafi 
gjörst yfirmaður yfir fíestum eða öllum Flóamönnum, 
og Atli son hans eptir hann. tegar Atli dó, var Þórð- 
ur í æsku, en einhver hróðurhollur, líklega Loptur hinn 
gamli, hefir varðveitt föðurleifð Þórðar til handa lion- 
um. Mun hann hafa tekið mannvirðíng eptir það hann 
hefndi föður síns, en enginn þeirra frænda mun hafa 
verið kallaður ngoði«, og ekki munu þeir hafa reisthof 
hér á landi. Munu allir Gaulverjar hafa haldið trygð 
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viÖ hofið á Gaulum, og látið blóta þar sín vegna. Lopt- 
ur mundi ekki hafa farið utan til að blóta, ef þeir hefði 
haft hér hof. Atli hefði líka Outt hofíð í Traðarholt, 
þegar hann flutti þángað bygðina, ef það hefði verið til 
en þar tíl sjást engin merki. Haustþíng munu þeir 
lángfeðgar hafa haldið við eða í þingdal, hann er nú f 
túninu á Stokkseyri, því bærinn hefír á seinni tlmum 
verið færður undan sjó eins og aðrir bæir þar strand- 
lengis, og þá einmitt verið settur á þfngstaðinn, svo 
ekki er von að fornvirki sjáist þar, enda hefir þfng- 
staðurinn að Ukindum lagst af þegar riki Flóamanna 
leið ,undir lok. 

Nú kemur Grfmkell goð^i eins og upp úr miðju 
kafí. Hann fiyzt úr Borgarfírði f Grafnfng, og byggir 
þar, reysir hof og tekur upp goðorð, og gjörist höfð- 
íngi yfir Grafofngsmönnum, og svo er sagt hann hafí 
átt goðorð um Flóa og Ölvus. En það er aiveg óskilj- 
anlegt að svo mikið rfki skyldi liggja laust fyrir ein- 
stOkum manni, sem kom úr öðru héraði. Og þð Mos- 
felbngar væri skyldir honum, þá voru þeir þau prúð-^ 
menni að ekki mundu^ þeir hafa styrkt hann til ójafn- 
aðarog yfirg&ngs, semþað hefði þó verið, efhannhefði 
tekið undir sig þau goðorð, sem aðrir voru tilbornir. 
Mun Grfmkell þvf ekki hafa átt goðorð nema f Grafn- 
fngi. En þegar hann reið vút um Ölvus og austurutn 
Flóas þá hefir hann einmitt verið í liðsbón til höfð- 
fngja, en ekkt það hann œtti «goðorð f þeim sveitum 
öUnm» (Harðars. kap.), þó söguritarinn hafi skilið það 
svo. Merkiiegt er að þess er getið, aö hann fór nit 
um Hjalla en austur um ArnarbælÍD. Þá mun Eyvind- 
ur faðir Þórodds hafa búið á Hjalla, en Örn gamli Orms- 
son f Arnarbæli, og hafa þeir báðir verið höfðfngjar 
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Ölfusmanna f það mund. Eon kom Grímkell til Odd- 
geirshóla, þar hafaþá þá án efa búið afkomendur Odd- 
geirs og átt nokkuð mannaforráð. Ekki er þess getið, 
að bann riði í Traðarholt, þess þurfti hann ekki, hann 
átti Mosfellínga vísa til liðveiziu við sig, og þá líka 
Þorgrím orrabein sem um þær mundír mun bafa verið 
fyrir Flóamönnum. Annað mál er það, að þó tor- 
grfmur væri vinur Grfmkels, þá er öldúngis ólfklegt að 
bann hafi látið laust við hann mannaforráð það sem 
hann hafði á hendur fengið. Því þó aldrei hafl hann 
hyrt að halda þvf f hendur Þorgils stjúpsyni sfnum, þá 
befir hann unt þess Hærfngi syni sfnum eptír sig, enda 
sjálfum sér, meðan honum entist. 

Þegar alþfngí var sett, voru þannig flmm aðai- 
höfðfngjar f Árnessþfngi, hafi Grfmkell þá verið kominn, 
sem vel má vera, og næstum er Ifkara — þá er nii 
sjálfsagt, að Mosfellingar hafa tekið upp þriðjúngs goð- 
orð, og Hreppamenn annað. Og þá er um að gjöra, 
hvert Flóamenn, Ölfusmenn eða Grimkell hafi tekið hið 
þriðja upp. Hvað Fióamenn «nerlir, þá var í^órður 
dofni f æsku og rfki hans f sárum eptir vfg Atla. Má 
þvf ætla að Flóamenn hafigjörst þriðjiingsmenn Elliða- 
grfms, mun það hafa haldist þó Þórður tæki mannvirð- 
ing, þvf hann mun ekki hafa verið neinn atkvæðamað- 
ur f héraðsstjórn, og þess vegna mun það hafa verið, 
að hann var kallaður Þórður «dofni«, en ekki af þvf, 
hvað seint haqn hefndi föður sfns, til þess gat hann 
varla orðið ýngri, jafnvel þó menn vœri bráðgjörfir i 
þann tfma. Þegar Þórður fór utan, má ætla hann hafi 
fengið Lopti gamla héraðsstjórn f hendur; en þegar 
Þórðúr var tfndur, og Þorgrfmur orrabein fékk Þórunn- 
ar, þá hefir öll föðurleifð Þorgilsar Þórðarsonar komið 
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í beDdur hoDum, maDDaforráð og aDDað. Ekkl er á- 
ástœða til að ætla, að Þorgrímur hað skipt um sam- 
goða, muD haoD hafa verið þriðjÚDgsmaður Ellíðagríms, 
þeir voru teu^dir. Þegar Þorgrímur féll, muD FIóíðd 
alveg hafa horfið uudir yArráð hreppauiauDa. Þó getur 
verið og er h'klegt, að Þorgiis orrabeiDsfóstri hafl gjðrst 
þar héraðshöfðÍDgi er haDD kom úl, eD ekki hefirbaDD 
tekið upp goðorð, muD haDD hafa hallast að ÞorsteÍDÍ 
goða sem þriðjúDgsmaður — því haDD muD um þess- 
ar muDdir hafa haft goðorð þeirra fræDda. ÞorsteiDD 
og Þorgils hafa verið vÍDir, sem sést af því að BjarDi 
leitaði þáagað kvoafáDgs. Þorsteiaa goði hefir dáið 
litlu eptir að Þorgils fór til Græalaads, ea Bjarai tekið 
við búi og kvoDgast þá. Goðorð hafa þeir Ásgrímur 
átt báðir samaD, ea Ásgrímur verið fyrir þeim. MauDa- 
forráð það, er Þorgils hafði átt, hefir þá dregist til Ás- 
gríms, hefir baaD haft það þaðaa af og ekki látið iaust 
þó t^orgils kæmi til, eada verður ekki séð, að baDD 
bafi gjört tilkall til þess. Það er vitaskuld, að Þorgils 
sjálfur hefir aldrei gjörst þíagmaður Ásgríms, muo haon 
hafa sagzt í þfag með Þóroddi goða, og má ætla, að 
íleiri eða færri DágraDaar hans hað fylgt því ráði með 
hoDum, ea slíkt verður að skoða sem uDdaateknÍDg, og 
roá ei að sfður álfta, að Ásgrfmur bafi, yfir höfuð að 
tala, haft allt maDaaforráð milli þjórsár og Hvftár (Öl- 
fusár). ^að er sjálfsagt, að EaldDesfagahreppur (sem 
DÚ heitir Saadvikurhreppur) hefir allt af haft töluverðar 
samgODgur Ölvusið, þvf haaa liggur vestast f Flóa við 
Ölvusá, og er búa þaralla jafoa góðyflrferðar á ferjum 
eða fsum. Þó verður ekkert á þvf bygt. Þórir heflr 
án efa oumið þar laod með ráði Hásteins, og gjörst 
haos uodirmaður, þvf bafa oiðjar baos ekki beldur oáð 
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mannvirðíngu í héraðinu. Þórir á Selfossi (o: Selþórir?) 
muD hafa dáið í «Þórishóla», þeir eru milU Selfors og 
Laugardæla. 

þess er áður getið að haustþíogstaður Hreppa- og 
Skeiða-manna var við Laxárholt og er líklegt að Flóa- 
menn hafi sókt það þángað h'ka þegar alt var orðið að 
einu goðorði. Búð Ásgríms EUíðagrímssonar er sýnd 
á ÞíngvöUum, en engin búð er eignuð Flóamönnum né 
Bjarna spaka, svo menn viti, og má ætla að þessir hafl 
aUir átt búð saman, að fráteknum undantekníngum. 

Nú er þá um að gjöra hvort heldur Ölvusmenn eða 
GrímkeU hafl tekið upp hið þriðja þriðjúngsgoðorðið. 
Hvorirtveggja eru liklegir tU þess, því hvorirtveggja voru 
skörúngmenni. Líklegast er að þeir hafl sameinað sig 
um þriðjúngsgoðorðið. Það þótti ef tíl viU liggja nær 
að Grímkell hafí gjörst samgoði MosfeUínga, vina sinna 
og frænda, en nærri má geta að Grímkeli heflr þótt 
gott að komast i samband við Ölvusmenn, því úr því 
mátti kaUa að aUir höfðíngjar í Arnessþfngi væri banda- 
menn hans, þar sem EUiðagrfmur var tengdur Mosfell- 
íngum, erávalt virðast hafaverið Grimkels önnur hönd. 
Aptur hefði GrímkeU getaðbúist við því að minna bæri 
á sér, ef hann gengi í þriðjúng með MosfeUíngum, þv( 
þeir mundu þó jafnan hafa farið með goðorðið á alþíngi. 
En Ölvusmenn hafa skipzt um goðorðið við Grímkel, og 
hvorum verið stirkur að öðrum. Það mun líka hafa 
þótt vel fallið að Sogið skipti þriðjúngum. Og fyrir 
satt má hafa: að goðorð Grímkels hafl, eptir dauða 
hans, lagzt undir Þórodd goða, enda virðist svo sem 
Þóroddur hafiþá fyrst hafi^t tU sinnar mestu virðíngar, 
er GrímkeU var dauður. 

Sagt er að fornþíngstaður sé tyrir norðan Arnar- 
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bæli í Öivusi, og mun það vera haustþíDgstaður Öivus- 
maDDa. Búð Skapta iögsögumaDDs er sýod á ÞíDgvöll- 
um og er það búð þeirra ÖIvusmaDna. En engin búð 
er efgnuð Grímkeli, og ekki er hægt að vísa á haust- 
þíngstað Grafníngsmanna, að svo stöddu. Þannig virð- 
ast þriðjúngsmótin i Árnessýssþíngi hafa verið þau, sem 
i öndverðu var gizkað á. 

Vorþíngstaður Arnessínga sést enn að nokkru leyti. 
Búðarústirnar eru austur frá Hofshoiti skammt frá Búða- 
forsi, sem nú er almennt kallaður »Búði», þá rann 
Þjórsá mest fyrir sunnan Árnesið, sem enn sér merki 
til, en lítil kvist rann fyrir norðan það, i henni var 
Búði, hefir hann þá verið fegri enn nú, er hann var 
mjórri. Er sagt að heiðnir menn haB blótað hann, og 
muna gamlir menn eplir að steinn stóð við ána fyrir 
neðan fossiuD, sem sagt var að væri blótsteioD, en nú 
er hrunið yfir hann úr berginu sem þar er upp yflr. 
Búðirnar hafa verið þaDUig settar, að þær myoduðu 
hrínga tvo, kríngum tvo slétta heiðardali og hafa dyru- 
ar verið á hliðvegg þeim er að dalDum soýr. FáeÍDár 
búðir hafa þó verið á dreif þar um kríDg, sumar eru 
nú blásuar af, svo ekki sjást nema grjótdreifar, einkum 
eru það hinar austustu og þar á meðal þœr sem staðið 
hafa á suðausturbrún eystradalsins. Dómhríngurinn 
stendur suður í Árnesi, næstum bæarleið frá búðunum, 
undir stuðlabergs hól allstórum sem Þínghóll heitir. Er 
hann hlaðinn af grjóti úr hólnum, uppdreginn utan, 
nema norðan til, þar gengur hann í hóiiDD, hann er 
krínglóttur, nái. 5 faðmar í þvermál innan, en veggirnir 
4V2 ^et á þykkt að ofan. Dyrnar hafa snúið tii suðurs 
og eru nú að nokkru ieyti hrapaðar saman, og dóm« 
bríngurinn næstum sléttfullur af foksandi, svo dýpt hans 
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verður ekki séð. Fyrir nokkrutn árum beíir verið tekið 
grjót úr hoÐutn, er fjárrélt var hlaðin þar við hólinn, 
enda mun hann hafa verið hálfhruninn áður. Hofíð að 
Hoíi virðist hafa staðið fyrir neðan tún á Minna-Hoíi. 
Þar er ferhyrnd gyrðíng, á stærð við h'tinn kirkjugarð. 
Völlurinn innan i henni er búnguvaxinn, eins og þar 
hafl verið útsléttuð einhver byggíng. Er ekki ólíklegt 
að hoíið hafi verið sléttað út þegar kristni var kominn, 
því það er kunnugt að menn gjörðu sér far um að eyða 
öUum menjum heiðnimar. Á seinni tUnum hafa þrfr 
litlir kofar verið bygðir í girðíngunni, líklega lambhús, 
og sjást þar tóplir þeirra, miklu n^legri en girðíngin. 
Hún snýr frá suðaustri til norðvesturs, og er litlu minni 
að breidd enn iengd. Heiman frá garði á Minna-Hofi 
liggur forngarður ofan að Þjórsá og myndar hann suð- 
austur hliðvegg girðíngarinnar. Mörg önnur fornvirki 
eru kríngum Minna-Hof. 



Viðauki. 



Miili Rángárþíngs og Árnessþings hafa frá því fyrsta 
verið miklar samgöngur yfír þjórsá. Þegar á iandnáms- 
tíð hafa menn tekið ferjur upp og fundið vöð. í Land- 
námu 5. P. er getið um Sandhólaferju og má nærri 
gcta að þá þegar heflr víðar verið fíutt. Enda segja 
munnmæli að fornmenn hafí rekið hross yflr á Hross- 
hyl, til að vita hvort þar væri fært, sett þar síðan ferju- 
slað. Fyrir ofan Minna-Núp heita »Ferjuhólari við 
ána, má fíytja þar yflr, ef hún er lítil, og virðist hafa 
verið tíðkað einhvern tíma, það er af ðrnefninu að ráða. 
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Og mjðg er líklegt að ferjustaður haíi verið við Kol- 
viðarhói í Þjórsárdal, meðan dalurínn var bygður. Það 
er nálægt SJíarfanesi hinu forna, og niundi þaðan hafa 
verið flutt. Yarla má fínna fegri ferjustað enn þar er. 
Vað var á Þjórsá skammt fyrir framan Hof. Þá rann 
Þjórsá meslöll fyrir sunnan Arnesið, sést þar enn 
breiður farvegur og rennur kvfsl í. Sér gjörla hino 
forna veg á vellinum frá þfngstaðnum Þingholti út að 
farveginum. Og f Árnesinu, þar sem það er óblásið, 
sést gjörla forntroðinn vegur, uppgróinn, sem liggur 
vestur eptir. Nú er Árnesið allt blásið að vestanverðu 
út að ánni þar sem hún er nú, en fyrir vestan hana 
tekur við Gnúpverjahrepps-vegurinn. tetla vað hefir 
heitið Holtavað, og hefir það einmitt verið undir Þfng- 
holtí sem Fiosi «beið Sígfússona og annara sinna 
manna*. Nálægt þvf sem þetta vað var, er nú á 
dögum «Eyarvað», nema hvað það er fyrir utaa 
Arnesið. «Hof8vaði» heitir skammt fyrir ofan «Búða», 
að þvf liggur forn vegur, og hefír það einhvern 
tfma verið tfðkað, en mun aldrei hafa verið gott, 
þó er það enn fært, ef áin er Iftil, og hefir Guðmund- 
ur bóndi Magnússon á Minna-Hofi eitt sinn farið þar 
yfir. Hið alkunna nautavað er sagt að hafi fundist á 
dögum Páls byskups, er naut hans struku austur að 
Skarði, og fóru þar yfir. Fyrir neðan Minna-Núp halda 
sumir að vað hafi verið, og er það ekki ómöguiegt, 
þar er áin allbreið, og laut, Ifk fornum vegi liggur 
þángað austur yfir heiðina frá þjóðvegínum. Pó mun 
þar nú ill- eða ófært yfir sökum stórgrýlis. Fyrir 
neðan Haga (f Gnúpverjahreppi) er Hagavað, það er 
nokkuð djúpt, oger nú næstum aflagt, síðan «Krossa- 
vað», sem nú heitir Gaukshöfðavað fanst aptur. t^að 
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voru gömul mUDDinœli, að fyrir neðao Gaukshöfða, 
vcstast og fremst í Þjórsárdal, hefði verið vað, og heitið 
«Kro8savað» — því á hofðanum er steina við veginn, 
sem kross stóð á í páfadómi. Enn í dag skal hver sá 
sem í fyrsta sinn fer um veginn, gefa til steinsins 
hrísluánga, bem eða annað. Sá maðqr sem Bergsteinn 
bét, Hreiðarsson, bóndi á Yrjum í Landsveit, fann 
þetta vað aptur fyrir hér um bil 20 — 30 árum, og vóð 
sjálfur fyrst þar yfir í frosli og ísskriði. Það má víst 
fullyrða að Eári haU annaðhvort farið yfir á þessu vaði, 
eða verið fluttur frá Skarfanesi, þegar hann reið í 
Þjórsárdal til móts við Hjalta, og sðmu leið — hina 
fikemmstu — bafa þeir víst farið austur aptur. Ekki 
er hœgt að gizka á, hvers vegna vað þetta hefir lagzt 
af, þó má vera að áin hafí breytt sér nokkuð. Ná 
þykir þar gott vað og er mjög tíðkað, Það er nú kall- 
að «Gaukshöfðavað»^ 

1) Svo er sagt t!t orsukfn til þess ab fiergsteion fór nh reyna 
Ta^lb væri sú: «(& tvo haust, bvort eptir annab, sá bann mann fara 
þar yflr. Sá reib ofan á milli á tr^dráttarbestl brdonm. Aldrei 
fporbist til þessa mauns, og var bald manna at) þa<& befbi verib 
útilegumabur. 

Bergsteinn drnkknai&i 8Í<f)ar í fjársá, meh Hrei(&ari br6?)or sín- 
iim, er þeir komn af Eyrarbakka nm haust. J)eir fórn yflr á Eyar- 
va^i og v6b Bergsteinn fyrir sem hann var Jafnan vanor, — þv{ 
tábir húfbo jafoan einn reitíhest. — fyhh sást fri Minna-Hofl a^ 
þeir áttn dvul nokkra þegar þeir komn austar í Ároessib, og héldu 
menn þeir hefbi þá leyst opp, og ni'h brenoivíni ab bressa sig á — 
en þeir voro bál&ir hneig(bir fyrir þa?). — Ná gjortbi fjúk og diram- 
a<&i af nött, hófbn þeir þvf villzt og lagt út í ána m6ts vib Minna- 
Hof í stat) þes9 a<b leggja út i kvíslina, fyrir anstan Arnes8i%. ^tt 
funduBt bestar þeirra morguninii eptir. 

Brynjúlfur Jómson, 
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Vií. 

Literœ teBtamenti Thorstani Eiulphi^ 

In nomine domini amen. Eg Þorsteinn Eyulfsson 
heill að likhama og samvitskii, kennandist mig skylld- 
ugan að giara mínum skapara vorum herra Jestu Kristo 
raakligar þakkir fyrir það ián, sem hann hefir veitt mér 
óverðigum, því skipar eg þvílíkt testamentum fyrir mér, 
og rainni sál, sem hérfylgir: í fyrstu að eg fel mig og 
raína sál undir rayskunardóm allsvaldanda guðs föðurs 
í himnaríki og hans sætu móður, jungfrú sanctæ Mariæ, 
kiosandi raínum likham leg í skrúðhúsinu á Hólum fyrir 
altarinu, hvar sem eg andast á íslandi, og flytjast uppá 
erflngja minna góðs, þar til gefandi Hóla kirkju jarðir: 
Helgustaði í Fljótum, Hámar og Bakka, og tuttugu kú- 
gildi í þriðjungar fé, með þeirri grein og skilmála, að 
hvern dag, sem guð krefur mig andar, segist í hverri 
viku sálumessa víð altari f skrúðhúsinu fyrir rainni sál 
æílnlega, en syngjandi sálumessa á árstíðardag rainn 



1) þorsteiDÐ iriginaibnr Eyólfsson yar einbver hlnn mesti buf(^ingi 
h^r á landi í sinni tí^, og má lesa om bann í lugmaniiaæfnm 
Júus Sigiirtbssonar ; hann var nppi á 14. úld, Tar% afargamall og 
á6 um aldam<5tin 1400. Bréf þetta er hér prentab eptir gam- 
alli bréfabók, en stafsetnfngunni, er þar var, er eigi meh r^llu 
fylgt. SHk br^f, sem þetta, virbist méi ab í ýmsn \J6i þeim 
tímum} er þaa ern gjOrb á. 
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með sálutíðum, nefna til bæoa hvern sinn um dag i ár- 
tíðaskrá með öðrum framliðnum mönnum ; þeim iærðum 
manni, er mig syngur til moldar, þrjú liugilldi, meður 
olean, prestum þeim öllum, er standa yíir greptri mfn- 
um, gef eg fimm aura hv«rjum, og segi þar tii sálu 
messu fyrir minni sál; ítem prestum tii sálumessna 
fimm hundruð; ítem fátækum monnum þrjú hundruð í 
kosti og tvö í vaðmálum innan siöundar; þrjú hundruð 
til þingeyra, tvö til Reyniness staðaf, tvö til Möðru- 
valla, þriú til Munkaþverár; kúgilldi Valina kirkju, 
Grytubakka kirkju ii ásauðar kúgilldi, ii kyr, og ii naut 
tvævetur, ii hundruð til Breiðabólstaðar, kúgilldi í Ár- 
skóg, tiu aura til Tjarnar og aðra til Upsa, kúgilldi til 
Kviabekks, Urða kirkju fimm kúgilldi, undir þá grein og 
skilmála, að bondi sá, sem býr á Urðum, skal gefa 
fyrir minni sál þrjá íjórðunga smjörs og halfvætt skreið- 
ar hvern Andresmessu dag æfinlega og láta segjasálu- 
messu hvern minn ártíðardag, skipar eg^ og gef hinum 
heilaga Thorlaki og kirkjunni i SkálhoIIti fimm kúgilldi, 
Item skipar eg kristfé i þá beztu jörð, sem eg á norð- 
anlands á íslandi, i Grund i Svarfaðardal, átta ásauðar 
kúgilldi og átta kýr ; skal þar fæðast á karlgílldur 
ómagi æfinlega eptir skipan og ráði Hóla kirkju formanns, 
hinn skyldasti út minui ætt sá, er framfærsiu þarf með. 
Skal þetta mitt testamentum standa og halldast obrigði- 
liga, nema eg hittumst annarstaðar gjart hafa. 6ið eg 
alla góða menn fyrir guðs skylld fyrirláta niinni sál þá 
hluti, sem eg hefi mót þeim gjort með orðum eða verk- 
um. Setur eg þá exeqvutores testamenti ráðsmann á 
Hólum og prófast i Eyjaflrði. Og til sanninda hér um 
setta eg mitt innsigli fyrir þetta testamentum, gjört á 
Hólum þriðjudaginn i Hvitasunnu viku, Anno domini 
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M.<*CCC.°LxxxOvi^ Og sakir þess að vér bróðir Jón 
með guðs Dáð á Hólum vorum nær, er þetta testa- 
mentum gjarðist, fyrir þvi stýrkjum vér það og stað- 
festum með voru innsigli. 
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LEIÐRÉTTÍNGAR 

og helztu prentvillur í 1. bindi. 

'Bls. 17. lín. t.: seytjándu^ les sextándu 

— 24.; gr. 8. kvinna séra Guðlaugs í Görðumogmóð- 

ir Sigríðar ömmu Bergs amtmanus, var: 

3. Yalgerður Þórðardóttir, hennar faðir 

4. Þórður Gislason prestur í meðallandi, dó 
1728, hans faðir 

5. Gisli Finnbogason prestur á Sandfelli, hans 
faðir 

6. Finnhogi Gislason prestur til Dyrhóia, dó 
1669. 

En Guðný Erlendsdóttir var móðir séra Guð- 
laugs, og er hennar ætt rakin í 8. greininni. 
JAnH — -aOr^ -f^ a r er fyr s t a k»na Qlafo jú s titsráð s i Viðey 
/ *^ - nefnd S igrí ð ft f , on hún h ó t Jéhanna K atcín. 

— 58. línu 12: wr, les: mr 

— 70. lín 2.: pgur les : pogur 

— 82. lín 22.: Hólsmanna, les : Holtsmanna^ og þar 

sem Hólsmenn síðan eru nefndir í ritgjörð 
þeirri, á það að vera HoUsmenn, 
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EPTIRMALI. 

Ástæöurnar fyrir því, að þetta aúQað bindí af tima- 
riti míQu kemur eigi fyrri út en þetta, eru þær: að 
fyrst var eg í yafa um, hvort eg ætti að halda ritinu 
áfram eða eigi, því kauþendurnir voru svo fáir og Qölg- 
uðu eigi, en allir sjá, að það er eigi nema vitleysa ein, 
að vera að láta prenta þær bœkur, er enginn viU kaupa 
né lesa, því það ei" að verja tíma sínum og peníngum 
til einskis ; og í annan stað komst eg eigi að preni- 
smiðjuODi, meðan verið var að prenta alþíngistíðindin. 
£n með því eg þó eigi enn með öllu er úrkula vonar 
um, að rit þetta gángi út með tímanum, heQ eg samt 
ráðist í, að láta ánnað bindið út koma, og heíir það nú 
meðferðis: 

1. Endann af ritgjðrðinni u'm alþíngistollinn. 

2. Áframhald af ættum alþíngismanna 1867. 

3. Nokkur forn bréf, einkum um iandamerki jarða. 

4. Áframhaid af sýslumannaæfunum. 

5. Áframbald af kirknamáldögunum, 

6. Endann af ritgjörðinni »um þriðjúngamót í Ráng-^ 
árvallaþíngi og Árnessþíngi« og 

7. Testamenti Þorsteins lögmanns Eyólfssonar. 

Eg skal geta þess, að kírknamáidagarnir og eins 
forn bréfln eru orðrétt prentuð bæði í þessu bindi og 
líka hinu fyrra eptir skjöium þeim, er lögð eru tii 
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grundvallar fyrir preDtuniQni, og nefnd eru, og binni 
sömu stafsetníngu fylgt hér og þar er. Að vi'su eru 
skjöl þessi og máldagar eigi allstaðar auðskílin, og virð- 
ast setníngarnar sumstaðar nokkuð ruglíngslegar, líka 
sýnast sum orð þar nokkuð óviðkunnanleg, og cins 
stafsetníngin á nokkrum stöðum; þanníg mætti margur 
halda, að orðin: nspaltarin og »(7afca er koma fyrir í 
þessu bindi væri prentviliur, en þetta er eígi svo, held- 
ur eru bœði þessi orð svona skrifuð í báðum eptirrit- 
unum af kírknamáldögunum, bæði A og B, og hafa þau 
þvi án alis efa verið rituð þannig i frumritinu sjálfu. 
En eg hefi eigi álitið mér skyit, að breyta nokkur stað- 
ar stafsetníngunni, né geta þess, hvar mér þætti tor- 
skilið, eður hver skilníngur þess mér finndist réttastur. 
Loksins bið eg alla þá, er eigi hafa enn sent mér 
borgunina fyrir fyrra bindið, að senda mér hana sem 
fyrst, eða þá bœkurnar aptur, efþeir hafa þœr óseldar; 
fyrri en eg fæ og nokkuð taisvert af borguninni fyrir 
þetta annað bindi, get eg eigi heldur iátið 3. bindið út 
koma. 

Reykjavík, í aprílmáoabi 1S70. 

J6n PHursson. ^ 



KOSTAR í KÁPU 46 SK. 
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3. BINDI. 



REYKJAVIK. 

PBENTABI: EINAE fÓBÐASSON. 
1S71. 
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1. Nokkrar almennar athugasemdir um hin helztu at- 
riöi fyrir lögmæti samninga og annara skjala, eptir 
herra sýslumann Bjarna Magnússon í Vestmanna- 
eyum. 

2. Endirinn af ættartölum alþingismanna árið 1867. 

3. Eptirrit af gömlum skjölum og minnismerkjum. 

4. Framhald sýslumanna æfanna. 

5. Fremhald kirkna máldaganna í Hóla biskupsdæmi. 

6. Nokkur fleiri eptirrit gamallra skjala. 
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í 2. B. bls. 17 er í ættartölu StefáDS alþingismanns 
Eiríkssonar, móðir konu hans nefnd Sigrfður, 
en hún hét Ragnhildur. 

. . _ big, 117^ líQQ 2, les »með guðs náð bi8kup« 
0. 8. frv. 

- 3. B. bls. 28. Sumar ættartölubækur geta ekki, hvers 
son Brandur faðir Egils hafl verið, og er ætt- 
in frá honum upp hér talín eptir Ólafl Snóg- 
dalín; en ef hún er rétt talin, þá beflr Árni 
faðir Brands verið bróðir Ara Þorvarðssonar, 
er í þrætum átti út af arfl Teits lögmanns. 
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JVokkrar almennar athugasetndir um hin helztu at-- 
riði fyrir lögmœti samninga og annara skjala. 

Samningar inanna á roeðal eru gildir og órjúfan- 
legir aðlögum, hvort sem þeireru munnlegir eðaskrif- 
legir, og þurfa almennt eigi að vera vissum formum 
bundnir, einungis verða þeir, er þá gjöra, að vera myndT 
ugir og fuUveðja menn, eins og líka það, sem um er 
samíð, eigi má vera gagnstætt lögum og velsæmí. En 
þótt nú þessi lagaregla, að samningar, svo bindandi séu, 
eigi þurfl skriflegir að vera, eða vissum formum bundn- 
ir yfir höfuð að tala, sé sönn og rétt, þannlg að sá, 
er lofar, hvort sem hann gjörir það skríflega eða munn- 
lega, er skyldugur að efna loforð sltt, er það þó rétt- 
ara og hagfelldara, að þeír, er samnlng gjöra sfn á miUi, 
semji hann skriflega, og það af fleirum en einni ástæðu. 
Fyrst og fremst er það nauðsynlegt að hafa samninginn 
skriflegan, þegar bann er langur og margbrotinn, þar eð að 
öðrum kosti hvorkl þeir, er gjðra hann, nð þeir vottar, 
er við kunna að vera staddir, þegar tímar líða, geta 
munað eða borið vitni um það, er samið var, svo að 
báðlr málspartarafþessari ástœðu geta orðið fyrirmiklu 
Qártóni. AUir áríðandi samningar verða því að vera f 
skriflegu formi, svo að vissa fáist fyrir efni þeirra. 
Skriflegir samningar hafa elnnlg að lögum ýms réttindi 

fram yflr munnlega samnlnga, þannig geta menn með 

1 



bægara mótí selt og veðsett skriflegar kröfur, sem sé 
skuldabréf, beldur en binar muoDlegu ; muDolegar kröf- 
ur geta beldur eigi f málum komizt til skuldajafnaðar 
gegn skriflegum kröfum, sbr. norskulagaS — 13 — 4; svo 
standa og munnlegar kröfur í dánarbúum og þrotabúum 
á baki fyrir skriflegura kröfum, samkvæmt sömu laga 5 — 
13—36; hinar skrifle^u kröfur veitir t)g bœgra a& sanna 
sbr. n, l b^l— 6. 

Þegar skriflegir sáraningar eru gjörðir, verða blut- 
aðeigéndur nákvæmlega að gœta þess, að þáð sem um 
eir gamið sé rétt og greinilega tilgreint, svo að engínn 
efl eða misskilningur geti fVrir komið, «ins og líka samo* 
tiligurinn veirður að ijndtrskrifast af þeim, er í hónum 
teknr sér sk^^diir á bendur, því annars getur haDn éigi 
álítizt að hafa fikutdbundið sig ; en ekkí er þáð úauð- 
^ynlegt, áð bann ^etji undir hann sitt innsigli, þó það 
ef til vill sé réttara og varúðarverðara, þar eð sá, er 
ritað beflr nafn sitt, þegar svo er, á bægra með að 
þekkja undirskript sína en annars, og auk þess er eigi 
eins bœtt við, að samningúrinn verði falsáður. Þar eð 
það er nauðsynlegur skilmáli fýrir gildi bvers samnings, 
eins og áður er um getið, að hann se undírskrifaðar 
af ^eím, er í bonum tekur sér skyldnr á hendur gega 
öðmm nóanní, verðor sá, er vill njóta réttar síns eptir 
skriflegum saraningi, að sanna, að nafn þess manns, 
i^m i honum hefíir skujdbtindið síg, og undír hann skrif- 
áð, sé af bonum ritað, ef sá, er sknld skal greiðá, ekki 
TiU kaníiast við n&fn sitt, eða neitar', að bann haB rit^ 
að það. En^gieti sá, erskuld á að beimta eptir hinum 
skriflega samnitigi, eígi sannað úúdirskript þess manns, 
er skuldina á að láka, heflr skuldaheimtumaður sam^ 
kvæmt norskittaga 5— 1-— 6 sbr. 1—14-6 þann rétt 
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gegn ^kuldunaut sfnuni, að hann getur kraflzt, að hana 
annaðhvort gjaldi það, er skuIdabreGð ræðir um, eða 
fyrir dónai með laganna eiði synji fyrir það, að hann 
hafi sjálfur ritað nafn sitt undír skuldabréfið, eða leyft 
öðrum f sfnu umboðí að gjöra það. Lík regla gildir 
og,. ef skuldunautur keraur fram með þá mótbáru, að 
skuldabréfað sé falsað að efninu til, eða neitar að hann 
bafi skrifað undir það i því ástandi, sem það er { á 
þeim tínra, þegar skuldabeimtumaður krefst skuldar 
sinnar, því í þessu tilfelli verður skuldunautur að full- 
nægja skuldabréfínu, nema hann staðfesti neitun þessa 
með eiði. Þetta sem nú er sagt sýnir Ijóslega, að samn- 
ingurinn að ookkru leyti er álitinn að vera réttur, ein- 
mitt af því hann er í skriflegu formi. Á hinn bóginn 
er það og af þessu auðsœtt, að þar eð sá, er skuld 
hefir að krefja, þrátt fyrir hagnað þenna, auðveldlega 
getur misst réttar sfns, ef sá, er skuld á að lúka, stað- 
festir mót betri vitund neitun sína með eiði, er það 
réttara og varúðarverðara fyrir þann, er vill vera viss 
um að ná rétti sínum, að láta tvo votta undirskrifa og 
vera viðstadda, þegar einhver samningur er gjörður, svo 
að hann hafi ónækan vitnisburð fyrir þvf, að sá, er ritað 
hefir nafn sitt undir samninginn, og f honum skuld- 
bundið sig, f raun og veru hafi gjört það. 

Pó er engin lagasönnun fengin fyrir því, að nafn 
þess, sem undir samningnum stendur, só ritað af rétt- 
um hlutaðeiganda, fyrr en þeir vottar, er undir hafa 
skrifað til vituodaf, með eiði fyrir dómi hafa staðfest, 
að þeir hafi rilað nöfn sfn og verið viðstaddir, þegar 
samningurtnn var gjðrður milli málsparta, og verða þeir 
þvf áður, en þeir rita nöfn sfn sem vottar, annaðhvort 
með eigin augum að hafa séð hhitaðeigendur undjrskrifa 

uiguizeu uy ■*^\_.' v^pt l\^ 



bann, eða að minnsta kosti f áheyrn vottahna kennzt 
við nöfn þau, er undir sanininginum stanða. 

Þeir votlar, sem rita nöfn sín undir skriflegan 
samning tii vitundar, án þess að hafa gætt þessa, geta 
brðið fyrir Qárútlátum, og ef til vill hegningu ; því hver 
sem sér samninginn verður að álíta að vottar þeir, er 
standa undir honum, hafi nákvæmlega geQð gætnr að 
því, að hlutaðeigaudi annaðhvort í viðurvist þeirra hafi 
ritað nafa sitt undir hann, eða að ððrum kosti kannast 
við nafn sitt i ábeyrn þeirra; og kaupi nokkurf trausti 
til þessa skuldabréf með vottum undirskrifuðum, sem 
reyndar kannast við nöfn sfn, en eigi geta staðfest vott- 
orð þetta með eiði, eru þeir orsök f því, ef kaupandi 
verður fyrir fjármissi. 

Þeir sem rila nöfn sín nndir samning sem vottar, 
verða einnig að hafa vissu fyrir sér f því, að málspartar 
séu einmitt þeir sömu menn, er þeir segjast vera; svo 
eiga og bæði vitnin að undirskrifa nðfn sín samstundis, 
þar eð það að öðrum kosti getur verið efunarmál, hvort 
full lagasönnun sé fyrir þvf, að réttur blulaðeigandi hafí 
skrifað nafn sitt undir hinn gjðrða samoing. Einnig 
mega hlutaðeigandi málspartar eigi nota þá menn sem 
votta undir samninga, sem að lögum vilhallir eru álitnir 
annaðhvort vegna skyldugleika eða mægða við þá, eða 
sem á einhvern bátt eru viðriðnir þvf máli, sem um er 
rætt f samningnum; þannig eru eptir norsku laga 1. — 
13. — 17. vilböll vitni: maður og kona; foreldrar og 
börn, og systkyni, og jafnnátengdír ; vinnubjú í málum 
búsbænda þeirra; eins og Uka þeir, sem vegna afbrota 
8V0 sem þjófnaðar bafa misst virðingu manna á meðal, 
ekki eru álilnir áreiðanlegir vottar, sbr. sömu lagal.— 
13.— 20. 
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Þar eð full lagasönnun fyrir utidirskript hlutaðeig'- 
anda fyrst er fengin, þegar vottar þeir, er ritað hafa 
n(^fn sín undir hinn gjörða sanming, hafa staðfest vott- 
orð sitt með eíði á þann hátt, sem áður er umgetið, og 
vottar þessir, þangað til þeir eiðfestir verða, geta dáið 
eða að öðrum kosti misst traust það, er að lögum má 
bera til þeirra, er það hið vissasta og bezta, að hlut- 
aðeigandi skrifi nafn sitt undir samninginn eða kannist 
við undirskript sína í viðurvist þess embættismanns, er 
kallast Notarius publiGus,sem sýslumenn og bæarfóget- 
ar hér á landi auk annars eru, og láta bann með tveimur 
tilkvöddum vottnm rita vottorð sitt á skjal það, sem hlut- 
aðeigandi málspartar ( viðurvist hans hafa undirskrifað 
eða kannast við, og að því búnu orðrétt bóka það í em- 
bættisbók sína; því á þenna hátt fæst bæði óræk laga- 
sönnun fyrir undirskript hlutaðeiganda, sem og vissa 
fyrir því, að samningurinn eða skjaldið eigi verði fals- 
að. Öll áriðandi skj(yi og samningar ættu þvf af hlut- 
aðeigandi málspörtum að undirskrifast eða viðurkennast 
í viðurvist áðurgreindra embættismanna ; með því og 
kostnaðinn «igi er að telja i þvf efni f samanburði við 
þá réttarvissu, sem þannig ávinnst fyrir hlutaðeigend- 
ur. í stöku tilfellum er það f lögum boðið, að vottar 
skuli viðstaddir vera, þegar samningar og önnur skjöl 
eru gjörð, og rita nöfn sín undir þau, svo að form þetta 
má álíta nauðsynlegt fyrir þeirra lagagildi. Þannig á 
8á, er arfleiðsluskrá gjðrir, að þvf fyrir er mælt f til- 
skipun 25. septbr. 1850 23. gr., annaðhvort að hafa 
ritað nafn sitt undir hana, eða kennzt við hana ann- 
aðhvort fyrir Notarius publicus eptir því, sem fyrir er 
skipað f opnubréfi 8. janáarl823, eða fyrir tveimvitn- 
um, er tilkvödd hafa verið i þvf skyni, og ritað á arf- 



leiðsluskráoa voUarö sitt; skulu þau geta unnið eið að 
því, ef þörf gjðrist, að arfleíðaudi hafi þá verið með 
fullu ráði, er haun ritaði i viðurvist þeirra nafn siU 
undir arfleiðsluskrána, eða kenndist við hana. Svo er 
það og boðið eptir norsku laga 5 — 1 — 7, að votlar eigi 
viðstaddir að vera og rita nöfá sín ondir til vitundar, 
þegar samningur er gjörður við þann, er ekki kann að 
lesa eða skrifa. Skjalið ber í áheyrn vottanna að lesa 
greinilega fyrir þeim, sem ólæs er og óskrifandi, sem om 
leið eiga að sjá um, að það sé rétt lesið, svo að hino 
óskrifandi á síðan ékki með sönnu geti borið það fyrir 
sig, að honum hafi verið ókunnugt efni samnings þéss 
er við hann er gjörður. Sjálfur á hann að staðfesta 
hinn gjörða samning með því aðsetja innsigli sittund^ 
ir hann, eða með því að hönd hans er stýrt, m«ðaii 
hann ritar nafn sitt, eins og sagt er í tílskipan 15. á* 
gúsl 1832. Vitundarvottarnir eiga eptir áðurgi^eindri 
lagagrein að kjósast af þeim, er 6\æs er og óskrifaadi, 
sem og virðist eðlilegast, svo að hann eigi vérði íyrir 
svikum og préttum af málsparti sfnum. 

Formnm þessum ber jafnan að fylgja, þegár sá) et 
samning gjörir, eigi er fær um að skrifa nafn sitt, þar 
eðþáeru líkindi fyrir því, að sá hinn sami eigi helduff 
sé lesandi á skript. Jafnvel þótt lagagreih þessi béÍD- 
hnis eigi við, þegar menn af vankunnáttu, hvorki era 
skrifandi eða lesandi, á henni samt einnig að fylgja, 
þegar samning skal gjöra við þann, er blindur er^ þvi 
þó hann vœri fœr um að rita nafn sitt, þá vantar saiiit 
það, sem mestu varðar, að honum sé kunnugt efni 
samnings þess eða skjals, er hann á undir að skrifiau; 
Svo að enginn efi geti verið á því, að vitundarvottarnir 
hafí í þessu efni gjört skyldu sína, eiga þeir neðan á 



ekjali þvi^ ^r.iþeiir; uödirgkrifaísenavojttar, aftig^t^ þ^«a, 
að skjalið QrðRéU.Jjaö verið lesið í áheyrftiþeirr^ fy?ir 
Jjeim^eif ekki ei? fjer utn að skrifa leða ljesa^ii8eiia> Qg.m 
boðið í lilékipun 25. s^ptbr.»1850 23. gr.,vþegftr 8á,er 
ckki er ilesandi' 4 «kript, gjörir ftrflmðsluskrá; 4 flfowm 
fiÍDum. ; Þar eð, þmr, sem senija ^íftá miUi, eii;i9 og 
áður er getið, ivíer^a að vera myndugir og fullvpðja m^jan, 
6kal béc stuljtlega drepið ,á ákvarðanir lagama J þvf^fr^i* 

/Þeg«r. þfiös f Jögum erkrafizt, að menn séjimyndr 
ugir og fullvcðjíi, svoað aamningar þejr, er af Þeimern 
gjörðir^ hafi lagagildv, er. það einungia Jii!^> skilja um 
þess konar samninga, erlútaað því að skuldhinð^^álfð^ 
þá eða (jirratni.þ^rra; og þar af leiðir þá,j^ð,iQigi er 
nauðjtyulegt, að &é, er eptir samoingi þyggur BðaM^r 
á xnóXl ýmsum munum. að gjöf, sé myndi^gur, elnupgis, 
að: hann hafi náð.i þeim vitsmnnum og a{dri, ^ð l^apQ 
hafl ráðdeild íá .því að staðfesta eða ganga.að ^amnipgfl^ 
ujaijSem eínungis veitir bonum ^agq og réttindi, mcið 
jáyrði Bíöu. .i ,. . í 

í tilliti til myndogleika manD&. vprður að lögum íi? 
greioa á milli tSmyndugra, jnyndugra, gigtra kvenna, Qg 
ekkna* . . . > , : \ 

Ómyndugir eru karlar og ^Sgiptarkonnr,, sem >ekkj 
bafa náð 18 ára aldri, vitfirringar, og þeir sem af sérr 
fttökum áistæðum svo sem :sakir eyðsluaemi Qða. fávi^ku 
af yörvaldinu «ru gjörðirómynd«gir^9jái D. L« 3— 17— 1 
og opið bréf 4. janúar 1864. Slíkir menn g^ta .pigi að 
Iðgum skuldbuodið sjálfa sig eða Qármuni: 6Ína, og verða því 
foroldrar, Ijárhald^menn og yflrqftrriðendÆJr þeírra vegna að 
gjðr.a,6arimingaþeim áhrærandi. Þd er það álitið, .að hinq 
ómyndugihafifullráðyfiríjármuoum þeim, erbann ávinuur 
sérm^ð eiginn bandafla :8Ínum ; bann.getur jog að Iðgum 
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ráðiS B\g bjú, sðhaÐnfullra 16 ára að aldrí og fermd- 
ur, eptir vinnuhjúa tilskipun 26. janúar 1866. Gjöri 
hinn óroyndugi samt sem áður samning víð þann, er 
myndugur er og fullveðja, er sá samningur eigi að fullu 
ógildur, þar eð hinti royndugi er skyldur til að halda 
hann, ef-sá, er hefir íjárforráð hins ómynduga á hendi, 
staðfestir hann roeð jáyrði sínu, en gjöri hann það eigi, 
er samningurinn að lögum ógildur. Af þessu er það 
auðsœtt, að sá sem gjörir samning við eiúhvern, verð- 
ur áður að gæta að því, hvort hlutaðeigandi sé mynd* 
ugur eða ekki, svo að hann hafí vlssu fyrir rétti sínuna 
gegn hinum sama. 

Til royndugra manna |teljast bæði hinír svo nefndu 
hálfmyndugu og fullmyndugu. Hálfmyndugir eru karlar 
og konur ógiptar, sem eru á milli 18 og 25 ára að 
aldri. Þessir geta gjðrt að lögum arfleiðsluskrá á eig- 
nm sfnum eptir tilskipun 25. septembr. 1850 20. gr«, 
en geta þó eigi, þó heita megi fjár síns ráðandí, eptir 
eigin vild skuldbundið Qármuni sína, með því að seija 
þá eða veðsetja, heldur verða í þeim efnum að leita 
samþykkis tilsjónarmanna sinna, sem eru skyldugir að 
sjá um, að eigur þeirra ekki eyðist að ófyrirsynju, eins 
og segir í D. L. 3 — 17—34. Með tilsjónarmanni (cura- 
tor) hafa hinir hálfmyndugu ekki að öllu leyti hin söma 
ráð sem hinir fullmyndugu; þannig geta þeir eigi að 
Iðgum gengið í borgun fyrir skuldum annara, þó til- 
sjónarmaður gefí til þessa sitt samþykki, með því og 
þess konar samningar einungis geta orðið hinum hálf- 
myndugu til skaða, en til einkis gagns. Það sem hin- 
ir hálfmyndugu sjálfir ávinna sér með vinnu sinni, hafa 
þeir að fullu ráð yfir, þar eð löggjöfin einungis hefir 
takmarkað ráð þeirra yfir þeim erfðafjármunum, seoi 



þéiimlk^an aið hafa htotnazt. Earteetii»>2ð ára aðaldri 
g^ta «|Hir'lnlsiípun 21. déi^ember 1831.fengið i«yfi til 
þess að verða fullmyndugir, ef þess lionar íeyfil má 
álhaí^aðí komi þeim að notum; og Qiga þeir<þá með 
bónarbréfl sínu ';að> seo'da. vottorð tilsjónarmanns^ísfns^ 
ogi h.lutaðeigandi sóJcnarprests^ um þadi, > i^ð þeir ha^fi náð 
þeiqi sálarþroska, sem nauðsynlegur er-hvtsrj'ðin mslnní, 
tii' þess að jgeta fetjórnað efnum sínura. £Íin& og áður 
ep '&vlkið um hina ömyndugu, er samningu^ sáj erhlnn 
b&lfmyndugi gjörir. viðvíkjandi; eignum^ símm, '^ldurað 
Ið^gnm, éf tilajónarma&ur hans staðfestir hannfyrir h^k^ 
tóns bálfmyndijga. ' i • 

ir[ TuUníyiídugir verðá karlar og kobur fuHra '26 árá 
og geta þá gjört alla þá sainninga^ sém að öðru iey4i 
em igitóir að Iðgum. : . : ; * . i: 

i Giptaf konur eru «8 lögura, enda þött þae? áður 
bafi m^fndttgþr verið,: undir tilsjón bónda síns, svo að 
þ«Br á:)eogan hátt í samningumgeta skulðbundið sig'^g 
félágébúiö, því öU ráð þess beýra einungis tnanninnm 
tíl sem kopunnar forsprakka. Eúú hefir því eigi'vald 
á að sePjá eðá veðsetjabúsins eigur án vilja log vitund- 
ar bónda sínsy og bóndi hennar getur þannig, ef á 
móti er brotið, brygðað samninga hennar^ og þarf eigi 
áð bofga peninga þá, sera kona hans kynai að hafa tU 
>lán6- tekið, shr. dönsku laga:^-^! —13. Þó er það áUt- 
ið,;að. kooaa getl 4 eigÍQ höod r^ðið vinnukonur, og 
{ forföUum bónda síns á löglegan hátt gjört þá samn- 
inga, sem eru öldungis nauðsyniegir f biísins þarfir. Á 
biún béginn verður og maðurinn að fá ^amþykki kcúia 
sionar til eiosts^kra samnitiga, t. a. m; ef hanní i arf- 
leiðsittskrá viU ráðstafa öUu félagsbúinu ; ef hann viil 
^efa einhxerjum sprólfntu s{na,.þar jsðílkonan almenot 
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er eigandi aö hálfa búídu, og inaðurian er skyMur tii 
þess að 8já fyrir benni eptir megni, 8br« dCrnsku laga 
6— 1— tO. 

Ekkjur og þærkonur, sem eruaðlðgum skildar við 
menn aína, er u án tillits tii aidurs aimennt að áiíta sena 
fullmyndugar, þanaig að þær að eigin vild geta stjóm^ 
að Qármimum ðínum og skuidbundið sig í samningam 
\ið aðra. í döasku laga 3—17—41 er þess reyndar 
getid, að ekkja megi eða eigi að taka sér Iðgráðanda^ 
sem veiU benni aðstoð sína og ráð i öliu þvi, er árið<' 
mdi má þylOaf og sem elgi tii vitundar með benni að 
skrifa undir samninga þá, er hún gjörir; en lagagreia 
þes^i er skilin þannig, að ekkjan megi sjálf ráða þvi, 
bvort bún vilji taka sér Iðgráðanda eða ekki, eins og 
lika dómstólarnir álíta þá samninga, sem af faenni era 
gjðrðir, g6ða og gilda, þótt Iðgráðandi ekki bafl skrifað 
undir þá með henni. Samt sem áður er það r&ðie|[aftl 
að si, et samning gjðrir við ekkju, sjái svo um, að 
Iðgráðaadi undirskrifi baÉn með ben\]ri, sem og lafnao 
á að fylgja, þegar Iðgráðandi er settar ekkja af yðrr 
valdinu, en ekki er kjörina af benni sjálfri, þvi sé svo 
má ekkjan hvorki seija eða veðsetja fasteignir sinar, nð 
^ganga i borgun fyrir skuldum, nema þvi að eins að 
bennar ftkipaði Iðgráðandi skrifi undir slíi^a áriðandi 
^amningameð henni. Eptir norsku iaga 1 — 31^ — 9geta 
ekki ekkjar eða myndugar konar gengið i horgun fyrír 
aalMonenn. 

. Eins og það er nauðsyniegt fyrir gildí samninga, 
að þeir séu gjðrðir af myndugum mönnum, svo er það 
og ekki siður eðlílegt, að þeir séu gjðrðir með fijáls- 
um viija, og að jáyrði ekki sé fengið með svikom og 
prettum, eða baíi ró^ sína i vanþekkinga eða ókunnug- 
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)eiKfi & biDQip helztp ^riljitijii^ fyrir gi)di sampi|)|;f •! 
íps. , 

Hw\$ Jiggm" bað 1 ^ggi?!? vppi, aí| sá sem ffijcíð 
sviMamleguffi torWluin c^r f^pgípn i\\ aO kapp? BJ^H)^'' 
urp blut^ sem vap^af þá eígiolegleik^, er |^ðiupapc|i pMtí 
^lítíi, að hlulufiftn þ^fðí eptír sögu^ogn seíjftpfl^ f,yp 
sepi ef Ujuipb^H mót betri yitup4; ^ffri spltjS^ gmjlf^ 
bpfir fullAn rétt á að brygð^ l^^Ppfp Qg bei|ípta f^ll^ 
þætur fyrír sk^iða þann, er banp Hðí^ ^efir, þvf |Efá Pi^m 
^víkur ék jafnap að gjalda ^vi^^ f ipP;^ í Jfópsþ^kflfliE^gf 
kaupabálM llf>ap^^l9 s^ir og, að það ^é faUk^pp^jef 
fpaður selur guU eða brepnt silfur, aniií^ð ^ð^ ^spifj!)^ 
að, það er skírt skal vera, og fyrir sJMrt v^ir W^b^i 
sé það eigi skírt, þá skuU þ^ð k^pp aptpr g^pgja, og 
eigi $ý, er kappi, að hafa apdv|rði sitt ^pitur frji bipypi^ 
er ,^ldi. : . 

Ekki beldur er sá s()p^iipgur gildpr, er gjðriEkir ^r 
af þeim, sem með oft^eld^ qg ógppnuip befir verið Hpú^^ 
pr til þess; þó erþaðe^igi aHsli^opj^r pauðung pgþy|ngr 
up, sem gjörir saniningipn ógildan að lögpm ; þ^nojg 
er það eigi óiögleg kaup og sala, þó eínhyi^r ii^.tan^i 
sér ^ neyð annars selji hppuni ^iphv^rj^ mupf, dýr^r^ 
en ððruip, eða t^ki af sumpm hærri lejgur ^f .(ápp^M^^ 
peníngum af sömu áf jt^ðupi en ö^^pm, þar þ^!^ ,er pndr 
ir þeim, er kaupir eða tekur penipgn að |ápi^ /y^Ifpi? 
komið, bvort bann viU gangia að þeim kostppi, er^ljiipt^ 
aðeigandi býður honun^i eða ekki. Það er þyl eipi^gis 
sú ógnap og bótan, s^m ólögleg m|L ^Utíak^ii 9g «9^ 
Jýtur að þvl að svípta blutað^jgandi li'fi, frj^Isr^iU Qg 
æru, sem hefir ábrif á gildi sapining3ips, og ^ þ|i ^$, 
er þannig leiðist til að gjöra, eiAhvern; sapipi^i eptir 
norsku laga 5,— 1,— 4. að ,lýsa því yflr sv;0 fljjúitt sepi 
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UDfit w, og verður hohum þá leyft að slaðfesta með 
eiði, að hann á þenna hátt haQ veríð fenginn til að gefa 
jáyrði •áilt. Éf hanní þá viniiui*^ éiðinn fyrir dðmi, og 
stefbir yéitn, er m'eð sHkum^ðgiiíihum og ofbeldi hefir 
neytt hanii aÓ gjöra samníngiúh; tíl þess að heyra eið-* 
iUtí unnitin, vérður sá binn Isami la'us við skuldbindingu 
sína; eh'lýsi hann þvf ekki yflr svo skjólt sem unnt er, 
ér það álitið, áð samningúrinh sé gjörður með frjálsum 
^íljá, nema hann kotni méð háegár sannanir fyriráburði 
éínuni, seiri állöjafnán mlin réynástíókljúfanda, þarslíku 
ofbéldi og ógtiuriam sjaldun er beitt nema undir fjögur 
augii éða f þeím ^ringumstæðum, að híutáðeigandi ekki 
getur nbtið'völta. 

Það ler og einriig skilyt*ði fyrir lagagildi samnings 
þess, er gjötiður er^ að Mutáðéigandi málsþartar eigi 
séu í villu, hvað hlut þeim viðvíkur, er um er samið; 
éöá við hvérja þeir semjá, þVf háfl niárspartár ætlað sér 
að ééríijá rim annári hlut 'eö þáriri, ^em í "samriítígnurii 
ler tilgr€íindur, éða ariuárlivor iriálsparla hafa íriiyndað 
sér, að hanri seriidi' við annári en* þánn, er hárin á viðj 
er sá isáriiningur án lagagildiáé Bíð sama gildír og, sé 
villari fólgítí i því, að arinar málspíarrur þykist Hafa sélt 
einhvern hlut, en hinn þegið hann -að gjöf. Gjörihins 
vegar feinhver sariming við annan riiariri af rangri ímynd-^ 
un um gágn það og ábatð, er hánri af því' kynni að 
hafa, þá heflr það engín áhrif á la^gagildi hans, þvísh'k 
viilá er samnirigrium sjálfum óviðkoniaúdi, og mundi 
þaf að auki, ef til greina værf tekiri, valda Óvissuívið- 
«kipturií manna á meðál, sem allajaínán riieð ðllu ó- 
kunn xnálsþarti þeim, er við er samið. 

Ekis óg áður er drepið á, eigá sarimingar að 
vera greiriilega sámdír, svo að efui þeirra sé glöggt 
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6g Ijóslegá tfekið frfiim; þé er það éigí iifituösydlegl 
að állt sð nákvæmlega tílj^reint, einuúéis að í sdtan-^ 
itígúm fin'nist ýms átriði, ér bendi á það, er hlutöð- 
ei^éndiir mega álítastað viljá að gilda skuli sín á milli; 
þvi' liafi hlutaðeigendur ekkl nákvœmlega s^n á meðal 
samið lím éinhver atriði, sém vanalegt er að tilgreina| 
verðuip það að álítast, að í)eir í því efni hafi víljað halda 
sér' til þess, sem lögin í þeirri grein ákveða að gúáú, 
skuli; en séu engiö lög tll; verður að fara eptir þvíj 
sem Venjan og skynsémin bendirá að gilda eigi f þeim 
efnum, sem um er að rœða. • 

^ins og lögin ékki almennt hafa bundið samninga 
við vissar formur, þannig erþað hlutaðeigendum heim* 
iit að koma sér siaman uni þá skilmála í samningnum, 
send báðum málspörtufn þykir bezt h^nta, einungis 
mega þeír, eins og áður er getið, ekki konia sér sam* 
an um eða áskilja sér það,^er gagnstœtt erlögum^ op* 
Ínherri iiðsémi' eðá alniennings gagni. 

Að ðamriingurinn eigi megi vera lögum gagnðtæðor, 
er éihuh^is sið skiija um þau lög;' semeigí máí vfkjafrá, 
úg sem bknna eitlhvað og ieggja við hegningii, ef á móU 
er brotið, en lýtur ðldungið ékki að þéim löguní eða 
liagásétningura, sem eþtir verður að fará; þegar hlutað*- 
éiganði fif^álspartar ekki hafa samið úm eitthvað þa&, 
sem hnígur áð réttarsambandi þeirra, og sem þvK koma 
fram sem skýrandf og upplýsandi samning þann, sem 
zi málspörluBi er gjörður. Þegar því skal táöa úr því, 
hvort lagasetningin sé bindandi eða skýrandi, þarf ná^ 
kvæmlega að rannsaka orð og átvik ^ þéðö iagastaðar, 
sem um ér aO rœða í hverl ákipti. 'Þó erutníestuHkur 
tyúf þ^í, að' þau lög jafnaá séu 'skýrandi eh éigi hind- 
andi, er-iútá áð samningam. þejáf, sem uhi Qármahi 
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ræða, enda þótt lOggjaflnn in&ð tUlití til almenningj^ 
bagnaðar og veUœmis á stuQduni hafl dðruvísi fyrir 
skipað ; þannig má sá, er lánaö h^fir pen^iga ^egn veð| 
i fasteign, að því fyrir er mieltftilskipun 27. maf 1869, 
eigi heimta hærri leigu & ári en 4 r^. af hundraðí bverjiii^ 
það er og bannað i tilskipun 2ó, september 1850 14. 
gr. að selja eða veðsetja arf þann, er roaður á f væpd*" 
um ; eigi má beldur ge(á slíkan arf. Það mé^ og ætla 
að löggjöfin af líkum &8tæði)m hafl geflð ýmsar bindandi 
ákvarðanir fyrir landsdrottna gegn leiguliðum þeirra, 
og má f því efni vísa til Jópsbókarlaga landsleigu- 
bálks, tilskípunar 21. marz 1705, 22. júlf 1791, 
m. fl. 

Sé samniqgur sá, sem gjörður er milli blutaðeig- 
enda, gagnstæður rétM annars manns, svo sem, ef ein- 
bver selur þann blut, er bann ekki átti, er sá samn-^ 
ingur eigi að ðllu ógildur, þvf sje það kaupanda ókumi"^ 
ugt, verður seljapdi að greiða bonum bætur fyrir svik 
þau, er bann þannig b^fir gjört sig sekann f, svo getur 
og samningur þessi orðið gildur, ef binn rétti eig^ndi 
þar til gefur sitt samþykki. Eptir Jónsbókar kaupabálkp 
14. kapftula, kallast það kaupfox, ef maður kaupir það, 
er hinn átti ekki f, er seldi, nema að þess ráði væri 
selt, er &tti. Sé tveimur seldur binn sami biutur, 
skal hin fyrri sala gilda, en eigi hin sfðari : þessi laga* 
setning er og skýlaust tekin fram i Jónsbókar lands* 
leigub&lki 6. kapftula, er svp segír: iiEf maður selur 
eina jörð tveim mönnqm að leigja, þ& skal 8& b^fa, 
er fyrri tók, og evo skal bvervetpa, þar sem maður s^lur 
3 mðnnum bið sama, að aá skal bafa, er fyrr kaupir 
eða leigir»; og kaupab&iki 14. kapitula: «Það m& eigi 
baldast, ef o^afður s^lur það öðrum, er h^n beQrá^ijur 
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6ðmm seltD. Eu sé biqum seioDÍ kaupanda þaðókunu- 
ugt) að bluturiQo sé áður öðrum seldur, er það auð-r 
«ætt, að haoQ getur kraQzt skaðabóta af seljaoda, og 
sðá haoQ þá eptir áðurgreiodri lagagreio í laodsleigu-^ 
bálUi samaober oorsku laga 5. — 3,— 42., ef jörð er 
bQQum seid> kjósa aðra eios góða jörð, ef seljaodi i 
haoa tii, eo sé seUaoda það ómðgulegt, ber hooum að 
greiððf kaupaoda auk peoioga þeirra, er haoo kynoi að 
hafa greitt af jarðarverðiou, jafomikið og oemur árs 
laodskuld af Jörðuooi, sem um var samið. Þegar máis* 
partar hafa gjört samuiog sío á meðal, oiá hvorugur 
t))eirra af ásettu ráði eða af óaðgœtoi brjóta gego því^ 
«r ákveðið var, eo sje samt brotið gego þv{, verður sá 
hiQQ sami jafoao að bœta það að fullu, með þv/ iíka 
samoiogur sá, er gjörður er, ieggur hlutaðeigeodum þá 
skyldu á herðar, að efoa loforð sitt, og þar af leiðir þá 
9J^rj að sá er vísvitaodi eða af óaðgætoi ekki e(aajr 
það, er haoQ lofað beflry verður, ef sá, er loforðið var 
f«fið, krefst þess, að bæta fyrir mi^rotið. Þar eð það 
kaoQ ftð vtra vafa undirorpið, hvaða aðgæioi að hiut- 
aðeigaodi á við að hafa i samoíogoum, erþað betraof 
bagaalegra að takaþað fram greioilega, eiokum i^f ^r- 
stakrar varkároi og aðgætoi á að gæta, þvi lögio beimt^ 
€ÍQUÐgis^ að sú aðgætoi sé við höfð, sem hver regiar 
maður á að gæta í þeim efoum, sem um er að ræða i 
hvert skipti, og semmeð sanQsýoímá af bverjum manQi 
heimta. Eios er það og bagaQlegra, að málspartar til^ 
greiQi, hvað mikið hver á að greiða, ef baoQ aooað- 
hvort visvitaodi eða af óaðgætoi, er hooum má tílreikQ^ 
«st, gjörir þeim, er haoQ hefir mOk við, eíohverii skað{|, 
8V0 að baoa þurfi ekki að ^aoaa að lðgum> hve mikið 
Qirtjóa haaa hafi beðið, Þfar eð eiouogis sá skaði ^ 



lé 

ðilitíeiítit að bætast) sem gjöröur er ví&^itandi eSa afó-^ 
aðgðetni, éins og áður er getið, þnrf%i<^blutaðeigendur 
eigi að bæta þann skaða,- er fyrír kann að kóma af tik 
\ilj4)n eða hendiugu; þannig er það liieð beiiifii orðum 
tilgreint í Jónsbókar kaupabálki 16. kapítulaj að sá sem 
tekur kýr eða annað búfé á ieigu eigi ekk4 að ált^yrgj* 
afiit þeinij' er lil leigu selur, fyrir bráðasótt og iungna-^ 
sótt, ketling eða lainbburð, aldri eða iyaturreíð; þó eri 
sama bálki 21. kaþítula ábyrgð á lánsfé undanþegin frá 
þessari almennu reglu, þvl þar segir, að sá skuH iáa 
ébyrgjast, er léð var, og komi heilu heim, og vefður 
því sá> er lánar, að áskilja sér, að hann sé undanþeginn 
reglu þessari, ef hann eigi vill bæta þann hlut, er hann 
lánað hefir, þó farist af einhverjum ástœðum, er eigi 
getur hándvOmm kallazt. 

' Áð' ððru leyti' getur það í kaupum og sðlum veríð 
vafá'UÐdirorpið, hvort heldur seljandi eða kaupa^di 
sktili bera þánn ' skaða, sem hluturinn, er seldurvec, 
kann að verða fyrír, frá því kaupsámningnr orun^faaiiii 
gjörður, og þangað tii hann er afhentur kaupanda i 
hendur, og er það því bezt, að málspartar íkaQpsanftÐ«- 
ingnum ákveði, hvortheldurseljandí eða kaupandi skulí 
hafa ábyrgð á honum á tímabili þessu, sem hvað fast^ 
eignir snertir getur orðið nokkuð langt, með þvi kaup^ 
andi fyrst veröuir eigandi, þegar hann a( seljanda'lær 
lOglegt afsalsbréf fyrir fasteígninni, ðem seljanidi almonl 
eigi veitir kaupanda, fyr en bann hefir fullnæ^t söluskil- 
xíiálunum. En sé nú eigi i kaupsamningáum tekin á^ 
kvörðun i þeðsu efni, hlýtur seljaudi sem eigandi að 
þola skaða þann, sem (ásteignina kann af hendingu fyrir 
að hitta, ' þangað til hann gefur kaupandfi afsalsbréf og 
þar Eueð leignarrétl fyrir hðnni^ sém' og virðiat heimíl^ö 
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( Jónsbókar landabrigðabálkl 7. kapftula, þvi þar skal 
seljandi, sem seiur land sitt fyrir fardaga eður á miðj- 
om missirum, ábyrgjast iand við eldi og skriðum, vötn- 
um og ðiium spjöllum til fardaga. 

Hver sá, sem selur öðrum manni eignir, kröfur eða 
ðnnur réttindi, á að heimila það þeim, er kaupir, svo 
að bann fái að njóta kaupa sinna. Hafi þvi sá er seldi 
af einhverjum ástæðum, svo sem að hann ekki sé eig- 
andi, að hann áður hafi selt öðrum hínn sama hlut, að 
annar maður hafi honum meiri rétt, brostið heimild 
til þess að selja Qármuni þá eða annað, er hann lét af 
hendi, og því kaupandi ekki fær að njóta þess, er hann 
keypti, er það auðsætt, að seljandi ekki hefir fullnægt 
skyldu sinni, og verður, ef andvirðið er goldið, að skila 
því aptur, og ef það er ógoldið, þegar heimildin brestur, 
þarf eigi kaupandi að greiða það, og getur þar að auki 
jafnan krafizt fullra skaðabóta, í hið minnsta hafi seljanda 
verið kunnugt um óheimild sínaá þvf, er selt var. 

í Jðnsbókar kaupabálki 11. kapftula segir og, að 
selji maður óheimiit, þá skuli það kaup aptur ganga, en 
hinn er keypti, hafi andvirði sitt. Heimildarskyldan 
hvflir á öilum þeim, er selja eitthvað til eignar, á leigu, 
tíl veðmála, og jafnvel að noskru leyti á þeim, er gefur, 
að minnsta kosti hafi gefandí gefið eitthvað f sviksam- 
legum tilgangi, svo sem þjófurinn hið stolna, til þess 
að losast við það. Það er þvf haganlegt, að hlutaðeig- 
endur i kaupbréfum, leigubréfum og veðskuldabréfum á- 
skilji sér vissar tílteknar skaðabætur, ef þann, er selur, 
skyldí bresia heimild tii þess, er hann seldi. 

Þar eð það opt getur orðið efunarmál, hvar samn* 
ingum skal fullnægja, einkum þegar peningar eiga að 
greiðast, er að láai bafa teknir verið, er það og hyggí- 
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legasi, að staOursá, er féð skal greiðastá, aé ákveðínn 
i samolDgQum ; en sé það eigi gjört, virðist það eðli- 
iegast, að skuldunautur greiði lánardrottqi peninga .þ4, 
er hann hjá honum beflr að láni þegið, á beimíli hans^ 
þvi haíi skuldunautur lofað að borga lánardrottni pen- 
ingana, er hann ekki sjálfur skyldugur að v$$kja þá eða 
Vitja þeirra á heimili skuldunauts, nema hann, eptir.aðiáo* 
ið er veitt,;haíi flutt sig búíerlum svo langt frá skuldu* 
iuu.t sínum^ að bonum veiti ðrðugar en áður að.fiaera 
lánardrottni lánsféð. En sé þar á móti skuldabr^fið 
þeirrar tegundar, að það eins og vixlarabréf geti gengið 
mann frá manní, eður sem ávisanir eigi að borgast alla* 
jafnan samstundís og kraflzt verður, þannig að.sá, er 
greiða skal, ekki veit, hvar það er níður komið, virðist 
það eðUlegt, að skuldaheimtumaður sá, er bréfið hefir ( 
bendi á þeim tíma, er skuldin á að greiðaat, kreljist 
borgunar á heimili þess^ er greiða skal. Ef Bkuldu- 
nautur ekki býður borgun á fé því, er hann hefir ,að 
ráni eða á leigu tekið á þeim stað, er hann eptir samn- 
ingi á að greiða það, heflr bann ekki efnt skuhlbind- 
ingu sina, og getur. þá af því leitt, að hann verði að 
greíða h^rri leigu, en hann aðöðrum kosti hefði (»rðið 
að iúka; og hafi hann átt að greiða nokkuð af skuld 
sinni, en.boðið borgunina á óréttum stað, getur það 
leitt til þess, að hann þess vegna verðí að greiða hana 
alia, ef skuldaheimtumaður heflr áskílið sér í akulda- 
bréfinu, að svo framarlega, sem nokkuð af fikuldinni 
eígi sé borgað á þann hátt, sem eigi að vera, skuli ðU 
skuldin greiðast þegar í stað, enda þótt hún að.öðrum 
kosti eigi hefði verið fallin til borgunar. 

Á stundum er það ákveðið i samningnum, að efmál 
risi út af honum, verði hlutaðeigandi að s^ta málssóka 
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fyrir öðrum dómstóli eða-aættaDeffld en þeirri,.er haao 
eptir heiniili aínu á að.maeta fyrir, og er skilmáliþessi 
lögnjætnr og heimilaðurí norsku laga 1. — 2. — 17., eín- 
ungis að, sá réttui:, erhlutaðeigendur hafa skuldhun4ið 
fSig, að mæta fyrir, hafi myndugleika til þess að cleeiQa 
og skera úr málefni því, er þeir samkvæmt saniningnum 
líilja leggja fyrir bmn ; þannig heQr skiptaréttin' eig;i 
myndugleika til , þess að dæma búsins skuldunauta tii 
að greiða það inn í búíð, er þeir skulda þv{, hejdur 
verða þeir að sæta málssókn fyrir almennum rétti, og 
áður kailast fyrir: sættanefnd, nema.svo staQdi á, að 
«ökin geti komið fyrir gestarétt. 

Eins og staðurinn, þar sem samniugurinn á að upp- 
fyllasty á tilgreindur að vera, þannig ber og að tilgreina 
timanny þegar samningurinn er gjorður og .eÍQs þeg^r 
faonum á að fullnægja, þar það getur haf( þýðingu ( 
mörgum greinum,: þannig getur málssókn fyrst höfðazt^ 
þegar borgunarfi^sturinn er liðinn,. án þess að blntaðT 
eigandi skulduaautor baíi greitt það, er honqm ber ^ð 
gjalda, eins og h'ka sá skuldunautur, sem ekki borgar 
6kuld sína á réttum (tíma) gjalddaga, er skyldur til npp 
frá þeim degi, er lánardrottinn leitar réttar síns á lOgr 
legan hátt, og þangað til borgun greiðist, að greiða i 
leigu einum rikisdal meira af hundraði hverju en uiq 
befír verið samið milli hlutaðeigenda, eins og segir ( 
tUskipun 27. maí 1859. 

JStundum eiga samningar og öúnur skjöl að lesast 
á þingum, og gildir um það sú aðalregla, að ^U þau 
ekjðl eiga að þinglesast, sem annaðhvort svípta. eiahvem 
ráðum yfif Qármuuum hans yfir höfuð að tala, eða yfir 
einatöku hlutum, einkum fasteignum, sem ogmeð ber- 
um.orðum er boðið l tilskipun 24. apríl 1833, sem 

uigiuzeB uy ■*^\_.' v^pt l\^ 



20 

hljóðar um þinglestur afsals- og veðsetningarbréfa á 
islandi, og sem hér skal nokkuð um ræða, með þvf 
efni þessarar tilskipunar er mjög svo mikilvægt. Enda 
þótt eignarrétturinn að fasteign gangí yflr á kaupanda, 
þegar hann af seljanda, eptir að hafa fullnœgt honum 
fyrir andvirði hennar, heflr fengið afsaisbréf fyrlr henni, 
þá er það að skilja svo, að kaupandi með þvf ððlast 
einungis eignarrétt gegn seijanda sjálfum og hans erf- 
ingjum, en eigi gegn þriðja manni, sem sé ððrum kaup- 
endum eða veðhafendum í hinni sömu fasteign, og hvað 
Reykjavík snertir, þar sem 4. gr. í tilskipuu 24. apríl 
1833 hefír lögleitt ákvarðanir þær, sem í dönskum lðg«> 
um og þar tilheyrandi tiiskipunum gilda um þinglestur 
á afsals og veðbréfum, jafnvel eigi gegn ððrum skulda- 
heimtumðnnum seljanda, sem að því ráða má af opna 
bréfl 8. júnf 1787 þráttfyrir það, að afsalsbréf sé gefið 
kaupanda fyrir fasteigninni, sem eigi er þinglýst, eptir 
undangengnum dómi eða sætt geta látið gjöra útlegg á 
fasteigninni, og selt hana til skuldalúkningar, ef aðr- 
ar eigur seljanda eigi skyldu hrðkkva fyrir skuldum« 
Eptir hínu sama opna bréflgetur og kaupandi eðaveð- 
hafandi, sem heflr óþinglýst afsals- eða veðbréf, misst 
réttar síns, ef bú seljanda eða veðsetjanda annaðhvort 
að honum dauðum eða að honum lifandi af skiptarétt* 
inum flnnst að vera ÓÐÓgt fyrir skuldum. 

Reyndar virðist það að vera mjðg ósanngjarnt, að 
sá sem búinn er að fá afsalsbréf fyrir fasteign Ðokk- 
urri, búinn að borga tana, og ef til vill hefir fengiö 
hana f eignarhald sitt og umráð, skuli svona að ðllum 
kaupum á henní fullgjðrðum, verða að missa hana og 
láta lausa við persónulega skuldaheimtumenn seljanda, 
etnmitt sakir þess, að hana eigi hefir látið þinglýsaaf- 
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Sðilsbréfl sftíu, og þannig verða svlptur eign sinni ein* 
ungis sakir form-yfirsjónar, en þrátt fyrir þetta befir 
lagasetning þessi beimild f binu áðurgreinda opna bréfi, 
sé það, bvað Reylijavík snertlr, að þvf ætla má, Iðgleitt 
þar með tilskípun 24. aprii 1833. 

Til þess að ððlast fullan lagakrapt gegn þriðja 
manni á þvf afsals eða veðbréflð, sð fasteign seld eða 
veðsett, að lesast á þvfþingi, þar sem fasteignin beyrir 
undir. Yeðsetji nokkur lausafé, án þess að skila þvf 
frá sðr, og það eigi er að áUta sem fast búfé eðurinn- 
stæða einbverrar jarðar, og þvf fylgjandi fasteign, á veð-* 
setningarskjalið ætíð að lesast á varnarþingi bans. Bið 
sama gildir og eptir tilskipun 24. apríl 1833 um þau 
skjöl, er takmarka eignarráð nokkurs manns yfír Q6r» 
munum bans yflr bðfuð, en slik skjðl eiga Ifka að les- 
ast á þeim þingum, þar sem fasteignir bans heyra undir, 
svo að seinni afhendingar og veðsetniugarskjöl eigi geti 
haft forrétt fyrir þeira. Skjalsins lagakraptur gegn þriðja 
manni reiknast fyrir utan Reykjavík frá þeim degi, að 
það er þinglesíð, þó skal samkvæmt áður greindri til- 
skipun, þegar sá, er útvegað beflr nokkurt beimildar- 
eður veðsetningarskjal, sýnir það sýslumanni til fyrir- 
farandi bókunar f afsals- og veðbréfabókina, og fær þar 
um áteiknun bans og vottorð á sjálft skjalið, svo og 
síðan lætur lesa það á næstkomandi manntalsþingi, 
skjalsins lagakraptur að reiknast frá þeim degi, er það 
þannig var sýnt, svo aðþað á að bafa forgangsréltfyr- 
ir þeim skjölum, sem undír eins og það fram koma á 
þingi, og sem annaðbvort öldungis ekki eður seínna á 
þann bátt, er fyr segir, eru sýnd sýslumanni. Afþess- 
ari lagagrein flýlur nábeinlfnis, aðbið ýngra afsals-eða 
veðsetningarbréf gelur baft forgangsrétt fyrir binu eldra 
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f sömu fastieign, hafi hið yngra áðbr ferið þínglésið, 
baO það áður en hið eldraverið sýnt hlutaðeigandi ero-^ 
btettismanni til undanfarandi bólsunar í afsals- og veð- 
bréfabókina, sé það lesið á hinu í hönd faranði mann-^ 
talsþingi, sem og hafi hið yngra verið fýrir fram bók- 
að en eigi hið eldra, þó bæði séu lesin á sama mann- 
talsþingi. Áð ððrn leyti er þinglesturinn álitinn að ske 
á sömu tíð, enda þótt eitt skjal lesist nokkru fyrr en 
hitt, sé það á sama þingdegi eða manntalsþíngi, þó 
þannig, að ekkért skjai, sem eigi afhendist til lesturs 
fyrr en eptir byrjun þingsins, getur komið til álitagegn 
þvf, sem fyrr er af hendi látið. 

í Reykjavík eiga skjöl þau, sem eptir aðalreglu 
þeirri, er áður er getið, verða að þinglesast, að lesast 
á þeím reglulegu þingum, er þar haldastá viku hverri, 
og gilda þar f tilliti til iesturs slíkra skjala, sem að 
framan er getið, hinar almennu reglur í dönsku lög** 
um og þar tilheyrandi tilskipunum, þannig að það af- 
sals eða veðsetningarskjal, sem lesið er á hinu fyrsta 
eða öðru þingi, eptir að það er út gefið, hefir lagakrapt 
gegn þríðja manni frá þeim degi, að það er dagsett; 
en sé það lesið síðar, það er f ótfma, hefir það laga- 
gildí ffá þeim degi að það er lesið á þingi. 

í opnu bréfífrá 28. aprfl 1841, sem inniheldurná- 
kvæmari ákvörðun við 4. gr. á tilskipun 24. aprfl 1833, 
er svo fyrir mælt, að þegar einhver á íslandi afhendir 
skjal tii lestnrs á mannlalsþingi, sem hann óskar að 
honum verði strax aptur skilað, eptir hina undanfar- 
andi innteiknnn, þá megi siíkt ske með þvf skilyrði, að 
hann atik þess að borga þinglýsingarkaup og hálf-pro- 
centugjald til konungðsjóðs eptir tilskipun 8. febrúar 
1810, þegar svo stendur á, að það gjaldast eigi, jafn- 
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framt og afhendmgiD skeðar, einnig afhenði afrit af 
skjaliQii, sem éptir að vera sannað ókeypis af réttaran- 
utn með hans áteikntin getur beðið til þinglesturs, og 
eigi þá sú þinglýsing að hafa sama lagakrapt, og sjálfu 
frumskjáliÐu hefði verið lýst á þingi; og ber réttaran"" 
uih að rita vottorð sitt í þessu efní á frumskjalið, áð- 
ur því er skilað aptur, sem sömuleiðís á sínum tfmaer 
^kyldugur að Veita hlutaðeíganda, ef hann þess skyldi 
óska, ókeypis vottorð sitt um það, að skjaiið hafi verið 
á þingi lesið. 

Þegar funnægja skal samningum ber ýmsra varúð- 
arreglna að gœta, svo að hlutaðeigandi skuldunautur 
eigi verði fyrir eptirkröfum af heodi rétthafanda. ^ann- 
ig ber borgUnina að greiða réttum hiutaðeiganda, sem 
sé rétthafanda sjálfum eða hans umboðsmanni. Sé rétt- 
bafandi eigi maður myndugur eða fullveðja, verður skulda^ 
nautur að greiða skuld sína fjárráðanda þess, er ó* 
myndugur er, en greiði hann skuld sína hinum ómynd-^ 
uga sjálfum eða þeim, er eigi er fjár sins ráðandi, 
verður hann, ef þess er krafizt, að greiða hana að nýju. 
Sé bú rétthafanda tekið til löglegrar skiptameðferðar 
vegna skulda, verður skuldunautur, ef svo ástendur, að 
greiða skiptaráðanda skuld sfna, því réttbafandi sem eigi 
fjár síns ráðandi, meðan á skiptum stendur, getur eigi 
gefíð löglega kvittun fyrir búsins kröfum. Skuldunautuf 
verður yflr höfuð að gæta þess, svo að hann eigi verði 
fyrir eptirkröfum, að skuldin sé greidd réttum hlutað- 
eiganda, sem honum getur gefið löglega kvittan fyrir 
henni. 

Sé þar á móti skuldabréf gefið fyrir skuldinni, er 
það aimennt álitíð, að skuldunautur megi greiða skuld 
sina þeim, er skuldabréflð hefir í hðndum, ef á það f 
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löglegn formi er ritað vottorð um/að sá hinn sami aé 
þes8 eigandi, án þess aðþaðsé í hans ábyrgð, þóvott* 
orð þetta á síðan flnnist að vera falsað, sem og án efa 
virðist að vera rétt álitið, ef skjalið eins og víxlarabréf 
eptir eðli þess svo sem peningar er ætlað til þess að 
ganga manna á miili; en sé slíuldabréíið annars eðlia, 
virðist slíuldunautur sér til tryggingar, áður hann 
borgar, með fullum rétti að geta liraflzt þess, að sá, sem 
slLuldabréfið heflr i böndum, sanni að hann sð að því 
Iðglegur eigandi, sem og eptir almennum sðnnunarregl- 
um virðist að vera sliylda hans, með því það og heldur 
eklii leíðir af grundvallar atriðum þeim, sem nefnd eru 
í tilskipun 9. febrúar 1798, að skuldunautur í þessutil- 
felli sé laus við skuldbindingu sína, ef hann greiðír 
þeim, sem eptir skuldabréfinu er þess eígandi, skyldi 
vottorðið á þvf þar að iútandi á síðan reynast að vera 
falsað. Svo ber og skuldunautum að gæta þess, að 
slíuldbindíngunni sé fullnægja veitt þannig, að hún sé 
áf hendi greidd í jafúmiklum og góðum aurum og f 
samningnum er ákveðið, því sé það eigi gjört, hefir 
skuldunautur eigi efnt skuldbindingu sfna. Eins og áð- 
ur er getið á og skuldunautur, að efna skuldbindingu 
sína á þeim stað og tíma, sem f samningnum er ákveð- 
ið. Lánardrotlinn er þannig eigi skyldugur að veita 
þeirri borgun móttðku, sem boðin er á óréttum stað, 
sem og eigi áður en skuldin er fallin tii borgunar; þv{ 
eigi, eins og vanalegt er, að greiða vexti af lánsfénu, 
bíður lánardrottinn af því skaða, nema að skuldanaut- 
ur bjóði honum lánsféð með fullum vöxtum til gjald- 
daga. 

Eins og sá, er r&ttarkröfu þykist hafa gegn öðrnm 
manni eptir gjörðum samningi, verður að sanna þenna 
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rétt ^sítin, m vePÖor bg sá^ er foHoirgír skulðbimiliiigtt 
þein^/er á honum ligfur^ ^ð >:getá f»rt næga sönnun 
fyrír þvf, að hann bafi <beÐni fullnægju yeitt, nie5< þvi 
6ánúl a9 öik'ttnn kosti getnr o^ðíð fyríri eptkkröfiim* 
Hfað sönnun þessa snertir^ Irer einkum þesdi tvö! at-^ 
riði aÖ athuga, sem sé, hvaöa s(^<inm> g^tl iIUi^iQœgi^ 
Íeg gégn rétthafanda ijálfum' og bans erflngjuni^; og 
bters iðkulðQnautur þurfl að * gæta, svo að haaa verði 
Ifl^s fyrír éptirkrftfufh af þríðja manns hendi. 

&eisn réttháfánda 09 háns erftiiigjum getor skuldm- 
nautur nolað hvers konar sMaun^ þvf flðggjiiífinniier 
slfk sðfinuQ eigi'n^roum viss«Yn formuái binadin^ Orai&i 
skoidunautur peningaékuld, bér af lánardpottntaðí krefja 
skríflegrar kvíttunar fyrir greiðski hensar, og það þótt 
skuMin sð munnleg, þvf verið gelur, að skuldin samt 
^em áður hafl véríð vottðnleg, en' engir vottar séu viðr 
staddir, þégar bann greiðir lánardrottnl hána. Reyndar 
er slik skriffeg kvittan eigi áreiðanlegt vottorð fyrir |iv{>, 
áð skuldin sð greidd, þvf eiOs og áður er ^tfð^ hvað 
samningum viðvfkur, er undirskript tinardrottin^ undir 
hina gefnu kvittan þvf að eins öreek sðnnun, að faáo sé 
staðfest með völlorði þess^ embættisroanns, sem hefir 
hfn svo nefodu i»notarialt)5törf á l»endi, þvf bæði getur 
sOnhun sú, er f kvtttaninni liggur, orðíð að engu^ ef 
íánárdrottinn með eiðí neitar ondírskript sftíni, og ^vo 
geta þeir vottar, er við bafia terlð staddir og undir bana 
hafÉi ðkrifað til vitundar, innan skðtnms^ 4álð, eða faríð 
f fjarska, svo eigi sð hægt i þá að ná. Þar á möti er 
það eigi œtfð nægilegt tli þess að verjast eptirkröfum 
gegn þríðja manni, þó skuldunautur hafl féngið skríf^ 
lega kvittan fyrír gr^ðiðelu skoldarínnar, því sé skulda- 
bréf geflð fyrir skuldínni, gildir hín lausa skr^ga 
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kvitfáÐ að því fyrir er mœlt í tilskípQn 9. febrúcir 1798 
einuDgis gegn láDardrottni sjálfum, sem beflr banage^ð, 
en eigi gegn þriðja manni, sem fyrir veð^etningQ, eðlu 
eða annaiii lagaheimild er orðinn réttnr ^eíg^ndi að 
sknldabréfinu ; heldur verður það, sem í bvert skipti 
greiðist af skuldínui, þar að auki að ritast.^ sjélft skulda^ 
bréfið,, sem eins og: í .ástæðum þessarar tilskip^nar með 
berum orðum er tekið fram, ^veiUr skiildunautnum sj4lf* 
um tryggíngu, sem þannig & sjálfu skuldabréfiuu hefir 
nsga sönnuQ fyrir því, er hana bQrgiað hefir, þ()tt hin 
lausa skriflega kvittan glataðist, sem og veitir þeim, er 
kann að taka Veð í skuldabréfinu eða kaupir það, fulla 
vissu fyrir því, að það /hafi Jafnmikið gildi, og það ó^lft 
með sér ber, og þar af leiðir þá aptur, að sá, sem 
skuidabréfið hefir í höDdum, á hægara með að; selja 
það, eða taka fé að láni fyrir þvi. Á hinn bóginn er 
nægilegt að taka lausa skriflega kvjittan fyrir greiðslu 
vaxtanna af peningauppbæðþeirrí, er skuldabréfið bljóðar 
um, ^é skuldabréfið að fullu borgað, er það skylda 
lánardrottins eptir tilskipun 9. febrúar 1798 að selja 
það skuldunaut í hendur með áritaðri kvittun fyrir greiðslu 
þess, og i hvert skiptí, sem nokkuð greiðíst af höfuð- 
stólnum, ( viðiirvist skuldunauts eða hans umboðsmanns 
bæð| rita það, er greiðist, á sjálft sl^qldabréflð, sem og 
gefa sérstaka kvittan fyi:ir því. Ojöri láDardrottinn það 
ekki, hefír skuldunautur rétt til þess að b^lda fé þvj 
aptur, er bai^n í votta viðurvist ætlaði að greiða af 
skuIdiDDi, og þarf eigi af því, er þannig var boðið, að 
greiða leigur, þangað til láDardrottiDu fullnægir þessari 
skyldu sinni að lögum. 

Af þessu, sem nú var sagt, er það auðsætt, að 
skuldunautur hvorki þarf, né heldur á að greiða skuld 
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sfna, nema þessum skilmála sé fullnœgt, og ber bonum 
því jafnan áður hann borgar, að sjá um það, að skulda- 
bréflð sð í bðndum þess, et við borgun skát taka; en 
bafl nú skuldaheimtumaður giatað skuldabréflnu, getur 
bann éigí éptir þv{ ki'^aflzt borgunar, fyr en bann skuldu- 
naut sfntini til tryggingar beflr á þvf náð ómerkingar 
éða moftificatfobsdóml, og til þessa þarf banri áður að 
fá koriunglegt leyfl, sein beimilar bonum með opinberri 
stefnu að mega innkalla þann eða þá'með árs og dags 
fresti, sem kynnu að hafa slíkt skiildabréf í höndum, tíl þess 
innan þessa frests loka að mæta fyrir ákveðnum rétti, 
og þar sanna beimild sfná til þess, og mæti þá enginn 
meS skuldabréflð, verður það af réttinum dœmt ömerkt, 
og getur þá skuldahciimtumaður fyrst veitt borguninni 
eptir ^ðkuldabréflnu móttðku, og skuldunautur borgað 
skuld sfna, án þess að bann þá lengúr þurfl að óttast 
fyHf þvf að vorða fyHr eptirkröfum. Hafl skuldunautur 
geflð út skuldabréf með veði f fasteign til tryggingar 
fyrír skuid sinni, sem á þíngi befir lesið verið, verður 
banh auk þeés, sem áður er íyrir mœlt f tilskipun 9. 
febrúar 1798, að gæta þess, að þess i afsals- og veð- 
bréfabókinni sé gétið, og á þingi þvf, sém biti veð- 
setta fasteign liggur undir, sð aflýst þvf, er hann 
greiðir af skuldabréflnu, sem og þiégar hann beflr það 
að fullu greitt, svö að eign hans leysist úr þvf bapti, 
er á bana heflr lagt verið, og hann því heldur á síðan 
geti selt bana eða veðsett á ný, ef bann þess skyldi 
óska. 
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^ .:, ;:;'^ ,;,.,, ■,.'■11. ,■ ,;. '. ';,;„• ' 

. Æ^tir alþingisfna^na drið 18G7 (pqdfe), 

JKj EIRÍPÍR Oí.A]fSSON KÚLDS preíluraö Helgar 
. follí í y^raþfngixiað^^r Bar&strei^iipga i,.k,<;Maa baAS 
t^uriður dátUr Ði^s. Svembjauraar ski^lwei^^ 
^ EglissQDar qg frúr E^lgu^ ddf^tof Beiiídikts yfir* 
. , , \ dóiiiara,,Grönda)8, , . , - 

. A. Föðurœtt, 

1. íúflaf^^ u^íýufíoi'WJi, (S»wrfóen),prófastur og.prefi^t-- 
■ i nr í Flatpjr^, dó 1860, bana faair - 

2, Sigurð^r StffwðssiQ^, seiMst i .FjArðai^þQrni yið 

/ ,.Hrut9^fjöira, þan^ faíMr . . 

5. Sigurður Bfands&Ofi, & "íiúpíi^dinl^/íí^^^^ 
4. ^ranátír ^Twon, han? fí^ir 

^. £^tK J?ran(^«on í. Mið&Lógi, bans ; faðir < 

6. jEfranduf líri^aaon,. bjó i Miði^lum, baf s faðir 

7. Árni Porva(rðar$or^ á^ líhr um í&ldf bíMa& foöir 

8. pQrvafður Petur$9on,i hans faðir 

9. Petur 04ds8pnf Wi ÍS66, hans f^ðvr . 

10« Odduf*, beBr lifað fyr|r. og eptir töQQ, Kona Pét- 
urs Oddssonar var dottir Ároa Siríkssonar ffá 

1) Alþingráma^tr ÐarlbstrdDdinga var BrTnJ^lfor í Flatey 
Bogasen frá StaWfblli, bcð^ir lúlbamaistara Beniéikta í Stykkls- 
liólmi, Jens kaopmanns, er var ( Kanpmannahufn, frár Hildar, ekk^ 
BJarna amtmanns Yigfássonar Tborarensens, frúr Solveigar, kona 
Odds apotbekara, frúr Ragnbei^ar, konn Marteins konsúls Smiths f 
Reykjavfk, frúr Sigrí<bar, seinni konn Pétnrs biskopB, og frár J6« 
hunnn Sopbío fyrri konn Jóns yflrddmara Pétnrssonar; en BrynJ- 
ólfor msttl eigi á þinginn 1867. 
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;, fag^íidad, er var brjæðr«ngur )T«ite,\lög*am?8 
Þorleifssonar, og rðttur'ejífiQgi haas; ien bafði 
-!)• i .iíV6gi& iýtíam dEDaBD^ aðA.BafQlSaÉ8 vEtea) ^ 
Árb. Espóh'ns. nVn r 

-■ :.n í^.:.; •ii..- :•, , - •■/ ^^.[Si^^M 'n!:;.... ;* i. -í': 

3. Þórunn EgÍMiitir I b^t , k^na iSigurðac Srftpdssonar 
) á;9iúpiogiiliáðir iSigurðarívFjarðarboroi^'vbAnQai! 

.í;': i-'-fáððBP .í .: í .-- ..':--' ■..-... ^;hí: ■ - .-'.11 

4. £^t7Z E^tZððon á Vatni í Haukadal, hans faðir 

5. Egill Sturlaugsson á Böskuldsstöðun), bans faðir 
€i ^SteWM^ptir iSípmub(te«i(o»,,ib€Q8^ faðir ' . x^ 

7. Sigmundur Jénnonf ItíaLW. ítíiirA i'uía ^r, 

8. Jtfn -J^/iijrnasóiH baDSifaðtr ...M, ... . r u 

9. Bjami Sumarliðason, á JReUaeada, bana iaðir 

10. Sumarliði Jónsson, bans faðir 

1 1 . Jón ArnbjörnsséÁ^ hátíi fcðir ^ ^ 

12. .ámftjörn i^/amasony. ibans faðir 

IZé Bjarnt^ SuÉMzrHðas^n^ibdmtíA^ . u \ 

141 . £uffiar{}dit^ jE^triftMon^ b«n li; ,. 

Iðu i!£tri%t£i*'SttTnaWttfasoHytfiaQfiiiaðir ^t h 

16L fitítnaritði lifði á 14. i&ld^ > : r m í 

■'.■', TA' ■ \ , ■ ^ ; M '^i ^u'-^\^'A •■•: ., ;!■■[ 

1ti\i\KútHn ipQirvaidédómr; bél Kottai Slgur^iá Fjarð- 
. i : • /( ' árhomi! o^ inððii' li^lafs iprófaðtSí, hiei^Qar faðir 
^k^llPorúÉidur Jöné^^i f^tttgvðUQdp,. ban& fftðir 
4í: Jtfn^er^mn^ Brði]ig<i^ia,;hail8 faðtri . 
bé iB^jfmr IMnásáán i á; Mríi ( . Hvjajsaia86v6it, bans 
S''^ Mifáðir/' • .•;:! .!• vmI .:-w." j •..;, . .;•.•> 

6. 2b>mds \Pofr«^yis8^n^ 'b^í'faBir: d 

- ■."/ f ::'.. ■ ';/•:>'. •.ii'A •;•',- ';;'mí'^' íI'-^-:; '^ , 
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lé' pBrétéimOdidéson, priestur i Sfcarðaþtnguin, dó 

' 1645, háns faðir /^ >; >i 

ð. Odáiár'PéfBÚimson, prestor >f Trðllattingu, hans 

faðir 
9. Þorsteinn Ouömundsson leikarí, 3. maður Þórunn- 
ar Jónsdóttur biskups Arasonar; var síra Odd- 
ur^laungetinn. Faðir f^orstéins tar 'i 
ÍO. Oi^undur Andrhson á FeUi 4 Kollaftrfií^ sjá œtt 
Bergs amtmanns 2. gr. nr. 11, I. Bi sfðu 21. 

3. Guðný OiId«(l(^mV hét kona Þorvaldar á ^ogt&llum 

og móðir Katrínar, bennar faðír^ 

4. Oddur Arngrimsson kom að borðan^ faáiis faðir 

5. Arnýr^ur Támásson. ^ > - 

B. MóðurœjtL . V. 

&.'gr. • •■ ■ ■ • ■• ^'■■■' /- .. 

1. Jóhanna EyólfsdótHt bhi kom Ólafs prófasts og: 
móðir síra Eir(ks Súlds; bún var^ystlr Frið- 
riks Eyólfssonar, föður Haldórs skélaketínara 
Friðrikssonar ; sjá œtt hans í.igr. Érvvlyi. B. 
síðu 28. Það er annars sennilegt, er nokkrir 
telja, að Kolbeinn faðir Þorsteins föður síra 
Kolbeins f Miðdal, bafi v^rlð hitm nafió&unúi 
koparsmiður, er steypti fyrstur kiopar f flöskum 
syðra, steypti hann kopar bjálníkiB mikla á^HóI- 
um fyrir GíslabískupÍ^orMksson; tfmiun atend- 
ur heima, óg þeir Voru báðir f BorgavfiRðrÞor- 
steinn og Kolbeinn þessi, bróðir Kolbeins kop- 
arsmiðs hét Eyólfur, en þeirra faðir var Bjarni 
Eyólfsson bróðir sfra Ásmundar gamla Eyólfs- 
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'^cynar á Breiððbólstað & Skögar^tröna^ sjá œtt 
' í Pétut'8 bí8ku]^8íí5. gr. nT. 5, L Bé síðu 16. 

12. }ÖN SlGtJRÐSSONv skjalavörðufj itiddari «Danne- 
brogs»orðunnar, alþingismaður ísfirðlnga; kona 
bans lugibjörg Einarsdóttir frá Reykjavík og Ing- 
veldar Japhetsdéitur^ 'eru þáu fajéb brsðrabörn. 

■ ■ ■:. .í , : _ .. ."í <;-<.•.'..)- i. ".■■II /■, 

A. Föðurœtt. u^ \ s \ 

^ ■ ^i ii gu ' . -^■' ^ s. . .V... ■. 

1. atgurður Jónssony þrófaétur á Rafnsejrrí, dd 1855, 

hans íáðir ■; . * ■• • < •• . - '\\ v\.* l ^ 

2. Jóf^ Si^rðssony priesUir á tfti^séyrV dó 1821, 

hans faðir i : 

3. Sigurður Ásmundsionf í Ásgacði eystra, iædduf 

l?Od, hans.ifaðir 

4. Ásmundur Sigurðssony i Ásgárði, faans faðir 

5. • Sigúrður Guðnason, á Snjallsteinsfaðfða) hans faðir 

6. Guðni Sigurðsson, hans faðir 

7. Sigurður Guðnason, faáns faðir 

S\ Ouðhi £^rífcsson. iEtofa^haBsfaðnr / . ,\ 

9. Ff^ríhur Torfason i Klofa, faans faðir > . 

1 Ú4 ^torfi Jénsson, sýslumaðuF i lUofa, , faana faðir 

11. Jón ólafsson i Klofa, faans.fáðiF i . 

12. Ólafur Loptsson, bani íaðiF : . 

13. Loptur GuUormséon Tikiy' sjá œtt Péturs biskups 

8. gr. nr. 12, I. B. síðu 19^ 

í ætt þessarí er þáð. nokkrum vafaviindir- 
orpið, hvort Guðni, faðir Sígurðar, föður Ás- 
mundar f Ásgarðij faafi' verið kominn langfeðg- 
um írá Eyríki iTorfasyni/ sem faér er talið, og 
er það eptir Espólín) er lálftur þðttai réttast. 
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iiSrir þar á móii itelJa;GfUðQa .þeima Jódssod, 

^^ ' 0g segjal adimimaði ijiaon^^^^i^fi .verlð savarsonur, 

en aðrlr sonur síra Jóns i Eálfholti Stepháns- 

n sónar prest» í Oðða GMdS9ím biskups Móps-' 

-v-1 . o ;, ■.. .'-■:, .■■ -;:."2*^gr...i •.■:■ .; . :,,- 

3. Ouirún Ivarsdá^tir ih^ \jom .&ffmiekr í.Ásgarði, 

og móðir síra Jóns á Hrafnseyri, hennar faðir 

4. ívar Bergsteinswh^ 'hún^'Íkiit 

5. Bergsteinn hlindi Ólafwn, hans faðir 

.6i Ólafur Ðjörniion iiJkfarteipstungu, hana fiiðir 

7. Björn Porleifsson á Eeldum, hans fiiðir 

t. ÞorUifur FáláBOiá, IbgmOvíf 4 Skarðiy dó 15^0, 

hans faðir 

9. Páll Jámon íSkwriif haofl faðir 

10. Jón Ásgeirsson á Eirkjubóli f Langadal, < hans faðir 

11. Ásgtír Ámasoh, bwB faðir >- . 

n: Ámd, virðist flð háCft Itfað iyrir Borðan t Eyjaflrði 

•-; !3>ígr^ ..,.. ..... ... ., .. ' 

2. Ingibjörg ^lafsd4ttir.bii^koíXdiMríL Jdfis á Rafn&* 

eyri og móðír >fc(ra Si^urðar, heDnar faðir 

3. Ólafur Jémsún, \Sgn4ml & Eyn íSe^^^^ ðó 

1762, hans fcðir '^ .. ^ .; 

4. Jón Sigurðsson i Vfgr^ iooÉ faðír > 
5^ Sigurður Jónsson & Vestíjftrðufii) bans fáðir \ 
6. Jön Emamon> bans faðlr.i 

lé' Einar GMaséni Slófiuhteslii. 

/•^■:... ■ •.:/4,.fr,i,V: ./ . , , 

3; Guðrún i(m(id^ít>íib$ikoDfeLÓiaf& á Eyri ogmóöir 
Ingibjargarj heanarfaðirí 
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4. Ámijj^^spm Píesliiir/j P\iít?i4ali h5W feðir 

5. ;i^<ínXfliPi«Mpn» prjEfötfir, (Belga^^ (Jó UlÖ, hwS'.faðir 

6. Loptur Árnasqn} S^lÍpg^W, ,h|in8 feðir 

7. :Árf^ Lqptsspr^ i Sf^Ung^al, . ^ai^j^ faðir ; 

8. Loptur Petursson, prestr í Vesturhópshó)q)?i,bans faðir 

9. Petur Loptsson á Staðarhóli, sjá ætt Péturs bisk- 

ups 8. gr. nr. 9./fc K síðu 19. 

".^,' /■ '' p.^"]\I(íðuT^tt."''' 

1. Pcírdis Jdmdoíííf ^ J^poasira Sigiírðar, feeiínar faðir 

2. i^önMg^r^soni jpr^^^i^ujc íl Hqlti.í Öttuuðwflrði, 

4ó 181(), hans. f^ðir . _ ! 

3. Jis^fr BJpnm^onii píi?fttnr i MýrttW, 4ó\1772^.haQS 

faðir '. ! í .7) 

4v ftVwf (?wí^iwi^n*«4V«> tepell4ö f&ðor ftíw, 4(í í 7^7, 
hans faðir 

5. Guír??jun<ÍMf 5;a*fjf^<Mow»Hpr^atur { v-^rnao^si, d4 J 706, 

hans faðir 

6. BJi^rjí^i G^ífmm^ssi^n^^ÁMí^tlÍl^^ bw^faðír 

7. Otíðmundur Jónsson, presturá $tQQ 4 Rejkjanesi, 
, 46 1619, hans faí^r :; . 

8. Jófi(j!orJpifiisqnM oSt^i^li^ i ^i^ni^l^ iét 1580, 

hans faðir , , , , .' ., ^ 

9. Þorleifur Guðmundsson i Þykkvaskógi, dó 1536, 

hans faðir 
la. (íuðmm^Hr 4^flrísfiqn\& FfslU í £aUa(lrði, sj^ stt 
Bergs amtmanns [2, gf^ nr.ll, I. B^ síðu 21. 

■"'"'' ' ' 6. gr. ; 

8. Þd^r4i? JónfldQttir, b^ kona ^(ra Asgeirs Ðjarqa- 
sonar og móðir síra Jt^pS| h^pnair laðir 
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4. J6n Sigmundston i Yeiðileysu, bans faðir 

5. Sigmundur Ouðmundssan í Hvttadal, haDS faðir 

6. Guðmundur Ámason, hans faðír 

7. Árni Loptsson i Sœlingsdal, sjá 4. gr., nr. 7 að 

framan. 

7. gr.. 

2. ÞorTcatla Magnúsdóttir hét kona sfra Jóns Árgeirs- 

sonar og móðír Þórdísar; hennar faðir 

3. Magnús Snœbiörnsson, prófastur á Söndum í Dýra- 

firði, dó 1783, hans faðir 

4. Snioebföm PáUson í SfBbóli á Ingjaldssandi (Mála- 

snæbjörn) lögréttumaður, dó 1767, hans faðir 

5. Páll Torfason, sýslumaður á Núpi í Dýrafirði, dó 

1720, bans faðir 

6. Torfi Snœbfömsson, prestur á Kirkjubóli, dó 1668, 

bans faðir 

7. SntBbjörn Torfáson, prðfastur á Eirkjubóli, bans 

faðir 

8. Torfi Jónsson, sýslumaður á Kirkjubóli ILangadal, 

bans faðir 

9. Jóifi Ólafsson, sýslumaður { Hjarðardal, hans faðir 

10. Ólafur Guðmundsson i Ifevnuyik, bans faðir 

11. Guðmundur Þórðarson i Skötufirði. 

8. gr. 

3. Helga Jónsdóttir hét kona sfra Magnúsar og móðir 

Þorkðtlu, bennar faðir 

4. Jón Tómásson, prestur á Söndum í Dýrafirði, dó 

1707, bans faðir 

5. Tómás Bjamason, lögréttumaður á Bakka í Svarf- 

aðardal, bans faðir ^ i 
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6. Bjarni ÓlafÉforí á Steinum i Svartárdat, hans faSir 

7. Ólafur Tómásson á Haligrf msstð&um , dó 1595, 

hans faðir 

8. T^áÉ EiriksBon, pre^tur á Mœlifelli. Þóra Ólafs- 

dóttir móðir Ólafs á HafgrímsstOðum var dóttir 
Helgu Sigurðardóttur, er seinna varð barna- 
móðir Jóns biskups Arasonar. 

13. TÖRFI EINARSSON, hreppstjóri á Kleyfum á Sel- 
strönd, alþingismaður Strandasýslu; kona hans 
Ánna EinarsddUir breppstjóra frá Fagranesi, 
norðan úr Þingeyarþingi. 

; FöíOura^tt. 

1. gr. 

1. Einar Jómson á EollaQarðarnesi, dannebrogsmað- 

ur, bans faðir 

2. Jón Bryniólf$9on í Miðdalsgröf, hans faðir 

3. Bryniólfur GtUímundsson á Heydalsá, bana faðir 

4. Ouðmundur Snorrason, tians faðir 

5. Snorri Ásgeirsson, prestur í Tröllatungu, dó 1717, 

hans faðir 

6. Ásgeir Binarsson, prestur i TrðUatungu, dó 1702, 

aðrir segja 1706, hans faðir 

7. Einar Sigurðsson, prestur á Stað i Steingrimsflrði, 

dó 1670, hans faðir 

8. Sigurður Einarsson, prestiir á Breiðabólstað i Fljóts- 

hlið, albróðir Odds biskups Einarsðonar, dó 
1634, bans faðir 

9. Einar Sigurðsson, prestur iEydðlum, dó 1626, 

bans faðir 
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HXi.^igiufJfm Pmttímsorh iiímUit B9\n9íBt i Gríipsey, 

11. Þorsteinn Þóreyarson, en faðir ð^tmQDQt ilitinn 
lii Ni1mlá$ ÞormóH^son, prior & JM[ððru\öllui»;\ Frá 

ii i h í síra £inari i £y40lana er iLamia Eydalaætt, og 

:;;..,! heflr það veriö g(Jð 8bU* 

2. gr. 

^. . Búaéi'árg Arntfinmiótiir . bét kAoar BryQj^lf^ pg 

i.ii; .: inóðir J6q& i MiðdaUgröf^ bi^QÐ^rifoðir 

4,iJ^m/innur Tetíwon, haíis faötf 

5. Teitur Einarsson,. preqtur í BytruþÍQgum, -dó 1695, 
bann var bróðir sfra Ásgeirs Einarssonar f 
Tröllatungu, sjá hét að framan 1. gr., nr. 6. 

2. Þuríður Ólafsdóttir bét kona Wna í Miðdalsgröf, 
d|[ móðir EinarB á EcdlalSarftafpe$iy henQar faðjr 

3; Ólafur Bjarnasún. Þwiður var ey&Ur Kggerts, .er 
var lengi í Hergilsey. m 

j^Ti r .' . ....... .... v.... . .. 

Z. : 8te4num^u^(*f9dóUir hé|t Jtona ÓilaCs og móðir 
i>uríðar. ::;, 

.i '■!'. 1.1: . ' .:'.•.■.. . ,_ -v.T . . ; 

Móðuraa^t, ; , 

--.^'.- 5. gr, 

1. JMrdis Quðmundidóttir h^ kona Einars og móðir 

Torfa, bennar faðir ; . 

2. Gúltmu^ur Torfason, SQfiður á Setjam, ^ ^íðar á 

Amýrum, hans faðir . . . 

3. Torfi Þorleifsson á Rauðamel, smiður, bans faðir 



?7 
AijpofleifVirÞörðanQn á ^öfð^ í ]pyjí>líríppit,i jjhaiís 

^. ,^é^ð^r Oislaion á Höfða i^yj^þrfippi, h^ns faðir 

6. Gisli Þórðarson, hans faðir , ; 

7. Þórður Þorleifsson, hans faðir 

8. Þorleifur Bjarnmon, hans; faðir 

9. Bjami Þorleifsson, bans faðir 

10. Porí^ffr (ffuáffi^unA^on í t^yKkvasWgij JwW.faðír 

\í,y CM^^undur Andr^qn á JFeJiU í Jtflll^ftrðij.JiJÝ ffltt 

ri.R§r« í^impftanns 2. gr. ^r^ 1 1, I-^ JR- ^ÖV ?*. 

3. Þórdís Guðmundid^^tir hét kpas^ XOff^. .^iniQs 
pg móðir Guðmuadar á Am^rmi hf^n^arfafliir 
.4, i.í^HÍiinHii^r^ yar á RauíteipeU ,. v- ^m .: 

, -7. gr. . _ . ".. ^ ,, 

2. O^fitííorg J4mdáttir h^t k^pijia (JqðTOqi^^aic amidis 
Torfasonar og móðir Þórdfsar á EollaQarðar- 
nesi, hennar faðir 

3j^t,>^4i^J?<ff^«on á I)rOíigum , . 8j4 «tt ftír^ JSirfls 
Eúlds hér að framan 3. gr. nr. ,4t i 



3. Guðijörg JámdéUir bðt kopa lAw ít JDfföMuw, 
Qg^,móðQr móðir t>ár4fs9r á EQUaQarðwne^, 
hennar faðjr \ ; 

4» J<J^ítWní«w f Hðakuldaiey, t^n^ f^ j . 
\h^ JömMiMúr89on i QðsKuldsey, haos fftðir 
6. i^ali^ífti J^áriarí^n, , a 
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14. JÓN BJARNÁSON i Ólafsdal, þingmaðnr Ðala- 
manna, hans kona Anna Magnúsdóttir prests 
' frá Glaumbœ og Sigríðar Haldórsdóttur VidaUns 
frá Reynístað. 

A. Fððurœtt. 

1. gr. 

1. Bjarfii Þorleifsson á Reynistað, hans fletðir 

2. Þorleifur Káréson á Hvámmi i Fljðtum, hans faðir 
8. Kár Jónsson, hans kona var dóttir Gunnars á A; 

en faðir Kárs var 

4. Jón Kárssony hans faðir 

5. Kár Bérgþórsson, hans faðir 

6. Bergþör ScBmundsson^ dó 1647, hans faðir 

7. Scemundur Kársson^ prestur í Glaumbœ, dó 163S, 

hans faðir 

8. Kár Sœmundsson, háns faðir 

9. Sœtntífidur Simoncn'son^ lögsagnari i Eyaflrði. 

2. gr. 

2i Ólöf Jómdóttir hðt kona Þorleifs ogmóðirBjaroa, 
hennar faðir 

3. Jón Jómson^ hans faðir 

4. Jón OddoBon á Siglunesi, hans faðir 

5. Oddi Jómson i Hvammi, hans faðir 

6. Jón Þorleifsson á Fossi hjá Skeyði, hans faðir 

7. Þorleifur^ prestur á Hnappstöðum^ 

Jón Þorleifsson er talínn bróðir Péturs, föðar 
Þóru, er Þorsteinn Eiríksson (Eárssonar, þvi 
nokkrir telja Eirik þann Kársson) átii, sjá œtt 
Péturs biskups, 4. gr. nr» 6, I. B. bls. 16. 
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B. Móðurœti. 

3. gr. 

1. Sigrtður Þorleifsdóttiry kona Bjarnay hennar faðir 

2. Þorleifur Jónsson elzti, á Siglunesi, hans faðir 

3. Jón Oddason, áður nefndur. 

4. gr. 

3. Ouðriður Andresdóttir hét kona Jóns Oddasonar 

og móðir Þorleifs, hennar faðir 

4. Andrh á Brúnastððum. 

5. gr. 

2. Oldf Ólafsdóttir^ kona Þorleifs Jónssonar og móðir 

Sigríðar; hennar faðir 

3. Olafur PHursson, haos faðir 

4. Pitur Þornteimnon á Sliirubrekku, bróöir Eiríks 

Þorsteinssonar, sjá ætt Péturs biskups, 4. gr., 
nr. 4, bls. 16. 

6. gn 

3. GuJrtin Jómdóttir hét kona Ólafs Pftturssonar og 

móðir Ólafar, hennar faðir 

4. Ján Amórsson á Brimnesi f Viðvíkursveit, bans 

faðir 

5. Amór Þortteimson, hann var bróðir þeirra Péturs 

og Eirfks, sem fyr voru nefndir. 

15. PÁLL JÓNSSON VÍDALÍN á Víðidalstungu, stú- 
dent, alþingismaður Húnvetninga; kona hans 
Elinborg Friðriksdóttir, systir frúr Slgþrúðar, 
konu Jóns yflrdómara Péturssonar, sjá 1. B. 

uigiLizeu uy VJ^JVJV IV^ 



40 

Á. FððurœtU 
U gfé 
Ur.^ót^J^riðrík88pn Thorarem^n, studenl í Víðidals- 
, r ;tiiíígii, bans faðir ,, 

2. Friðrik Þórarinsson, prestur á Breiða^b^l^ð f 

Vesturhópi, dó 1817, hans faðir 

3. Þórarinn Jónsson, 8.ýsluinaður á Grund í Eyjafirði, 
y.:,^-..iM A76i7, þróðír frúr Má^|raínð?ir, ,kQpji.^&í^ein8 

lögmani^^ i^ölfasonar, sjá æ(t P^^qrs QuðjÓDS- 
sonar 8. gr. nr. 3, 2. B, si% 31. / ^ 

Þau systkini Þórarinn og Málmfrfður voru 
langfeðgum komin aC síra Sveini á Barði, sem 
þar segir, Síra Sveinn átti tvo þræðuí', wþáðir 
hétu Guðmundar; var ^nnar þeirrs^ á f^órodds- 
stöðum í Óiafsfirði, en hínn á Slgl^^^^ij þ^ð 
Wím vera réllara, sepa og sunist^^ar segir, að 

, , aíjí^ Ólafiir á Hrafnagili, afl ^laf^ stiptsfi)|itmanns, 

hafi verið sonur Guðmundar á Sigl^pesi, en 

hitt, sem sagt er i œtt sfra Stefáns ( Eálfholti 

5. gr. nr. 6, 2. B ^íðu 26, að hann hafl verið 

. ;, , ,|u>n|iir G4^ðqipn4ar á |^óroddsstöð^m;,eq §onur 

Guðmundar á Þóroddss(öðun(i var þaf á móti 

; : ;Syei^^í| Pij()taráðsmaður, faðir Gq^^rúw ^koqu 

Eirfks Þbrsteinssonar á Brekku í fljóitum, og 

'i jí^purra (Wttiir yar Ingiríður Ejrímót|ir^ jamma 

Péturs prófasts á Víðivöllum, ?já œU Péturs 

biskups 4. gr. nr. 4, 2 B. siðu 16. J<Sn faðir 

,;8(ra Syeins, qg fáðfrJöi^s, Guði^unduir, errtelst 

a9 h^fa verið Jóns^on, eru víða kalla!l|if prestar 

0.:; ; Pg'/3figt, að þeir hafi verið á Siglunesi, enþað 

I ev ufi^]^ , met ^ð halda, að hvorigi^r þ^irra hafi 

prestur verið; Jón bjó fyrst á Lambanqsi í Fljól- 
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íi mn^ ea fikitti ligiþaðati afi Sigluoeai, o^ eg 

i . Ul érfat, áö fiuömuDdur faðir hans baB nokk- 

. /iifn ikna \erið 4 StglnnesL Það'.vir9ist sem 

< menn á seiDQi t(mum .ItaB blandaðl^ni Guð- 

mundssyni föður sirai Sveina, ; síEimaBiVið sfra 

Jón Guðmundsson, er prestur varð 1611 á Siglu- 

nesi og kallaður var Hettujón, en Guðmundur 

taðir þéss sfra Jóhs var á Siglunesi; börn þeðsa 

sfra Jóné áuðmundssonar voru meðaÍ annara 

sfra Björn^ er prestur varð á Hvanneyri eptír 

fðtiur sinh, ðg Stéinunn, er Gúðmundur á Lóni 

'' í Viðvfkur sveíl átti, og þeirra sbn vár Stein- 

grfmur, sjá ætt Ólafs^rófapts Pálssonar, 3.gr. 

nr. 7, 1. B, sfðu 31., er margar góðar ættir 

eru frá komnar. 

Sira Sveinn kváð, þegar hahn var kominn á 
nfræðisaldur^ sálm eptir föður sinn, ér byrjar 
þanhig: «Iön Gúðmundssoh f gUði genginn 
éí" héiíhi frá«. 

2. gr. 
3. Sigriður Stefánsdóttir, var kona Þórarins sýslu- 
„ i ip/^pps^ ,og jnéðjur ^íra.^^fiðriks, l^úqi^^yar sjrstir 
Ólafs stip^mtmanns,. sjá stt sfra Stefái^s í Káif- 
' bolU, 6. gr. nr. 3, 2, B. sið^ 26. ... . 

2. Hólmfriður Jönsdóttir hét kona sfra Friðriks og 
móðir Jöns f Víðidalstungu, hennar faðir 

4« Jdn Úbt/é»(my ivfcilögmaður^ bjó seinast i VfðidalB- 

: :tuÐgii, ðú vm ; hatin! var bróAir ingibjargar, 

konu sfra Jóns á Rafnseyri og móðar sfra Síg- 
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urðar, sjáétt Jóng riddará SígurðssoDar bérað 
i framan 3. gr. nr. 2, og bróðir Soiveigar, móð- 
iir Jarðþrúðar á Staðarfelli,' móðtir Brynjólfs ( 
Flatey og þeirra systkioa, sjá neðanmálsgrein 
bér að fraroan, bis. 28. 

4. gr. 

3. ÞorbJQrg Bfarnadóttir^ hét kona Jóns lögmðnns 

Ólafssonar og móðir Hólmfrlðar, hennar faðir 

4. Bjarni Haldórssonf sýslumaður áPingeyrum, bann 

yar bróðir síra Sigvalda á Qúsafelii, sjá ætt 
sfra Arnljóts Ólafssonar 5. gr. nr.3. 2.B, bls.34. 

B. Móðurœtt. 

5- gr. 

1. Kri$tín Jónsdóttir, kona Jóns i Yfðidalstungu, 

biennar faðir 

2. Jón Jénssont prestur á Gilsbakka, dó 1796; bann 

var bróðir Arndísar, konu sfra Kolbeips á Mið- 
dal, sjá œtt Haldórs Friðrikssooar, 2. gr. nr. 
3, 2 B, bls. 28. 

' 6. gr. 

31 OuðfiiÁ Þórðardóttir hét móðh* ^lra Jóns á Gils- 
' ' bakk'a og Arndísar, hennar faðir ' 

4. Þórður Guðlaugssoh á Hvalgrðfum, batis fÍBiðir 

5. Quðlaugur Þorgeirsson^ hans faðir 

6. Þorgeir Snorrason f Bár. 

7. gr. 
2. Raghheiður Jénsdóttir bét kona sfra Jðas á ^iU- 
bakka og móðir Eristfnar ( VfðidalstungU, benn- 
ar faðir 
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Z.^^Jón Sigursðsohi prestur á Hvammi f-Norðurárdal 
dó 1780, hans faðir 

4. Sigurður Jónssorif sýslumaður á Hv(tárv511um, dó 
it6i[, bann var brððir síra Jdna í Stafbolti^ 
föðiir }ótts sýslumanns á Mdietðarbvoli, sjá 
'aðttiHiimars stiptamtmanns 3. gn nr. 4, 1. B. 
bls. 12. 

S: gt. 

3. Kristin EggerUdóttir bét kona sfra Jóns f Hvammi, 

(^ indðlr fiagnbeiðar ^ á Gilsbakka, bennar faðír 

4. Eggert Guðmundsson á Álptanesi á Mýrum, bans 

' faðir-' •■ '^:''> ■ ''■-■-' 

5. Guðmundur Sigwrðison * {< EiÐaranesi, dó 1693, 

liami var bróðir Jéns Sígurðssonar sýslumanns 
{ Mýra&ýslii^ sjá œ(t Hilmars ^tiþtamtmanns ^. 
gr. nr. 5, 1. B, bls. 12. ^ 

Kona Bjarna sýslamanns Haldórssonar var 
Hólmfríður dóttir Páls Iðgmanns Vídalfns, er 
að langfeðgum var komínn frá Gnðbraudi bisk- 
upi, eo móðurfaðir Guðbrandar biskuptl varJón 
lögmaftor Sigmundsson, entmóðir Jónsi var Sol- 
veig dóttir Þorleifs Árnasonar ^ Auðbrekku; Þoe- 
leifur, er lifði um 1400, átti Víðidhlstungii, og 
- héfir au jörð einlœgt baldi&t { œtt hans; sumir 
telja og, að Þorleifur baft verið kominn af 
Gissuri Galla, er fæddi8t> árið eptir að Gissur 
jarl dó, og bjó i Vfðidalslonga og átti hana; 
var sfðan Víðidalstunga { ætt Glssurat, og af 
afkomendum bans eignaðist Þorleifúr bana. 
Víðidalstunga er sú jðrð, sem lengst beflr bald- 
ist i ættum, það eg veit, og befir 011 sú grein 
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V 1 af ^selt Þorl&iÍB /verid merkiafólk) er átl:Jieflr 
þessa jörð. i 

IBioÓIiAFlJR SIGUftÐSSON, bóndi á Ási i Qegranesi, 
. <4iá Reyfkistaðar klaufiturs hatdaið, alþingismaður 
f / . SkagOrðinga. Hans kqiia Sigurlaiug Gunnars- 
dóttir frá Skfðastöðum. t 

A. Fððufœtt. 

. /. ■ ■■>. : h «rv.v ■ . . 

íé Sigurður PituinBón^ brepps)ji^i á ÁsÍ! i Hegranesi, 

. . hans faðir .v 

2. Petur Björmson á Ási i Hegranesi, hans faðir 
.3^ Bjöm Jónnont i Ási ( Hegraoeai, háoa^^faðir' 
éi Jén mömmon' & ÁBÍ i Hegranesi, iianft &6ir 
5* £^^ím i fiakkakali i SkagaQarðardökim, ðó í stóru- 
bólu. . : ' ; 

r. , -: . 2vg^;., , ■.,,,; , ,:: 

ZyMúrgrU 8%§urdardéUit héi kooá Bjöms og móðir 
' I ./ Pétul*i^i Áai: faúh var systií þeirra Erlendar og 
" ii«/Bjarha é SyðríbrekkuHi, þeirra faðir 
^ *^igvir(iur áfo'h«tofiy haaB faðir ■[ 
hi Jofiy á Hófdölum og Ytribrekkum, ea eptir þvf, er 
.aunttr segja^ á hann aið haCa jbúið i Viðvík, og 
•'•: {.-iii.ibaiis'laðir verið ' '• i ' ■■ .^ •• 
6k Jtfí BjúmuBon,. hans faðir t ; > - 

li Bjami Hrótfis^ bv Caðir hánfe kallaði góða Bjarna, 
•> .bann var bróðir Sigm'ðar Hrólfs^ar, sjá ætt 
j iPfttura biskttps 7. gr. Nr. 6. L B. bl^ 18. 
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3. lí^ihj^g SiinééÖardóttir iiét Höoa PétorÉrog móðir 
Siguröar,* henitat' fáði4r 

3. Sigurður Ounnarsson á Sæfarlandiy hans faðir 

4. Gunnar Jónsson á Hvalsnesi á Skaga; 

kona Gunnars og móðir Sigurðar hét Steinunn, 
faénnar móðír Málmrríðeir dóttir ^ióúi BJarna- 
8tooar HrólfÍBSonar; þau hjÓDin Pétur og Ingi- 
björg hafa því verið qórrtiennhígafr. ^ ^ 

4t gr. •. •^.'... .. 

3. Þórunn Cláfsdáétir hét kona Sigurðar Oufinarg- 

sdnar og móðir Ingibjargan henná^ faðlr ' 

4. Ólafur Þorsteinsson á Efranesi' k Skaga; 

B*^ Máðurœtt, ' / 'V : 

- ■ ' ■' 6. gr. '-■ -'^ 

í. Þórurm ÓlafidÓttir kona Sigtírðaf ( Ási, hennar faðir 

3; Óiafúr Sigurðsson á Vindhæií, hann var bróðir 

Ingibjargar loBu Péturs áÁbr; voruþauhjónin 

l^igur&crr Pétursdon ogÞónimi þvf syslikinabörn. 

6. gr. 

2. Rannveig Sigurðardóttir hét' kona Ólafs á Vind* 

hæli og móðir Þdmnnar, hennar faðir 

3. Bigurður Guðmundsson á Skefileslððura, henoar 

faðir 

4. Guðtnundur Ján8$onj bnns fsílSir 

5. Jón Sigurðéson á Bakka i SkagaiBrW, hátís fáðir 

6. SigurSur JAwson, lögréttoraaðiir á Ást íHegranesi, 

dó 1689, hans faðir 

7. Jón T«tís8on, hans faðir '^ 
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8. Teitur Bjömsson á Holtastööum, hano var bróðir 
MagDúsar BjömBdooar i/Hoft á H&fðaslrönd, 
sjá œtt Drs. Jóds HJaltaUD« L gr. nr;; 8, l.B, 
bls. 25, 

'.. • ^- gr. , , j^,., ,., , , 

3é Haldóra Jónsdóttir hhikoníL SiguröafMGuðmunds- 
soDar og móðiF Rannveigar, henDar fáðir 

4. Jón JénsBon & VeðrBm6ti, hans faðir 

5. Jón Sigurðsson á Veðramóti, hans faðir 

6. Sigurður Haldórssori á Efraoesi á Skaga, haos faðir 
> 7« Húldór Benidiktsson á Efranesi, haDs faðír ', 

8. Benidikt Einarsson á Selnesi, bans faðir 

9. Einar á Meyarlandi. 

17. STEFÁN JÓNSSON á Steínsstöðum íYxnadal,um. 
boðshaldari, alþingismaður Eyfírðinga. Hans 
fyrri kona var Signður Árnadéttir Árnasonar 
inmboðsmanDs og hreppstjóra á Syðrireistará; 
bin síðari er Rannveig Hallgrímsdöttir prests 
{^orsteinsBoaar, systir Jónasar skálds Hallgríms- 
sonar. 

A. Föðurœtt. 

1. gr. 

1. JónJi^mson, breppstjóri íLögmaDDshUð, haDS faðir 

2. Jón Jónsson á Hlöðum, hans faðír 

3. Jón Eögnvaldssonj á Djúpárbak'ka, hans faðir 
i. Rögnvaldar JÓDsson á Yxnhóli, haDs faðir 

5. Jén RögnváldBBon á Krossum, baus faðir 

6. Eögnvaldur Jónason á Krossum, baus faðir 

7. Jón Þorgeirsson á Krossum, hauD var bróðir Steins 
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Þorgeirssonar, sjá »tt sfra Arnljóts 3. gr., nr. 
'8, 2.B, sfðu 34, œtt þessi kallast Þorgeirs sett. 

2. gr. 
3. Svanhildur Jómdóttir hét kpna Jóa^^ Eögnvalds- 
^onar og móðir Jóas á Hlöðuni. 

. 3, gr. 

2. Guðrún Jónsdóttir hét kona Jóns á Hlpðum og 

móðlr Jóns hreppstjóra í Lögmannshífð| .henn- 
ar faðir 

3. Jón Sigurðsson. . 

B. Móðurætt. 

4. gr. ^ 

í. Þórey Stefánsdóttir kona Jóns í Lðgmannshlfð| 
hennar faiir 

2. Siefán Jónsson á Guðrúnarstððum og .Litlahóli, 

hans faðir 

3. Jón Stefánsson i Staðartungu. 

5. gr. 

3. Þorbjorg Ásmundsdóttir hðt kona Jóns . Stefán^- 

sonar og móðir Stefáns á Guðrúnarstöðumi 
hennar faðir 

4. Ásmundur Ámasan f Lögmannshlfð, umboðsmaður 

Hólastólsjarða, hans faðir 

5. Árni Haldómon á Skarði f Laufássókn, hansfaðir 

6. Haldór, bóndi á Hróastoðum f Fnj^skada). Þor- 

björg Ásmundsdóttir er sögð systir Jóns Ás- 
mundssonar, föður Ásmundar á Silfrastððum, 
föðurTómásar á Steinstöðum, er varfyrri mað- 
ur Bannveigar, seinni konu Stefáns alþíngism. 
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6. gr. 

2. Pórunn Jónsdótiir bðt kona Stefáaaá Guðrúnar- 

8töði|ín og móðir Þóreyar, bennar faðir 

3. Jón Jónsson, hreppstjórí á Litlabóli, konahans og 

tnóðir ^óruntiai^ hét Þórey, hans faðir 

4. Jón Jónsson á Steðja, hann var bróðir Bessa for- 

föður Péturs organsleikara Guðjónssonar, sjá 
ælt Péturs 3. gri nr 4, 2. B, bls. 30. Faðir 
Jóns og Bessa var 

5. Jón Árnason í Hölastekk f Eyjafirði, eií 'svo voru 

þeir bræður komnir af Kolbeini á Uppsöluin, 
að móðir þeirra Þórunn, og kona Jóns þessa 
Árnasonar, var dóttir Eolbeins. 

18. JÓN SIGURÐSSON á Gautlöndura, dannebrogs- 
maður, alþingismaður Vestttr-Þingeyinga; kona 
hans Solyeig Jónsdóttir prests frá Reykjahh'ð 
Þorsteinssonar. 

A. Föðurœtt. 
1. gr. 
' t. Sigurdur Jónsson á Gautlöndum, hans faðir 

2. Jön Jónsson á Mýri í Bárðardal, hans faDir 

3. Jón Haldórsson, hans faðir 

4. Haldór Ingjaldsson á LundarbrelÍku, han^ faðir 

5. Ingjaldur Jónsson á Kálfarströnd, hans faðir 

6. Jón Einarsson i Presthvamími, hans faðir 

7. Einá¥ Nihutáséonj prestur á Skinnastððum, dó 1699, 

bans faðír 

8. Ndiulás Einarsson & Héðinshöfða, hans faðir 

9. 'EinarNikulásson, hans faðir 

tO. Ntíeálá9 Þorsteinsson á Héðínshöfða, hans faðir 
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11. Þorsteinn Finnbogason i Reykjahlíð, hans faðír 

1 2. Finnbogi Jónsson, löginaður, hans faðir 

13. Jón Pálsson, ofncíalis á Grenjaðarstöðum, dól471. 

Nokkrir segja að Jón Einarsson í Presthvammi 
haö verið bróðir Jóns höfuðsmanns áOddstöð- 
um, og telja hann eigi meða) barna síra Ein- 
ars; en Jón höfuðsmaður var Jónsson, svoþað 
getur eigi verið rétt. Espóh'n segír að næsta 
fólk Jóns í Presthvammi haQ verið mjög stór- 
mannlegt. Það er almennt talið svo, að síra 
Jón Pálsson á Grenjaðarstöðum haíl veríð bróðir 
Ingibjargar, konu Lopts ríka Gutlormssonar, en 
hún var dótlir Páls á Eyðum Þorvarðarsonar; 
PkW var hiröstjóra umboðsmaður og dó 1403; 
en Þorvarður faðir hans hefir annaðhvort verið 
sonur, sonarson eða dótturson herra Þorvarðar 

i Þórarinssonar, er dó 1296, og kominn var að 
langfeðgum frá fornkonungum. Af máldaga 
Eyðakirkju er það Ijóst, að búið hafa á Eyð- 
um, hver eptir annan, Karl Arnórssonj svo 
Þorvarður, ög síðan Páll, og heflr þá Karl 
þessi annaðhvort átt dóttur Þorvarðar Þórarins- 
sonar, og Þorvarður ýngri verið son þeirra, eða 
Karl hefir haft umboð Þorvarðar ýngra hafi hann 
verið son eða sonarson Þorvarðar hins eldra, 

' meöan Þorvarður var í ómegð. Annars kynni 

það vera nokkuð aðgæzluvert, hvort síra Jón 
Pálsson og Ingíbjðrg kona Lopts hafi verið syst- 
kini; ha^ svo verið, þá hafa þau Sveinn Sum- 
arliðason og kona hans, er var dóttir Finnboga 
lögmanns, verið þriðja og fjórða, og hefðu þau 
þá eigi mátt eigast án leyfis. 
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2. gr. 

2. Herdis Ingjaldsdóttir hét kona Jóns á Mýri og 
nióðir Sigurðar, hennarfaðir 
; B. Ingjaldur Jónsson á Grænavatni^ hans Jaðír 

4. Jón Ingjaldsson á Grænavatni,; bann var bróðir 

Haldórs á Lundarbrekku, sjá ættlna bér að framan. 

. B. Móðurætt. 

3. gr. 

1. Kristjana Aradóttir, 8. k. Sígurðar á Gautlðndum, 

hennar faðir. 

2. Ari Ölafsson, trjásmiður á Skútustöðum, bans faðir 

3. Ólafur Porláksson, hans faðir 

; 4. Þorlákur MarMison á Sjáfarborg, dó 1786, hans faðir 

5. Marhús Páhson á Vðllum í Miðfirði, hao^ faðir 

6. Páll Jónsson, hans faðir 

7. Jón Oddsson á Vatnsskarði. 

4. gr. 

3. Jórunn Þorleifsdóttir bét kona Ólafs Þorláksson- 

sonar og móðir Ara á Skútuslöðum, hennar faðir 

4. Þorleifur Skaptason, prófastur í Móla, dó 1724, 

hans faðir 

5. Skapti Jósepsson, lögrettumaður og Iðgsagnari á 

Þorleifsstöðum, hans faðir 

6. Jósep Loptsson, preslur á Ólafsvöllum, dó 1683, 

hans faðir 
-7. Loptur Shaptason, prestur á Setbergi, dó 1621, 
hans faðir 

8. Shapti Loptsson, prestur á Setbergi, dó 1621, 

hans faðir 

9. Loptur Þorhelsson, prestur á Hiisafelli, dó 1568; 
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sumir segja þenna Þqrkel vera Þorkel Bjðrgúlfs- 
son frá Filjum Þorkelssonar Vellíngs, en það 
mun samt óvíst. 

5. gr. 

2. Puridur Árnadóttir héí kona Ara á Skútustöðum, 

og móðir KristjOnu, hennar faðir 

3. Árni Gislason á Haldórsstððum, bans faðjr 

4. GiM Eirikssony var f ElyjaQrði^ hans faðir 

5. Eiríkur Jónsson á Möðruvðllum í Eyjafirði, hans 

faðir 

6. Jón Finnbogasony hans faðir 

7. Finnbqgi Arnfinn$8on. 

6. gr. 

3. Sigriður 8örin$dóttir var kona Árna Gíslasonar og 

roóðir Þoríðar, hennar faðir 

4. Sörin Jensnony danskur maður, bjó á Ljósavatni.; 

kona hans og móðir Sígríðar varGuðrún dóttir 
sfra Þorv^ldar á Hofi Stefánssonar. 

19. SVíIINN SKÚLASON, nú prestur á Staðarbakka í 
Miðfirði, þíngmaður Norður-Þingeyinga, kon^ 
hans Guðný Einarsdýttir trjásmiðs í Reykjavfk, 
bróður Árna biskups f Gðrðum Helgasonar. 

A. Föðurætt. 

1. gr. 

1, Sfctí/í Speímson, hreppstjóri áYtri-Þverá í Vestur- 

hópi, hann var bróðir Sigrfðar, konu Arnórs 
prófasts f Vatnsfirði, þeírra faðir 

2. Svtinn Jóvjison úr Borgarfirði. 
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2. gr. 

2. Ouðný Jónsdóttir hét kona Sveins Jónssonar og 

móðir Skúla hreppstjóra, hennar faðir 

3. Sveinn Jónsson i Lækjardal á Skagastrðnd. 

3. gr. 

3. Guðrún Ballgrimsdóttir hél kona Sveins Og inóöir 

•éuðnýar, hennar faðir 

4. Eállgrimur Magnússon dó 1707, hans faðir 

5. Magnús Halhson á Gilsbakka f Eyjafírði, hans faðir 

6. Hallur Bjarnason á Möðrufelli í Eýjafirðí, lög- 

rjettumaður og lögsagnari, hans faðir 

7. Bjarni Pálsson á Skriðu í Hörgárdal, hans faðir 

8. Páll Grimsson; sýslumaður áHoltastöðum; dó 1551, 

hans faðir. 

9. Grimur Pálsson á MöðruvÖllum i Eyjafirði, hans 

faðir 

10. Páll Érandssonéi Möðruvðllum í Eyjafirðl, dó 1495, 

hans faðir 

11. Brandur Jónsson lögmaður, hans faðir 

12. Jón Arnpnnson, hans faðir 

13. Arnfinnur Porsteinsson^ riddari, hans faðir 

14. Porsteinn Eyjólfsson hinn gamli, lögma&ur á Urð- 

um og Víðimýri, er dó 1402, hans faöir 

15. Eyjólfur virðist að hafa búið á Grýtubakka. 

Brandur lögmaður Jónsson, er almennt Xal- 
inn bróðir Fmnboga lÓgmatins, en það er mart, 
er sýnir, að það geti eigi verið rétt. Ámi 
Magnússon telur hann svo til ættar, sem hér 
er gjört; og það er án efa rétt, en Brandur 
heflr samt að öllum líkindum verið tengdur eða 
skyidur Finnboga gamlai Ási, bæðier þaðsagt 
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og líka hét bróðir hans Finnbogi, er var í Fljót- 
um; en á þvi hafa þeir án efa villst, er kalla 
Brand bróður Finnboga lögmanns. 

B. Móðurætt. 

4. gr. 

!• Guðrún Björnsdóttir kona Skúla, bennar faðir 

2. Björn Loptsson á Syðri-Þverá, dó 1802, bans faðir 

3. Loptur Peturason á Brúsastöðum í Vatnsda), hans 

faðir 

4. PHur Erlendsson á Brúsastöðum, hans faðir 

5. Erlendur Illugason^ presturá Tjörn á Vatnsnesi, dó 

1690, hans faPir 

6. Hlugi Ingjaldsson^ prestur á Tjörn á Vatnsnesi, dó 

1661, h^ns íaðir 

7. Ingjaldur J//Mpa«on sterki, lögrétlumaöurá Reykjum 

( Miðfirði, dó 1643, hans faðir . 

8. Illugi Guðmundsson gamli, prestur í MúJa. 

5. gr. 

3. Helga Bessadóttir hét kona Lopts og nióðir Björns, 

hennar faðir 

4. Bessi Sigurðarson, hann var bróðir Valgerðar Sig- 

urðardóttur, móður Sumarliða sýslumanns Ele- 
mentssonar. 

6. gr. 

2. Ingibjörg Sigurðardóttir hét kona Björns Lopts- 

sonar, og móðir Guðrúnar, hennar faðir 

3. Sigurður Jónsson i Klörabur fæddur 1712, dó 

1785. 
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7. gr. 
3. Rágnhildur Bjamadóttir hét kona Sigurðar og 
móðir Ingibjargar, og var Siguröur hennar 
seinni maður, 

20. PÍLL ÓLAFSSON á Hallfreðarslöðum, varaþlng- 
maður NorðurmúlasýsluK Kona hanSj Þórana 
PálsdóUir sýslumanns Guðmundssónar j frá 
Erossavík og er hann seinni maður henoar. 

■ ■ 'í.i 
A. Föðuraett. . > ( . 

1. gr. 

1. Ólafur Indriðason^ prestur á'Kölfreyustað, dó 1861, 

hans faðii^ 

2. Indriði Ásmundsson á Borg f Skriðdalí dó 1811, 

hans'faðir 

3. Ásmundur Helgason, hanri var bróðir Jónfi sýslu- 

manns Helgasonar, þeirra faðir '^ 

4. Helgi Ólafsson á Svertiogsstöðum, hans faðir 

5. Ólafur Helgason kom úr Rangárvallasýslu f Eyja- 

fjörð. ■ '' ' ' 

2. gr. 

3. Anna Þorsteinsdóttir héi köna Asmutídar ogntóðir 
Indriða. 

3. gr. 

2. Kristin Andrésdóttir tiét kona Indriða og móðir 
sírá Ólafs; hún er sögð að hafa verið af ætt 
éíra Ólafs Guðmundssonar. 



1) Albalþiugmaibuc sýslunuar, Haldóc prófastur á Hofl, mætti 
eigi á þÍDgÍ. 
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B. Móðurætt. 

1. Þórunn Einarsdóttiry f. k. síra Ólafs, hennar faðir 

2. Emar, var bóndi í Skriðdal. 

Þessar ættir mætti víst rekja miklú betur, 
cn hér er gjört. 

2ÍÍ BJÖRN PÉTURSSON á Gíslastöðum, alþingismað- 
ur Suðurmúlasýslu; konahans Ólivía Ólafsdóttir 
frá Kolfreyjustað, alsystir Páls alþingismanns 
Ólafssonar. 

A. Foðurætt. 
. 1. gr. 

1. Petur JónBson, prestur á Valþjófsstað, hans faðir 

2. Jón Porsteinsson, vefari, hans faðir 

3. Þórsieinn Stefánsson, prestur á Krossi, hans íaðir 

4. Stefán Bjömmn áHörgslandí, spílalahaldari, hans 

faðir 
b.Bjö'hfí Ásgrimsson, hans faðir .■ ' . ^. 

6. Ásgr{mur Guðmundsson, heDr lifað á 17. öld. 

2. gr. 

3. Margret Hjörleifsdóttir hét kona síra Þorsteins og 

móðir Jóns vefara, hennar fáðir 

4. Hjörleifur Þórðarson, prestur á Valþjófsstað, dó 

1786, hans faðir 

5. Þórður Þorvarðsson i Álptaflrðik 

3. gr. . . , . 

2. Þötey Jónsdéttir frá HniTilðdal hét'kona Jóns vef- 
ara og móðir s(ra Péturs. 
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B. Móðurætt. 

4. gr. 

1. Anna Björmdóttir, kona síra Péturs, bennar faðir 

2. B)öm Vigfú8$on, preslur á Eyðum, hans faðir 

3. Vigfús Björnsson, preslur á Skinnastöðum, dó 

1808, hans faðir 

4. Björn MagnÚ88ony prestur á Grenjaðarstað, dó 

1766, hann var bróðir Þorsteins sýsIurpanDS á 
Móeiðarbvolí, sjá ætt Bílmars stiptamtmanns 4. 
gr. nr. 4, 1. B. bls. 12. 

5. gr. 

3. Guðlaug Andrhdóttir hét kona sfra Vigfúsar og 

móðir sira Bjðrns, hennar faðir 

4. Andrh Sigurðsson áBústöðum, dó 1766, haps faðir 

5. Sigurður Gí8la8on á Flankastöðum, hans faðir, 

6. Gísli Eiríh88onj prestur á Krossi, kallaður formað- 

ur, dó 1695, hans faðir 

7. Eiríkur Þor8tein8»on^ prestur á Krossi, dó 1674, 

aðrir telja 1681, hans faðir 

8. Þor8teinn Snorra^on^ prestur í Miðdal, hans faðir 

9. Snorri á Þverá f Yxnadal, kona hans var Vigdfs, 

móðursyslir Odds bískups Einarssonar, hefir 
því Snorri lifað á 16. öld. 

6. gr. 

2. Þórunn Guðmund^dóttir hét kona sira Björns og 

móðir Önnu, hennar faðir 

3. Guðmundur FUur88on f Krossavfk, sýslumaður f 

Múlaþíngi, dó 1810 eða 1811, hans faðir 

4. Vetur Þorstein88on, sýslumaður f Múlaþingi, dó 

1795, hans faðir 
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5. Þorsteinn Sigurðsson, sýslumaður í MúlasýslUj dó 

1765, hans faðir 

6. Sigurður Porgilsson á Jörfa, hans faðir 

7. Þorgils Bergpórsson, hans faðir 

8. Bergþór Bjarnason, hans faðir 

9. Bjarni Sveinsson, hans faðir 

10. Sveinn B/arnason í Gröf í Sökkólfsdal. 

Sumir sleppa Bergþóri út úr, og telja Þor- 
gils Bjarnason; eins gela þeir eigi um, hvaða 
manna Sveinn, faðir Bjarná hafl veríð. 

7. gr. 

2. Þórunn Pálsdóttir hét kona Guðmundar' sýslu- 

manns og móðir Þórunnar, kouu sfra Bjðrná 
Vigfússonar, hennar faðir 

3. Páll Guðmundsson, preslur á Kirkjubæ, dó 1782, 

hans faðir 

4. Gúðmundur Pálsson, prestur á Kolfreyústaö, dó 

1747, hans faðir 
6. Páll Ámundason, prófastur á Kolfreyustaí, dó 1709^ 
hans faðir 

6. Ámundi Þormóðsson í Skógum, hans faðir 

7. Þormóður Kortsson f Kirkjubæ, hans faðir 

8. Kort Lýðsson, hans faðir 

9. Lýður, danskur að uppruna. 
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III. 
Eptirrit af gömlum skjölum. 

1. 

Við undir skrifaðer Valtyr Ofeigsson og Jón Ejóls- 
son berum sofelðan vitnisburð um landamerki á millum 
Uppsala og Smirlabjarga, að á eistri síðu eru landa 
merki á milli sagðra jarða þufan á austan verðum Bás- 
holum á að bera i þúfuna á Helghamri, sem er firir 
ofan Uppsali og þaðan rétta sjónhending uppá hæðstu 
brúnir að framan þar til norður af hallar, en á siðri 
sfðu á milli Hestgerðis og Uppsala, er stór steirn upp- 
reistur í n^arkhólma, hann er landamerki, og á að bera 
í austan verðt tjarnarleíti, og so þaðan upp& beiðifyrir 
ofan Uppsaladali. 

Hefi eg Valtyr Ofeigson búið á þessarri jörðu 10 
ár enn er nú tii aldurs yfir 80 ára, man eg þ& glögt 
lil þessarra marka og vissi eg þau aldrey önnur, eður 
ððruvísi haldín, enn nú er sagt, so og skíkkaði mér 
Bjarni sál. Oddson sýslumaður f austfjörðum, minn 
húsbóndi, er Uppsali þ& hélt, að halda undir Uppsalii 
Lambhólum; og ðilu undan mörkum til fjalls og fjoru, 
þvf máldagin lægje á Skriðukiauslri, er so segði, að 
Uppsalir ættu óslitið land til fjalls og fjöru. Enn eg 
Jón Eyólfson bjó á þessarri jörðu strax eftir Valtyr, enn 
er nú til aldurs 80 &ra, og aldrey á öllum þeim aldur 
tfma heirði nokkur tvimæli hér á leika, það þessum 
landamörkum viðvíkur, var þá minn húsbóndi Pétur 
Bjarnason, sonuf Bjarna s&l. Oddsonar, hvör þ& lög- 
festi við E&lfafelisstaðar kirkju Uppsali tii Qalls og fjöru, 
og Lambhólma undír þá, hvörjer liggja fyrir miðju 
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Cppsalalandi og þö beldur við siðri mörkin, þessum 
okkar sanníDda vitniðburði til staðfestu merkis, band- 
sðlum við bæði vitísburðin og vor nöfn bér undirskrif- 
ist í erlegra votta viðurvist, og viljum meiri sannindi á 
gjðra ef þðrf gjörist, til sanninda merkís alira okkar 
nðfn bér undir að Uppsölum þann 11. Júni A^ 1690 
Valtyr Ofeigsson bandsalaði Jón Eyólfsson bandsalaði. 
Ofanskrifaður vitnisburður var so útgefin af nefnd- 
um mðnnum, sem bann hlýðir, f okkar viðurvist, til vitn- 
is vor nðfn með eiginn bandskriptum bér undir í sama- 
stað dag og ár. 

Bjötn Þorleifsson. Ásmundur Pálsson. 
Rétt Goperað útaf Gopiubók sýslumanns sál. ísleifs 
Einarssonar vitna 

Jón Ásgrímsson. Eolbeirn Jónsson. 
Upplesið fyrir sessioninni við Öxará d. 12. Júlí 1792. 
Test' 

G. Eetilson. 

2. 

Á Eolfreyustað { Fáskrúðsfirði er gðmul altaristafía 
vðoduð. Á benni er málaður Eristur á Erossinum, og 
krjúpa tveir rdenn neðan við krossinn, sinn við bverja 
hlið, borfandi upp á bann — vinstra megin (þá borft 
er á málverkið) karlmaður í prestsbempu með bvítan 
prestskraga — binum tíiegin konaibempu með bvítan 
kraga og fald á bðfði. 

Yflr málverkínu eru þessi orð á latínu: 



Effigies Reverendi Viri 
Dmi Bernarði Ormi Pasto- 
ris Ecclæ.Faskruðfjorðensis 
Vigilantiss: Qvi Beate Obiit 
Anno CHR 1649 Ætat. 66. 
Die 8. Jan. 



Necnon Ipsius Piae et 
Castae Conjugis Guðriðae 
Eyolfl f. Qvae Etíam Fe- 
liciter Obíít Anno Ðmi 
1647 Ætat, vero 65 die 
5. Maij. 
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En undír málverkinu stendur: 
Scio enim Qvoð Redemtor Meus Vivit et in novls- 
simodiede Terra Surrecturus Sum, Et Rursum . . rcuda- 
bor . . p E u . . euE a & in Carne. 

í^etta upplýsir um aldur síra Bjarna Ormssonar, 
sjá hið prentaða prestatal, bls. 17, og um embættisár 
han^. 

Þar sem orðin í næst neðstu h'nu í latínunni eru 
ógreinileg, eru nú skemmdir i töflunniS 

3. 

Jeg underskrifaður Kongstilsjónarmaður i Bjarna- 
ness7umboðe, logfeste her i dag, Kongs Jórðena Holta, 
liggiande i Hornafyrðe og Einbolts Kyrkiusókn; með 
ðllum henne tilheirande gagnsemduip til Lands og Vatns; 

Logfeste Eg Tun og Eingiar, sem eru HoUasvœð- 
ur, Lamboddar, Hröfteigur, Lækialand, Prestsfit. Þiöfa- 
skersholmar, og Grænakielda; sómuleiðes Holt og haga, 
Votn og Veiðestaðe til ytstu ummerkia, sem nœrslliggi- 
ande Jarðer að skilia, frá nefndre Kongs Jórð, og eru 
þesse að sunnanverðu efter Eínholts Kirkiu máldógum; 
Lamb Odda skier, við Hornafiarðarfliot og þufana á 
bryngunum, fyrir neðann Holta hamra, þaðann siön- 
hending i þufuna uppa hamrana vestur þaðann i þuf- 
una uppa Digurholte; þaðann i vestan verða Hamra á 
Flata fialle; en að norðan verðu; er þufanná Sinuhióll- 
um, og i Klett a Sorkushölumm, þaðann i Hellirsskier, 
þaðann i Brimgangenn, þaðann i þufu a tíarnarhraune, 
þaðann i Tarfshol, þaðann i þufu a Arnarbæle ; þaðann 
i þufu hiá merkekieldu, á Storhöls svæðubóckum, það- 
ann i skúmskier, i Hornafiarðárfliötum ; Einnenn lóg- 

l; |>es8i skýrsla er eptir eíra Sigurb prófast GQODarsson. 
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feste Jeg nefndrar Köngs Jarðar Itök, sem eru efter 
larðabok af 1708. Skögar Itak a Vindborðsdal ; halfur 
Dimon Störe og Litle; hálf Drangstorfa; halfar Mariu- 
tungur; halfurlitle Holme, Sandfleter; viðarhalsar; Holta 
torfa, og Holta hofðe; allar hier taldar Holta Eigner, 
og Jtök, jogfeste £g að orðfuUu og Lógmale Rettu; og 
fyrerbýð i kongs umboðe, hvóriumm manne greinda 
Jórð, að beita, eður bruka nockuð af hennar tieðre 
Eign; under landnam og Laga sekter; nema Eigande 
eður umboðsmaður að Logum leife; 

Bið eg æruverðugann Prestenn Se^ Berg lonsson i 
Einholte að lata þessa Logfestu upplesa Við Einholts- 
kyrkju; og syðann uppáskrifaða lil baka senda mier; 
Datum Biarnanese d: llteOctobris 1788/Magnus Olafsson 
að ofann skrifuð lógfesta var upplesen við Einholts- 
kirkiu þann 22^5 sunnudag eftir Trinitatis anno 1788 
vitna Gissur Hallsson Þorsteirn Biarnason 

Arne Marteinsson 

uppleseð fyrer Yferrettenum við Öxará d. 26. Julii 1792 

testr G. Ketilson. 



rv. 

Sýslumanna eefir {framhald). 

A. Sýslumenn í Múla sýslu 
Björn Pétursson 
Faðir : Pétur son Bjarna sýslumanns Oddssonar á 
Bustarfelli 
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Móðir: SteÍQunn Yigfúsdóttir frá Hofi^ 

Evinna: Guðrún yngri Marteinsdóttir sýslumanns Rögn- 
valdssonar^ 

Bðrn: 1. Marteinn á Bustarfelli, bartskeri, átti fyrr 
Margréti Egilsdóttur prests Guðmundssonar^; 
þeirra börn meðal annara : a, Egill gullsmið- 
ur^ og b, Rannveig, er Hannes Haqsson^ 
átti. Marteinn átti síðan Margréti Ketils- 
dóttur prests^. Hjá Marteini brann bærinn 
tvisvar. 

2. Pétur átti Helgu Þorvaldsdóttur^ bl. 

3. Þórunn kona Ðenidikts lögmanns Þorsteins- 
sonar (sjá Norður sýslu) 

4. Jón á Eyrarlandl átti Helgu Magnúsdóttur 
Björnssonar Pálssonar Guðbrandssonar bisk- 
ups. Þeirra börn 



1) 8já 2. B. bl8. 63 og bl8. 64. 

2) 8já 2. B. bl8. 70. 

3) 8Íra Egill var preBtor á Stafafelli í L6ni, var kooa hans og 
mó(bir MargréUr Rannveig, ddttirsíra Stefánsá Vallaneai ÓlafssoDar. 

4} Egill golfómi^bor var í Kaopmannahufn og átti þar dóttar 
Eegbolms hattasmibs. 

ö) Hanues, var son Hans Lárossonar Schevings, br6%ir Vigfáaar 
sýslomanns Scheviugs; haon haf)bi om tíma Munkaþverárklaostor, en 
▼arb ab sleppa þvf vib Stefáu amtmaun |>6rariu8son. Hannes varb 
sílban félaos og burn hans úrœttost. Upp á hann hljólbar steflb í 
kvflðlbi síra |>orIák8 á Ósi: ,,vib Hannes vær^bin lotbi". 

6) þetta á a% vera Margret dóttir Eetíls prests á Svalbarlbi, þvf 
somar ættartulobækor nefna hana seinni kono Marteins, en geta eigi 
barna þeirra; mnno þau heldor eigi hafa átt bOrn saman, þvf som- 
8ta%ar stendor um Margr^ti, ab háu hafl dái<b barnlaus, og eigi þess 
getib ab hún hafl gipzt. 

7) Stefáossonar presU frá Vallanesi Ólafssonar. Petar d6l740. 
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a, Vigfús sýslumaður f Norður sýslu (sjá 

Norður sýslu) 
6, Björn apóthekari átti ekki börn^ 
e, síra Magnús prestur í Saurbæ og Mikla- 

garði, bl.^ 
dj Brynjólfur, gartner í Eaupmannahöfn, bl. 

e, Elísabet átti síra Jón í Glæsibæ^ 

f, Guðrún átti síra Jón Sigurðsson i Ásí^ 
g og h, Ragnheiður og Sigríður, barnlausar, 

Helga giplist 1731; hún var fyrir þeim 
bjónum ( öllu. 

5. Ragnheiður, hana átti Björn f Böðvarsdal, 
son sfra Óiafs Ásmundssonar á Kirkjubæ, 
þau áttu börn.* 

6. Gróa, tvfgipt, átti sfðar Hðgna £iríksson frá 
Búlandi og með honum börn.^ 

1) Kona Bjurns ap6thek«ra ^ar Guibfluna, dóttir síra Gulblaugs 
í Ouribom þorgeirssonar; Bjuru fékk bezta or)b, en ringlabist í elli 
sinni, dó 1798. 

2) Sfra Magnds var þrfgiptor, og meb mi^kouu sinni, f>6runni 
BJurnsdóttur frá Greojabarstolbum átti hann Elíoi, er giptitft síra 
Sigorlbi Jdnssyni f Oo^bdriJum, þeirra eiokabarn síra Magnús drokn- 
abi barnlaos í Svartá í Skagaflrlbi. 

3} Sfra Jón var og prestnr ab Myrká, faibir hans var síra Jón á 
Vullom Haldórsson f>orbergs6ouar af ætt Hr/ilfs sterka BJarnasonar; 
son sfra Jóus á Myrká var Uald«5r falbir síra Jóns í St^rholti, er dó 
1866. 

4) Síra J6u var falbir síra Sigor(bar í Golbdolom, er fyr var 
uefudur, og f^órdisar mótur |>ór(bar forseta í yflrdóminom Jdnaesonar. 

ö) f>ar á mebal Ingibjórgo, móbor Kristínar í Gart)i, mölbur 
síra Benidikts á Hólom. 

6) £igi er þess getilb, ab Gr^a hafl verib nema eingipt; vorn 
þao Hugtti þrímenningar, þeirra dóttir var Yilborg kona srra Btni- 
dikts á Kvennabrekka Arnasouar frá Krókom nyrlbra. 
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Björn fékk Dorðasta part sýslunnar, erPáll 
mágur hans af stóð honum 1695, en slepti 
téðum partiaptur 1721, þáer tofsteinn Sig- 
urðsson tökhann. Björndónálægt 1726; hann 
bjó á Bustarfelii og var haldínn jötunmenní 
að kröptum, eins og margir í þeirri ætt ; hann 
var stór vexti^ og stórgerður í skapi, 
rausnarmaðnr og vel efnaður um hrið, en 
lítt var niðjum hans fésæld lagin; eigi þótti 
hann allshendis jafnaðarmaður; sagt var að 
hann opt hefði skotið skjóli yfir sakamenn, og er 
eitt sinn varð skipbrot i sýðlu hans, haíi 
hann hagnýtt sér það og eigi gjört reikning 
fyrir, eins að hann ha& tekið hollenzka duggu 
með áhöfn^jOg látið skipverja starfa þar að, 
og bygt bæ sinn af þeim viði; hafi timb- 
urmaðurinn sagt fyrir, að sá bær mundí 
brenna. Yið útför hansvar silfurdalnr látinn 
fylgja máUíð til handa hverjum boðsmanni. 
Enn voru börn Björns Péturssonar^ 

7. Guðrún, hana átti síra Einar á Skinnastöð*- 
um Jónsson prests, Einarssonar prests Niku- 
lássonar. 

8. Guðrún önnur varð úti á Reykjaheiði. 

1) EspólÍD eegir, ab orblagt hafl verib Qm Bjurn sýslomaDn 
PétorssoD, ab haoD svo stórvaxiDD ma^or hafl Btokkib oær hæb sína 
í lopt og meir eo þrjá fabma yflr át milli hamra; hafl haoo í uUu 
verib Btórfeogor. 

2) Á dugom eÍDokoDarverslQDariaDar vora útleud fiskiskip hðr 
vlb laad álitiD réttlaos. 

3) f>es8 er eigi getib, ab BJura bafl átt bura oema meb koDo 
siDDÍ GobrúDo, og «rD þfí þessi bér Defada bura Baaimæbra biaum 
fyraefDdu. 
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9. Elisabet áttí Björn Jónsson^. 
10. Guðrún álli Pétur Jónsson^ 

Þorsteinn Sigurðsson, 
Faðir: Sigurður bóndi á Jörfa Þorgilason, (Bergþórs- 

sonar'*) Bjarnasronar, Sveinssonar í Gröf Bjarna- 

sonar bónda. 
Móðir: Herdís Þorvarðardóttir frá Rrennistöðum Run- 

ólfssonar Sigurðssonar í Einarsnesi^. 
Evinna: Björg Pálsdóttir frá Goðdölum Sveinssonar; þau 

giptust 1712, en Björg dó 1759 á 75. aldurs- 

ári; síra Páll vígðist 1681 og varð 80 ára, og 

1) EliBabet dð barnlaus. 

2] Espólfn nefoir aib eins 2 Gu(brúnar, dætnr Bjorni. 6n<&rdnn, 
er ftfra Einar átti, og Gn<bitiun, er dti hafl orlbib á ReykjabeiM 1748; 
Ólafar Sndgdalfn nefnir og 2 Gobrdnar dætur Bjorns, Gn%rdnn 
kona eíra Einars, og Gu^rúnn líonu Pétnrs Jdnssonar frá Slijuld- 
dlfsstolbum, Pétur var fa<bir Sveins H^ilará^bsmanns ogPétors á Sltjuld- 
dlfsstú^nm, son þessa seiniia Pétnrs het Petur, er mnn hafa verib fú<&ar- 
falbir Jdnátans, er keypti Ey<5a og enn liflr) þvf bæ<bi er sagt, a<b 
forfe^nr Jdnatans þessa PHnrssonar bafl húíb á Skjoldálfsstui&am, og 
alb hann b^ kominn af Birui syslnmanni Pétnrssyni elba Bjarna Odds- 
syn^. Espdlfn nefnir samt konn PHurs J^^nssonar og m6<bnr þetrra 
Sveins og Pétnrs Sesseljn Einarsdóttor, en getnr eigi nm hverra 
m^nna hdn hafl verib, en eg held þetta mi<buT r>tt, samt getor Pétnr 
Jdnsson hafa veri(b tvígiptur, en þ6 mnn Ontbrún bafa verib m6<bir 
þeirra Sveins og Petors, sem Snógdalfn sogir; dtUtir Sveins hðt og 
Go^rdn, líklega eptir móbur hans. Sveinu var Ifka mesta heljar- 
meoni, og heflr hann þá eí^i haft langt aib sækja þat). ^a% getnr 
og vel verilb, at) Gotbrúu kona Pétnrs Jónssonar sh sú, er Espdlfn 
eegir, a<b dti hafl or^ib. 

3) Snmar œttartólur sleppa þessnm Bergþúri, og má vera, ab 
þa)b B^ r^tt. 

4} Bondlfnr var bróbir Jóns sýslnmanns f Eioarsnesi, sjá 1. 
B. bl8. 12, nr. 7. 
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8íra Sveian áBarðifaðír hans varð jubilkennari, 

hann var 8on Jóns Guðmundssonar á Siglunesi. 

Börn: 1. Sigurður gullsmiður f Eaupmannahöfn fædd- 

ur 1714 á Skriðuklaustri, átti Maríu, dóttur 

< Laurusar Ottsens, íslenzks kaupmanns — bún 

dó 1770, — og börn: 

a, Pétur, Ðr. Medicinæ á Kongsbergí, tví- 
• ' giptur, átti börn 

6, Lárus, skrifari í Rentukammerinu* 

c, £lísabet, hana áttí síra EgHl Þórhallason, 
prestur á Bogense á Fjóni 

d, Bente Katrine álti Chrístopher Balk guU- 
8mið 

e, Þorsteinn guUsmiður f Kaupmannahöfn, 
fæddur 1720 á Yíðivölluni.. 

2. Pétur sýslumaður (um hann meira seínna). 

^. Margrét^, hana átti síra Hjörleifur Þórðar- 
son, og voru þeirra börn: 
a, Herdís, 6, Guttormur sýslumaður. 

4. Jón dó útskrifaður úr skóla 1731, bU 

Þá er þeir Commissarii, assessor Árni 
Magnússon og Páll Vídalín voru settir til að 
verðleggja alll jarðagóðz á landinu, fengu þeir 
Þorstein, er var vel að sér í mörgu, til að 
uppskrifa fyrir sig alltjarðagiiðzið á Aust- 
fjörðum; Þorsteinn var eigi skólagengínn, en 
gjðrðist lögsagnari Björns sýslumanns Pét- 
urssodar 1714, og fékk sér veittan norðasta 
sýslupartinn 1721, er Björn slepti honum, 
en sleptí honum aptur við son sinn Pétur 

1) Margrit koua síra Hjorleifs var systír |>or8tein8 sýslumaons, 
en eigi dóttir baus^ sjá liér síbar um Guttorm sýslDmann. 
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1751, þá er hann hafði haft sýsluvöld í 37 
ár, en verið virkilegur sýslumaður ( 30 ár; 
ÞorsteÍDH dó 1765, þá 87 ára, aðrir segja 
85; hann var álitinn mikilmenni. Árið 1708 
gjörðist Þorsteinn fyrst sveinn Páls lögmanns 
Yidalíns, var hann því kallaður Víðdælingur. 
Þorsteinn sigldi 1715; hann var vitur mað- 
ur, góður búhðldur, læknir, gamánsamur og 
hagorður, óbreytinn og hófsmaður. Hann 
varð auðmaður mikilL 

Fe^tur Porsteinsson. 

Faðhr : Þorsteinn sýslumaður, nýnefndur. 
Móðir: Björg Pálsdóttir Sveinssonar, nýnefrid. 
Kvinna^. Þórunn Guðmundsdóttir þrests á Kolfreyustað 

. Pálssööar Ámundasonar. ' 
Börn: 1. Sigurður Sýslumaður í Gullbringu- ogKjös- 
arsýslum, fœddtir 1759, dd Í827, ógiptur, 

i barnlaus. ^ 

2. Guðmundur, sýslumaður í Múlasýslu (sjá 
sfðar). 

3. Hólmfríður átti Odd nótaríus á Þingeyrum 
Stefánsson*, hún var fædd 1755, giptist 
1776 og dó 1834; þeirra börn voru a) Sig- 
ríður seinni kona Björns sekretera á Esju- 
bergi, þeirra son Oddgeir^. b) Lárus, gipt- 

1) Oádur nótaiíuB var hálfbr6bir Ólafs stiptamtmannQ. 

2) Hann er nú forsrjúri í íslenzku deildardeildioni í. Kapp- 
mannatirifu og giptar danskri kona. 
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ist, féll { veíkleika, átti böra^, c) Þórunn dó 
ógipt 1832^ 
4. Björg, fædd 1749, átti Gutlorm Hjörleifsson 
(sjá síðar)'', seioni kona Pétnrs var Sigríður 
dóttír sfra Ólafs Brynjólfssonar á Eirkjubæ, 
W. 

Pétur var fæddur 1720, stúderaöi innan 
lands og utan, varð síðan föður sínum til 
aöstoðar frá 1746, en fékk veiting fyrir 
Norðurmúlasýslu 1751, þá er faðir hans 
slepti. Ár 1757 sígldi Pétur aptur tilEaup- 
mannahafnar, og setti meðan fyrir umboðs- 
mann sinn stúdent Bjðrn Tómásson, er síð- 
ar varð Iðgsagnari og sýslumaður f Norður- 
sýslu. í tfð P^turs var Múlasýslu skipt { 
tvo jafnari parta en áður eptir kgs.br. 29. 
marz 1779. GuttormurHjörleifssonvar 1766 
settur Pétri til aðstoðar, með von um sýsl- 
una eptir hann, en dó 1771; tók þvf Pétur 
son sinn Guðmund sér tilaðstoðar.1773, en 
frá sagðí sér sýsluna 1786 til Guðmundar. 
Pélur dó 1795. Hann var merkilega vel lærð- 
nr, heíir útlagt Herslevs prédikanir, og gjðrt 
fieiri lærdómsverk. Pétur var einhver hinn 



1) Kona LArosar var SigrfT^or d«Utir |>orkels Bergmanns, ar var 
fu^orbróibir Bjúrog á f^ingeyrom, soo þeirra er P^tor dannebrogs- 
malbor á Ytrahólmi á Akranesi, og á bann þá JTirib. 

2) Pétnr Ottesen, eýsloma^bor í Mýrasýslo, var og son Odds no- 
tarfoear og H61mfrí%ar, var P^tor 10 árum eldri en Láros; aji om 
hann Mýraeý^lo. 

3) Oottormnr sýslomalbar var fyrri ma^bor heonar, eo ifra Arni 
I)orsteÍn88on prófastor á Eirkjobæ hinn síbari. 
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merkílegasli sýslumaður í seínni tið fyrir 
fnargra hluta sakir; hann ^arð 75 ára. 

Guttormur Hjörleifsson. 
Eaðir: Hjörleifur^ prófastur á Valþjófsslað, er gjörði 

latíDskan báttalykil Þórðarson. 
Móðir: Bergljót ðóttir s(ra Jóns á Hólmum Guttorms- 

sonar prests sama staðar. 
Evinna: Bjðrg Pétursdóltir sýslumanns Þorsteinssonar, 
hún varfædd 1747, giptist Gullormi 1767; seinni 
maður hennar Árni prófastur á Kirkjubæ Þor- 
steinssön. 
ÐörB : 1 . Oddný, faana átti Guttormur prófastur á Hofi 
Þorsleinsson^, þeirra bðrn: 
a, Árni', b, Hjörleifur*, c, Guttormur*, d, 
Björg*. 
2. Þórnnn seinni kona Guðmundar sýslumanns 
(sjá hér síðar). 

1) Síra UjOrleifur var þrigiptur, fyrsta kona haos var Margrét, 
bystir I)Orsteio8 sýslamaoos, sem fyrr var sagt, og var þeirra dóttir 
Herdís; en mit)kooa hans var Bergljót Jóosdóttir, sem h^r segir) og 
þeírra soo var Guttormor sýsluma<bar. Síra Hjrirleiforsoari Passia^ 
sálmam Hallgrfms Péturssonar á latíosk )Jó(&. 

2) Sfra Gottormur var hróliT J6ns vefara, sjá œtt BJoros al- 
þiogismaoDs Péturssooar hhr a% framao. 

3) Hano var kapelLán hjá fúbur sfoum og átti Maria Go(5- 
oiuudsdóttur sýslnmanos bl., sjá seíooa. 

4) Síra Ujúrleifur oú piestur á TJorn í Svarfa^ardal á Gui&Iaaga 
BJurnsdt^ttur prests frá Eyt)um Ylgfássonar, hálfsystur Öonu, m6<bor 
Bjúins alþiugismanns P^turssonar, sfra Bjurn var brólbir síra Beni- 
dikts á HÓIum í Hjaltadal. 

5) Sfra Guttormor prestur á Siob átti þórunni Guttormsdóttar 
Ga^mundssonar sýslomaoos. 

6) BJúrg, uú á Húsavík, ekkja sira Stefáns Pálssooar, sjá 8Í%- 
ar, bl. 
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G uttormur slúderaði innan lands og utan, 
varð síðan settur Pétri sýslumanni til að- 
stoðar ár 1766 með von um sýsluna eptir 
hann og átti áðurnefnda Björgu; svo þjónaði 
Pétri { sýs)umannsstðrfum umbrið, UQshann 
á ferð sinni 1771 datt af baki og drógst 
fastur f ístaði, náðist þómeð b'fi, endólitla 
siðar þar af. 

Guðmundur Péturason, 

Faðir : Pétur sýslpmaður Þorsteinsson fyrnefndur. 
Móðir: Þórunn, dóttir síra Guðmundar á Eolfreyustað. 
Kvinna, bin fyrri:ÞórunQ dóttir síra Páls f.Vallanesi 

sonar sfra Guðmundar á Kolfreyustað^ 
Börn: PáU^ Sigurður^, Málmfríðurdó ógipt*. 
Kvinna, bin seinni: Þórunn Guttormsdóttir sýsluroanns^ 
Börn : Guttormur®, Sigríður^ Þorsteinn", María^, 

Elisabet^^ Oddur", Pétur^^ 

1) GQ<binQndor sýslQmatbar og þóronn vora systkinaburn. 

2) Páll sýslamalbarf sjá hér 8Í(5ar. 

3) Sigurlbar á Ey^^irsstot&om, merkisbdndi, átti loganDÍ Tigfús- 
dóttor prests Ormssonar. 

4) I>^rQnn kona sfra ÐJurns á Eylbom Vigfássonar var enn fyrri 
kono barn GQ(5mandar. 

ö) H6n var systordóttir Ga^mondar sýslomanns. 
ey GottormQr átti Steinvoru Gonniangsdóttar prests frá Hálsi. 
7) Sigrnbor átti fyir síra Sigfás Árnason, sjá hér sílbar, svo Vig- 
fds Stefáossen bró^burson síra Sigfósar. 

5) |>orsteÍnn var ákaflega sterkar, átti Goi&rnbi d^tttnr síra Sig- 
orW -á Hálsi Arnasonar. 

9) Kona síra Árna Gnttormssonar fyrnefnds. 

10) EIsr-Birta átti Jón kandidat ]þórarins80D á SkrilbQklaastrí. 

11) Kona Odds heitir Ólúf, þaa barnlaas. 

12) Giptur ekki. 
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Guðmundur sýslumaður var fæddur 1748, 
útskrifaðist 1767, fór sfðan til Kaupmanna- 
hafnar háskóla sama ár, lagði sig þar eptir 
bókmentum, en tók þó ekki latínskt em- 
bættispróf f lögum, varð samt 1772 settur 
fðður sínum til aðstoðar með von um að fá 
sýsluna eptir hann, sem bann og fékk 1786. 
Árið 1806 tók hann Pál son siqn sértilað- 
stoðar í embættinu, og árið eptir sagði hann 
/ af sér sýslunni. Guðmundur hafðiopt siglt 

og i 5. sinní fór hann utan 1807, en sök- 
, um ófriðar þess, er þá var, fór skipið til 
Norvegs; árið eptir komst hann til Kaup- 
mannahafnar og 1810 til Edinborgar á Skot- 
landi; þar dó hann sama ár^. Ferð þessi 
varð honum mjög kostnaðarsöm og mæðu- 
full, hann braut fót sinn, og margtannað 
gekk honum mótdrægt^. 

Páll Guðmundsson. 

Faðir : Guðmundur sýslumaður Pétursson, nýnefndur. 
Móðir: Þórunn Pálsdóttir. 
Kvinna: Malena Örum^. 



V A^rír segja 12. ágúst 1811. 

2) GolbinnDdor var ríkismaibor xnesti og bjó í Krossayík. 
3} Jeos Örom var verzlooarmabor eystra, var kooa baoB og 
móbir Malenu, Sigrí<&Qr, systir^Geirs biskops VídaUoB. 
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Börn: 1. PálP, 2. Stefán^ 3. Sigg^ír^ 4. Sigrfður 
giptistl833 síra Þorsteíni í Reykholti Helga- 
syni^, 5. Þórunn^ 

Páll lærði hjá bisknpi Geir Vídalfn, sigldi 
siðan og tók danskt juridiskt examen, kom 
svo inn og þjónaði föður sínum í sýslumanns- 
embættinu 1806, en tók 1807 algjörlega við 
þvf, er faðir hans sigldi, og gegndi því til 
daudadags, eigi var hann þó nema settur 
fýrir sýsluna. Dauða hans'bar svo að, að 
- háhn á kaupstaðarferð axlaði bagga tíl að láta 
á hest; reigðist of mjög aptur á bak, kvið- 
Blitnaði og reyndist eitthvað meira, svo að 
hánn dó þar af. Aður en Páll sigldi gjörði 
hann Malenu þungaða, én átli hana hér um 
1805, erhannkom inn aptur. Páll dó seinl 
á árinu 1815. 

Sigfús Árnason, 
Faðir : Árni prófastur á Hofi í Vopnafirði, nefndur Þor- 
steinsson, annars haldinn son síra Stefáns með 

1) Páll lœr^i í Odda hJ4 Steingrfmi bisknpi^ f6r sto til amt- 
raanne Bjarna |>orsteins8onar, og heflr sílban einlægt verilb bjá hoD- 
um, ma^bur vei a<5 sér, heflr hvorki giptst nd átt barn. 

2) Stefán v/gbist kapellán til sfra Gnttorms á Hofl þoreteÍDS- 
sonar og átti Ðjórgn ddttur bans, bl. 

3) Siggeir, prestur á Skeggjastritbum, hans fyrri kona Anna ólafs- 
dóttir prests Indrilbasönar, en hin sefnni Qoblang Gottormsd^^ttir 
Vigfússonar Ormssonar, þau barnlans. 

4) Hennar seinni ma%ur síra Sigorbnr i l^raongerl&i Ofslason 
f)6rarins8onar, þao barnlans. 

5) f>6rQnn, hennar fyrri ma%or Halldór Sigfásson, sjá sí^ar, seioni 
ma<bor Páll alþingisma^ur ólafsson, sjd ætt hans h^r á nndan. 
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Þórdfsi dóttur sira Jóns Þorvaldssonar á Prest- 
bólum^ 
Móðir: Björg Pétursdóttir sýslumanns Þorsteinssonar. 
Kvinna: Sigriöur Guðmundsdóttir sýslumanns Þorsteins- 

sonar og hans seinni konu, bl.^ 
Launson með Sigriði^ Einarsdóttur, Haldór"^ 

Sigfús lærði, var maður flugskarpur oggott 
skáld, misti geistiegbeit, er bann barnið átli; 
var settur yfir norðurbluta sýsluunar, er Páll 
dó, og gegndi sýslumanns störfum frá 1815 
til 1817, fékk siðan uppreisn, og vigðist til 
kapelláns að Ðvergasteini 1818. 

Páll Melsteð. 

Faðir: Þórður Jónsson, prestur á Völlum í Svarfað- 

ardal. 
Móðir : Guðíinna^ dóttir sira Jóns Guðmundssonar frá 

Melstað. 
Evinna: Anna dóttir amtmanns Stefáns Þórarinssonar. 

1) HofondQriDD á hér ^ib síra Stefáo í Preethólom soo síra 
f>OTleifs Skaptasooar, er átti þtfraDOi döttor. síra Jóos fiorvaldssoo- 
ar, er þar var prestor á oodao síra Stefáoi. Síra Aroi var ^skil- 
getiDO 800 |>órdÍ8ar systor fi^roooar. 

2) Sigtili átti 8Í(ban Vigfús Stefánsson, sem fyr segir. 

3) Húo giptist si^ao síra fíeoidikt á Eydólom |>órar]ossyoi, 
br6í)or Jóns kandidats þórariossooar, er fyrr var oefodar. 

4) Haldóri Sigfússyoi haftbi verib veittor Hofteigor, en áibor eo 
haon yrbi vígtbor, droknalbi haon í Lagarfljóti á sama sta^ og f&tit 
baos á(&ur hafbi drokoalb. Hano var fyrri ma)bur f>örDooar Páls- 
dóttur s^slomaooB, sji b^r ab framan. 

ð) Síra þórbur var bróbir sfra Jóos á Myrká, er ah framan 
heflr verib Ðefndor; bauo var þrígiptor og var Ingibjúrg dóttirsíra 
JÓD8 á Melstab mi)bkooa haos, og þeirra soo var Páll; haoo kall* 
a%l Big Melsteíb af því bann Clst opp hjá afa síoum á Melstab. 
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Bðrnt PálP, Ragnbii&ckr^^ Sígur&iiF^ iQgibjðrg'*, Jón', 
Margrét«, Björg^ Guðrún«, StefaníaL^ Jakobína^o, 
Þórdís*^ HaLdér*^^ 

. ' Ef^tir útstadinn ðkdla)»rdóm varð Páll akriC- 
ari bjá amtmáOQi StefáHi Þárariossyni og 
^jörðiiiöpna dóttur bans þungaða; aíðan 
\'. sigldi bann með tihtjrk amlmaims, tókem* 
bættispvóf i dðnskum lögum, kom svo inn 
og fekk 1815 syðar bluta Múla sýslu, er 
iTborlaoíus alepti, Qg eignaðist Önnu. Síðan 
fekk bann norðúr biuta M&Ia sýslu eptir Pál 
sýslumann Gaðmuddsson 1817; bann keypti 

1) Páll, málaflotDÍngsm^^r y\^ yfir^ómion ; fyrii kooa baos var 
Jórann dúttir ísleifs á Brekko, forseta í yflrdómioom, E^QA^OQAr; 
én bin seinbi er fx^ra 6tím8d6ttfr> amtmánnS Jóossooar. 

2) Ragnbeibor var kooa Vlgrúsar sýöIomaDos 4 Botbeyri Sig- 
ttrðssooar Qfslasonfitr Þ^larinssQoar. 

3) Sigor%or, lektor og forstúbomalbor prestskskólans á Ástrí^i 
HelgadiSttar bisko^s. 

4} lugibjurg kooa síra Gísla á Felli br^Stbur Yigfúsar sf^lomanos 
a BoibeyrL 

6) J&n ;pr6fastar ( ElaQStorbdlam i SteiooDQÍ Bjarnadóttar amt- 
manus YigfííssAnar. 

• 6) Margrét ógipt í BeykjaTÍk. 

7) BJúrg er gipt Gobmondi PÍIssyoi prests fri Borg á Mýrom 
Gn^maodssooar. 

8) Gobrén, kooa Stefáns pr^fasts i H6ltí i Önondarflrbi Pitors* 
sooar fri Olafisvullom Stefónssooar amtmanns i HvftárvííllQm. 

9) Stefaoía, kona Hald^& : skólakeuaara GobmfiudssQnar, búa 
dó barnlaos. 

10} Jaköbina var kona Pétors haopmiaaDS i Berte^ri Fribiiks* 
sooar fri Akoreyjúm; ' > . 

It) |>ótdís, haca itti Jónas sýsloma%ar soa Jdoa hatdlækus 
l^oisteinssonar; 

12) Hald<Si, Gaudidat pliilQSQpias, ^kvsator, 
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Hetil«taði og bjó þar. 1835 var hoDuiti 
veitt Árnes& sýala, keypti hann þá Hjálm-^ 
holt ðg settist þar afl\ 

Carl Ferdinand Walsöe. 
DanskQr maður, Gandiðatus juris og volanteur. 
Hann fekk- veiting fyrir Býslunni 1835^ 



V. 

Kyrkna máldagar (framhald). 

Nvpúfells Kyrkia, 

Kyrckia Hin^ Heilaga Michaelis J Nupufeile. Á þriðjung 
J Heijma landi. þriðung 1 Hríjsalandi. vi. hundruð laus og 
halfmork. Junan Kyrkiu Messuklæði v. £in stola laus. 
Gorporalia ij. kaleykarij. skrijn, kapur iij. yfersloppar ij. 
Alltarisklæði vij. Messubœkur iiij. Saungbækur ij. Se- 
qventiuBðk. Psalltare. Leðbækur vi. Artijðaskra. Tioiid 
vmm alla kyrkin. Krossar iij. Michials lykneski. Kluckur 
V. Kíertastikur vij. Gloðarkier, Elldbere, kietill kistur ij. 
Stölar iij. Biarnfell víj kugilidi. Með Geyta kugilldi. Þar 

1) Fáll sýslamatur var<b sí%ar amtaaatur í YestDrQmdæmÍQQ; 
seiunl kona hans var rngileif dóttir Jóns presta Hallgrímssonar 
BachmauDs; þeirra ^ifabirnl fiaUgrímor. 

2) Walsue varb „Toldforvalter* i YebJGrgum á Jótlandi. Síban 
hafa þessir verib regluie^ir s^slumenn í Norlburmúla 8;fsIo, fyrst 
Pétur Jakobsson Bavstein, er seinna var% amtmalbnr uyribra, svo 
f>orsteinn Cancellíráb Jónsson, úíi sýslumalbar í Árness sýslo, 8Í<ban 
Cancellíráb Oli Worm Smith dánskuir ma^bur, og nú i ár heflr BG- 
viitg sfsluma^nr í Borgarfjarbar sýslu feugi^ sýslu þeesa. 

uiguizeu uy -^jOOQ IC 
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skal vera prestur og diákn. Tekur prestur beijma iiij. 
merkur J leigu. Af einum Bæ liostollur og beytollur. 
Tyund tali Anno balft aunað buodrað. Olokið ij merkur. 
Item lagðist fyrir legstað Hails bonda ferskepta xij alna 
loDg, fyrer cc -r I flytianda Eyre. flalfur Ellefte Eyrer. 
Psalltari fyrer balfann tyunda Eyre. cc J liereptum, Er 
Micbael eingiU á. Kross nyr, og ij Lykneski hans vnd- 
er, ogMariu lykneski nytt. Hier a fylgia |-o-| KugiUdi 
J kristfíe. 

Hola Tcyrkia J Eyiafirðe. 
Kyrkia að Hölum J Eyiafyrðí á iíij Messuklæði. AUt- 
arisklæði iiij, kaleyk, yferslopp, kantara kapa i, krossar 
iií, Mariu skript, AHtaris Blæiur ij. kierta stykur ij. af 
roessíngu, kluckur iij. Musnlaugar ij. TioUd vmm aUa 
kyrkiu, Merki ij. Ellðbera, glöðarkier, Triekambur, 
Messubok tekur tbil að Jolafóstu, og tbil páska, að 
Ðominicum. Ein Lesbök, kista olœst« Þar Er prest- 
skyUd. Tekur baon beima J leigu iiíj merkur^ vtanngarðs 
balf flmtu mork, af xi Bæjum lysistoUur og beytoUur. 
Kyrkia á Eina ku og best. og c. vaðmala er Gunnar gaf. 
Tyund taU anno ccc. sex bundruð J vaðmálum. StuUi 
Geyrsson gaf tbil lykneskis kaups. Gröftur og sálu^ 
giafer vmm oU þijng. 

Saurbœiar lcyrhia. 
Kyrkia J Saurbæ er belguð Ceceliu meður Guði. 
Hun á balft Hals land, Haifann skog J Kailbak. Heima* 
land meður oUum friðendum. YaUa land aUt. Og 
Sandböla land allt. Innann kyrkiu in. messuklæði að 
auUu, uij alllaris klæði, kaleykar ij. kantara kapur Uíi. 
yfersloppar nij. abreiðsl vonl, TioUd vmm alla kyrkiu, 
v. kluckur, iu krossar. Mariu skript. gloðarkier ij. EUð* 
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bere, skrijn með helgum dömum. Texti buin, Sölar- 
sleiro, iij. glerglufegar, Jarnslyka mijkii og ii litlar. 
Messubækur ij per anni Cicuíum. Martirologium, pas- 
sionall. Apostolorum. Ceciliu saga á látinu og nor- 
rœnu. Salltari forn, þionustu buðkur af sylfre, kietill, 
merki ij, Munnlaogar ii. Krisma kier, kistu lás, xxx 
merkur vax. og lijtíð reikelsi. Hier skulu vera ij prest- 
ar og diakn, sijngia messu heijma huorn dág. Brenna 
Lios vmm nælur frá Marju messu og thil sumars dag^. 
Tekur prestur heyma J leigu, vi. merkor, vtanngarðj, 
half fimtu mork/ Af. Ix. Bæjum lýsistollur og heytoUur. 
Tyund olokínn Ix. merkur. Graduale, processional, 
AlUaris Bok, fieqventiubok Collectarius, legendu bækur 
per anni ^circulum, aspiciens Bðk, Artijðaskrá. Þetta 
J kuikfle, viii. kyr, L. asauðar og vj œr, xx. sauðer vet- 
urgamler, ii Naut veturgomul og ij. kalfar, ttxi iiiivetra, 
iii naut tvævetur, cccc voru. ii. merkur J virðingarGe. 
X aurar J Bokum. Land allt á Halse. Ceceliu lykneski 
og Nicholai. pedícalio Ecciesiæ. iii. nottum eplir fesl- 
um Malthei. 

ÍDjupadals kyrkju máldagi er hjer máður og verður 
Eij Íesinn. 

MyklagarðB Kyrkia. 

3 Myklagarði er postula kyrkia, hun a J heijma 
landi XXX hundraða, vi alna aura, og þUjðarhaga. land. 
Þetta Jnnann kyrkiu, Messuklœði iij. kaleykur*. ij..aUlaris- 
klæði,** kantarakapal.*** yferhokull****. TioIId vmtn alla 

*) Í B stendcr kaleikar. 
••) J B stendur „V«. 
•'•) fetta orb Tantar í B, en standiir þar út á rondinai meb 

annarri hendinni. 
••••) hæll í A og B stendar or)&i(S „Us", en er áregfb ót aptur í bál&nm. 
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kyrkia, krossar iiij, skrijn^ Texte BQenn,* Merki il. 
Gloöarkier. Ellðbere Glerglaggur, flngurguU og vegur 
lialíann Eyri, Glerkier, kistur ii. kyrkiu kola, Messingar 
stykur ij. Þjonustu kier af siifre, inunnlaug, Alltaris 
steyrn buenn. Jarnstykur ij. storar. Messubækur i}. 
per anni <;írcu1uin. Lesbœkur ij. per anni circnlum. 
Hymnarius, Gapitulariuni, aspiciens Bok a veturinnj Laga 
saungua bok, Artijðaskrá, Aspíciens Bok fornare. nock- 
uð af Bymnum og Seqventium per usum, og íorn skra. 
Þar skulu **vera prestar Ij, og huorn dag Messa óg 
aUar tijðer. Taka þeir beíma J lelgu vi merkur, vtann 
garð$ half fimta mork, með HuassafeUi. Af Einum Bæ 
heytoUur og lysistollur, TyundtaUanno cc*** og vii****. 

Grundar hyrhia, 

A Grund Er Laurentius kyrkia. Hun á land aUt 
a Finnastððum. J skruða. Messuklæði v. og ij hoklar 
vmmframm, kapur ij. yfirsloppur 1. aUtarisklæði iíij. 
kaleykar ij. CorporaUa iij. merki ij. TioUd vmm alla 
kyrkiu, krossar iiij. Olafs lykoeski og Laurentii, Mariu 
skript, skrijn, munnlaug, ábreiðsl krakur, Elldberi, Gloð- 
arker, klukkur vi.****** peranni circulum. aunnur lesbok. 



*) í B er fyrir ofan lÍDQna sett merkilb l-o-l og TÍsab hðr inn 
í, er sfúÍT ab h^r mani eitthvab ?aDta inn í. 

••) Othil .veit" vanUr f B. 

'**) í B heflr aUtiib „ccxvii**, en er Mt^tt þar i þann veg, sem 
h^r er. 

'•) í B er bœtt yil álnir*. 

'**) „allt* hedr ?anU% í A, %n er þar seinna bœtt inn í. 

***) í A er bættion út i rundinni „lesbóH'' og eÍnsstendQr þetU 
or^ í B. 

Digitized by VjOOQIC 



79 

tékur tbSI a5 ld» föðttí, og th\\ piaska að Dóníinioaai, 
meáðobækur^ DoipiQiieale íper auTii cir<iuhim«>i Téxtilö* 
búinn, Texta spiolld ij, af messing smcUt,^ alltbriis stéiim 
sylfre buinn, kietill, kyrkiu sár meður vmmbunaöi, iij 
hundruð gaf hérra Loptur kyrkíúnní, skiólld og Biarnfell. 
Hier^er ^á préstá skyíld. I^akii þeir'hciyrtla J'lé^feu vi, 
merkut- Vtatin garðj bair áíntu m^rtc', löf þttágað'lf^fear 
Moðríífell; áf Vii Bæjum Tiostdluí* lig héýttílliir; 'Tijtítíii 
tali aono cc, og'hálfur'nytjandíeyré^.^ccJ tírírtt'Þhir^ 
ur gar'fyrtffr iál sitifie. ice; et Jön Ö6nðii gkf 'épter 
Þorð Braðor sinn, Valgérttir jgaf cc. WtétbiAató tíöaar 
með tnetum. i ; / 

BaffnágiU Hýrkia ' ' •: :. 
Éyrkia hins heilaga Petúrs áð Rafhaé;'ile á hialft 
heioia laod, Ranastaði. ^*''hð^lf iij hun^rs^ðt J {efgq^ Ðotni 

c , c C , ' 

Nylétidi, Gil, Kiefsá, halraTÍ^tíleýkisiíiyrat*dal, ttámtíi fira 
Skarðjá: Torfskurð J Sigtuna tand. J kuikfle kliií 'kyr, 
vi ktigilldí asauðar^meður lambum, 1 kugiflái giÖÍMÍflöir, 
ii. hross, J busgognum Vc J Bökum, MfesBútÍækttr íj. 
Text ij buenn, Reddin^a bækur xj, Historia Bðk De 
Sanctis, Gradualia ij, Sequentiu bæki^r, Bð)c de sanctis 
Inter paska et pehtecosteu ad aullu, messubbk f. Col- 
lectariiim i. krlstinn riettur á norrænu, ihessuWæðí vi, 
hoklar i. yflr framm messu serkur, hofuðlyn, k^pur iiij, 
dalmadykur ij, sloppar iij, alltarísklæðíi víi, jkaVeikar ij^ 
corporalia iiij, skrijn iij, alltarissteijnár ví, krossar iiij^ 
stykur vi, vax ví merkur, kolaj fontur,! elldberej glodar- 
kiér ij, kibtill, kluckur vij, Blarnat*$kiGÍQí eitl^ ^kistúr ij, 

*) B flmta 

**) Br eyrer "' • >!'.',, • , 

•••) B: halft þíil&ta í i ' í 
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abrei6sl ij. Þar er ij. presta skylld og ij« dialna. Af 
xvií bæjuiD lysistollur og beytoUur, Tyund vorðinn 
halft vii. bundraö. 

Kyrckia J Legmanmhlyð . 

Kyrkja bins heilaga Olafs J Hlijð á land a Hesiu 
voUum. JDDann kyrkiu. Messuklæði iij að aullu. allt- 
arisdwkur ummframm, v alltaris klæði. i. Brykurklæði, 
JiaDtara kapur ij, yfirsloppur. Tiolld umm alla kyrkiu, 
Mariu skriptt, 01af$ lykneske, krp^sar iijj merki ii. kiet- 
ill^ kista, kluckur iiij, messubækur ij, Graduale per 
usum, Aspiciens bok forn, Eitt kuer og á Olafs les, xx 
merkur vax og Reikelsis* Leysa eyri bvoria mork. J 
kuikfie viii kugilldi og þrevett bross. Þar skal prestur 
vera. Tekur bann heima J leigu iiij merkur, utann 
garðj half fiorðu mork. Af xibæjum liostollur oghey- 
tollur, Tyund tali anno, CCC og balf mork. V hundr- 
uð er herra Guðmundur gaf, glergluggur hundrað er 
Þorvalldur gaf, xv alna liereft, ix Raptar, iij, merkur 
yax og Reykelsi. 

Glœsebœiar KyrTcia. 

Eyrkia hins heilaga Micbolas J Glæsebæ a allt 
heijmaland. J skruða. Messuklæði ij. Heklar iiij. cor- 
stolur ii. etc. 

9 Af þessum máldaga er bier £i meijra skrifað, 
þvi vantar blað J Bókina. 

9 vantar af þessum maldaga allt bíngað thil. 

ii. Jons lykneski Baptistæ, klucknr jj, Bokakista, 
gloðarkier, Elldbere, Jarnstikur ij, merki i. spialld 
og á Crucifixio, Messubok per anni circulum að Do- 
miDicum. Lesbok tekur tbil að Jolafostu og thil ix 
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viknafostu. J kaikfle ii. kyr. Ðedióatio Ecclesiæ in 
crastino Selientium. Þar skal vera prestur og tekur 
heijma J leigu iiij merkúr, íEd utdnngarðs CG og xii 
aluer. Af tolf bœjum íysistbllur og heytollun. Tyuod 
tali anno -^ iij œr. Tuo Daviðspsalltari. Songbok að 
Ðominicum, a sumarið. Lesbok de sanctis, fraJons^ 
messtt tbil Jola, og iiij skrár. /^ " 

WallT^a Kyrkia. , y 

Eyrkia bíos beilaga Otafs kongs á Wollum a allt 

cc ' ■ cc 

heijmaland, Yþpsale, : Eonungstaði, HaDef^taði, ^tafn; 
Þetta J Rekum. J Þorgeyrsfyrði fyrér vcstann ár osi 
Það er attungur J hual, fra arös thil Terfdœlan Enn 
fiorðung vestur þaðann thil Sulna, balfa reka allá og 
flutning við BirnuÐes. f^etta Jnnann kyrkiu. J bokum 
og skruða. Aspicíens bækur iij goðár og ij. er Erling^ 
ur gaf, lesbækur x vondar, iij messubækur fornar stor* 
ar. Graduale J tueijmur bokum, Seqventiu Bok og 
oÐÐur bokvond. Processionall. Capitularinm, suffrag- 
iuro, Texti biienn, ii psalltarar goder. Þessar fræði* 
bækur, Diatogus J tueijm Bokum. Homiliæ Gregorif, 
aunnur Augustini, Sermones. Bækur þriar a norrænu, 
passionales Apostolorum.' ij. Actus Apostolórum, liber 
sapientiæ. Alqvinús Sermo Eligii og x skrar fornarl 
handbækur ij. Mariu saga. Olaf^ sagd) postula sogur, 
laga songua bok, messukiæði vi : að oUu, þrenn goð, 
kapur iiij. yfersloppar votíderiiij. og hina flmti nyr, 
Alltarisklæði v. kaleykar ij. og þionustii buðkur af tonn, 
kistur ij olæstar og 1. lœst. Riðstackur. Báfár. Ábreyðsl, 
Kietill^ elldbere, kiertastyknr ij af messing. Jarnstykur 
ij. stolur Buðkur steyndur, ii aðrer. hirtir ij af mess- 
ing, slikiu steyrn, stolur ij. kyrkiu tiolld goð, 'sotdripter 

uigiuzeo'uy ■^^v,.' v^^ l\^ 
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ij. blamerktar, Krigma kier ij. ftacrariuiD, muDBlaug, 
krákur, broddstafur, merki ij. Kluakur v. og ii. litiar 
niðri. Talknslyka, fontur meður btinaöi, skriðlios ij. J 
summa, halfur vi tugur boka. Þetta J kvikfle. xxí kyr. 
xi tyger asauðar, xii gielldingar gamler, og xviii tUðB* 
neirer, vetufgamalt fie xL og ii. sauðer, : ií naut tuiB- 
vetur, graðuDgur tuœvetur iii veturgomul, vii bross. 
hallft seytiauda buudrað J metfle. JoDanD veggja. C. J 
vaðmalum. ij vætter matar, mælehlass toðu að feðm- 
ÍDgur torf}. LysístolÍDr og beytollur af xxx bæja. Lamb- 
elldi vmm allann Suarfaðardal Jhd tbil H0ga a Strond, 
þar er y presta fkylld og diakos. Tekur presturbeyma 
i leigtt cc. utaoD garðs <^<^- kyrkiu tyund tali anno. ii. 
kugiUdi. Gafust fra Þuera með Eildjarne og Halldoru. 
}i9x og reykelei allt sami xv merkur og hUDdrað^ sæng. 
SigQrður gaf með konu sínni uaut tuæyett og xx alner 
bafur. 

Ilrða Kyrkia. 
Kyrckia að Vrðum, Er belguð tí^ Guði: hinoe 
hetlogu Mariæ og Audreæ postnla. Bon a land a 
Skroblttstoðum og aoDað a Hoole, Kiðia hohn. Marin 
bolm. iDDan kyrkiu^ Messu kUeði iij að öUu. AUiaris 
klæði iíj. Tiolld vmm aUa kyrkiu. Merki ij. Kaleykur. 
Propiciatorium vi aura af silfre. iij krossar* Marjtt 
skriptt. Andres lykneskL Olafs lykneski. Kicrta stykur 
ij af Meaaingu og Q jarnstykur. Kraknr. Gloðar kier. 
EUdbere, kluckur vij. að tölu. J Bokum. Measa bok 
tekurlhU aðJoIafoslu og tbil.paska. Graduale ogðnn* 
ur vond^ orða aðDominicum per anni circuinm. Hand- 
bok. LagasaiiÐgua Kuer. Pax/piaUd« Sloppiir. . Bryk. 
Kantara kapa. Salun. Kyiíkin Kietill. Song^k, Andres 
Saga a Norrænu. Ki^ta olæst. Munnlaug ein. Gler- 
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gluggur einD. Baksturjarn. Ojora sð kyrkiú o^ kluckna 
húse sem þarf, þar skal prestur vera. Tekur hánn 
faeijma J leijgu co Enn vtann garð^ halffimtil ihork. 
Af XV Bæjum l;ýsistoliuir og heyl6Uur. Dedfeátio Boclé^ 
siœ ij notlum fyter SeliUmanna Méssu; J lcvikfié liij 
kiigilldi. cc voru og vi aiirai^ .og hundrað) faest; vii 
bimdrtið J aúðna landi.. fiistan^ hdklar iji er SlulAir 
Btode gaf. Páaltari. ij broddstáfen láisa k^na LDpt$ 
Þorðarsonar gaf J Testamentum sUt kyrkiuniie að Yrð- 
um Tabulas fyrer alltare, og eigi enn luckt. Epter Brin- 
iulf gafst hundraðs bfosd. Eþtér Eiulf bundrað J vað- 
malum. 

Kyrckiatin að Tiorn er hfiguð roeð 6uði Máris 
MidiaeU Jónö baptistæ. Andriési piostuiay Hun a hálft 
béijma itod að auUu fúgíiara Staði aliaí. iij merkiir. 
Hóltnenn orgum leyðai Intíaún Hyrkiu. Þetta befnt 
Sueirn prestur lagt thU kyrkin að Tíorii. f bundmð J 
beimlt landi^ • og ef nú kyrekiu Eign balft LatM með 
Gihri8t$ ðeu þui sem þar stendur J.— Yibundrnð J bók- 
um. Messiu klæði ij. og éiúm Uettaré. Kál^ Eyrkin- 
lasy EU^enay Brodd^af, lyka krakui*, kistuad J.eru 
Bies&ttkfoði. Bok Ðe. isáúctia iftím aUa xii jtaan^'e, 
vtann að Ðominicðm; A mrawc Séquentiu Bok. iij inerk- 
ttr Vai; Kiertafitykur ij. Merki ij. filergluggtr, klúckur 
ij. Krossariij Mariuskriprier j, Jons lykneski. Tintinna- 
bnluú). Fonlur með Bunaði. Halldla Bru á læk og að 
feiju. J kuikfie xi kyr, þar skal prestúr vera <% syngia 
bvorn dag belgann tbU Grundár,. og fylgiia maðu^ thil 
tueggia postúla meásu. xii mtö^r J Hólltt. Tekur 
bann beijma J leigu iiij merkur vtann garðs balf fíorðu 
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mork. af vij Bœjum lysis tollur og beytollur. Tyund 
tali anno c. 

iij fiorðungar tioru fyrer halfmork kyrkiutijund. Anno 
Domini M^^cc^Lxxx<>vlj^. Luckti Raffn Eyulfs son þelta 
go63 kyrkiunue að Tiom. Er syra Þorlakur tok með. 
V kyc, asauða kugilldi. v. Gielidfiar kugiildi. t^riuihundr- 
uð voru virð fyrer Staðar spiell, að fratekinne kyrkiunne. 
ijj naut veturgomul, Enn naut fyrer balft annað buodr* 
að |— 0— I- 

Upsa Kyrkia. 

Að Upsum er Bartbolomeus kyrkia. Hnn a ailt 
beyma land og Cpsa teijg allann. Tiolld vmm alla kyrkio. 
Messu klæði þrenn að auUu. Alttaris klæðí iiij. Bryk- 
ar klæði so morg, Eapur i}. yfersloppur Einn* Mariu 
lykneski og Bartbolomei. v krossar, iiij lesbækur taka 
xii manuði. AspiciensBok tbilpaská. Aunnur de sanctis, 
fra Jonsmessu og tbil Jolafostu: Messubok per Anni 
Girculum. Lijtil messubok að Messum. Gapitularium, 
annar De sanctis. Ottu saungua bok, de festo Sebasti- 
ani, framm vmm Mariu messu J fostu. Saungbok fra 
paskum ogthll Jolafosiu að Dominicum, ix merkurvax. 
vrjmerkur lysis, Eiertastykur vi. Lampe af Jarne, Eierta 
klofe. Gloðarkier, Elldbere, Merke ij. Sar meðurbun- 
aðe sijnum. Erakur, Messnfata kísta. Lysis kista^ Skiola, 
Stockulll, Eluckur v. Bialla Glergluggar iij. af vi Bsai- 
um lyfiistollur og beytollur. Þar skal prestur vera. tek- 
ur bann beima J leigu fiorar merkur. vtann garðs xij 
aura. Tyund tali anno. Psalltare. Lykneski Sanctœ 
Agatbœ. Mariu Saga. Bryk. Eiertastyka goð. iij aurar 
Reykelsi. Hymna Bok. Alltaris Bok. Gommune Su- 
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fragium. Borð *mi alna þilja, naðhus, og luka hundrað. 
Tabula. lectare. 

Hryseyar Kyrkia. 

Eyrkia J Hrysey a messuklœði ein. Ealeykur. j. 
Messuserck, Kapu alltaris klæðe iij Méssufata kista. 
Messingarstyka 1. Jarnstykur íij. Erossar iij. Mariu 
Skript. Tiolld ymm kyrkiu vond, Eyrkiu kola. Munn- 
laug vond. Merki ij. Eluckur iij. Skrijn. Gloðarkier. 
Elldbere StoII. Eyrkiu sar meður bunaði. Graduale i 
J kuik. 

Hier vantar Blað J Bokina 
lahg. Eyrkiu kóla. Elldbera, Gloðarkier, bárir, Brodd- 
stafur V raerkur vax. J kuikfie, xii kyr xij ær. c voru, 
og xiij alner. Tekur prestnr vtann garðs half fiorðu 
mork af iiij Bœjum og xx, lysistollur og heytoUur. Tij- 
und tali anno. Messofot goð og Olafifs saga. Aumpull. 
Olaffs lykneski; Thorlaks lykneski. Tabula. 

Fells Kyrkia, 

Eyrckia J Felli a atlt heijmalaúd og Eappastaði^ 
Tiolld vmmalla kyrkiu. Alltans klæði iij. Alltaris Blœiu, 
Mariu Skrípt Petur$ lykneski. Eluckur iiij. Munn- 
laug. Broddstafur. Gloðarkier. Erossar iij. Eierta- 
stykur iiij. I Bokum Psalltare iiij tyða Bœkur vondar. 
f^ar skal prestur vera. Tekur hann heinla I leigu iiij 
MeiÍEur vtanngarð$ nij merkur. Af xx Bæjum beytollur og 
lysistollur. Eyrkiann a vij kugilldi iiij kýr og xx. Ea* 
leyk er Marteinn preatur gaf og.Gradualemeð Sequen- 
tium. Messufot vond, vatn kietill. Glergluggar ij. iij. 
mqrkur vax. Eaplar g. 

'} i,viij alna*' stendar út á rODdinni í A, 6d vaotar í B. 
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Málmeyar hyrhia 
Sa erkyrckiu maldagi JMalmey. Að ^ar skal vefa 
heimilesprestur og kaupa að honum tijðer iiij morkum. 
Hafa heijma alla tyund, nema Byskups tyund. Skal Þar 
aunguli toUti Burt giallda. hvorki ostoU iiie m^bna' eldi. 
Þo aðmæUt siea Landi. Þar skal Brenna \xú» I kyrkiu 
bvoria nott. fra Erdssmessu a hausttð, og tbii krossmeftén 
a Yorið. Þetta I kuikfie ij kyr, og uj ær. ccc voru, 
Qg xiij aui^ar. Mariu lykneski. Petúf 3 lykneski. Nicho- 
lás lykneski 

Hofða Kyrokiaa Hofðastond 

Kyrkiand a Hofða á xv bundifuð J heijma jorð. I 
kuikfle 1 kngiUdL TioUd vmm alla kyrklu. merki ij. 
AUiarisklæði iij. abreyðsl. AUtaris dukar ij. fontur. 
Oloðarkier. iiij kluckur, munnlaug vond, krossar ij. 
Mariu skript. EUdbere, Glergluggun áUtarisklæðí. Mic- 
kials lykneski og Tborlaks. Stetoilegt Steyntialld voim 
Saunghus. J Bokum, Messu-Bok vond, Lesbok og 
saungur með fra paskum, ög frmnm vmm hvijta daga 
iij Skrar vondar, Bruner ij. kia*tastykur lillarfc vi nðerkur 
vax, af iij Biæum lysistoUur, og heytolltir. Þar skðl 
prestur vera. Tekur hatín heyma I teygu luj mérkdr 
vUnn garð^ af ij Bænbusntn m(>rk. . 

Hof^ Kyrhia a Hoffða Strond 
Kyrckia bius heilaga Peturs að Hoffi a Hofðastrood 
a þetta J skiuða og Bokum, raesso Bék:^oða. Gradal 
foman^ Seqv^otiu Bok. Lesbok de Adv^tu og thil IX 
■viknafostu. og aðía framm yfer Trínitatid viku. Þriðia 
Lesbok. Dominicale a Sumarið. ^rða de.Sanctis per 
Anni circulum. Suffragium Bok forna. Eorsaunga Bok. 
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Hymna Bok. Handbok. Cdpilulariuin. Saungbœkur 
ijj per ianni Girculum, Kaleykarij. Messuklæöi ij. Pells 
kapa sæmeleg. Yfifersloppur einn forn, alltariðklæði iiij. 
Brykarklæði ij. barer, abreyðsle, Krakur. Broddstaffur. 
Kista læst og ij foriiar. Vat$ kietill. Munnlaugar i 
vond, Krosfiar iij. Merki i. Petairs lykneski, Mariu Skript 
sæmeleg. vij merkur vaí. Kluckur iiij. kier fornt. J 
ktúkfle ix. kyr. xxx. asauðar, bestaij. xv hundruð voru, 
þar.skal prestur vera. Tekur bann heima J leigu iiij 
Merkur. vtanl)gard$ vtíj merkur. Af viy* Bœium og xx 
lysístollur og heytollur. 

Mikle Bmar Kyrkia J Ösland^ Hlyð. 

Kyrkia a Myklabæ J Öslðnd^hlyð. a þettaJ Skruða. 
Tiolld vmm alla kyrkiu. Alltaíris klæði. Merki ij. Kross- 
ar iiij. Lykneski i. kirkjukola munnlaug. Eldberi. Gloð- 
arkier. Broddstafur. Krakuf abréyðsl. iiíj kluckur. Hin 
flmta eö brotinn. Glergluggur, pottur CC voífu, pg xij 
aurar og Eina a. Þar skal vera prestur. og luka hon- 
um ilij Merkur heima J L. vtanngarðs iij Merkur. Af 
ix Bæium. heytoilur og lysistallur; Tyund tali anno. 
Hálf fior&a m&ék. 

Þucrii J Shágafií^ðe. 

Kyrkiá að ÞuerSi J Sfcagafyrði a TioIW vmm kyrkiu. 
TábuUsi}. Alitaris klœði v,, Ampull. FiaxspiaUd. Kross- 
ar ití. Mariu Skript.; Petnr$ lykneski. Márgrieiár lyfe- 
ne&ki. Kiuckur iij. Elklbere. GioðarUer. Broddsftitor. 
Krakur abreyðsl. Munnlaug. Merki ij. Ys^nkietiU. Kierti- 
styknr ij. footur. f^ar skal prestur vera. Tekur hann 
heijma J leígu iiij merkur vtánngarð$ af v. Bænhusuin 
huodra^, af xiii Bæjuro lysislollur og heytollur. Kyrkia 
a J kuikfie. Kyr iiij. Tyund lali ainno. CCC. Messubok 
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og Graltari. Ealeykur og messuföt, er gafust eptir Þor^ 
leifu moöur Oddnyíar, og halft annað hundrað. Id sijLma 
a kyrkia ha)ft X^ hnndrað. Hokull goður. 

, Mykla Bœiar Kyrkia J BlondufUyð, 

Kyrkia A Myklabæ J Blonduhlyð a Reka a Skaga^ 
og Afriett J Norðrardal, vi. kyr og vi. ær og uxa. J 
Skruða. Messuklæði i. Yfersloppur i. fostutialld. Ea^ 
leykur i. illltaris klæði iíj. Tiolld vmm alla kyrkiu. J 
Bokum Graduale. Messubok. Aspieieos Bok forn, Ymn^ 
arium. Eantaris kapa vond. Erossar iij. Mariu skript. 
01af$ lykneski, Skriðlios, Gloðarkier. Kluckur iij. Merki 
i. Glerglugg. Þar er prestskylld J landi og diakns, 
Tekur prestur heyma J lelgu iilj Merkur vtanngarðs C. 
og Mork af vií. Bæum lysistollur og heytollur. 

Wijðevalla Kyrchia. 
Kyrckia a Wijðevollum a Land J Vyk. Tekur af 
iiij Merkur. Reka a Skaga a Keflabacka. Halfa Teiga 
framm J Norðurár ár dal. J Skruða Messuklæði iij. og 
að auk Messuserkur og hofuðlym yflrslappar ij. Eapa 
ein. Alltaris klæði iij a ha alltare, en ij á. minna alU-^ 
are. Krossarij. Kluckur vj. Messingaratykur ij. Einjarn- 
styka. Mariu Skript. Elldbere. Gloðarkier. Munnlaugar 
ij. Messttbækur iij per anni Circulum. Peturs lykneske 
nytt. Legendu bækur ij per anni circulum. v. Bækur 
vondar. Petur$ faga. Skriðlios. Glerglugg, Merki, Krak, 
bak&tur Jarn. Tiolld vmm kyrkiu. Þar er prest$ skylld J 
landi og diakns. Tekur prestur heyma J leigu iiij merk- 
ur. af x)^lfstoðum iiij merkur. Af iiij Bæjum heytollur. 
víj kyr ij AsauðarkugiUdi. ij Hestar. Hundrað og xx voru. 
iij kugilldi J Kirkiuspiell. 
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Sylfrastaða Kyrkia. 
Kyrckia a Syfrastoðum a Reka a Skaga fra Latra 
taDga og tfail Hamars J ^Sandvyk. allt það er tekur, ccc 
voru, og við Docknm. J skruða. Messuklæðí iij að aullu. 
Eapa af pelli. Yfirsloppur. AlUarisklæði iij. Kaleyka ij. 
Glerglugg. Skrijn. Tabulam. Kross og lykneski vnder 
annann Kross. Jons lykneski Baptístæ. Mariu Skript. 
Biarnfelle Kluckur V. Merkí ij. Kyrkiukola. EUdbere. 
Gloðarki6r. Erak. Abreyðsl. Ttolld vm alla kyrkiu. 
Munnlaug Skriðlios, VatnkietiIL Þar skal prestur vera. 
Tekur hann heyma J leigu iiij merkur. Vtanngarðs 
xviij aura. . Af vi Bæium heytollur og ItostoIIur. Aspi- 
ciens Bok. Tekur thil JAdvent og framm vmni hvjjta- 
Eunnu. Graduale, kyrkiutijund tali anDO. c og x aurar. 
Kiertastjíka 1 stor, Héstur. Hundraðs Hross. SaltinBok. 
Missale. de aðventu thil ix vikna fostu. 

Flata Tungu KyrTcia. 

Kyrckia J Flatatungu a eitt kugilldi, ix aura voru, 
XX Rapta. Viðreka a Skaga. J Skruða. Alltarisklæðiiij. 
Erossa ij. Mariu skrípt. kluckur v. Gloðarkier og elld- 
bera. Tiolld vmm alla kyrkiu. Munnlaugar ij. þarskal 
prestur vera. Tekur hann heijma J leigu iiíj merkur, 
og haifkirkju ij merkur. af 1 Bæ lysistollur og heytoll- 
ur- Tijund tali anno. x aurar að t^orvarðe prest. Pel- 
urs lykneski nytt. Messufot Kaleykur. Elldberí. Bækur 
viij. Bakstur Jarn. 

KyrJiia a Abœ, 

Kyrkia a millnm A, sem kallast, Abœ a xx œr og 
Hest. J Skruða alltarís klæði ij. Buðkarij. Tiolld vmm 
aila kyrkíu. Krossar iij. Maríu Skrípt. Kluckur iiij. 

*) í B: S&ulsik. 
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MessiDgarlampe. Munnlaug. EUdbera. Elldkíer. Merki 
ij. í bokum legeudu Bok. Tékur thtl in ádventu og 
framnQ dinm Jol; Artijðaskra. 'Þar skil prestur vera, 
tekur banil. heíjMa J leigu iiij merkur. vtainDgarðsmork'. 
Af vi Baejum tysistoilur og heytollur. Kyrkiutijund tali 
anno' iij mcfkur. 

Kyrkia o Hofe, 

Kyrckia binz heilaga Marteins að Hofe a land a 
GiUum. Þotta er J Skruða. Giiövefjar bokuU. MessU- 
serkur og höfuðlijÐ, og goð loða. Loð éru og a Hokl*- 
ÍDum goð og mio. Alllarisdukur veigaðúr. Sylfurka- 
kykuií gylHur og vegur xii aQra. Roðukróss. KiBtiIlog 
Skript. Sylfurkier og koma thil v aurar. Skrio. Sruð-^ 
reflar ij.goðir, norræoir, iij fiel>itírr,> iij Reflar J satíng^ 
buse. Skammer og goðer dnkar vdden biðrar ij. Stopp^ 
ar ij. og skiDD vDder öðrum. Kautarakapa búeDD með 
guðvef, Messuserkur og hófuðlijD. HáDdlijD vr Guðvef. 
AlUariskteði ij og guðvc^fúr í. auðru. ij álllarisklæði vtar 
J kyrkiu. Reflar ij. goðer utar J kirkiu. og goðer duk-^ 
ar^ voder Brykarklæðe. fylgia aull,iim .alltorum og iij J 
sauDgbiise. Kiertastykur iiij. og gott gloðarkier. EUd- 
bere og Méssubok að aullu;, nema að lagasanngum og 
salum^ésum og Coromuné saúctoruro. Plenarius sylfur- 
buinn. Og lesbok og hefst að Jons messu baptlstœ, 
en endast að Thomas messu fyrer Jol. iSáUgtt^Bok a 
Latijnu. Hymna Bok. Sequentiu Bok. Kyrkjukola. iíj 
lectarar. Bokakista. Kluckur vi. Munnlaugar ij nyar. 
Heimilisprestur skal vera að Hofe og lærðnr inaðtir sa 
er syngja kunne psalltara og le^a J tijðum. Þessa skyUd 
a Hof5 landi og þessa kyrkiu eígn skraði Joni Þorísson 
a messubok kyrkjunnar a Hofe, þa er hann atti flofj 
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land, Texti obuenn. Jolalijða Bok. sanclorum bok. tekur 
thil að Jpla fostu. gomul sanctorum Bok að Ottusong- 
um. PsaHtare flelijtill. Þetta hefur gefíst thil &ydaa 
JoD koroi Kross sæmiiegur. M^rteyns iykneski Aspi* 
cieos Bok. Tekur tbil að Jolafostu og thil paska. að 
Domifiicum ^g Ae s^nctis. Gulloðiiij. Tekur preslurbeijma 
J leigu Jiij merkur. iij merkur. af Biaroastaða hlijð, af 
iij B®jum lysistoUur og beytollur. Tijund tali anno. cc 
og y merkur. 

Guðdaler, 

Kyrckia hins heilaga Nicbolai J Guðdolum a allt 
beijmaland. Tqngu bals land allt thil Bruargiorðar^ . J 
Skruða. . Messuklœði iij og ein oslitinn. Boklar v. 
Kantarakapur ij. Yfersloppar iij vonder. Alltatiskteðt ÍQf 
Bækur x bæfor. aðrar x fanytar. Latíjnu saungvar a 
tueijm Bokum. Nikotas saga. Kristinn riettur forui 
Sermones a einni Bok. Daviðs spalUari forn. Kaleykuri 
Skríjn, og kier bneð. Krossar ij. Nicholas Skript. 
Margrietar lykneski. Merki ij Vax iíij merkur. i. Reyl- 
elsis. vi merkur lysis. Kistur y olestar. Kluckur v 
Bakstur Jarn. Kiertastykur ij. font} vmbunaður. Þar 
skal vera prestur og messu díakn. Við þessu fieitoJi 
Jon prestnr þa er Olafur liet laust. Kyr iij. Ross ij. 
œr ij. Veturgamler sanðer ij. Half fimta mork voru. 
viaurar og c J vfrijðu. Teknr prestur vtanngarð) leigu. 
half fimtu mork af ix Bæum. LysistoIIur og heytollur. 
Tijund tali anno. Bækur eptir Þorsteín prest Xorfason 
xvij og vora kallaðar c, og var illt. v hundruð J stað- 
arspiell af Olafe. víj bundrað af Jone preat og halft 
annað J vfryðum. 
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Mœhfell. 
Eyrckía bios heilaga Nicolas vnder Mælefelle a allt 
heymaland, land a Starrastoðum. Settung J Vykarlodd- 
um. fjorðung J Rekum a Kiefla Backa. xííi kyr. Land 
balft a Brunastoðum. Halfur ílorde tugur asaudar. 
Vetnrgamler sauðer xvij. iiij hross. xtij merkur vax. 
Þriu naut veturgomul. So mykið lagði Þatkiell prest- 
ur thil. Kaleyk fyrir cc. J Bokum og J kyrkiu skruða 
iijc. Tijða Bækur per anni Circulum. Messubækur ij. 
Domínicales að aullu vmm xij manuði. Þriðia de sanctis, 
og þar með alltaris Bok. Graduale. Seqventiu Bok. 
Processíonal. Aspiciens Bok tbil paska fra Jolafostu. 
Vor Bækur ij að aullu. Les Dominicalis að ollu. Enn 
de sanctis er eigi fullt. Gapitularium. Hymnarius. Messu- 
klæði ij meður iij Hoklum. Kaleykur i. Yfersloppur. 
Kapa. ij Tiolld vmm alla kyrkiu. Kluckur v. Erossar ij. 
Lykneski ij vnder auðrum. Mariu skript. Nicholas íyk- 
neski. Petura lykneski. Glergluggur. Gloðarkíer fornt, 
Kiertastykur ij. Þar er ij presta skylld. Tekur heijma 
prestur^ vtanngarða af iiij Bænhusum. ij merkur. En 
annar prestur tekur af Lijtingstoðum iiij merkur. Half 
mork af Hafgrijmstöðum. af ij Bænhusum mork. af 
vij Bæum lysistollur og beytollur. 

Eeylcia hyrkia. 

Kyrkia að Reykium J Tungu a Kuikfle. iij kyr. 
Asauðarkugilldi ij. Ross ij. Messufot j. Bækur ij. allt^ 
arisklæði ij. og kista læst. Tiolid vrom alla kyrkiu. 
Krossar ij. Kluckur v. abreyðsl. Gloðarkier. Elldbere. 
Merki ij. Glefgluggur. artijðaskra. Michilas lykneski. 
Þar er presta skylld J landi. Tekur haön beima J léigu 
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iiij merkur. J Dal iiij oierkur. af x Bæium lysistollur 
og heytoUur. Tijund ialí anno xi. hundruð. 

Kyrkia J Holme. sem nu hallast Glombœr. 

Kyrkiann a Vollum J Holme a vi hundruð Jnn í 
land. Hundrað^ virði af Einari Þorðarsyne. Eyrkia a 
Tiolld vmm alla kyrkiu. Bakstur Jarn. Messiogar styka. 
Sacrarium. Munnlaug. Glergluggur, Elldbere. Alltaria 
klæði ij. dtokur j. Erossar iij. Eluckur iij beilar enn 
ij Brotnar. Þar skal prestur vera. Tekur hann beyma 
J leigu iíij Merkur. iiij merkur af okrum. lysistollur og 
heytollur af vi B^æium. Eyrkiu tijund tali anoo. Mork 
að Sueyni. 

Vyðemyrar Kyrhia. 

Eyrkia a Wyðemyre Er helguð sœlli Mariæ, og 
Petro postola.. Hun a land a Holi, og viij kyr, og a- 
sauðarkugilldi. iij merkur voru, Ealeyk einn, Messufpt 
iij, meður iij Hoklum, Ein liett. corporalia iij. alltarisr 
klæði iij, Eilt af pelli a Ha a)ltara, Enn iij a huoru 
vlar J kyrkiu. Eiertastykur ij a( Messingn, Skrijn n^eð- 
ur helgum domum. Eross smelltur pgJjafTrie, Eluckur 
iiij og Bjollur ij. Mariu skript. gunfani. Stoll ma varð**. 
veyta J messufot. Eista. Messingarkietill. Eirkiu sar, 
Sloppur j, Eantarakapur ij. Graduale per ordinem* 
Messubok per anni circulum. Aspiciens Bok fra Jola-r 
fostu thii paska. Bæði að song og lese, saung Bok 
eigi secundum ordinem per anni circulum. Songbok 
secundum Ordinem fra Hvytasunnu thil Jolafostu de 
sactis & dominicis. Lesbok de ajdventu tbil paska, song- 
bok fra paskum tbil Trinitatis daga. Sequentiu Bok. 
alltaris Bok j. og enn Euaterne. Capitularia ij ad ordo, 
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og Rym meður aðrar hanclbækur iij. HymQarium, ein 
Bok per u&um. Be^kur ij. auDnur að lési,etin aunnur 
að saung, fra Jolafostu thil langafostu. Communem 
sanctorum, áð song og lesi otonað, Hualreki ögviðreki 
haifur á Hualnesr; thil motj^ við Stað, Gloðarkier, EHd- 
berey föntj vmmbunaður, Tiolld vmtn kyrkiu. Gler- 
giuggur. Kírkjukola. Munnlaug. Triestykur ij steindar. 
Sto^lár ij. Sessa ein. Lectarar ij. Broddstafur. Klocka 
brotínn. v merknr vax. vi kuer er a eru Sequentiur. 
ArtQðaskra. f^ar skal vera prestur og diakii. Tekur 
prestur beima iiij merkur. af iiij Bænhusum ij merkur 
xviij aura af ij niðurbrotnum mork* Af xij Bæjum lys- 
istollur og heytoUur. Kyrkiutyund taii anno. Kyrkia 
Messudag in»festo. Mauricii & sociorum ejus. 

Gielldinga Hollt. 
Kyrckia J Gielldinga Bollti A TioHd vmm aHa kyrckiu. 
Messnfot ij meður Boklum og messuserk og Stolu. 
Yferslopp j. Alltaris klæði iiij og Brykarklæði j. Kant- 
ara kapu, Bokakistu. Kaleik. Kluckur v. Font} vmm 
hunaður. Gioðarkier. Messubækúr ij. Ad dominicum 
per anni cireukm. Biamerktur Ði^kur. Kiertastykur iij. 
Kyrkiukola. Glergluggur, Krossar iij. Merki ij. Pax 
Blað. Sacrarium. Munnlaug, Stoltj. Þar skal vera prest- 
ur og diakn. Tekur prestur heyma J ieigu iiij merkur. 
aðrar liij merkur að Seylu, Lysiðtoliur og heytoliur af 
vij Bæium. Dedicatio Ecclesiœ in festo Calixtí messu, 
Þar er Peturs *lykneski. tali anno kyrkiu lyund. 

Eypur Tcyrhia. 
Kyrckia A Ryp J Hegranese, Er helguð með Guði 
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Andreæ postula. Á i skruða TioUd vond vmm kyrkiu. 
KEuokur: iij Olergluggur. Gloðarkier, StoH Andries lyk- 
neskí,: og Jafustyka eio. J kuikOe kyr: ein. vii interkur 
voro. tar er presta skylld aunnor hvor misserei Tek- 
Vkf prestttr í Leígu iiij merkor. Tyiiod. lysistoUur og 
heykaíup halft vi. 

Borgar kyrhia, i i 

Eyrckjaað Siouar. Borg^halft AAiildaflHoUt. InBan 
kyrkia Andres lykneski. Manu Skript. Krossa iij pet 
oðum. Sækur tiij. Gradnále. Meeistíbok öe adveotu 
thil paska;: :SenEiiODum Bok. Lagásongua kuer. Andres 
6aga. HoiuQ. jAlltarisklæði iiij. Messioga^rstyko aðra 
aí trie. fontj vmmbunað. Gioðarkier, og EHdbera. Mess* 
ingar kietitt, . Stoll. Lectju*a, Kluckur iiij. Kuer er 
sungið er a de Ðomina. Tiolld vmm kyrkiu ij er. Þar 
er Andres kyrkja. Þar er prestj skylld I landi. Tekur , 
hann heima J leigu iiij merkur. vtanngarðt iiij merkur. 
heytoHur og lysi&toliur af víj Bæura. Tyund tali anno. 
i^ Tabulæ, og klucka lytil Er Kolbeim Jalrle gaf. og lyka 
krak. Hundraðj hross. C. voruog Saltm. SiIkiHökuU 
rauður með Hlaudum. : 

Fagranes hyrhia, 

Kyrckia a Fagraoese. hin^ heilaga Matthei A alU 
heijmaland oc x kugiUdL Hokla ij. Messuserk. Hofuð- 
lyn; Stolu. Krossa iij. Mariu skript. Alltaris klæði iij. 
Messingar stykur iij. Glergluggur j. Kluckuriiij. Psallt- 
are, œvum Matthei. A Bok. suflfragium Mi&sale a Boik. 
Footj vmmbuaað. Kaleyk. Moonlaog. Broddstaf. Stol. 
Lyka kullt vonL Gloðarkier. Elldbere. Merkej, þar skal 
pré^stur vera. Tekur haon heima J léigu iiij merkur 
LysitoUur, heytoUur af xiiij Bœiom— - Talianöo. 

uiguizeu uy -^jOOQ IC 
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Huams Tcyrhia. 
Eyrckia hins beilaga Olaf^ J Huamme J Laxardal 
a halft heimaland og alla Atlastaði. Með aullum rekum 
þeim sem landi hafa fylgt. Kyr vij og asauðar kugilldí. 
Hest i. Tiolld vmm kyrkiu. Kluckur iiij. Lykneski Ij. 
Alltaris klæðe ij. og hokuU forn. Krossar íj. Elldbere, 
Tabla, Bok a saungur pér anní Circulum. Biarnfelle. 
Paxspiald. Þar skai vera prestur. Tekur hann heima 
J leigu iiij merkur. vtanngarð^ c og xiiij aura. Tyund 
lysitollur og heytollur af vi Bæjum og xx. FiskitoUur 
vmm allann Skaga. fiorðungur af manne huorjum, er 
rær thil miðsumarj vestur thil Manavyka. Lykaabreyðsl 
tali anno. kyrkiu tyund. Messufot að aullu. Psalltarar 
ij. Glergluggur nyr. Er Hallur prestur gaf. Skickiaforn. 
og las. Káleykur er Brandur prestur gaf. 

Hof a Shagastrúnd. 
Eyrckia hins heilaga Olaf^ að Hofe a Skagastrond a 
halfa heimajord. iilj kyr. viij hundruð voru. Eina a, 
Tiolld vmm kyrkiu. Messufot. i, Yferslopp, Elldbera, 
Gloðarkier, Merki ij. Krossar ij foroer, einn smelltur. 
Alltarisklæði iij. Brykarklæði ij, Kluckur v. Glergluggur. 
Half pund vax. Olaf^ lykneski ij, annað a hesti. Christo- 
pborus lykneski, fonta ummbunaður, Messingarstyka. 
Kross «r Þorsteinn prestur gaf. Messingar kietill. Lec^ 
tare. Munnlaug. lyka abreyðsl, Biarnfell. Tyund bey- 
tollur og liostollur af v. Bæium og xx. Fiskatollur af 
huorium manne. fíorðung tbil mlðsumar^, enn annar 
eppter miðsumar. Skurður af buai huorium er þar kiem- 
ur. Þar skal prestur vera, tekur bann beima ilij merk- 
ur, enn vtanngarða -*- ccc að Þorsteine preste vara eður 
kuikfle, fyrer kyrkiuspiell. Lauk hann þar J kaleyk 
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Messuklæði og slopp tytir ecc. o^ half mork, kyrkiu 
messudagur iíj nottuin fyrer Michíal^ messu. 

Spahonufdh Ityf^ich 
Kyrckia su er stendur a5 SpaikoÐulelle tr belgoð 
hitium beilaga krossi og Guðs móður Mariu. Thorls^e 
biskupQ. Jone postula. Olafe konge. Kyrkia a heima- 
land halft og reka halfa. v kyr og hifosð. x. Gamla 
sauðe. xiij aura vax. Skrijn með helgum domum. Lysa 
skal l kyrkiu að Mariu messu syðare og thil gangdags 
£ina. Omage skal koma aö Thorlaksdeige, vera vnds 
lyður Jol kuenngilidur Omage, og þeir er land eigu, 
þann omaga er þeir vilia thil taka. Enn f öðru sinni aö 
Palms sunnudeigí. Og vera þar thil er lyður paskaviku, og 
er þriðia sinn að huijtadogum^ og vera unds lyður su vika. 
Tyundskal þangað giallda af Arbacka, afVindole, afVak- 
urstoðum af Seuinastoðum^ af Bergstoðum, af esta Bæ 
Holum. Til Spakonnfells skal þamenn færa alla er þar 
andast a þeim Bæium. fra SpakonufelU a allar nytiar J 
ene og J Steyne. Þeir eigu og hrys fyrer utann gotu þa 
er liggur fra Vindhels garði J Slapa. Teygar þeir ec 
einn gaf Þorarinn Bergson Þorsteyne An^ syne, enn ann- 
ar fylgdi Holalande. þriðia Spakonufelli. Kyrkia a kluck- 
ur V. AUtarisklæði iij. Krossar iij. Mariu skript, Gloðar- 
kier og elldbera, fontnr með bunaðe. Munnlaug. merki 
ij. LysitoIIur. HeytoUur af vij Bæium. Messingar stykur 
ij. Trie stykur. tj. fornar Skrar ij. Eþter Vigdyse HuaXðos 
gafst kugilldí, epter Giafvalld annað. Þordys gaf ku. Þar 
skal prestur vera. Tekur hann heyma J leygu iilj merkur 
vtanngarðs. Kyrckiu tijund taU ann oc. o g xviij aurar. 

1) = SæQQuaretó^om? 

2) I>etta or% er bér sett eptir ágitskon. þab er aulbséib, a% hvorki 
A e^a B bafa geta^ lesih bér skinnbókiua. ,^ i 
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Framhald af töluUð III, bls. 61. 
4. 
Copia. 
Þat gierum við Bárður Ormsson og Oddur Ólafs- 
soD prestar goðum möDUum kuDDUgt m^ þessu ockru 
opDU bréfl, að þar vorum við i hiá sáum og heyrðum 
á, at sira Eibar AroasoD Offical. heilagrar skálholts kirkiu 
skipaði BirDi JoDSsyDi skipsloðu á Fyskabjargi, sem 
heitir Tofaskáli, eu sumir kalla í Rudu. Eptir því sem 
máldagiDD i SkálhoUí ogbréfþar um giort m^ ijmaoDa 
iDsiglum útvísar og ÍDDiheldur og til sauDÍDda her um 
settum við fir skrifaðer meuD ockar iDsigle flrer þetta 
vitDisburðar bref, og her eptir meigum við sveria ef 
þurfa þikir, var þessi skipau gior á Egilsstöðum mið- 
vikudagiDD DæstaD fyrir hvítasuDDu árum eptir guðs 
burð MD:XL og vii. 



Það giöre ec Jod ArDason goðum monuum kuun- 
ugt með þessu míuu opuu brefl, at ec heyrði so opt- 
lega seigia Þorstein FiölflnDsson og Geirmund Þorkels- 
son og fíeiri dandi menn aðra enu elldri að Níarðvíkur 
kirkia eigi holma þann sem liggur í Borgarflrði fyrir 
Hafnar landi, skipstöð á Eyri og Tófa skála, en sumir 
kalla Runu skála i sama landi. Hefur þetta verit haft 
og haldit átölulaust, síðan ec man til, og er ec nú 
s«xtögur og verit í saumu sveit og her eplir vel ec 
sveria ef þurfa þikir og til sannenda her um set ec 
mitt incigle fyrir þetta bref, skrifað a Eyðum J Eyða- 
manna sueit laugardaginn í hvítadögum þa liðít var fra 
guðs burð MDXXX og vii mr. 
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Ollum goðum mönnum þeim sem þetta bref sia 
eða heyra senda Þorkell Gissorarson prestur, ÞorvaHd- 
ur Oddsson og Jón Egilssob leíkmenn Qveðiu guðs og 
sína kunnugt giörandi at vær sáum og invirðelega yfir 
lásum maldaga þessara kirkná, Bessastaðer í Fliótsdal 
og Niarðvíkur í Borgarfyrði, er liggiandt í AUstfiorðum, 
svo látandi hvorn þeirra um sig orð frá orði með oll- 
um sfnum greinum og artiéulis, sem hier seígir. Þessi 
er máldagi a Bessastoðum, at þar skaL vera heimiHs- 
prestur etc. etc. etc. Mariu kirkia í Niarðvík á so mikið 
) heimalandi sem prestskyld heyrirþriú kugildi tóif aura 
innan gátta, holmur fylgir henni sa sem Hggur áBórg- 
arflrðr og Tofuskáli, og þar með skipvist, fiorðungur 
ur hvalreka á GripdeUd klukkur tvær kaleik méssuklæði 
ein og 0nnur fom, 'utan dukur og corporale eí ej, tiold 
duklaus krossa tuo, eldbera Mariuskríft, alHarisklæði 
tuau, sacrariun^, munnlaugs duk enn, kiei^tisstiko eina 
og bokastola, þar skal vera prestuf. Item gefnar tvær 
kýr. Portio Ecclesie um nittián ar halft þriðia hundrað 
meðan síra Tetur bió og Biorn son hans, og i\\ sann- 
indá hier um sétto vier fyrnefndir inénn vor iríncigK 
fyrir þetta bréf^ er giorðt var i Tungo er Hggur í Bysk- 
upstiingom Mafiu messo síðare, Anno Dn M:CD.- vi- 
cissímo þrimo. 

Eyrkian f Niarðvík á so mikið' { heimálandi^ serh 
prest^ heyrir; eh holmur fylgir heilni sá,' er Hggur á 
Borgarfy^ ög TofaökáH þar með skiþviát^ fjörðungúr í 
hvalreka á Gripdeild. Item 14' kúgHdi 6'g éirh hestur. 

1) Hér er aoibDa fyrir 1 orb og vaDtar víst orlbib vSkyld". 

2) á víst ab vwa; ,Borgarfyr%i". X^ooöIp 
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V cr iDoan gaUa. Item í kirkjuone eío messuklæði, 
kaleikuf Ittill og sterkur, kapa sloppur, alltarisklæði, 
dakur glp&arkier gamallt, messubækur gamlar. 

Kyrkian í Niarðvijk a 80 mikið i heimalaodí, seni 
prest skyld heyrir, xii aura iqoao gátta^ eioo holmur 
fylgirbeoÐi, sa er liggur a Borgarfyrði ogTofaekaH þar 
með skipTist, fiorðung í hvalreka áOripdeild, Item 14 
kúgildi, jtem í kyrkjunni ein meesuklæði kaleikur KtiH 
og sterkur, kápa, sloppur, altarisklœði, dúkur, gloðar- 
kier gamalt, mefisubœkur gamlar etc. 

Þessi ber fremaqskrifuð fim bref viðvikiaodi Niarð- 
vfkur kirkiu eign og ítðkum orðrétt samhlíóða að vera 
sfnum originahim vottum við undirskrifaðir með eigin 
handskriftum. 

Gilsárteigi þann 15. íúní Anno 1707,. 

Þorvaldur Stepbánsson Hjarleifur Björosson^ 
m. e. h. m. e. h, 

5. 
t^at giðrum vér Olafur Indriðason, Jd^ Eívindsfon, 
J6n Eirekssoo, f^orarinn Arngeirsson og Jon Arnorsson 
^óðum.monnum kunnugt með þessu voru opou brefi, 
at það vissum vier fyrir fuU sannindi atÞorvarður bóndi 
Bjarnason góðrar minningar hielt og hafði bigði og bældi 
tíundaði og sfna eign haldandi iorðina Niarðvík, er ligg- 
ur f Borgarfyrði itululausa miðlí fialls og fiöru, nema 
þat sem heilðg Niarðvijkur kyrkia á f heimalandi og 
rekum, og alldrej heyrðum vær hér um tvfmæli á vera. 
Fylgia þessír rekar greindrí iorðu, norður frá Grjpdeild 
og suður at Belmóð; en landeign so vfð sem vatnsföli 
deilast at Niarðvík. Svo og eigi sfður heyrðum ver 



1) Þetta er framritab eptirrit. 
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fyrrskrifaðir menn, at sögðu skylvísir dándimenn hinir 
ellri, at so sögðust þeir beyrt hafa af sinum forverur- 
um at Niarðvikuf kirkia ættihólma þaon, er ligg^rlyrir 
Hafnarlandi í Borgarfyrði, og skala, skipstöðu og vei»- 
vifil á Fiisk^biargi þar &em heytir í Rima, len sumir 
kalla Tofa skála, og hér eptir vilium vér sveria, ef þurfa 
þikir. Og til ^anniada bier um settum víar jáðuroefndir 
menn vor ipnsigli fyrir þetla vitnisburðarbréf, er skrif- 
að var í Niarlivijk föstudaginn næstan ^ptir aQnuntiatio 
st. maríu þá liðit var frá bingaðburð vors hefra Jieisú 
Christi M.D.XX og tíii^ ár. 

Þat i^i^ruin vit Eirikur EollgrímsBon og Ásbiðrp 
^rnason igoðiim mðnrnum kunougt meO þessu ockru 
opnu brefi þá er Hðíð var frá guðs burð M. D.XXX Qg 
Byu ár i JSiarðvijk i Borgarfyrðí fðstudagÍQi) iiæstaÐ 
fyrir^ marie \m veturian, voriim við hiá, sáum o;g 
hQyrðum i^ orð og handabaund, at Eiríkur MoðólfssoB 
seldi Birni JónsByci Gripdeildar reka, er liggur á milU 
Selvogsness o^ Olafssauds i Borgarfyrði nieð öllu m- 
tekuju en anogvu frá skildu, því sem á hapu kiani að 
bera og greindum reka tjllieyrir og hann var fremU 
eigandi at orðipn. Her á méte gaf áður nefndur Bi^rn 
iii æri og at Eiríkur lísti fyrir okkur, at hann hefðí við 
tekið. SkiMi Mt halda kaupi sínu til iaga er keípti, en 
sá svari lagaripting, er seldi. Og til saonipida bér um 
settum vér vor iÐnsigli fyrir þetta bref, skrifað i sama 
j»tað| deígi og ári sem fyrr seigir^. 



1) }>. e. 1530. 
2} H^r er au^bn fyrir 1 ort). 

ð) I>etta bréf er aubsjáanlega skrifalb meh somu hendi, og bréfl^ 
bér alb framan nr. 4, líklega sira I>orvaIdar Stefánseonar. 
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6. 
In NomiDe DomÍQi Amen. Var þetta kaup þeírra 
sfra Hallsteins Jonssonar af annari hálfu, en Snorra 
Brandssonar af annare, aö áður nefndur Snorri selur 
bonubi land allt að Hrafnabjörgum í Herðudal meððll- 
um þeim gögnum og gæðtím, sem fylgt heflr að fornu 
og nyu og hann varð fremst eigandi að til vmmerkia þeirra, 
sem aðrir menn eigu til mots við það. Land allt of- 
anað markgrðf og hana halfua og upp að kornamuula 
gili. Sambeit á báls til mót5 við miðdala menn. En 
land so sem vatnsfoll deila. Laugardal allan báðum 
meiginn upp í Botn og ofan til mót^ við Lauga. fyrir 
norðan ofan að Einbömrum, allt bólfjall ofan að. Skjalld- 
argili og upp til mót5 við Lauga. Míóuadal allan so 
sem vatnsföll deila vr tiorninne miðre til mót^ við hít- 
dæla báðum megin ofan í sópanda skarð. Tuttugu geld- 
fiár kúgillda beit í Langavatnsdal. Hrijskog^ til stecka a 
vor j Dunkurskóg, og tróðbrijs til hn?sa og undir mat a 
baust sem þarf. Bænbús á skóg allan ipálshollt. Hier 
með selur bann bonum Lauga iörð alla með sijnum vm- 
merkium. Hrafnabjörg eigu torfskurð f kollugrðf { bolsland. 
Hierí móti gefur síra Hallsteinn sextíu bundraða og sex 
bundruð með þessum friðleika, balfan þriðia tug kúgillda 
þrettán asauðar kugildi og tólf kýr. Fimtán baustlags 
bundruð, balft i sauðfie en balft átta hundrað í nautðe. 
Tfu bundruð vaðmála, balft vara en balft hvítar bafnar 
voðir. Þrettán bundruð ígripum. þriu hundruð íbross- 
um, lúkist ut á tveim árum, en eigi sókn á þriðía. lúk- 
ist ut á fyrra ári átta ásauðar kúgilldi og v kýr. tíu 
bundruð vaðmála, siau baustlags bundrut, þrettán hundr- 
ut í gripum, þriú bundrut í hrossum. Á öðru ári það 

1) muD eiga ab vera „Hríaak^Sg**. "Zi J 
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sem eptir stendur. Skilldi Snorri sier so roikið föapt- 
ur í iaröir sínar, sem honum brysti í ^iarðinn. Tólf 
álna kiga skylldi eptir huert hundrað það, er eigi lyk- 
ist á firsta ári sem i landi liggi, halft friðt en halft ó- 
fríðt. Skylldi Snorri alla iörðina að hrafnabiörgum og 
bænhúsit í ábyrgð sijra Hallsteins upp frá næstum far- 
dögum. Skylldi Snorri ábyrgiast allar lagariptingar a 
greindum iörðum, en syra Hallsteinn halda til laga. 
Skylldi optnefndur Snorri, að syra Hallsteinn skylldi 
kaupa að honum Geitastecka að öðrum fardögum, ef 
hann vilde selia fyrir sextán hundrat, ví. kúgilldi x cr 
í haustlag og vaðmálum. En Snorri skylldi selia öðr- 
um fyrir næstu fardaga, ef hann villdi og skylldi Hall- 
steinn lúka það vt a þríðía ári, en eigi sókn á fiórða. 
Fór þetta kaup fram í hýtardal pridie kalendas Januarii 
Anno Dni m.ccc.xe.iij. voru þesser vottar við, syra 
Hrafnsvartur Skeggiason^ Eyolfur Snorrason. Albeiður 
flosadóltir^, Gestur Jonsson, Snorre Þorarensson,* og 
margir aðrir góðir menn. Og til sanninda hier vm 
settum vler fyrnefndir menn vor innsigli fyrir þetta bref 
með optnefndra manna innsiglum syra Hallsteins og 
Snorra. Gjört í stað deigi og ári sem fyr segir. 

0IIum mönnum sem þetta bréf siá eða heyra senda 
Pall Clemsson^ Egill Jonsson, Gunnlaugur Jonsson, 
Magnus Bjðrnsson, Jon Jonsson, Asmundur Glemsson^ 
kveðíu guðs og sijna hunnugt giörandi, á laugardaginn 
næsta eptir vftus m6ssu þa er liðið var frá hingaðburð 
vors berra Jesu Christi M.D, og ix ár i Blondublið á 

1) líklega = arlbiDÐ. 

2} Álfbei<biir Flosadóttfr yar kona Ey^lfs Soorrasonar. 
3} = KlemeDtssou ; AsmDodur KlemeQtssoQ kemur og fyrlr í 
olbram dómum Testra um þalb leiti. 
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þingsta& nettum vorum vær i döm nefndir af sei^legam 
manni Sturla bónda Þórðarsyni^ er þá hafdi m(ns berra 
kongsins vmboð og sysln í millum Oílsfiarðar og^Gllóf'- 
urár, að skoða og ranasaka og fullnaðardóm áa&leggia, 
bueria makt eða ðfl hafa skylMi það kaupbréf, sem 
Þorleifur bóndi Guðmundsson birli þar og frambar fyrir 
^ss, buert er btýddi vm landareign hrafnabiarga, vm 
kaup og solu eign og ítök fyrskrifaðrar iarðar hrafna- 
biarga. Nú sakir þess það var með heilum ósköddum 
hangandi innsiglum, leist oss það i allan mátá mynd- 
ugt og skiallegt með óllum þeim línum greínum og 
articulis, sem vær máttum yíir taka að logum þar til 
að annat skial kemr það fram að því hrindur. sam- 
þyckti þennann vorn dóm vor fyrnefndursýslumaður og 
setti sitt innsigle með vorra fyrnefndra dóm^manna in- 
siglum fyrir þetta dómsbréf, skrifa& í sama stað, deigl 
síðar en fyr 8«igir. 

Það meðkennnmst vær eptirskrifaðir menn syra 
Magnús Svartsson, Sigurður Þorsteínsson, Sktoli Jons- 
6on, og Magnús Þorieifsson ad vier hðfum sleð og yfír- 
lesit svolatandi kaupbréf orð eplir orð fyrir Hrafna- 
bjorgum sem bier fyrir ofan skrifat stendr eigi skafíð 
eða máð í nokkru. So og hðfum vier sieð og lesið 
so hlióðandi dóm þar víð festan upp á sama bref orð 
eptir orð með heilism hangandi innsiglum og hreina 
skript eij skaðt eða máð í nokkru, so sem hier og 
einninn fyrir ofan skrifaðr er. Og til sanninda hier 
vm setium vær vor inndigU fyrir þetta transkriptarbréf, 
huert skrifað var á Hrafnabjörgum í Hrafnabjörgum í 
hOrðudal þann xxx dag mai manaðar anno M.D.XC. 
og ix. 
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